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前言

感谢你阅读这些精选的圣经故事，我们希望你能
喜欢。
圣经最初是用希伯来文及希腊文写成的。圣经主要
讲上帝是谁，也描述他多么爱生活在他创造的世界
里的所有的人。圣经是讲一些认识了上帝和他的儿
子耶稣基督的平凡人的人生故事。这些故事虽然不
平凡，但它们都是历史的真实记录，是经圣灵感动
一些人写成的。
圣经共有六十六卷书，由旧约和新约两大部分组
成的。
是全世界各种书籍中被翻译成其他文字最多的一
本书。全世界来自不同国籍、不同年龄的人都或
多或少地读过它。
你手里拿的这本书不是圣经，不过其中所有的故事
都是从圣经来的。我们从圣经的旧新约各取了六十
篇故事，共一百二十篇编辑成这本精选，而且是为
你编译成了藏、中、英文三种语言。
有些读者可能对圣经中的一些人名或地名不熟悉，
故此我们把专有名词标示出来，以方便阅读。在藏
文中我们是用蓝色字体标示出专有名词的，在中文
中我们在专有名词下面画了线（单线表示是人名，
双线表示是地名）。
你可以通过本书所附的经文索引查到圣经中对应的
原文。你也可以参考附录中的地图，清晰地找到这
些故事的原发生地。
当你阅读这些故事的时候，愿上帝赐福于你！

 编译者

Preface

Thank you for reading these selected Bible Stories, 
we hope that you will enjoy them!  

The Bible was originally written in the Hebrew and 
Greek languages. The Bible is about who God is and 
about how much He loves all the people in the world 
He created. It is about the lives of ordinary people 
who encountered God and His son Jesus Christ. These 
are no ordinary stories but are true accounts of histo-
ry written by people who were led by the Holy Spirit.

Altogether there are 66 books in the Bible, divided 
into two main parts, the Old Testament and the New 
Testament. 

The Bible has now been translated into more lan-
guages than any other book. People all over the world 
of many nationalities and all ages have read it.

The book you are holding in your hands is not the 
Bible, but all the stories in here are taken from the 
Bible. We have selected 60 stories from each part of 
the Bible, 120 in all. They are all true stories written for 
you in three languages: Tibetan, Chinese and English. 

As many of the names of people and places will be 
unfamiliar to some readers, we have clearly marked 
them so that they are easy to identify as names. In the 
Tibetan text the names are coloured in blue, and in 
the Chinese text they are underlined (people’s names 
with one line and place names with two lines). 

At the back of the book there is a list of Scripture 
references so you can find the story in the Bible it-
self. The historical maps at the end of the book show 
where these stories took place.

May you be blessed by God as you read these stories.

The Translators
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8=- (.- fA%-0:A-1%-$+3,
o- 35S- (-;A?- #J%?-0- 28A/- .!R/-3(R$-$A- $9A-2eA.- gR$?-0:A- >J?- L- ;A?- ?- $8A- 

;R%?- =- H2- 0<- :I<,
@-2$-#$-&J?-0:A-3.R:C-=J:-2:14

旧约圣经故事

认识耶和华荣耀的知识，要充满遍地，好像水充满洋海一般。
哈巴谷书2章14节

Old Testament Bible Stories

For the earth will be filled with the knowledge of the glory of the Lord 
as the waters cover the sea.

Habakkuk 2:14
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1 :)A$- gJ/- 20/- 0:A- {R<,
!,, $/:- }- 3R- 8A$- =- ]-/-3J.-0:A-.!R/- 3(R$- $A?-  

:)A$- gJ/- 20/, {2?- .J<- ?-$8A- 3/- /$- $A?- H2- 0- .%-, 
/3- 3#:- !R%- 8A%- 3/- /$- $A?- ;R%?- ?- 21A2?, .!R/- 

3(R$- $A- ,/- IA?- :)A$- gJ/- =- $9A$?- +J- %R- 35<- IA- :(<- 

$8A- 8A$- 2!R., #R%- $A?- 2!:- 8A$- $/%-!J- /3-3#:- 

($?- 0- .%-, ?- $8A- =- 2!:- 12-/?- ?- 8A%- 36K?- #$- 

w/- 0<- I<, .!R/- 3(R$- $A?- <A- [%- 20/- 0- .%-, ?%?- 

$4%- $A- (-.J-mA%-2:A-/%- .- ]$?, ~A-:)3- w/- 0:A- C- .%-, 
>A%- +R$-  .%-, SA- 8A3- IA- 3J- +R$- 36.-0, *A/- 3R<- *A- :R.- 

:UR- 2- .%-, 35/- 3R<- {<- 5S$?- 2N- <- 2&$ *-36.-

.J- o- 35S:C- OR.- .- :H$- +- 2&$- 0- .%-, L-LJ:- 36.-/?- 

2<- $%- .- :1<- wA%- LJ.- 28A/-~/- 0:A- \- .L%?- =J/- .- 

2&$ #R%- $A?- YR$- ($?- $- 5S$?- GA?- ?- $8A- ;R%?- ?- 

H2- 0<- L?- >A%-, #- >?- .=- 3R:C-%%- $R$- :PR?- L?- 0- 

.%-, #- >?-  wA%- :PR->J?- 0<- L?, .J-/?-.!R/- 3(R$- 

$A?, %- 5S?- 3A- 8A$- 29R?- +J- #RR?- %R- 35<- &/- IA- :)A$- gJ/- 

:.A- v- *R%-LJ.- .- :)$- .$R?- 8J?- $?%?, :.3- 2$- $A?- 

*J?- 0- 8A$- 36.- 0- .%-, .J- =- 5K- YR$- .%- .2$?- GA- o- 2- 

!J<, #R:C-3A%-=- A-.3- 8J?- 2+$?, #R%- $A?- ;%- 2.- 

3J.- $&A$- 36.-.J- A-.3-  =- <R$?- 0- LJ.- .- 2&$- &A%-, .J:A- 

3A%- =- @-7- 8J?- 2+$?, .!R/- 3(R$- $A?- #R- $*A?- AJ-.J/-

8J?- 0:A- 36K?- #$- w/- 0:A- w3- <- 8A$- $A-/%- .-:5S-<-2&$ 
*A/-S$-$A-<A%-=-.!R/-3(R$-$A?-:)A$-gJ/-20/-0-.%-.J- 

/A->A/-+-=J$?-0-;A/-0<-$9A$?, *A/- 2./- 0<- #R%- $A?- 

K$-=?-,3?- &.- 353?- 28$- /?- %=- $?R-$/%-%R-,,

?1	?-;A?-:)A$-gJ/-20/-0-<J.,
	 2	.!R/-3(R$-$A?-36.-0:A-*J?-0-.%-2.-3J.-GA-

3A%-$%-.%-$%-,

1  上帝创造世界

很久以前，上帝创造了世界。
那时，大地充满了黑暗，天空荡荡的，一片漆黑。
上帝的灵看着这世界，并奇妙地计划！上帝说了一
句话，天空就造成了。他赐福土地，叫土地美好。
上帝造了高山峻岭，把清凉的水注满湖泊。他造柔
软的小草、新鲜的水果和芳香的花朵。上帝让太阳
在白天照亮世界，让星星在晚上闪耀不停。
上帝造鱼儿在海中跳跃畅游，让小鸟在空中飞翔歌
唱，他造各种动物布满全地：有慢慢爬行的，有蹦
蹦跳跳的。这时上帝说：“让我们造一个人来管理
这奇妙的世界！”上帝用泥造了一个男人，把生命
的气息赐给了他，上帝把那个男人叫做亚当。上帝
又造了一个女人来帮助亚当，她的名字叫夏娃。上
帝把他们安置在美丽的伊甸园里。在六天内上帝创
造了一切，他看着是非常好的。第七天，他停止了
所有的工作，休息了。

?1.	 是谁创造了世界？
	 2.	 上帝造的男人和女人叫什么名字？

1  The Creation of the World

Long ago, God created the world. The earth was dark. 
The sky was empty and black. But God’s Spirit looked 
over the world. He had a wonderful plan!

When God spoke, the heavens appeared. He blessed 
the earth with beauty. God shaped the high moun-
tains, He filled the lakes with cool water, He made 
the soft grass, fresh fruit, and the beautiful, fragrant 
flowers. God made the sun shine in the day and the 
stars shine at night.

God created fish to splash and swim in the seas and 
birds to sing and fly through the air. Then He filled the 
earth with animals: Some that crawl and creep. Some 
that jump and leap. God said, “Let us make someone 
to care for this wonderful world!” 

God formed a man from dirt and breathed life into 
him. He named the man Adam. Then He also formed a 
woman to help Adam. Her name was Eve. God placed 
them in a beautiful garden called Eden.

In six days, God made everything. He saw that it was 
all good. On the seventh day, He rested from all His 
work.

?1. 	Who created the world?
	 2. 	What were the names of the man and the 

woman God created?
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!,, A-.3-  .%-@-7- $*A?-  36K?- #$- w/- 0:A- w3- <- .J:A- 

/%- .$:- 3$<- IA-:5S-2-<R=- 8A%-,  KR$?- $&A$- /?- :(3- 

:(3- .-:PR-2 - .%-, KR$?- $&A$- /?- ]-/-3J.-0:A-.!R/- 

3(R$- .%- #-2h-L?->A%-, .!R/- 3(R$- /A-  #R-  $*A?- GA- PR$?- 

0R- v- 2<- I<, .!R/-  3(R$- $A?-  #R- $*A?- =, w3- <:A- /%- 

$A- >A%- #R%- $&A$- 3-$+R$?- .J- 3A/- IA->A%- #R%- $8/- .$- $A- 

>A%- :V?- 29:- (R$  $=- YA.- w3- <:A- .GA=- .- ;R.- 0:A- 

>A%- #R%- .J:A- >A%- :V?- 29?- /- HR.- $*A?- :(A- 2<- :I<- <R- 

8J?- 2!:- $/%-, A-.3-  .%-@-7- $*A?-  GA?-.!R/- 3(R$- 

$A- 2!:- 28A/- .-3*/, 
.?-.J<-?J-+/- 8J?-0:A-$.R/-:SJ-8A$-;R.-0-.%-, .J-/A-}R/-

(.-.!R/-3(R$-$A-1R-*-8A$-;A/-=, 1R-*-.J?-.!R/-3(R$-

=-%R-cR=-L?-0?-$.R/-:SJ-=-:I<, .-v<-2. .-?J-+/-  

IA?- 4=-8A$- 2J.- ,R.-L?- /?- @-7- =-3$R- {R<- $+R%- 2<-

;R%-, #R?- @-7-=, .!R/- 3(R$- $A?- HR.- =- VR- 2-8A3- 0R- &/- 

IA- >A%- +R$- 5%- 3- 29:- 3A-(R$-&J?- $?%?- MR%- %3- 8J?- SA?- 

0-.%-, @-7?- {2?- .J<- w3- <:A- .GA=- IA- 36K?- #$- w/- 

0:A- >A%- +R$- =- 2v?- /?- 2#., 4=- IA?- ;%-, $=- YA.- 

>A%- +R$- U/- 2- 8A$- 29?-/- HJ.- <%- .!R/- 3(R$- /%- 28A/- 

,%- P%- :6S3?- 0- 8A$- ;R%- %J?- ;A/- 8A%-:(A- 2<- 3A- :I<- 

8J?- 2>., @-7?- 29:- 3A- (R$- 0:A- >A%- +R$- 29?- 0- .%-, 
.- .%- #- >?- A-.3-  =- 3.- 0?- #R?- G%- 29?-?R, 
\R- 2<- .-  #R- $*A?- GA?- .!R/- 3(R$- w3- <:A- /%- .-1J2?- 0:A- 

1- ,R?-0-.%-,  #R-  $*A?- GA?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- aR$- 0?-

.%%?- 0$- (J/- 0R- *J?, .!R/- 3(R$- $A?-  #R- $*A?- $9A$?- 

3A- ,2-0:A-?-(-3J., ;A/-/-;%-.!R/- 3(R$- $A?- A-.3, 
A-.3, HR.- $%- .- ;R., HR.- $2- .$R?- .R/- &A- ;A/- 8J?- 

$?%?- {.- 3,R/- 0R?- 2R?, A-.3-  IA?,  %?- HJ.- GA- 

$?%?- 1- ,R?- {2?, %- 0$- $%- (J/- 0R- *J?-L%-8J?-=/- 

2+2, .!R/- 3(R$- $A?, HR.- GA?- %?- 3- 29:- 8J?- 

0:A- >A%- +R$- .J-29?- 0- ;A/- /3- 8J?- $?%?, A-.3-  

IA?, 2.- 3J.- GA?- %- =-29:- <- 2&$- L%-8J?-5?- 

0- .%-, @-7-;A?, .$- 4=- IA?- 29?- /- :PA$- $A- 

<J.- 9J<- IA- :.$- &J?- 5?, .!R/- 3(R$- ,$?-

?J3?- >A/- +- *R- 8A%-, &A-<J.-9J<-/-  #R- $*A?- 

GA?- #R%- $A- 2!:- =- 3- 3*/- 0- <J., .J-/?-

.!R/- 3(R$- $A?- 4=-=, 4=- HR.- /A-)A- 

YA.- 2<- .- vR- 2?-:PR- .$R?-8J?-$?%?,  
A-.3-  .%- @-7- $*A?- =- ;%-, HR.- $*A?- GA?- 

#A$- 0:A- =?- !-=?-0:A-nJ/-IA?, %J?- 0<- 

.- w3- <- :.A- /?- #- V=- .$R?- 8J?-$?%?, 

.!R/- 3(R$- $A?- YR$- ($?- GA-x$?- 0?-  #R- 

$*A?-=-$R?- 36.- 0- .%-, .J- eJ?-  .$:- *A.- 

w/- 0:A- w3-<-.J- .%-#-V=-.$R?-L%-%R-,, 

?1	 A-.3-  .%- @-7- $*A?- .!R/-3(R$-=-$2-

.$R?-0:A-o-35/-&A-;A/,
	 2	 A-.3-  .%- @-7- $*A?- &A:A-KA<-.-w3-<-.%-#-V=-

.$R?-L%-,

2 w3- <:A- /%- $A- A- .3- .%- @- 7:A- {R<, 2  伊甸园中的亚当与夏娃

亚当和夏娃快乐地居住在这个美丽的伊甸园里。
他们一边在伊甸园里散步，一边跟上帝

聊天，上帝就成了他们最好的朋友。
上帝告诉他们：“除了园中的一棵

树，其余树上的果子你们都可以
吃。如果你们吃了长在园子中央

那棵树上的果子，你们就会死！”
亚当和夏娃听从了上帝的话。有一

个叫撒但的魔鬼，它曾经是上帝
的一个天使，后来背叛上帝变

成魔鬼。它利用了一条毒蛇
的样子去欺骗夏娃。那条狡
猾的蛇对夏娃说：“上帝真

的对你们说过不要吃所有树
上的美味的果子吗？”这时夏娃
看见了园子中央那棵树上的那些

美丽的果子。毒蛇又说：“尝尝吧！只要吃一点，
你就会变得跟上帝一样聪明，而且不会死去。”夏
娃就吃了那禁果，而且还拿了一些给亚当，亚当也
吃了。突然，他们听见上帝在园子里走路的脚步
声，因为他们知道自己没有听上帝的话，所以感
到害怕。无论他们躲到哪里，上帝都能看见。上帝
高呼：“亚当，亚当，你在哪里？你为什么要躲起
来？”亚当回答：“我听见你的声音，很害怕。”
上帝说：“你吃了我叫你不要吃的果子吗？”亚当
说：“是女人给我吃的。”夏娃说：“是毒蛇说可
以吃的！”上帝非常难过，因为他们没有听从他
的话。上帝诅咒蛇：“你永远要用肚皮爬行。”
上帝对亚当和夏娃说：“因为你们选择了罪，
所以必须离开这园子。”上帝拿动物的皮给他
们做衣服，然后赶他们离开了可爱的伊甸园。 

?1. 亚当和夏娃躲避上帝的原因是什么？
	     2. 亚当和夏娃为什么要离开园子呢？

2  Adam and Eve in the Garden

Adam and Eve were happy and satisfied in the beauti-
ful garden. They walked and talked with God. He was 
their friend. God told them, “You may eat fruit from 
any tree, except one. If you eat from the tree in the 
middle of the garden, you will die!” Adam and Eve 
obeyed God. 

Now at that time there was an evil spirit called Satan. 
Previously he was one of God’s angels but he had 
rebelled against God and as a result had become an 
evil spirit. Now the devil, called Satan, came in the 
form of a snake and deceived Eve.

“Did God really tell you not to eat any of this tasty 
fruit?”, the snake asked. Eve looked at the beautiful 
fruit on the tree in the middle of the garden. The 
snake went on, “Taste a little bit! It will make you wise 
like God, you will not die.”  She ate the forbidden fruit. 
Then she took some to Adam, and he tasted it too.  
Suddenly, they heard God walking in the garden. 
They knew they had disobeyed God, so they were 
afraid. Even though God knew where they were he 
called out in a loud voice, “Adam, Adam, where are 
you? Why are you hiding?”  Adam answered, “When 
I heard You coming I was frightened,”   “Did you eat 
the fruit I told you not to touch?” God asked.  “The 
woman gave it to me!” said Adam.  “The snake said it 
was okay to eat!” said Eve. 

God was grieved that they had not obeyed Him. Then 
God cursed the snake and said, “Snake, you will crawl 
on your belly forever!”  God told Adam and Eve, “Be-
cause you chose to not obey me, you must leave the 
garden immediately.”  Then He made clothing from 
animal skins for them to wear and sent them away 
from the garden.

?1. 	Why did Adam and Eve hide from God?
	 2.	 Why did Adam and Eve have to leave the 

garden of Eden?
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3 !- ;/- .%- @- 0J=- IA- 1%-,
!,, A-.3-  .%- @-7- $*A?- =- U- $- 3%- 0R- *J?- >A%-,   2- 

(J- 2-=- !- ;/- 9J<- 2- .%-, :VA%- 2-=- @- 0J=-8J?- :2R., 
!- ;/- /A- 8A%- 0- 8A$- ;A/- 0- .%-, @- 0J=-/A- =$- mA- 8A$- 

;A/, *A/- 8A$- =-!- ;/- .%- @- 0J=-$*A?- 3*3-.- ]-/-3J.-

0:A-.!R/- 3(R$- =-<%- <%-$A-:2=-gJ/-IA?-  3(R.- 0-1=, 
@-0J=- IA-  3(R.-m?-;$-0R-;R.- &A%-, !- ;/- IA- 3(R.-m?-

=- z$- 2?3- 3J.- 0?, !- ;/- IA- 3(R.-m?- =-.!R/- 3(R$- 

3-3$ , .!R/- 3(R$- $A?-  3(R.-m?-3- 28J?- 0<- 2gJ/- !- 

;/-  #R%- OR- (J/ - 0R- =%?- >A%-, #R?- @-0J=-$?R.- lA?- L?, 
.!R/-  3(R$- $A?, HR.- GA- ?J3?- #R%- OR?- #J%?- :.$ $=- 

YA.- HR.- GA?- ;$- 0R- L?- /- %?- HR.-%R?- =J/- LJ.- &J?- $?%?, 
:R/- G%- !- ;/- IA?- .!R/-  3(R$- $A- 2!:- =- 3- */- 0<- @- 

0J=-=-  h%- hJ$- 2+%-/?-2?., .!R/- 3(R$- $A?- HR.- GA- 

$&%- 0R- $%- /- ;R.- &J?- :SA- {2?, !- ;/- IA?- {.- >$?- 

(J/-0R?, %?- @- 3A- $R #R<- v- gR$-LJ.- 0:A- =?-:$/- %- 

=- ;R.- .3- 8J?- 5?, .!R/- 3(R$- $A?, HR.- GA?- <%- *A.- 

GA- $&%- 0R-=-=?- &A- 8A$-L?-;R.-0-  %?- >J?, HR.- GA?- 

$.$- l2- (J- 2:A- LJ.- !%?- =- %J?- 0<-.- (.- 0- 1R$- ;R%-

8J?- $?%?, ;%-.!R/- 3(R$- $A?- #R-=, !- ;/, HR.- 

GA- ?J3?- %/-l- (J- 2?, HR.- %J?- 0<- .- %- .%- #- V=- .$R?- 

8J?- $?%?, .J- /?- !- ;/- $%- ?<- :H3-.$R?-L%-2-.%-, 
.!R/-  3(R$- #R-  .%- 3*3- .- 3- $/?-?R,, 

?1	!- ;/-IA?-&A:A-KA<-.-@- 0J=-2?.-0-<J.,
	 2	!- ;/- &A:A-KA<-.-.!R/-3(R$-.%-#-V=-.$R?-L%-,

3  该隐与亚伯

亚当和夏娃生了许多孩子。长子叫该隐，次子叫亚
伯。该隐是个农夫，亚伯是个牧羊人。有一天，该
隐和亚伯一起敬拜上帝，并各自献祭品给上帝。亚
伯的祭品非常美好，但该隐献祭品时却没有诚意。
该隐的祭品没能讨上帝的喜悦。该隐非常愤怒，因
为上帝不接受他的祭品，于是他想要杀死亚伯。

上帝说：“你心中充满怒火，只要你做得好，我
会接受你。”可是，该隐没有听从上帝的话，他
击打亚伯，把他杀死了。上帝问该隐：“你的弟
弟在哪里？”该隐高声说：“我不知道，我有责
任照顾他吗？”
上帝说：“你对你弟弟所做的事我都知道，你那可
怕的罪一定会受到惩罚。”上帝对该隐说：“你的
心太邪恶，你必须离开我。”之后该隐到处漂泊，
上帝也不和他同在。

?1.	 该隐为什么要杀死亚伯？
	 2.	 该隐为什么必须离开上帝？

3  Cain and Abel

Adam and Eve had many children. Their oldest son 
was called Cain and the second was called Abel. Cain 
was a farmer and Abel was a shepherd. 

One day Cain and Abel each brought offerings to the 
Most High God. Abel’s offering was good but Cain’s 
was not given with pure intentions and God was not 
pleased with it. Cain was angry that God did not ac-
cept his offering. He wanted to kill Abel.  “Your heart 
is angry,” God said.   “If you do what is right I will ac-
cept you.”  But Cain did no obey God. Cain hit Abel 
and killed him.

“Where is your brother?” God asked.  Cain answered, 
“I don’t know. Is it my job to take care of him?”  God 
said, “I know what you did to your brother. You will 
surely be punished for the terrible way you treated 
him.”  God told Cain, “Because your heart is evil, you 
cannot stay in my presence.” So Cain roamed the earth 
without God. 

?1.	 Why did Cain kill Abel?
	 2.	 Why did Cain have to leave God’s presence?
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!,, {2?- .J<-?- $8A- $%- ?<- 3A- %/- <=- &/- IA?- #J%?- 

>A%-, ]-/-3J.-0:A-.!R/- 3(R$- $A?- 3A:A-<A$?- 29R?- 0:A- 

:IR.- ?J3?-  #J%?, #R%- $A?- ?- $8A-:.A:A-,R$- +- ;R.- 5.- 

l-3J.-2+%- !J-    2*<- .- 0/- o:A- .$R%?- 0-36., :R/- G%- 

.!R/- 3(R$- $A?- {2?- .J<- !/- ,R.- S%- 2.J/- IA- 3A- 8A$- ;R.- 

0- $9A$?- >A%-, .J:A-3A%-=-/R-A-2+$?, .!R/- 3(R$- 

$A?- /R- A-=, %?- (- =R$- 2+%- /?- ?- $8A- $2- +- :)$- o- 

;A/, $=- YA.- HR.- GA?- P- (J/-0R-8A$- 29R?- /- YR$- *R/- =?- 

,<-  8J?-$?%?, /R- A-;A?- .!R/- 3(R$- $A?- $?%?- 0- )A-  

28A/- 12-&A%-o- (J- 2:A- P- 8A$- 29R?- 0- .%-, #R:A- HA3- 3A- 

.%- &- .%R?, YR$-($?- 3%- 0R- 2.J- :)$?- %%- P- .J:A- /%- 

.-2#., /R-  A-;A?-  ?J%-$J-.%-, \%- 0R- (J, 3J:, .R3- ?R$?- 

<A$?- 3A- :S- 2:A- YR$- ($?- i3?-(-(-L?- +J- P- $9A%?- ,R$-

+-2*=, 3)$- +- .!R/- 3(R$- $A?- P- $9A%?- GA- |R- .3- 0R<- 

2o2, .J- /?- ,R$- 2o2- 0- .%- :V$- 1-P$?- >A%-S$- (<- 

22?, *A/- 35/- 28A- 2&- ZA=-0R<- S$- (<- 22?- 0- .%-, 
(- =R$- o?- /?- <A- 2R:C- lJ- 3R- ;%- 2$2?- 0<- I<, 3)$- 

+- .!R/- 3(R$- $A?- _%- (J/- 0R- 8A$- 2o2- /?- ?- $8A- {3- .- 

2&$ P- $9A%?- (J/- 0R- {3- ?:A- ,R$- =-=?, /R- A-;A?-P- 

$9A%?- ,R$- /?- 1$- <R/- $&A$- 3%$?-0- .%-, 1$- <R/- 

IA?- *- <- >A%- $A- =R- 3- 8A$-#<- /?- 5<- aJ2?- 0?, /R-A-

;A?-?- %R?- 1=-(J<-{3- 5<-2<- ~3, /R- A- P- $9A%?- /?- 

#- V=- eJ?- 3(R.-OA-8A$- 28J%?-/?- .!R/- 3(R$- $A?-#R:A- 

HA3- 3A- 5%- 3- 2*2?- 0<- 3(R.- 0- L?, .!R/- 3(R$- @- &%- 

3*J?- 0R- L%- 8A%-, #R%- $A?- /R- A-=-2.J- 2- 2)=, ;%-.!R/-

3(R$- $A?,  %?-.- /?- 29%- (- =R$- $A?- ?- $8A- 3A-2$2, 
/3- 3#:A-:):- 5S/- .J- %?- HR.- =- 28$-0:A- .3- 2&:- ;A/- 

8J?- $?%?- ?R,, 

?1	/R- A-;A?-P- (J/-0R-29R?-.R/-&A-;A/,
	 2	.!R/- 3(R$- $A?-/R- A-.%-#R:C-HA3-3A-i3?-YR$-

2*2?-.$R?-.R/-&A-;A/,

4  挪亚与洪水

那时候，地上住满了邪恶的人，上帝后悔造了
人。他说：“我要把地上所有的都毁灭，再重新
开始！”但上帝见到一个行为正直的好人，那人
叫挪亚。上帝告诉挪亚：“我要叫洪水把大地淹
没，如果你造一条大船，就可以逃命。”挪亚照上
帝的吩咐，造了一条又高又大的船，他的家人和许
多动物都安全地住在里面。挪亚把不同种类的动物
都带上了船，狮子、大象、猴子和大熊等动物成双
成对地上了船。最后，上帝把舱门紧紧关上。天空
电闪雷鸣，开始下大暴雨。暴雨下了四十个昼夜，
洪水高涨，连山顶也被淹没，地上所有的都被毁灭
了。最后，上帝叫一阵大风把地面吹干，大船搁浅
在干地上。挪亚从船上放飞了一只鸽子，鸽子飞回
来时，嘴里叼着一片橄榄叶。挪亚知道地面已经差
不多干透了。挪亚离开大船后，他筑了一座祭坛，
他感谢上帝救了他和他的家人，上帝非常喜悦，他
赐福给挪亚。上帝说：“我永远不会再用洪水毁
灭大地，天上的那道彩虹就是我给你的见证。”

?1.	 挪亚为什么要造一条大船？
	 2.	 上帝拯救挪亚一家人的原因是什么？

4 /R-A- .%- (- =R$- (J/- 0R:C- 1%-,
4  Noah and the Big Flood

The earth was crowded with wicked people. The 
Most High God was sorry that He made humankind. 
He said, “I will destroy everything on earth and start 
again!”  But God saw one good man who tried to do 
right. The man’s name was Noah. 

God told Noah, “I will drown the earth in a flood of 
water. You will be saved, if you build a big boat.”  Noah 
did everything God said. He built a boat tall and wide. 
His family and many animals would hide safely inside.

Noah put two of every kind of animal on the boat – 
lions, elephants, monkeys, and bears; every animal 
pair marched onto the boat. When it was all ready, 
God sealed the door shut.

Thunder and lightning crashed. Rain poured from the 
sky. The storm lasted for forty days and forty nights. 
The water rose high above the mountain peaks, and 
everything was destroyed. 

Finally, God sent a wind to dry the earth and the boat 
touched solid ground.  Then Noah sent a dove from 
the boat. The dove returned with an olive leaf in his 
beak, then Noah knew the ground was almost dry.

When Noah left the boat, he built an altar. He thanked 
God for saving his family. God was very pleased. He 
blessed Noah. God said, “I will never again destroy the 
earth with a flood. A rainbow in the sky will be the 
sign of my promise to you.”

?1.	 Why did Noah build the ark?
	 2.	 Why did God save Noah and his family?
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!,, .J- /?- ;/- <A%- 3- ?R%- 2<, ?- $8A- a<- ;%- 3A- ;A?- 

#J%?- >A%-, 3A- 5%- 3?- {.- <A$?- $&A$- $A- ,R$- /?- \J%- 

3R=- LJ.- 28A/- ;R., 3A- i3?- GA?, %- 5S?- ,R$-2lJ$?-

&/-IA-#%-0- ;R.- 0:A- PR%- HJ<- 8A$- 20/- /?- %- 5S- _2?- 

(J/- 0R- ;A/- 0- 3%R/- 0<- LJ.-&J?-5?, <%-_R3-(J-2:C-3A- .J- 

i3?- GA?- <%- *A.- .!R/- 3(R$- =?- G%- _2?- (J- $%- ><, 
]-/-3J.-0:A-.!R/- 3(R$- 3*J?- 0R- 3- L%- !J- 3A- i3?- GA- {.- 

<A$?- =-:I<-wR$-L?-0-<J., 3A- i3?- ,R$-2lJ$?-&/-

IA-#%-0- 3,R/- 0R- 20/- 353?- 28$- /?,  ?- $/?- 3A- :S- 

2-=- #- :,R<- .- KA/, 3A- i3?- GA?-PR%- HJ<- .J-=-0-0J=- 8J?- 

fR$-:6B%- $A- PR%- HJ<- 8J?- 2R?, .J- /?- 29%- 

3A- i3?-?- $/?- 3A- :S- 2-=- 2#.- 0- .%-, 
?- $/?- ?R- ?R:C- {.- <A$?- 3A- :S- 2- :(.- 

GA/-;R.-.R,, 

?1	.!R/- 3(R$- ,R$- 

2lJ$?- &/- IA- #%- 

0- 2 0/- 3#/- IA- 3A- 

i3?- =- 3*J?- 0R- L%- ;R.- .3,
	 2	.!R/- 3(R$- $A?- 3A- i3?- GA- {.- <A$?- :I<- 

2- L?- 0:A- o- 35/- &A- ;A/,

5 0-0J=- PR%- HJ<- IA- ,R$- 2lJ$?- &/- IA- #%- 0:A- {R<, 
5  巴别塔

没多久，大地上再一次住满了人，所有人使用的是
同一种语言。人们说：“让我们来建一座有高塔的
城来显示我们的伟大。”这些高傲的人以为他们比
上帝还要伟大。上帝很不高兴，就把人们的语言变
乱了，于是人们停止建造高塔，分散到不同的地
方去居住了。人们把这座城叫做巴别，就是“混
乱”的意思。从那时起，人们住在不同的地方，
讲着不同的语言。

?1.	 上帝是否喜悦那些建筑高塔的人？
	 2.	 上帝把人们的语言变乱的原因是什么？

5  The Tower of Babel

Soon the earth was full of people again. Everyone 
used the same language to talk. The people said, 
“Let’s build a city with a tall tower to show how won-
derful we are.”

These proud people thought they were greater than 
God.

God was not happy. So He confused their language. 
The people stopped building the tower and scattered 
to every land. And the city was named Babel, which 
means “confusion.” 

From then on, people lived in different lands, each 
group speaking their own language.

?1.	 Why was God not happy with the people 
who built the Tower of Babel?

	 2.	 Why did God confuse their language? 
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!,, A2- <3-IA?- ]-/-3J.-0:A-.!R/- 3(R$-=- 2~J/- 

2!<- 8- 28A/-;R.- &A%-, #R:A- HA3- 35K?- i3?- GA?- G%- 

z- m/- 3-=- 2~J/- 2!<- LJ.-28A/-;R., .!R/- 3(R$- $A?- 

A2- <3- =, HR.- ?- (-:.A- .%-#- V=- +J- ?- $/?- $?<- 0- 

8A$- +- ?R%-8A$ %?- HR.- =-  LA/-_2?-.A/- /R- 8J?- $?%?- 

0- .%-, A2- <3- IA?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- 28A/- 212?, 
.J- /?- A2- <3-IA?- <%- *A.- GA- =3- (?-2#-$?R$-2o2-

!J- #-V=, .!R/-3(R$- $A?-A2- <3-=- $?=-0R<-3%R/-

+J, HR.- GA- 3,R%- =3- .- I<- 2:A- ?- $8A- 5%- 3- %?-HR.- GA- 

HA3- 3A-=-.A/- /R- 8J?- $?%?- 0?, A2- <3-IA?- .!R/-

3(R$- =- ,$?- eJ- (J- 8J?-8?, *A/- 8A$- $A- .$R%- 3R<-A2- 

<3-IA- :(<- $%- .-.!R/-3(R$- $A?- #R- =, HR.- GA?- /3-

3#:A-{<- 3- 2P%- /?- ?3, %?- HR.-=- 2P%-  3A- ,2- 0:A- 

2- o.-3%- 0R- .A/- (R$- &J?- $?%?-0-,R?, .J- eJ?- .!R/-

3(R$- $A?- A2- <3- IA- 3A%- .J- A2- <- @3- 8J?- 2+<, .!R/-

3(R$- $A?- ;%-, HR.- <%- 3A-3%-0R:C-;2- LJ.- .$R?- 8J?- 

$?%?- ?R, {2?- .J<- A2- <- @3-.$%- =R- .$- 2&- $R- .$- 

;A/- 0- <J., .!R/-3(R$- $A?- HR.- GA- (%-3- ?-<- =-2- 8A$- 

*J- o-<J.- &J?- $?%?- 0- .%-, A2- <- @3- IA?, ?-<- .%- %- 

$*A?- c/- :#R$?-($?-9A/-0?, U- $- *J- 3A- ,2-  &J?- 8?- 

0?, .!R/- 3(R$- $A?, %?-12- 3A- ,2-0:A- L- 2- &A- 8A$- 

;R.- &J?- $?%?, ?-<-.%- A2- <- @3-$*A?- =- .%R?- ?- 

2- 8A$- 24?, 3A%- =- AA-?$- &J?-2+$?, .J:A-/%-.R/-/A- 

.$R.-0:A-.R/-;A/-/R,, 

?1	??- A2- <- @3- ?- $/?- $?<- 0- 8A$- +- ?R%- 8J?- 

2!:- $/%- 2-<J.,
	 2	A2- <- @3- IA?- .!R/- 3(R$- =- .$:- :3- 3A- .$:,

6  上帝给亚伯拉罕的承诺

亚伯兰敬拜至高之神，但他的
邻舍们都拜假神。上帝对亚
伯兰说：“离开这片土地，
去一个新的地方，我会赐福
给你。”亚伯兰按上帝的
吩咐，收拾好自己的行装
便离开了。上帝向亚伯兰
显现，说：“我会把你看
见的土地都赐给你和你的
家人。”亚伯兰很感谢上
帝。
一天晚上，亚伯兰在异象中
听见上帝对他说：“你能数
算夜空中的星星吗？我会赐
你很多子孙，多到你没法数
算。”后来，上帝把亚伯兰
的名字改为亚伯拉罕。上帝
再一次说：“你要做多人的父。”亚伯拉罕如今九
十九岁了，上帝说：“你的妻子撒拉将要生一个儿
子。”亚伯拉罕说：“撒拉和我已经老了，不能再
生小孩。”上帝说：“难道在我有难成的事吗？”
撒拉和亚伯拉罕果然生了一个儿子，取名叫以撒，
以撒的意思是：“欢笑之声”。

?1.	 是谁让亚伯拉罕去一个新的地方？
	 2.	 亚伯拉罕爱不爱上帝？

6 .!R/- 3(R$- $A?-A2- <- @3- =- 8=-(.-$/%-2:A- {R<, 
6  God’s Promise to Abraham

Abram worshipped the Most High God. His neigh-
bours prayed to false gods. God told Abram, “Leave 
this country. Go to a new land, and I will bless you.” 
Abram obeyed God. Abram packed all his things and 
moved. Then God appeared to Abram and said, “I 
will give all the land you see to you and your family.” 
Abram thanked God. 

One night God spoke to Abram in a vision. “Can you 
count all the stars in the night sky? I will bless you 
with as many children as there are stars, you will not 
be able to count them.” Later God 
changed Abram’s name to Abra-
ham. Again, God said, “You will be 
the father of many.” 

At that time Abraham was ninety-
nine years old. God said, “Your wife, 
Sarah, will give birth to a son.”   Abra-
ham said, “Sarah and I are too old, 
we are not able to have children.”  “Is 
anything too hard for the Lord?” said 
God. Then, just as God had promised, Sarah and Abra-
ham had a son. His name was Isaac, which means 
“laughter”. 

?1.	 Who told Abraham to go to a new place?
	 2.	 Did Abraham love God?
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!,, *A/- 8A$- =-.!R/- 3(R$- $A?- A2- <- @3-IA?-<%- *A.- =- $&J?- ?J3?- )A- 

43- ;R.- 3J.- 5S.- v-$/%- !J, A2- <- @3, HR.- GA- U- $- $&A$- 0-.J- %- =- :2=- 

.$R?, HR.- GA- 2- AA-?$- 3(R.- !J$?- ,R$- 2#3?- +J- 3(R.- 0- LJ.- .$R?- 8J?- 

$?%?, .J- /A- A2- <- @3-IA- %R?- /?- 2>.- /- @- &%- 12- .!:- 2:A- L- 2- 

8A$- <J., &A-<J.-9J<-/- A2- <- @3- IA?-AA-?$- =- @- &%- .$:, :R/- G%- 

#R%- $A?- .!R/- 3(R$- =-  ;A.- (J?- (J/-0R-L?, *A/- $*A?- 0:A- 8R$?- 0- }- 

3R-=, A2- <- @3- IA?-AA-?$-  OA.- /?- <A- !J%- .- 2*R.- &A%- 3(R.- !J$?- 

2lA$?, AA-?$-$A?, A-1- =$?, 3(R.- :2=- LJ.- 0:A- =$- $- 

$%- /- ;R.- &J?- SA?- 0?, A2- <- @3-IA?- .!R/- 3(R$- =-  2!R.- 1A$- 

;R.- %J?- <J.- &J?- =/- 2+2, .J- /?-A2- <- @3-IA?- <%- *A.- GA- 2- 

3(R.- !J$?- ,R$- 28$ \R- 2<- .-.!R/- 3(R$- $A- 1R- *?- {.- $?%- 

3,R/-0R?, A2- <- @3, A2- <- @3, U- $- .J<- $/R.- :5K- 3- $+R%- 

8A$ HR.- GA?- .!R/- 3(R$-=- 2lA- 2!<- 8?- 0- <J., .-v-%?- HR.- 

<%- .!R/- 3(R$- =- .$:- (J->R?-;A/- 0- >J?- ?R- 8J?- $?%?, .J- 

eJ?- A2- <- @3-IA?- 1R- =$- $&A$- 3,R%- 8A%-, 1R- =$- $A- G- &R- >A%- 

#R%- $A- ;=- $<- 2#3?- ;R.- &A%-, #R?- 1R- =$- .J- <%- *A.- GA- 2:A- 

52- L?- /?- 3(R.- m?-1=, A2- <- @3-IA?- ?- (- .J- =- .!R/- 

3(R$- $A?-$/%-.A/-8J?- 0:A- 3A%- 2+$?, $%- ;A/-9J<- /, 
A2- <- @3-IA?- .!R/- 3(R$- =- ;A.- (J?-L?-0- .%-, .!R/- 

3(R$- $A?- G%- #R- =-  LA/-_2?- (J/- 0R- $/%-%R-,, 

?1	A2- <- @3-IA?- .!R/-3(R$-=-;A.-(J?-;R.-.3,
	 2	3,<-A2- <- @3-IA?- YR$-($?-&A?-.!R/-3(R$-=-3(R.-m?-L?-0-<J.,

7 A2- <- @3- .%- AA-?$-$A- 1%-, 7  亚伯拉罕与以撒  

有一天，上帝要考验亚伯拉罕对他的爱。他说：“亚伯拉罕，我要你
把唯一的儿子奉献给我，去把以撒绑在坛上献祭给我。”对亚伯拉罕
来说这是一件极难的事，亚伯拉罕非常爱以撒，但他信奉上帝。第二
天清晨，亚伯拉罕带着以撒到山上去筑了一座坛。以撒说：“爸爸，
献祭用的羔羊在哪里？”亚伯拉罕回答：“上帝必有预备。”接着，
亚伯拉罕把儿子放在祭坛上，突然，上帝的使者高声呼喊：“亚伯
拉罕！亚伯拉罕！不要伤害这孩子，你敬爱上帝，我知道你最爱上
帝。”亚伯拉罕又看见一只公羊，它的角被树枝卡住了，亚伯拉罕把
公羊抓来当祭物，代替他那唯一的儿子。亚伯拉罕把那地方叫做“上
帝必有预备”。因为亚伯拉罕信靠上帝，上帝便大大的赐福给他。

?1.	 亚伯拉罕信奉上帝吗？
	 2.	 最后，亚伯拉罕献给上帝的祭是什么？

7  Abraham and Isaac

One day God tested Abraham’s love. He said, “Abraham, I want you to give 
your only son to me. I want you to sacrifice Isaac on an altar.” This was 
very difficult for Abraham, since he loved Isaac very much. But Abraham 
trusted God. 

Early the next morning, Abraham took Isaac to a mountain and built an 
altar.   “Father, where is the lamb for the sacrifice?” Isaac asked.   “God will 
provide!” answered Abraham.

Then Abraham laid his son on the altar. Suddenly, an angel of God shout-
ed, “Abraham! Abraham! Do not hurt the boy. Since you have obeyed the 
Lord God, I now know that your love for God is great!”

Then Abraham saw a ram caught by his horns in the bushes. Abraham 
sacrificed the ram that God had provided instead of his only son. Abra-
ham named that place “The Lord will provide.” The Lord God blessed 
Abraham with a great reward because he trusted Him.

?1.	 Did Abraham trust God?
	 2.	 What did Abraham offer to God at the end?
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!,, AA-?$-  $*J/- 1A$- LJ.- 0:A-=R- 5.- =- aJ2?, :R/- G%- ?- $/?- .J:A- 2.- 3J.- 

5%- 3?- z- m/- 3-=- ..- 0- L?-0?, A2- <- @3- IA?- ?J3?-O=-=%?, $=- YA.- 

AA-?$-$A?- ?- $/?- .J:A- 2.- 3J.- &A$- 3/:-3-=J/-o-L?-/, eJ?- ?- #R:A- 2- o.- 

i3?-1=-(J<- {-:S-=- ..- 0- LJ.- 3#/- :I<- o-<J.- S/, A2- <- @3- IA?-  

z$-2?3-.$-0:A- 82?- KA- 8A$- 2R?- +J, HR.- %:A- 1- ;=- .- KA<-=R$- !J- AA-
?$-=- 3/:- 3- 8A$- 2.3?-/?- OA.- >R$- &J?- 5?, 82?- KA- .J?- %?- 2.- 

3J.- .J- $%- :S- L?- +J- 2.3- ,2- 23- 8J?- SA?- 0?, A2- <- @3- IA?, 
]-/-3J.-0:A-.!R/-3(R$- $A?- 1R- *- 2+%- !J- HR.- =- <R$?- 0- $/%- $A- 

<J.- &J?- 5?, .J- /?- 82?- KA- .J- A2- <- @3- }R/- #R.- MR%- 2:A- PR%- h=- .- 

KA/- 0- .%-, #R- OR/- 0- 8A$- $A- 3./- .- 2#.-/?- $?R=- 2- 2+2- !J, .!R/- 3(R$ 
HJ.- GA?- ,$?- 3R?- ;R.- 0:A- 36%?- 3- 8A$- =3- !R/- $/%- 2< - ,$?- eJ?- $9A$?-

<R$?- 8J?- 8?, {2?- .J<- $8R/- /- 3- #$- $&A$- PR%- HJ<- /?- OR/- 0:A- :P3- 

.-(- =J/- 0<- aJ2?- 0?, 82?- KA- .J:A- ?J3?- /%-, %?- $8R/- /- 3- .J- 5S<- (- 

!J<- <R$?- 8J?- 2>.- {2?, AA-?$-$A-29:- ^- LJ.- :.R.- ;R.- 0:A- 2.- 3J.- 

.J?- =/- o$- 0- >R$- &J?- (R/- =3- 2o2, {2?- .J<-<A2-!- 8J?- 0:A- 36K?- 

#$- i3- 0<- 2N- 2:A- $8R/- /- 3- 8A$- 

OR/- 0:A- :P3- .- aJ2?->A%-, #R-3R?-82?- KA- .J-=- (- 

!J<- 2- 3- 9., %?- .- .%- HR.- GA- d- 3R%- =- (- !J<- IA- ;A/- 

8J?- 2>., 82?- KA- .J?- .!R/-3(R$- $A?- #R:A- (R/- =3- 

=-SA-=/- aR$- 0<- 2!R.-0-8- 28A/- ., .!R/- 3(R$- /A- .%R?- 

$/?- L3?- 2lJ- (J- 2- .%- ;A.- gR/- <%- 2- 8A$- ;A/, <A2-!-/A- AA-
?$-$A- 5K- PR$?- L?-/- :PA$- %J?- <J.- &J?-2?3?-?R,, 

?1	A2- <- @3- IA?- 82?-KA-1-;=-=-3%$?-.$R?-0:A-o-35/-&A-;A/,
	 2	A2- <- @3- IA-82?-KA?-.!R/-3(R$-=-(R/-=3-2o2-0-v<-.R/-&A-L%-,

8 AA-?$-$A?-5K- PR$?-24=-2:A- 1%-, 8  为以撒找妻子

以撒已经到了娶妻的年龄，但本地女子都拜假神，亚伯拉罕担心如果
以撒娶本地女子为妻，他的子孙也会变成拜偶像的人。
亚伯拉罕对他衷心的仆人说：“回到我的家乡，替以撒挑选一个妻子
带回来。”仆人问：“我怎样才能找到这个女子？”亚伯拉罕说： 
“上帝会派天使帮助你。”于是仆人老远地来到亚伯拉罕从前居住的
城镇，他停在一口水井旁边祷告：“上帝啊，请引领我找到那个你所
喜悦的女子。”当时，一群年轻女子从城镇里来到井旁打水。仆人祷
告：“当我讨水喝时叫那个准备许配给以撒的女子回答我。”这时，
一个叫利百加的美貌女子来到井旁，她拿水给仆人喝，还对他说： 
“让我也拿水给你的骆驼喝。”仆人赞美上帝回应他的祷告：“上帝
是慈爱和信实的，利百加配得做以撒终生的伴侣。”

?1.	 亚伯拉罕为什么派自己衷心的仆人回到自己的家乡？
	 2.	 亚伯拉罕的仆人为什么祷告？  

8  Isaac Gets a Wife

It was time for Isaac to find a wife, but the local women worshiped false 
gods. Abraham was worried. He feared that if Isaac married one of the 
local women then all his grandchildren might also become idol worship-
ers. 

Abraham said to his loyal servant, “Go to my homeland and choose a 
wife for Isaac and bring her back with you.”  “How will I be able to choose 
the right woman?” the servant asked.  “The Most High God will send His 
angel before you. He will help you,” said Abraham.

Then the servant travelled to Abraham’s hometown. He stopped by a 
well to pray, “Lord God, please lead me to a woman who is right for Isaac.”  
Just then, a beautiful young woman named Rebekah came to the well. 
She gave the servant a drink of water and said, “I will water your camels 

too.”   The servant praised God for answering his prayer.  “God has 
been kind and truthful. Rebekah is the right wife for Isaac.” 

?1.	 Why did Abraham send his servant back to his  
		  homeland?
	 2.	 Why did Abraham’s servant pray to God?
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9 ;- !R2- .%- AJ- ?2- GA- 1%-,
!,, A2- <- @3- 5K- =?- :.?- eJ?, #R%- $A- U- $- AA-?$-

$A?- #R%- =- .2%- 2:A- #%- 0- .%-, <- =$ K$?- 9R$ d- 

3R%-, 82?- KA- ?R$?- o.- :6B/- L?, {2?- .J<- AA-?$-

.%- <A2-!-$*A?- =- U- $- 35K- 3- 8A$- *J?, 2- ( J- 2-=-AJ- 

?2-.%-, (%- 2-=- ;- !R2- &J?-9J<, AJ- ?2-=-.!R/-

3(R$- $A- $/%- .A/- (J/- 0R- ,R2-o-.%- ;2- GA- 2-(J-2:A-$R-?-

,R2-o-;A/-0, *A/- 8A$- AJ- ?2-dR/- o$-+-KA/- /?-KA<- =R$- 

{2?- ;- !R2-GA?-Y/-3:A-#-2-{R=- 28A/- ;R., AJ- ?2- GA?, 
AR:R, Y/-3:A-#-2-:.A- SA- 8A3- 0- =, %-PR.- 0- @-&%-vR$?- 

0?, &%-43- 2+%- /- :PA$- $3- 8J?- SA?, ;- !R2-GA?-$;R- 

:U=- %%-, :PA$- .%- :PA$ :R/- G%- HR.- GA?- o.- :6B/-L-

2:A- ;2- GA-.2%-(-.%- o- /R<- .J- .$- %- =- :5S%- .$R?- 8J?- 

2>., AJ- ?2-GA?-.!R/-3(R$- $A?- #R- =- $/%- 2- .J- $&J?- 

:6B/- 3- L?- 0<-Y/-3:A-#-2-1R<- 0-$%- .%- :L%- :I<- IA- 

o- /R<- 2eJ- <J?- L?, AA-?$- =R- /- c?- >A%-, 3A$- $A?- G%- 

3A- 3,R%- 2<- I<, #R?- AJ- ?2- 2R?- +J, %-5K- =?- 3- :.?- 

$R%- ]-/-3J.-0:A-.!R/-3(R$- $A- LA/-_2?- %?- HR.- =- !J<- 

IA- ;A/, 3IR$?- 0- <A- ?$?- #- >?- dR/- o$- !J- VR- 2- 8A3- 0R:C- 

. $R%- 9?- ;$- 0R- 8A$- 29R?- >A$ 29:- 3- 29?-5<-eJ?- 

%?- (R/- =3- o$-(R$- &J?- 2>., <A2-!-;A?- AA-?$-$A?- 

2>.- 0:A- {.- (- ,R?- eJ? , #R- 3R?-;- !R2-$%- :S- L?- +J- AJ- 

?2-=-3R.- lA?- ;R.- 0:A-  LA/-_2?-.J- <$- ,2?-L?, AA-?$-

$A- 3A$- $A?- 3A- 3,R%- 2-=- 2gJ/-/?- ;- !R2-GA?- AJ- ?2-;A/- 

#=- L?-/?- AA-?$-$A- 4- $<- /%- KA/, AA-?$-$A?, HR.-%R- 

3-AJ- ?2-  ;A/- /3- 8J?- &<- M=- L?- 0?, ;- !R2-GA?- %- ?R2- 

?R2- GA- $&/- $9/- IA- x$?- 0- IR/- ;R.- 0?, ;- !R2-GA-IR/-

0:A-x$?- 5$- AJ- ?2-/%- 28A/- %- ?R2- ?R2- ;A/- 0- <J., .J- 

v<- ;- !R2-GA?- 3$R- {R<- IA- i3- 0:A- ,R$- /?-  ;2-GA-(R/- =3- 

,R2- 0<- L?-?R,, 

?1	AA-?$-=-2-$-5S.-;R., #R-5S:A-3A%-$%-.%-$%-,
	 2	AJ- ?2-GA?-&A-.%-Y/-3:A-#-2-1R<-0- $%-2eJ-<J?-

L?-0-<J.,

9  雅各与以扫

亚伯拉罕死后，他的儿子以撒继承了他拥有的房
产、羊、牲畜、骆驼和仆人。那时，以撒和利百
加生了一对双胞胎。长子叫以扫，次子叫雅各，
所以以扫会得到更多上帝的恩赐和他父亲的财富。
有一天，以扫打猎回来，雅各正在煮红豆汤。以
扫说：“嗯！这汤好香呀，我真的好饿，给我喝
一点可以吗？”雅各狡猾地说：“当然可以，只
要你把继承父亲的那份产权卖给我。”以扫没有
珍惜上帝给他的应许，他用一碗汤的代价把未来
的财富给卖掉了。
以撒年纪很大，眼睛也瞎了。他叫以扫来，对他

说：“在我未死之前，我要把上帝的祝福
赐给你。快去猎取一些野味来，给我烧一
顿美味的晚餐，饭后我会祝福你。”利百

加听见以撒所讲的，她就教雅各怎
样骗取以撒要给以扫的祝福。以撒
的眼睛看不见，于是雅各就假装成

以扫，扮成他的哥哥跑到以撒的
帐篷里。以撒说：“以扫，

真的是你吗？走进来让
我摸一摸。”雅各穿
着动物的皮毛，摸起
来好像他的皮肤毛茸
茸的跟以扫的一样，
于是雅各以欺骗以撒

的方法取得了他的祝
福。

9  Jacob and Esau 

After Abraham died, his son Isaac became the owner 
of all his tents, sheep, cattle, camels, and servants. 
Now Isaac and Rebekah had twin boys. Esau was 
the oldest son and Jacob was the youngest. Being 
the firstborn, Esau would receive more of his father’s 
riches and God’s promises.

One day, Esau came in from hunting. Jacob was cook-
ing some vegetable soup. “Mmmm, that soup smells 
good. I am very hungry, can I have some?” asked Esau.  
“Sure, you can have the soup if I get your part of our 
father’s wealth”, Jacob said slyly. Esau did not value his 
birthright and the future blessing that it would bring. 
So, in haste, he gave them up for a bowl of soup. 

When Isaac was old and blind, he called for Esau and 
said, “I want to give you God’s blessing before I die. 
Go hunting for an animal that is good to eat. Then 
prepare a tasty meal for me. When I have finished 
eating the meal, I will bless you.” 

Rebekah heard what Isaac said to Esau. She made a 
plan for Jacob so that he could receive the blessing 
Isaac was going to give to Esau.  Isaac could not see, 
so Jacob pretended to be Esau and went to Isaac’s 
tent. “Is that really you, Esau? Come closer so I can 
touch you,” said Isaac. Jacob wore animal skins to 
make his skin feel hairy like Esau’s. In that way Jacob 
tricked Isaac into giving him the blessing planned for 
the firstborn.

?1.	 How many sons did Isaac have? What were 
their names?

	 2.	 What did Esau give up for a bowl of soup?

? 	1.	以撒有几个儿子，他们叫什
么？

	 2.	 以扫拿什么换了一碗汤？
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10 ;- !R2- GA- kA- =3,
!,, AJ- ?2-;- !R2-GA?-<%- *A.- GA- LA/-_2?- $;R- =J/- 

L?- 0<- #R%- OR- (J/- 0R- =%?, <A2-!- ;A?- ;- !R2-=, AJ-?2- 

GA?-HR.- <%- 3- 2?.- $R%- ?- (- :.A- .%- #- V=- /?-?R%-, HR.- 

<%- $A- %R- 2R:C- 1- ;=- .-KA<- =R$- /?- $/?- {2?- >A$- #R.- 

&J?- 2a2- L- L?, .J- /?- ;- !R2-GA?-,$- <A%- $A- o%- *R.- 

LJ.- :$R-24$?, *A/- 8A$- $A- .$R%- 3R- #R?- hR- (J/- 0R- 8A$- 

]%?- +J- 3$R-}?- L?- /?-*=,  kA-=3- /%-.- .!R/-3(R$-$A-
8A%-#3?-?-,$- 0:A- {?- >A$- ;R.- 0- .%-, 1R- *- i3?- {?- 

,R$- /?- ;<- :PR- 3<- 22- LJ.- 28A/- ;R.- 0- 3,R%-, .!R/- 

3(R$- {?- GA- lJ- 3R-=-28J%?- +J, %?- .- v- HR.- <%- $/?- 

?:A- ?- (- HR.- =- .A/- (R$ HR.- $%- . -?R%-/-;%- %?- HR.- Y%- 

*R2- LJ.- &J?- $?%?, ;- !R2- $*A.- ?.- .J-.%R?- $/?- 

.!R/-3(R$- :.A- /- 28$?-:.$- &J?- 5?, 
#R?- ?- (- .J- =- 0J-,J=-+J- .!R/-3(R$- 

$A- 28$?-$/?-8J?- 2+$?- ?R,,

10  雅各的梦

以扫憎恨雅各骗走了他的祝福。利百加对雅各
说：“趁以扫还没有杀你之前，快离开这里，逃
到你外祖父的老家暂住一段时间。”于是雅各便
开始了他那漫长的旅程。一天晚上，他拿一块大
石头做枕头便睡了，梦中见到一个梯子直伸上天
堂，天使们在梯子上上下来往。上帝站在梯顶，
对他说：“我会把你现在睡的地方赐给你，无论
你往哪里去，我都会保护你。”雅各醒来，说： 
“上帝果然在这里。”他把那地方叫做伯特利，意
思是：“上帝的殿”。

?1.	 雅各离开家乡的原因是什么？
	 2.	 在梦里上帝对雅各说了什么？

10  Jacob’s Dream 

Esau hated Jacob for stealing his blessing. Rebekah 
warned Jacob, “You must leave this place before 
Esau tries to kill you. Go to your grandfather’s home 
for a while.” Jacob set out on the long journey. One 
night, he used a stone for a pillow and fell asleep. In a 
dream he saw angels climbing up and down a ladder 
to heaven. God was standing above the ladder. He 
said, “I will give you the land where you are sleeping. 
And I will protect you everywhere you go.”

When Jacob woke up he said, “Surely the Lord is in 
this place.”  He named the place Bethel, which means, 
“House of God.” 

?1.	 Why did Jacob have to leave his home?
	 2.	 What did God say to Jacob in the dream?

	 1	;- !R2- ?- (- .J- .%- #- V=- 

.$R?- L%- 2:A- o- 35/- $%- 

;A/,
	 2	kA- =3- .- .!R/- 3(R$- $A?- ;- 

!R2- =- &A- 8A$- $?%?- 0- <J.,

?
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!,, =R- 3%- 0R- ?R%- eJ?- ;- !R2- <%- *A.- GA- 1- ;=- .- 5<- 

=R$ .!R/- 3(R$- $A?- #R- =- o- /R<- @-&%-3%-0R- =R%?- ,R.-.- 

.A/-;R., #R?- $*J/- 1A$- L?- 0- .%-, 2- U$- 3%- 0R- *J?-0, 
*A/- 8A$- =-#R?- AJ- ?2-*J- :P3- .- ;R.- 0- ,R?- 0- .%-, .- 

.%- 3A- .%-g- 3%- 0R- ;R.- 0:%- >J?- gR$?- L%- 2?, ;- !R2-

GA?- <%- *A.- GA- HA3- 3A:A- 2.J- :)$?- =- $/R.- 0:A- ?J3?- O=- 

L%-2?-.!R/-3(R$-=, ]-/-3J.-0:A-.!R/-3(R$-=$?,  
HJ.- GA?-%- Y%- *R2- $/%- (R$- &J?- $?%?- MR%-;R., AJ- 

?2-GA?- %- 5S- $?R.- ;R%- ~3- 0:A- .%%?- 0$- (J/- 0R- :.$- 

0?, HJ.- GA?-%- 5S- Y%- *R2- $/%- <R$?-8J?-$?R=- 2- 2+2, 
;- !R2-GA?- K$?- 9R$- 3%-0R-P- 1A$- L?- +J-AJ- ?2-=- .3A$?- 

2?=- IA- *J?- :2=- 8?- 0- .%-, ;- !R2-GA-  ?J3?- /%- :.A-
v<-2?3?, AJ- ?2-GA?-:2=- gJ/- .J- .$- 3,R%- .?- 1=- 

(J<- <%- *A.- =- 29R.- $?R=- LJ.-GA- <J.- &J?-~3, *A/- .J:A- 

.$R%- 3R- ;- !R2-GA?- a<-;%- $?R=- 2- 2+2, .J:A- 5K- 3A-8A$- 

aJ2?- ;R%-!J-;- !R2-.%-/3-3-=%?-2<->J.-l=-:P/, 
;- !R2-GA-b%-0-:(?-G%-3 -3,.-.-:,2-:6B%-L?, ;- 

!R2-GA?, HJ.- GA?- %- =-LA/-_2?- 3-$/%-2<-.-%?-HJ.-

:PR-3A-:)$- &J?- 5?, 3A- .J?- ;- !R2-=, .- /?- 29%-HR.- 

GA- 3A%- .J- ;- !R2-/?- ;J?-<-AJ=- 8J?- 0<- 2+<- .$R?- +J, 
&A-<J.-9J<-/-HR.- /A-.!R/-3(R$- .%-3A-i3?-=->J.- l=- 

:P/- /?- i3-0-o=- 8J?-5?, .J- eJ?- ;- !R2- .%- AJ- 

?2-$*A?- %R?- 3)=- L%- 8A%-, #R?- AJ- ?2-=-3$R-2R-
2|<, AJ- ?2- <%- *A.- GA- $&%-0R-=- 29R.- $?R=- L?- >A%-, 

11 35/- 3R- =- ;- !R2- GA?-:,2-:6B%- L?- 0:A- {R<, #R- ;- !R2-GA- 3./- .- ?R%- !J- :P3- 0- .<, $&J/- $&%- $*A?- 

!:A- 3A$- /?- 3(A- 3- z%- 8A%-, 1/- 5/- %R- :U.- L%- 2:A- .$:- 

3R- 5.- 3J.- *J?- ?R,, 

?1	;- !R2-GA?-?-.%->J.-l=-:P/,
	 2	;- !R2-GA-3A%-=-;J?-<-AJ=-8J?-+<-.$R?-.R/-&A-

;A/,

11  夜间雅各与神的使者搏斗

过了许多年后，雅各回到自己的家乡，上帝赐他丰
厚的财富。他结了婚，还有许多儿女。有一天，他
听见以扫正在附近，而且拥有一大群人马。雅各担
心他家人的安全。于是他祷告：“上帝，你曾说
过会看顾我！但我怕以扫会杀害我们！请保护我
们。”雅各预备了无数牲畜作为特别的礼物送给
以扫。雅各心里想：“以扫见到这些礼物或者会
原谅我。”当天晚上，雅各再次祷告。夜间，有一
个人来和他摔跤一直到天明。雅各的腿受了伤，但
仍然奋力搏斗。雅各说：“你要赐福给我，我才会
放你走！”那人说：“因为你和上帝摔跤得胜了，
你的名字要从雅各改为以色列。”后来，雅各见到
以扫，他在以扫面前俯伏下拜。以扫原谅了他的弟
弟，他跑过去亲吻雅各，兄弟俩都哭了，他们都很
高兴能彼此相见。

?1.	 夜间，雅各和谁摔了跤？
	 2.	 上帝为什么把雅各的名字改为以色列？

11  Jacob’s Fight at Night

Many years passed before Jacob went back home. 
God had blessed him with great wealth, he was mar-
ried and had many children. While on his way, he 
received news that Esau was nearby. Hearing that 
Esau had an army of men, Jacob feared for his fam-
ily’s safety. 

Jacob prayed, “Lord, You said You would watch over 
me!  I am afraid Esau will kill us!  Please, protect us.”

Jacob prepared big herds of animals as a special gift 
for Esau.  Jacob thought, “Hopefully Esau will forgive 
me when he sees this gift.”

That night, Jacob prayed again. A man wrestled with 
him until morning. Jacob’s leg was hurt, but he would 
not stop struggling.

“I will not let go of you until you have blessed me,” 
said Jacob.  The man said, “Your name will be changed 
from Jacob to Israel. For you have wrestled with God 
and won the victory!”

Later, Jacob and Esau met. Jacob bowed low before 
Esau. Esau had forgiven his brother. He ran to Jacob 
and kissed him. The brothers cried for they were 
happy to see each other.

?1.	 Who did Jacob wrestle with?
	 2.	 Why did Jacob’s name change to Israel?
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12 ;R- ?J2- GA-1%-,
!,, ;- !R2-.%- #R:A- U-$- 2&- $*A?- 5%- 3-!-/-A/-?- #=- 

.- 2#.- ;R.- &A%-, ;R- ?J2- /A-#R:A- 2- $&J?- >R?- .J- ;A/- 0- .%-, 
#R?- ;R- ?J2- =- 5S/- O- &/- IA- $R?-H- <A%- 8A$- S2- 0?, ;R- ?J2- 

GA-$&J/- 0R- 5S?- #R- =-U$- .R$- LJ.-28A/- ;R., ;R- ?J2-=- kA- 

=3- %R- 35<- (J- 2- 8A$- kA?- 0?, $&J/- 0R- 5S?- .J- 2?- G%- #R- 

=- 8J-#%-(J/- 0R-=%?, ;R- ?J2- GA?-.$:- z%- z%- %%- #R-5S-
=, $&J/- 0R- 5S, %:A- kA- =3- *R/- .%-, %- 5S?- 8A%- /%- .- PR- 

?R$- :(A%- 28A/- ;R.- &A%-, %?- 2&A%?- 0:A- PR- ?R$- 23- 0R- 

.J-!J- <J<- =%?- +J, HR.- 5S?- 2&A%?- 0:A- PR- ?R$- 23- 0R- 5%- 

3?- %:C- 23- 0R-=-#- KR$?- +J- K$- :5=- /?-2#.- ;R.- 0:A- kA- 

=3- 8A$-kA?- 8J?- 5?, $&J/- 0R- 5S?- 8J-#%-(J/- 0R:C- |R- /?,  
HR.- %- 5S:C- o=- 0R- LJ.- 2?3- 28A/-;R.- .3- 8J?- 5?, ;A/-/-

;%-;R- ?J2- GA?- .- . %- HA3-3A- 5%- 3?- #R-=-K$- :5=- 28A/- 

;R.- 0- kA?, *A/- 8A$ $&J/- 0R- i3?- GA?-;R- ?J2- :6B/- /?- 

#R:A- ;A.- .2%- :UR$- 0:A-  $R?-H- <A%- .J- 1.-0- .%-, .J- /?- 

#R- ?- .R%- /%-:1%?, {2?- .J<- 5S%- 0- #$- $&A$- ?- (- .J- 

/?- ;R%- $A- ;R.- 0?, $&J/- 0R- 5S?- /%- PR?- L?- +J, %-  5S?- 

;R- ?J2- 5S%- 0- .J- 5S-=-:5S%- 2<- LJ.- &J?- 5?, .J-/?-#R- 5S?- 

.%=- Y%-  *A- >:A-<A/- $R%- L?- +J- ;R- ?J2-  24S%?- 0- .%-, 5S%- 

0- i3?- GA?- ;R- ?J2- AJ- &A2-o=-#2-=- OA.- .J- V/- $;R$- LJ.- 

.- 2&$ ;R- ?J2- GA?-AJ- &A2- +- .!:- ,.- GA?- =?- !- =?- 0- 

.%-, .!R/-3(R$- $A?- #R- =- =?- !- LJ.- o- ;R.- 0- LA/- IA?- 

2_2?, .J- /?- .?-;/-<A%-0R-3-KA/-0 <- ;R- ?J2-   .A/- 2.$- 

.J:A- $*J<- 0<- I<- 8A%-, .A/- 2.$- $A- :.$-<R$?-GA?-m/- 

$+3- 5?- /?-;R- ?J2-  =-$/R.- :5K- 2+%- !J, *J?- 0- 3J.- 

G%- 24S/- #%- .- 2&$ :R/- G%-.!R/-3(R$- .?- /3- ;%- ;R- 

?J2- .%- 3*3- .- $/?, *A/- 8A$- $A- .$R%- 3R-=, AJ- &A2- GA- 

o=- 0R<-kA- =3- #$- $*A?- kA?- 0?, AJ- &A2- GA- 3%:-#R%?- 

?- #R%- $A- kA- =3- .J<- 2g$- 3#/- 3- fJ., .J- /?-$;R$-0R-
8A$-$A?-o=-0R-=-;R- ?J2-9J<-2:A-24S/- 0-8A$-$A?-kA-=3-

2g$-,2-0-8J?-8?-0?,  AJ- &A2- GA- o=- 0R?- ;R- ?J2- 3./- 

.- 2R?->A%-, ;R- ?J2- GA?-kA- =3- .J- */- eJ?- AJ- &A2- GA- o=- 

0R-=, ]-/-3J.-0:A- .!R/-3(R$- $A?- HJ.-=-  *J/-2h-$+R%- 

2- 8A$- !J, AJ- &A2- =- =R- 2./- =R- =J$?- :L%- 2-.%-, .J- 

/?- =R- 2./- 2!.- 3-=- 3- $J- :R%-o- ;A/, .J<- 2gJ/- %- 5S?- 

=R- =J$?- GA- {2?- ?- :V- <A$?- $?R$- :)R$- ;$- 0R- L?-/, 
3- $J- ;R%- 2:A- {2?- ?- 5%- 3<- :V- <A$?- :.%- %J?- ;R%- o- 

<J.- &J?-5?, AJ- &A2- GA- o=- 0R?- #R-=, ;R- ?J2, .!R/-

3(R$- $A?- HR.- =- LA/-_2?- $/%-8A%-, HR.- =- ]R-PR?- (J/- 

0R- w/- 0?, :V- <A$?- $?R$- :)R$- $A- =?- !- .J- HR.- GA?- 

:$/- #<- 8A$- &J?- 5?- /?, AJ- &A2- o=- 0R?- ;R- ?J2- =-o=- 

0R- 1.- 0:A- .2%- (- (J- >R?- 3., .?-<A%- 0R- 3- ?R%- 2<- ;R- 

?J2-  GA?-2>.- 0- 28A/-$/?- 5=- <J- <J- 28A/- ,R/- 8A%-, 3- 

$J- ;R%- 2:A- {2?- ?- AJ- &A2- /A- :V- <A$?- $?R$- :)R$- L?-

0:A-?- (- #R-/-8A$-;A/- 0?, 2NJ?- vR$?- GA- 3/<- 2:A- 3A- 

i3?- KR$?- $%- ?- /?- AJ- &A2- +-KA/,  *A/- 8A$- ;R- ?J2- GA-
$&J/- 0R- i3?- G%-, $- <A%- $A- 1- ;=- !-/-A/- ?- #=- /?- 

:V- <A$?- *R- 2<- ;R%- 8A%-, #R- 5S?- :V- <A$?- *R- ?<-;R- ?J2- 

;R.-0- 3- >J?- 0<,  AJ- &A2- GA- $*J<- (J/- .J:A- 3./- .- 0?-

3R-24$?- /?- 2#.- &A%-, $*J<- (J/- .J- ;R- ?J2- ;A/- 0- ??- 

G%- 3- >J?, ;R- ?J2- GA?- $&J/- 0R- i3?- %R- >J?- G%- &A- ;%- 3- 

5?, .J- /?- #R- 5S- a<-;%- :V- <A$?- *R- <- ;R%- {2?- 3)$- +- 

;R- ?J2- GA?, $&J/- 0R- 5S, %- /A-;R- ?J2-  ;A/, :)A$?- $%- 

LJ.- 3A- .$R?, .!R/-3(R$- $A?- HR.- 5S?- L?- 0:A- =?- 

%/- 0- i3?- =?- 29%- 0R<- 2+%- 9A/- 8J?- 5?, ;R- ?J2-  

#R:A- $&J/- 0R- i3?- AJ- &A2- +- #R.- $/?- %R- <- 2&$- 0- 

.%-, #R- 5S- 2.J- *A.- GA- =R%?- ,R.- :6S3?- 0<- 

I<, ;- !R2-GA?-;R- ?J2- }<- 28A/- .-$?R/- 

0R<- 2#.- ;R.- 0- ,R?- eJ?- @- &%- .$:- 3$- L?- 

>A%-, #R?- 3(R.- !J$?- >A$- 20/- /?- .!R/-

3(R$- =- 2!<- 2!A- L?, 3)$- +- ;- !R2-GA-
HA3- 3A- 5%- 3- AJ- &A2- +- $/?- %R?- L?, ;R- 

?J2- GA?->A%- g- :#R<- =R- 2+%- !J-   #R- 5S- 2?- 

2<- KA/- 8A%-, #R- VJ=- 2- (J- >R?- /A- ;2- .%- 

3)=- :.R.- (J- 2- .J- ;A/-/R,, 

?1	;R- ?J2- GA-$&J/-0R-5S?-#R-=- U$- 

.R$-LJ.-0:A-o-35/-&A-;A/,
	 2	;R- ?J2- GA-$&J/-0R-i3?-GA?-

#R-24S%?-eJ?, #R?-.-<%-

$&J/-0R-i3?-=-.$:-2:A-
o-35/-&A-;A/,
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12 约瑟

雅各和他十二个儿子都住在迦南地，约瑟是他最爱
的儿子，他给约瑟做了一件彩色的外衣，约瑟的哥
哥们都妒忌他。当约瑟做了那个梦之后，哥哥们更
加憎恨他。约瑟笑呵呵地说：“哥哥们，请听听我
的梦：我们在田里捆麦子，我捆的麦捆站立了起
来，你们捆的麦捆都向着我的麦捆下拜。”约瑟
的哥哥们愤怒地说:“难道你想作我们的王？”接
着，约瑟再次做梦看见家人俯伏向他下拜。有一
天，约瑟的哥哥们抓住他，撕破了他那夺目的彩
衣，然后把他丢进坑洞里。当时，一队商贩路过那
地方，约瑟的哥哥们说：“让我们把约瑟卖给商贩
吧！”他们以二十个银元的代价把约瑟给卖了。商
贩们把约瑟带到了埃及让他作了奴隶。约瑟在埃及
勤劳地工作，上帝也赐福他所做的事。没多久，约
瑟成了主人的管家，后来主人的妻子说谎陷害他。
约瑟虽然没有犯罪，却被人关进监狱里，但上帝和
约瑟同在。一天晚上，埃及王做了两个梦，埃及境
内没有人能为他解梦。一个仆人跟埃及王说约瑟有
解梦的能力，埃及王就召见约瑟。约瑟听完了梦，
他告诉埃及王这是上帝给他的警告。约瑟说：“埃
及会有七年的好收成，接下来会是七年饥荒。我们
应该在丰年时把食物储藏好，当饥荒来到时，大家
就会有足够的粮食度过荒年。”埃及王说：“约
瑟，上帝的灵充满你，叫你满有智慧，我要你负责
这储粮的工作。”埃及王封约瑟做丞相，就是除国
王以外权位最高的人。不久，约瑟所预言的每件事
真的应验了。当饥荒来时，埃及是唯一有粮食储藏
的地方。所以饥饿的人群从不同的地方来到埃及。
有一天，约瑟的哥哥们也从老远的迦南地到埃及来
买粮。他们不知道要从约瑟那里买粮，他们都俯伏
在这个埃及总管的面前，但谁也不知道这位总管就
是约瑟。约瑟认得他的哥哥，但他没有说出来，直
到他们再来买粮时他才说：“哥哥们，我是约瑟，
不要怕，上帝把你们原来做的恶事化作了美事。”
约瑟叫他的哥哥们迁居到埃及，他们便有了丰足的
粮食。雅各听到约瑟仍然在世而感到非常高兴，他

筑了一座坛表示感谢上帝。最后，雅各全家迁居埃
及，约瑟迫不及待地要与父亲见面，就亲自驾着马
车去迎接他们。

?1.	 约瑟的哥哥们嫉妒他的原因是什么？
	 2.	 哥哥们卖了约瑟之后，约瑟为什么还爱他

们？

12  Joseph

Jacob lived in the land of Canaan with his twelve sons. 
It was clear that Joseph was his favourite. Jacob gave 
Joseph a coat made from colourful material which 
made all the brothers very jealous of him. Joseph had 
a dream that made his brothers hate him even more. 

“Brothers, listen to my dream,” Joseph said proudly. 
“We were in the field tying bundles of wheat. My bun-
dle of wheat stood up. Your bundles bowed down to 
mine.”  “Do you want to be our king?” Joseph’s broth-
ers asked angrily.  Before long, Joseph had another 
dream about his family bowing down to him. 

One day, Joseph’s brothers grabbed him. They tore 
off his colourful coat and threw him in a pit. After a 
short time a group of traders came along.  “Let’s sell 
Joseph to the traders,” the brothers agreed.  They sold 
him to them for twenty pieces of silver. The traders 
took Joseph to Egypt and sold him as a slave.

Joseph worked hard in Egypt. God blessed everything 
that he did. Soon, his master put him in charge of all 
that the master owned. But there came a time when 
the master’s wife lied about Joseph. Despite his in-
nocence, Joseph was thrown into prison. But even in 
prison God was with Joseph.

One night, the king of Egypt had two dreams. How-
ever, they could not find anybody in all of Egypt who 
could explain the meaning of the dreams to the king. 

A servant told the king that Joseph could explain 
dreams so the king sent for Joseph. When Joseph 
heard the dreams, he said to the king, “God is warning 
you! There will be seven years of plenty in Egypt, fol-
lowed by seven years of hunger. If we store up grain 
during the seven years of plenty, then everyone will 
have enough food during the famine.”   The king said, 
“Joseph, God has blessed you with great wisdom. I 
want you to be in charge of this task.”

The king gave Joseph the highest position in the land, 
second only to the king himself.

Before long, everything that Joseph said would hap-
pen came to pass. Egypt was the only land that had 
stored grain for the years of famine. Soon people 
in need of food travelled from both near and far to 
Egypt to buy grain. 

One day, Joseph’s brothers came all the way from 
Canaan to buy grain. They did not know they would 
have to buy their food from Joseph. All the brothers 
bowed down before the governor of Egypt. They had 
no idea that the governor was in fact their brother 
Joseph. Joseph recognised them but he kept his 
identity secret until they visited again.  “Brothers, I 
am Joseph,” he finally said.  “Don’t be afraid of me. 
God turned into good what you meant to be evil.”

Joseph invited his brothers to come and live in Egypt 
so they would have plenty to eat. His father Jacob 
was very happy when he heard that Joseph was alive. 
He built an altar to thank God. Finally Jacob’s family 
arrived in Egypt. Joseph came in his chariot to meet 
them. He had been longing for the day when he 
would see his father once again.

?1.	 Why were Joseph’s brothers jealous of him?
	 2.	 Why did Joseph still love his brothers after 

they had sold him?
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!,, ,R$- 3:A- .?- ?, ;- !R2-GA- 2- U$- 5S<- AJ- &A2- +- ,R2- 

,%- ;$- 0R- L%- 8A%-, #R- 5S:C- 3A- o.- G%- )J- 3%- .- KA/- 0- .% - , 
3A- i3?- GA?- #R- 5S<- ;J?-<-AJ=- 2- 8J?- 2R?, .J- /?- =R- 3%- 0R- 

?R%- eJ?, AJ- &A2- =- o=- 0R- $?<- 0- ;R.- &A%-, #R%- $A?- ;R- 

?J2-  %R- 3->J?- 0- .%-, ;R- ?J2- GA?- .J- }R/- 2!R.-0<- :R?- 0:A- 

,2?- =- 2gJ/- /?- 2NJ?- vR$?- GA- 3/<- 2:A- 3A- i3?- *R2- 0- 

/A- .J- 2?- G%- 3- >J?, AJ- &A2- GA- o=- 0R?- ;J?-<-AJ=- 2:A- 

3A- .3%?- 3IR$?- 0R- <%- *A.- GA- ,A- :2%?- =?-2 c=- 2<- 

.R$?- +J, ;J?-<-AJ=- 2<- V/- $;R$- LJ.- .$R?- 0:A- 2!:- 

2)=- /?, #R- 5S<- #$- =?- LJ.-.-2&$ :R/- G%- ;J?-<-

AJ=- 2:A- 3A- :2R<- }<- 28A/- :1<- 2? , $.$- l2- &/- IA- 

AJ- &A2- o=- 0R?-?J3?-,$-2&.-/?-;J?-<-AJ=- 2:A- 2-U$- 

5%- 3- $?R.- 0:A- 2!:- 2)=, .J- /?- A- 3- 8A$- $A?- <%- *A.- 

GA- 2-U$-C:A-  =$-$9J2-/%- 28$- !J-   (- :P3-.- &?, 
*A/- 8A$- AJ- &A2- GA- o=- 0R:C- Y?- 3R- (- :P3- =- O?- 

$?R=- .- ;R%- .?, U- $- 8A$- =$-$9J2-/%- .-%- 

28A/- ;R.-0- 3,R%- /?- ~A%- eJ:A- ?J3?- *J?- 

+J, 2-U$-.J<- <%- *A.- GA- 2- 28A/- 

L3?-  *R%- L?-0-.%-, 3A%- =- 

3R- >J- 8J?-2+$?, 3R- >J-o=- 

0R:C- 1R- V%- /%- :5<- =R%?- L%- 

!J- o=- Y?- ($?, {2?- .J<- 

.!R/-3(R$- $A- 3A- ?J<- i3?- AJ- 

&A2- +- V/- 2!R=- .!:- #$- 

MR%-8A%-$/?, *A/- 8A$- 3R- >J-;A?- AJ- &A2- 2- 8A$- $A?- V/- 

$;R$- LJ.- 28A/- 0:A- ;J?-<-AJ=- 2- 8A$- =- *J?- h%- $+R%- 2- 

3,R%- 2?, 3R- >J-;A?-AJ- &A2- GA-3A-.J- 2?., AJ- &A2- GA- o=- 

0R?- $/?- 5=- .J- >J?- 3-,$-+- 3R- >J- YR$- $&R.-lA?- L?- <%-, 
3R- >J- }- ?- /?- ,%- !R%- .- VR?- +J- $2-/?-2#.-.R,,

?1	??-C:A-=$-$9J2-/%-.-28$-0:A-U-$-.J-3,R%-

2-<J.,
	 2	3R->J-,%-!R%-.-VR?-.$R?-0:A- 

		  o-35/-$%-;A/,

13 $9J2-0R:C-  /%- U- $- 28$- 0:A- 1%-, 13  篮子里的婴孩

起初，雅各的子孙在埃及受到了很好的待遇，他族
人的数目也不断增加，他们被称做以色列人。过
了许多年后，埃及有了新国王，他不但不认识约
瑟更不知道他曾经用令人赞叹的办法拯救了饥荒
中的人。新埃及王害怕以色列的人口很快会超过
他的国民，所以他要以色列人做他的奴隶，逼他
们做苦工。可是，以色列的人口仍然继续增长，
为 了 控制这件事，恶毒的埃及王决意把

以色列人所有的男婴杀死。有
一个母亲把她的男婴放在草

篮里藏在了河边。那天，
埃及王的女儿来到河边

洗澡，她看见正在篮
子里啼哭的婴孩便
起了怜悯的心，
她收养了婴孩，
把他看作自己的
儿子，并给他
取名叫摩西。
摩西在皇宫里
长大，成了埃

及的王子。
当 时 ， 上

帝的子民在埃及为奴受苦。有一天，摩西看见一
个埃及人打了一个做奴隶的以色列人，摩西就把
埃及人杀了。埃及王知道了这件事后要把摩西处
死，但摩西早已逃到荒野躲了起来。

?1.	谁发现了藏在草篮里的男婴？
	 2.	 摩西为什么要逃到荒野？

13  A Baby in a Basket

At first, the children of Jacob were treated well in 
Egypt. The family grew larger, and they were called 
Israelites. Many years passed and a new king came 
to power in Egypt. He did not know Joseph or of the 
wonderful way he had saved the hungry people.

Egypt’s king feared that the Israelites would soon out-
number his own people, so he made them his slaves. 
He made them work very hard. But still, the children 
of Israel grew in numbers. To stop this, the evil king 
decided to kill all of the Israelite baby boys.

One mother hid her baby in a basket by the river. That 
day, the king’s daughter came to the river to bathe 
and found the baby in the basket. The baby started to 
cry and she felt sorry for him. She adopted the baby 
as her own son and named him Moses.

Moses grew up as a prince in the palace. Meanwhile, 
God’s people suffered as slaves. One day, Moses saw 
an Egyptian man beating an Israelite slave. Moses 
killed the Egyptian. When the king found out he 
wanted to kill Moses. Moses fled from Egypt and went 
to hide in the desert. 

?1.	 Who found the baby in the basket?
	 2.	 Why did Moses have to flee to the desert? 
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!,, *A/- 8A$- 3R- >J-;A?- :.A-:S-8A$-3,R%- 2, 3J- tJ- <2- 

+- :2<- 2:A- >A%- #R%-.3:-2R-8A$- ;R.- <%-, >A%- #R%- .J- 

:5B$- ,2- o- 3J.- 0, .!R/-3(R$- $A?- >A%- #R%- .J:A- /%- /?- 

#R- 2R?-+J, 3R- >J, 3R- >J, HR.- GA?- z3- 3<-1., HR.- .- 

v-$/?-3(R$-+-aJ2?- ;R.- &J?-$?%?, 3R- >J-;A?-$.R%- 

=$-0?-:$J2?- 28A/- ., :)A$?-0$-(J/-0R-*J?, .!R/-

3(R$- $A?, %?- %:A- 3A- ?J<- i3?- GA- (R/- =3- ,R?- 0?, AJ- 

&A2- GA- o=- 0R-=-:.A- v<- 5R?- >A$ %:A- 3A- ?J<- i3?- GA- <%- 

.2%- a<- $?R- IA?- >A$ #R- 5S?- %- =- 2!R.-<-LJ.- +- :)$- 

&A$ HR.- GA?- %:A- 3A- ?J<- i3?- OA.- .J- AJ- &A2- /?- #- V=- 

.$R?- 8J?- 2!:- 2)=, 3R- >J-;A?,  %-/A-_2?- (J/- IA- 

3A- 8A$- 3A/- +J, ;J?-<-AJ=- 2?- %-$4S- :6B/- LJ.- 0<- 3A- 

:.R.- &J?- 5?, .!R/-3(R$- $A?, HR.-GA?-%- /A-  ]-/-3J.-

0:A-.!R/-3(R$-$A?-3%$?-0:A-2%-(J/- ;A/- 8J?- >R.- &A$- 

&J?-$?%?, .!R/-3(R$- $A?- 3R- >J-=-  =$-gJ/-8A$- 3.- 

.J- ?- =- 5$?- >A$- &J?- $?%?,  3R- >J-;A?-.J- v<- L?- 0?-  

=$-gJ/-.J- 4=- 8A$- +- I<, .!R/- 3(R$- $A?, 4=- IA- d-3- 

=-29%- 8A$- &J?-  $?%?, 3R- >J-@- &%- :)A$?- $%- *J?- 

<%-, .!R/-3(R$- $A- 2!:- 28A/- 212?- 0?, 4=- .J- 

;%- =$-gJ/-=- I<, .!R/-3(R$- $A?, %:C- 3A- ?J<- i3?- 

GA?- ;-35/-&/-IA-L-2-:.A- 3,R%- {2?, HR.- ]-/-3J.-

0:A-.!R/-3(R$- /?- 3%$?-0:A- 2%-(J/-;A/- 0- >J?- ?R- 8J?-  

$?%?-?R,, 

?1	3R- >J-;A-=$-gJ/-&A-8A$-+-I<-2-<J.,
	 2	3,<-3R- >J-;A?-.!R/-3(R$-$A-2!:-28A/- 212?- 

?3,

14 3R- >J- .%- 3J- :2<- 2:A->A%-#R%-.3:-2R:C-1%-, 14  摩西与燃烧的荆棘

有一天，摩西在旷野看到一棵燃烧的矮树，树却没
有被烧毁。上帝从矮树中呼唤他：“摩西！摩西！
脱掉你的鞋子，你现在正踏在圣地上。”摩西蒙住
了脸，他很害怕。上帝说：“我听到了我选民的祷
告，你去告诉埃及王：给我的子民自由，叫他们能
够来敬拜我。我要你带领我的子民离开埃及。”摩
西说：“我不是一个伟人，以色列人也不会让我做
他们的领袖。”上帝说：“你告诉他们是至高无上
的神派你来的。”上帝叫摩西把他的手杖投在地
上，摩西照做了，手杖变成了一条蛇。上帝说： 

“抓起蛇的尾巴。”摩西很害怕，但他服从了
上帝，蛇又变回一根手杖。上帝说：“让

我的子民见到这神迹，他们就知道你是
至高之神派来的。”

1.	 摩 西 的 手 杖 
		  变成了什么？
2.	 最 后 摩 西 是 
		  否 服 从 了 上 
		  帝的旨意？

14  Moses and the Burning Bush

One day, Moses saw a bush that was on fire but did 
not burn up. God called to Moses from the bush. 
“Moses! Moses! Take off your shoes. You are stand-
ing on holy ground.” Moses covered his face. He was 
afraid. 

The Lord said, “I have heard the prayers of my people. 
Go tell the king of Egypt to free my people so they 
can worship me. I want you to lead my people out 
of Egypt.”  Moses said, “I’m not a great man. What if 
the people of Israel do not want me for their leader?”   
God said, “Tell them the Most High God sent you.” 

The Lord told Moses to throw his staff down on the 
ground. Moses did so and the staff changed into a 
snake. God said, “Reach out and take it by its tail.” 
Moses was afraid, but he obeyed God. The snake 
turned back into a stick. God said, “Show my people 
this miracle and then they will know that the Most 
High God has sent you.”

?1.	 What did Moses’ staff change into?
	 2.	 Did Moses obey God in the end?  

?
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!,, 3R- >J-;A?-.!R/- 3(R$- =, %- /A- 5-2<-  3#?- 0:A-3A-
8A$-3A/- 8J?- 8?- 0?, .!R/-3(R$- $A?- #R-=, HR.- GA- $&J/- 

0R- A-<R/- IA?- HR.- GA- 3PA/- 52- LJ.- GA- <J.- &J?-$?%?, .J- 

/?- A-<R/- .%- 3R- >J-3*3-.- AJ- &A2- GA- o=- 0R- 3)=- .- KA/,  
#R- $*A?- GA?, .!R/- 3(R$- $A?- #R%- $A- 3A- ?J<- #- V=- .- ($- 

&A$- &J?- $?%?- 8J?- 5?-0?, AJ- &A2- GA- o=- 0R?- #R%- OR- 

(J/- 0R:A-%%-/?, %?- HR.- 5S:C- .!R/-3(R$- 3A- >J?- 8J?- 

5?, AJ- &A2- GA- o=- 0R- #$- &$- .J?- ;J?-

<-AJ=- 2:A- V/- $;R$- =- #$- =?- .J- 

2?- G%-(J- 2- LJ.- .- 2&$ 3R- >J-/A- 

@- &%- ;A.- 3$- 0R<- I<- 8A%-, .!R/-

3(R$-$A?- #R- =, %-/A-  ]-/-3J.-0:A-

.!R/-3(R$- ;A/, %?-AJ- &A2- GA- o=- 0R- )A- v<- :.=- 2- HR.- 

GA- 3,R%- %R- 8J?- $?%?, .J-/?-.!R/- 3(R$- $A?- AJ- &A2- GA- 

3%:- #R%?- /%- $A- (- 2R- ,3?- &.- O$- +- 2+<- 2?, AJ- 

&A2- 2<- (- :,%- o-3J.- 0- I<, :R/- G%- AJ- &A2- GA- o=- 0R?- 

.!R/-3(R$- $A- 3A- ?J<- i3?- .- .%- ,R/- .- :)$- $A- 3J.- 0- <J., 
A-<R/-  IA?- ;- 35/-&/- IA- =$-gJ/- .J- AJ- &A2- GA- (- 2R- ;R.- 

5.- =- $+.- 0?, ?- $8A- 5%- 3- &=- 0?- #J%?- ?R, AJ- &A2- 

GA- o=- 0R?- 3R- >J- =, HR.- GA- .!R/-3(R$- =- &=- 0- :.A- .$- 

3J.- 0- 29R?- IA?- .%-, %?-HR.- GA- 3A- ?J<- i3?- :PR- <- :)$- 

&J?-5?, 3R- >J?-  .!R/-3(R$- =- $?R=- 2- 2+2- 0?, &=- 

0- i3?- 3J.- 0<- I<, :R/- G%- AJ- &A2- GA- o=- 0R?- #?-=J/-

.R/-,R$-+- 3A- $/?- 0<, .!R/-3(R$- $A- 3A- ?J<- i3?- }<- 

28A/-  ,R/- 3-2&$-0, .!R/-3(R$- $A?- :)A$?- 0$- (J- 2:A- 

$/R.- :5K- 2+%-/?- AJ- &A2- =- (.- 0- 2&.- &A%-, #R%- $A?- 

?- $8A- ;R%?- ?-:2- YA/- IA?- #J%?- 0<- L?-0- .%-, K$?- 

9R$- ,3?- &.- >A- <- 2&$- 0, *J- 2R-.%- K$?- 9R$- $A- =?- =- 

/- 5-;A?- #J%?- 0, 8A%- =?- =R- ,R$- =- ?J<- 2- 2o2- 0-.%-, 
z$- 3- i3?- :2- U?-29:- 2- ?R$?- L?- +J, 3,:- 3)$- 

AJ- &A2- ;R%?- ?- *A/- $?3- 35/- 3R<- I<- <%-, A- 5$?- &/- 

IA- AJ- &A2- GA- o=- 0R- .J?- }<- 28A/- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- =- 3- 

2lA?, 3R- >J-;A?- AJ- &A2- GA- o=- 0R- .%- 3,:- 3:A- ,$- :U.- 

L?- >A%-, 3R- >J-;A?-#R-=, .J- <A%- 35/- 3R- AJ- &A2- 2:A- 2- c/- 

0- 5%- 3- >A-o- <J., :R/- +J- ;J?-<-AJ=- 2<-$/R.-:5K- ;R%- o- 

3-<J.- &J?- 5?- 0?, AJ- &A2- GA- o=- 0R?- .J- v<- 3- 3*/-&A%-

15 AJ- &A2- o=- 0R?- 3A- (R$- 9J<- 2:A-  1%-, {.-1-(J/-0R?, 3IR$?- 0R- o$?- >A$ .J- 3A/-/- %?- HR.- 

YR$- $&R.- .R- 8J?- 5?- ?R,,

?1	AJ- &A2- GA- (-2R-,3?-&.-&A-=-I<-?R%-2-<J.,
	 2	AJ- &A2- GA- o=- 0R?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:-=- */- /3,

15  埃及王说“不”

摩西对上帝说：“我不是一个有口才的人。”上
帝对他说：“你的哥哥亚伦会代你发言。”于是
亚伦和摩西一起去见埃及王。他们说：“上帝要
你让他的子民离开埃及！”埃及王生气地说：“我
不认识你们的上帝。”这个可恶的埃及王逼迫以色
列奴隶做加倍的苦工。摩西很沮丧，上帝对他说： 
“我是全能的主，你会看见我将怎样对付埃及
王。”上帝把埃及境内的水都变成了血，埃及人
没有水喝了。但埃及王还是不让上帝的子民离开。
亚伦举起那根非凡的手杖，指向埃及所有的河流，
于是地面立刻遍满了青蛙。埃及王对摩西说：“叫
你的上帝除掉这些青蛙，我就让你的子民离开埃
及。”摩西祷告后，青蛙不见了，但埃及王并不
守信，他还是不让上帝的子民离开。上帝用更可怕
的灾祸来惩罚埃及。他叫埃及全地遍满苍蝇，又叫
牲畜死亡，让人和牲畜的身体都非常的疼痛，农作
物被冰雹打坏，剩下的又被蝗虫吃掉。最后，埃及
全地三天黑暗不见天日，可是这个顽固的埃及王仍
然不听上帝的话。摩西最后一次去见埃及王，摩西
说：“今天晚上，所有埃及人的长子都要死，但以
色列人却会平安无事。”埃及王还是不听，并大声
喝骂：“快离开，不然我会杀死你！”

?1.	 埃及境内的水都变成了什么？
	 2.	 埃及王是否听从上帝的话？

15  The King of Egypt Says “No” 

Moses told God, “I’m not a good speaker.” God said, 
“Your brother Aaron will speak for you.” So Aaron and 
Moses went to see the king of Egypt. They said, “God 
wants you to let His people go!” The king said angrily, 
“I don’t know your God.” The cruel king made the Is-
raelite slaves work even harder.

Moses was discouraged. God told him, “I am the Lord, 
God Almighty. Now you will see what I will do to the 
king.” Then God turned all the water in Egypt to blood 
so the Egyptians had no water to drink. But the king 
still would not let God’s people go. 

Aaron raised the special staff over all the waters of 
Egypt, and the land was filled with frogs. The king 
said to Moses, “Ask your God to take the frogs away 
and I will let your people go.” Then Moses prayed to 
God, and the frogs disappeared. But the king broke 
his promise. He would not let God’s people go. 

God punished Egypt with terrible plagues. He cov-
ered their land with swarms of flies. He caused their 
cattle to die. Both people and animals got horrible 
sores. The crops were destroyed in a hail storm. Then 
locusts ate all the plants the storm didn’t destroy. Fi-
nally, darkness covered the land of Egypt for three 
days. Still, the stubborn king refused to listen to God’s 
command. 

Moses went to see the king one last time. Moses said, 
“Tonight, every Egyptian firstborn son in Egypt will 
die. But the Israelites will be unharmed.” But the king 
still did not listen. He yelled, “Get out of here, or I will 
kill you!”

?1.	 What did all of Egypt’s water change into?
	 2.	 Did the king of Egypt listen to God’s com-

mand?
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16 .!R/- 3(R$- $A-:.J3?-  

                                                                                                                .3%?- GA- 1%-,
!,, .!R/- 3(R$- $A?- ;J?-<-AJ=- 2-i3?-=-*A/-.J:A-35/-3R<- 

P-1A$- )A- v<- .$R?- 5=- 5?- +J, HA3- 5%-  <J-<J-;A?- =$- <J- 2>?- +J- 

.$R%- 3R:C- $?R=- 5B$?- LJ.- 0- .%-, .J- /?- =$- O$- i3?- |R-<:A- 

$;?- $;R/- .%-|R-[.-+- L$?- >A$- &J?-$?%?, *A/- .J:A- 35/- 

3R- AJ- &A2- 2:A- 2- c/- 0- ;R.-5.- >A- 8A%-, :R/- G%- .!R/- 3(R$- $A?-

;J?-<-AJ=- 2- Y%- *R2- L?-0-.%-, #R%- |R- <:A- ,R$- =$- O$- L$?- 

0:A- HA3- 5%- 2c=- +J- 1J2?, .?-.J-/?-29%- ;J?-<-AJ=- 2-i3?-

GA?-.?-(J/-8A$-2Y%-.$R?-0-.%-, .?-(J/-.J:A-3A%-=-0J-?$-

.?-(J/-8J?-2+$?-/?-.!R/- 3(R$-$A?-|R-=-L$?-0:A-O$-

$9A$?-+J-1<-2c=-2:A-.R/-;A/-/R,  *A/- .J:A- .$R%- 3R<, AJ- 

&A2- o=- 0R?-3R- >J- 6- S$- %%-  2R?-+J, HR.- GA- 3A- ?J<- i3?- OA.- .J- 

?- $/?- :.A- /?- #- V=- 8A%-, HR.- 5S:C- .!R/- 3(R$- =- 3)=- 2<- 

?R%- 8A$- &J?- 5?, .J- /?- AJ- &A2- 2- i3?- ;J?-<-AJ=- 2:A- .!R/-

3(R$- $A- /?- 3,<- :)A$?- >A%-, #R- 5S?- ;J?-<-AJ=- 2<- 3- +A$- 

.%- <A/- 0R- (J:A- o- /R<- :2R<- (J/- 3., ;J?-<-AJ=- 2- i3?-VJ=-

:52-%%-:PR- (?- 21A$?- +J- AJ- &A2- /?- #-V=-=RR,,

?1	&A:A- KA<- .- ;J?- <- AJ=- 2-i3?- GA?- |R- ,R$- =- =$- O$- 

L$?- .$R?- L%-,
	 2	3,<- AJ- &A2- GA- o=- 0R?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- =- */- /3,

16  上帝拣选的民族

上帝告诉以色列人应该怎样做准备，好度过那夜。每
个家庭都要杀一只羊作晚餐，再把羊血涂在门框两边和
门楣上。那天晚上，所有埃及的长子都死了，但上帝保
护以色列人，他越过了那些在门楣和门框上涂了血的家
庭。从那时候起，以色列人开始守一个叫“逾越节”的
节日来纪念当时上帝是怎样越过门上涂了血的家庭的。
当天晚上，埃及王急召摩西。他说：“带领你的百姓离
开这地方，去敬拜你们的上帝。”埃及人送了许多自己
的珠宝财物给以色列人，因为他们都害怕以色列人的上
帝。当晚，所有以色列人匆忙地收拾行装一起离开了埃
及。

?1.	 为什么以色列人都要在门楣和门框上涂羊血
呢？

	 2.	 埃及王在那夜听了上帝的话吗？

16  God’s Chosen People

The Lord told the Israelites what to do to get ready for the 
evening. Each family slaughtered and prepared a lamb for 
a special meal. They smeared the lamb’s blood on the sides 
and top of their door frames. That night, every firstborn son 
of the Egyptians died. But God protected the Israelites. He 
passed over every home that had blood on the door frame. 
Since then the Israelites have kept a festival, calling it the 
“Passover”, meaning that the Lord saw the doors with the 
blood smeared on them and passed over them. 

During the night, the king called for Moses. He said, “Take 
your people out of this land. Go worship your God.” The 
Egyptians were afraid of Israel’s God. They gave their jew-
ellery and riches to the Israelites. All the Israelites quickly 
packed and left Egypt together.

?1.	 Why did the Israelites smear blood from a lamb 
on their doorposts?

	 2.	 Did the king of Egypt listen to God in the end?
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!,, .!R/- 3(R$- $A?- ;J?-<-AJ=- 2- i3?-  $J- OA.- .J-AJ- 

&A2- /?- #- V=- 8A%-, *A/- 3R<- 3A/- 0:A- OR.- /?- ;J?-<-AJ=- 

2:A- 3./- .- KA/-0- .%-, .$R%- 3R<-3A- ?J<- i3?- =- 1R/- 3J- 

)A- 28A/- 3/- 0-  $?=- 2<- L?, .!R/- 3(R$-$A?- #R%- $A- 3A- 

?J<- i3?- 3A- /R<- =3- .- OA.- !R/-$/%- 8A%-, ;J?-<-AJ=- 

2- i3?- .!R/- 3(R$- $A?- 2!/- 0:A- 3A/- =3- o.- .J-o- 35S- 

.3<- 0R:C- :P3-.- aJ2?, AJ- &A2- GA- o=- 0R?-V/- $;R$- 

5%- 3- \R.- 0- 3,R%- {2?- 2?3- 5=- 2+<- +J, .3$- .0%- 

2+%- !J-    ;J?-<-AJ=- 2-  i3?-eJ?- :.J.- $+R%- .- 2&$ ;J?-

<-AJ=- 2- i3?-GA?- AJ- &A2- GA- o=- 0R:C- .3$- :,2- :#R<- 

=R?- eJ?- :.J.- $+R%- 2- 3,R%- {2?- :)A$?- 0$-@- &%- (J/- 0R- 

*J?, 3R- >J-;A?-#R-5S-=, :)A$?- 0$- LJ.- 3A- .$R?, 2g/- 

0R<- 5$?- >A$ .!R/- 3(R$- $A?- HR.- 5S<- .3$- :,2- o$- 

<R$?- $/%- 2<- vR?- 8J?- 5?, .!R/- 3(R$- $A?- o- 35S- 

KR$?- $*A?- ?-2$R?- 0?, ;J?-<-AJ=- 2- i3?- {3- ?- 

o.- /?- o- 35S- .3<- 0R- 2c=- ,2- 0- .%-, AJ- &A2- GA- .3$- 

:,2- :#R<- =R?- o2- KR$?- /?- ;J?-<-AJ=- 2- i3?-eJ?- 

:.J.- 2+%-, ;J?-<-AJ=- 2- i3?-o- 35S:C- 1- <R=- .- aJ2?- 

{2?, o- 35S- $&A$- +- :.?- +J- AJ- &A2- GA- .3$- :,2- :#R<- 

=R- ;R.- 5.-(-?2- ,J2?, .J:A-eJ?-?- 3R- >J- .%-, ;J?-<-AJ=- 

2-i3?-GA?- .!R/- 3(R$- =- 2!R.- \-]%?- 0- .%-, 3R- >J-;A-
$&J/- 3R- 3A<-;3- IA- =$- +- d- HJ<- 8A%-, 2.- 3J.- i3?- GA- #R%- 

.%- 3*3-.- =$-d-HJ<-/?- 82?- VR- :O2?-0:R,, 

?1	;J?-<-AJ=- 2-i3?-GA?-&A-:S-L?-/?-o- 35S- 

.3<- 0R- 2c=- ,2-0-<J.,
	 2	3,<-AJ- &A2- GA- o=- 0R?-3R- >J- .%- ;J?-<-AJ=- 

2-i3?-:PR-<-2&$-$3,

17 o- 35S- .3<- 0R- 2c=- 2:A- 1%-, 17  过红海

上帝带领以色列人离开了埃及。白天，他在云彩
中走在以色列人的前面；晚上，他好象火柱一样
照亮夜空，好使百姓不会在黑暗中。上帝指引他
的子民走该行的路。以色列人跟着上帝的云彩来
到红海边，当埃及王发觉放走了所有的奴隶便改变
主意，他叫军队追赶以色列人。以色列人看见埃及
王的战车从后面追赶上来就非常惧怕。摩西对他们
说：“不要怕！要站稳，见证上帝为你们赢得这场
战争！”上帝把海水分开了，于是以色列人便从海
底的干地上走过红海。埃及王的战车从后面追赶以

色列人，当以色列人到了对岸，海水又合了起来，
把埃及王的军队全部淹死了。摩西和以色列人一同
歌唱赞美上帝。摩西的姐姐米利暗手拿铃和鼓，所
有的妇女都跟着她，一边摇铃击鼓，一边跳舞。

?1.	 以色列人是怎样渡过红海的？
	 2.	 埃及王最后让摩西和以色列人离开了埃及

吗？

17  Crossing the Red Sea

God led the people of Israel out of Egypt. During the 
day, He travelled ahead of the Israelites in a great 
cloud. At night, He was a pillar of fire, so they were 
not in darkness. The Lord God led His children in the 
way they needed to go. The Israelites followed the 
Lord’s great cloud to the edge of the Red Sea. When 
the king of Egypt realised he had let all his slaves go, 
he changed his mind. He chased after the Israelites 
with his army. The Israelites were terrified when they 
saw the king’s chariots racing after them.

Moses said, “Don’t be afraid!  Stand still and watch 
the Lord defeat the army for you!” The Lord caused 
the water to separate, and the Israelites were able 
to cross the Red Sea on dry land. The king’s chariots 
chased after the Israelites. When the Israelites got to 
the other side, the water came back together, and the 
king’s army drowned in the sea. Then Moses and the 
Israelites sang praises to the Lord. Moses’ sister, Mir-
iam, took a tambourine in her hand. All the women 
followed her, playing tambourines and dancing.

?1.	 How were the Israelites able to cross the Red 
Sea?

	 2.	 Did Pharaoh let Moses and the Israelites go 
in the end?
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!,, ;J?-<-AJ=- 2-i3?-,%- !R%- (J/- 0R:C- ,R$-+- *A/- $?3-

2*R.- 0- .%-, (- 3J.- 0:A- .2%- $A?- #R- 5S?- 3R- >J-=- 3A-.$:-

2:A-$+3-2>., eJ?- ?-(- fJ.- G%- #- +A$-;A/- 0?, .!R/- 3(R$- 

$A?- 3R- >J- =- >A%-8A$-2!/-0-.%-, #R?-(:A- /%- .-.J-28$- /?- (- 

2+%- (R$- 0- I<, .!R/- 3(R$- $A?, HR.- 5S?- %J?- 0<- .- %:A- 2!:- 

28A/-2 12-.$R?, $=- YA.- .J- v<- L?- 5K- %?- HR.- 5S- $&J?-*R%- 

LJ.- (R$ %- /A- .!R/- 3(R$- !J-HR.- 5S:C-/.- $?R-2-LJ.- 0:A- .!R/- 

3(R$- ;A/- /R- 8J?- $?%?, .J- /?- ;%- 3IR$?- 0R- 3A- ?J<- i3?- 

GA?- 3R- >J-=- 3A-.$:-2:A-$+3-2>.- .J, %-5S-=- >- 29:- 

o- 3A- :.$ %-5S-AJ- &A2- .- #R.- {2?- 29:- o- 1/- 

?3- 5S$?- 0- ;R., :R- /-  ,%- !R%- :.A- /- vR$?- 

/?->A- .$R?- ?3- 8J?- 5?, .!R/- 3(R$- 

$A?- /3- 3#:- /?- #R- 5S<- 3- /-8J?-0:A-
2$-=J2- .%-, YJ$- 0-8J?-0:A-L- >- 

$/%- 8A%-, .J- /?- 29%- 3A- ?J<- 

i3?- GA- *A/- v<- 2$-=J2- .%-, 
>- 29:- o- ;R.- 0<- I<-+R,, 

?1	3R- >J- ;A?- &A- 8A$- (- /%- 

.- 2+2- /?- (- 2+%- (R$- 

0<- I<,
	 2	.!R/- 3(R$- $A?- /3- 

3#:- /?- 3A- ?J<- i3?- 

=- &A- .%- &A- $/%- ;R.,

18 $/3- /?- >- 9?- 22?- 0:A-1%-, 们这样行，我会保守你们，我是上帝，是守护你们
的神。”很快的，百姓再次向摩西发怨言。他们
说：“我们没有肉吃。我们在埃及有丰富的食物，
难道我们要饿死在旷野里？”上帝就从天上给他们
赐下一种叫吗哪的面包和一种叫鹌鹑的鸟，从此，
百姓每天都有面包和肉吃了。

?1.	 摩西放了什么东西在苦水中，水就变得甘
甜可口了？

	 2.	 上帝从天上给百姓赐了什么？

18  Food From the Sky

The Israelites travelled through the desert for three 
days. They started complaining to Moses because 
they had no water. Then the water that they found 
was bitter, so the Lord showed Moses a piece of wood 
to put into the water to make it drinkable. 

God said, “You must obey Me. If you do, I will keep 
you well. I am the Lord who heals you.”

Soon however, the people began grumbling to Moses 
again.  “We don’t have any meat to eat,” they said.  “In 
Egypt we had plenty of food. Are we going to starve 
in the desert?”  The Lord sent them manna, a kind of 
bread, and quail, a type of bird, from heaven. From 
then on, the people had bread and meat to eat each 
day.

?1.	 What did Moses put into the water to make 
it drinkable?

	 2.	 What did God send down from heaven for 
the people to eat?

18  从天而降的食物

以色列人在荒野中走了三天，因为没有水喝，所以
他们开始向摩西发怨言。后来找到的水又是苦的，
于是上帝指示摩西把一根树枝放在水中，水就变得
甘甜可口。上帝说：“你们一定要服从我，如果你
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!,, ;J?-<-AJ=- 2- i3?- ,%- !R%- .- %=- $?R-L?- /?- 

2#.-.?, \R- 2<- .- <A- !J%- .- ;R.- 0:A- [- [R:A- 3A-i3?- 

GA?- #R- 5S<- :)2- cR=- L?, 3R- >J-;A?-$%- 3IR$?- .3$- 

=- 8$?- 3#/- {R%- 2#- L?- 0- .%-, #R%- $A?- ;R->-A-

#R- 5S:C- $4S- :6B/- .- 2{R?, ;J?-<-AJ=- 2- i3?- 

5%- 3- .3$- /%- 8$?- +J- [- [R:A- 3A- i3?- =- 

1<- cR=- L?, 3R- >J-;A?-=$- $*A?- $/3- 

.- 2+J$- !J-.!R/- 3(R$- =-<R$?- <3- 

$/%- <R$?-8J?-$?R=-2-2+2-&A%-, 
3R- >J-;A?-=$- $*A?- $/3- .- :.J$?- 

{2?- ;J?-<-AJ=- 2- i3?- o=- #- ,R2- 

0- .%-, #R%- .!:-  /?- =$- $*A?- 3<- 

28$-{2?- .P- 2R<-o=- #- ,R2- GA- ;R.- 

0?, .J:A-(J.-.-3R- >J-;A?-$;?- $;R/- .- 

3A- $*A?- 2a%- !J-=$- $*A?- *R<- .- 2&$- 

0?, .!R/- 3(R$- $A- :2%?- i3?-  o=- #- 

,R2, eJ?- ?- 3R- >J-;A?- ?- (- .J- =- .!R/- 

3(R$- /A- 2.$- $A- .<- (- 8J?- 0:A- 3A%- 

2+$?- ?R,,

?1	3R- >J:A-=$-$*A?-&A-:S-L?-/?- ;J?-<-AJ=- 2- 

i3?- o=- #- ,R2-0-<J.,
	 2	o=- #- ,R2-0:A-?-.J-=-3A%-&A-8A$-2+$?-0-<J.,

19  摩西的胜利

以色列人在旷野休息时，突然，住在山上的野蛮人
袭击了他们。摩西急忙招集所有能出战的人，他派
约书亚做他们的领袖。所有以色列战士都参加了抵
抗野蛮人的战争。摩西高举双手向上帝祷告，祈求
上帝帮助他的子民。当摩西高举双手时，以色列人
就得胜，但他累了，双手垂下时，敌人就开始得
胜。于是在摩西左右两边各站一人扶着他高举的
双手，直到上帝的子民完全胜利。后来摩西把那
地方叫做“上帝是我的胜旗”。

?1.	 摩西做了什么让以色列人得胜的？
	 2.	 得胜的那个地方叫什么？

19  Moses Wins the Battle 

The Israelites stopped to rest in the desert. Sudden-
ly, wild people who lived in the hills attacked them. 
Moses quickly called on all the men who were pre-
pared to fight. He made Joshua their leader. The Is-
raelites went to war against the wild people. Moses 
raised his hands toward heaven, praying for God to 
help His people.

When Moses’ hands were lifted up, the Israelites won. 
But when Moses grew tired, he let his arms drop 
down and the enemy started to defeat the Israelites. 
Two men stood beside Moses. They held his hands 
high until God’s people won the battle. Then Moses 
called the place “The Lord Is My Banner.” 

?1.	 What did Moses do in order for the Israelites 
to win the battle?

	 2.	 What was the place where they won the vic-
tory called?

19 3R- >J-;A?- o=- #- ]%?- 0:A- 1%-,



54 55

20 2!:- 2&- 0R:C- {R<,
!,, 3,:- 3)$- ;J?-<-AJ=- 2- i3?- ?A-/-<A- 2R- =-2*R.-

.J, 3J- tJ- :2<- 2:A- >A%- #R%- .3:- 2R:C- OR.- /?- .!R/- 3(R$- 

$A?- 3R- >J-=- 8=- P$?- 0:A- ?- (- .J<- aJ2?, .!R/- 3(R$- 

$A?- 3R- >J-=-<A- !J%- .- ?R%- 8J?-2!:-12, #R%- $A?- ;%-3R-
>J-=, 3A-.3%?- i3?- =- %J?- 0<- .- $R?- $4%- 3- :O?- 

+J, %-=- 2!<- 2!A- 8- 2:A-(J.-.-P- 1A$- ;$-0R-L?-eJ?, %- 

<A- 2R- :.A:A- ,R$- 3<-:22-;R%-8J?- $?%?, .J-/?-.!R/- 

3(R$- $A?- 3R- >J- =- ,-5B$-21$?-/?, 3A-.3%?- =-<A- 2R- 

:.A<- 1R$- ,$- $+R%- .- 3- :)$ <A-:.A- $/?- 3(R$-;A/- 

8A%-, %:A- $9A- 2eA.-:UR- 2<- LJ.- .R- 8J?- $?%?, *A/- $?3- 

IA-eJ?- ?, 3A-.3%?- i3?- GA?- .%- 1-.%- :V$- 1-P$?- 

0- ,R?->A%-, #R- 5S?- 3J- :R.- .%- \R$- :R.- :H$?- 0-3,R%-, 
3A/- 0- 3,$- 0R?- <A- 2R- $;R$?- 0<- L?, 3A-.3%?-  i3?-  

:)A$?- 0$- (J/- 0R- *J?- >A%-, #R- 5S?- .!R/- 3(R$- $A?- 3R- 

>J-=- 2!:- 3R=- $?%?- 0- ,R?, .!R/- 3(R$- $A?- 3R- >J- <A- 

!J%- .- >R$- &J?- $?%?- 0- .%-, #R%- $A?, %-/A- ]-/-3J.-

0:A-.!R/-3(R$-;A/, %?- HR.- i3?- $J-OA.-.J-AJ- &A2- /?- 

,R/-0-L?->A%-, V/- $;R$- $A- :5S- 2- .%- #- V=- .- 2&$- 

$R- 8J?- $?%?, .!R/- 3(R$- $A?- #R3- OA3?- 2!:- o:A- .R/- 

5/- 2&- 2bR?- 0:A- hR-=J2- $*A?- 3R- >J- =-  $/%- !J, 2.$- $A- 

3A-.3%?- i3?- .$J- 5S$?- o?- 0:A- :5S- 2<- <R=- 2:A-(J.-.- 

aR2-!R/-IA?- >A$- &J?- :.A- v<-$?%?- +J, 
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1	 %- /A-  HR.-GA-.!R/-3(R$- ;A/, %- =- ..- 0- LJ.- 0- 3- 

$+R$?- 3A- .%- .%R?- 0R-$8/-$%-=-;%-..- 0- LJ.- 3A- (R$
2	 HR.-GA?- {-:S-  29R- 3A- (R$ !J%- :R$- 2<- $?3- IA-:)A$- 

gJ/- IA- .%R?- 0R- =:%- {- :S- 29R- 3A- (R$  .J- 5S- =- K$- 

:5=- 3A- (R$
3	 %:A- 3A%- .R/-3J.- .- 2>.- 3A- (R$ %?- %:A- 3A%- $%- 3R?- 

,R.- 3#/- =- (.- 0- $&R.- o-;A/,
4	 %=- $?R- 2:A-*A/-3R-.3A$?-$?=-IA-LA/-IA?-2_2?-

0?-*A/-.J<-.3-0<-Y%?->A$ HR.- =- =?- !- 12- 0:A- 

.?- 5S.- *A/- S$- ;R.- 0- .%- *A/- 2./- 0- .J- /A- %=- $?R- 

2:A- .?- 5S.- <J.,
5	 1- 3- =- 2lA- 2!<-LJ.- .$R?,
6	 3A- $?R.-3A- (R$
7	 3A- $8/-IA-:.$-<R$?-?R$?-.%-=?-:VJ=-LJ.-3A-(R$
8	 b- LJ.- 3A- (R$
9	 m/-2>.-/?- 3A- $8/- =- $/R.- 0- *J=- 3A- (R$
10	 3A- $8/- IA-#%-0-=-@3-?J3?-*J-3A-<%-8A%-, $8/-IA-

:.$- <R$?- .%-, $;R$-0R-.%-, $;R$-3R- .%-, /R<- 

9R$- .%-, .J-v<-3A-=-;R.-0-,3?-&.-=-8J/- ($?-LJ.- 

3A- (R$- 0-2&?-?R,
;%-.!R/-3(R$-$A?, %?-#R3-OA3?-2!:-o-;A-$J<-VA?-9A/-  

0?, 3A-.3%?- i3?- =- aR2- !R/- IA?- >A$- &J?- $?%?- ?R,,

?1	.!R/-3(R$-<A-2R-$%-8A$-$A-,R$-=-22?-0-<J.,
	 2	#R3-OA3?-2!:-o-.R/-5/-2&-$/%-2:A-o-35/-

&A-;A/,

20  十诫

最后，以色列人来到西乃山，就是上帝从燃烧中的
矮树中向摩西说话的地方。上帝叫摩西到山上去，
他对摩西说：“叫百姓清洗衣服准备好了再去侍
奉上帝。稍后我会降临在这山上。”上帝警告摩
西：“不要让人靠近这座山，这是圣地，我会在这
里显出我的荣耀。”三天过后，百姓听见号角声和
打雷声，他们看见火光和闪电，厚厚的云把大山给
遮盖了。百姓都感到害怕，他们听见上帝对摩西说
话。上帝叫摩西来到山顶，他说：“我是至高无上
的神，是我领你们出埃及，脱离为奴的生活。”上
帝把刻有十条诫命的两个石版交给摩西，说：“教
我的子民怎样在我面前过正直的生活。” 
	 1	 我是唯一的真神，除我之外不可信奉其他的

人或事物。
	 2	 不可造偶像，不可跪拜天上、地下和地底下

的百物的形象。
	 3	 不可滥用我的名，滥用我的名者必得惩罚。
	 4	 安息日是我特别祝福的一天，你们要把它守

为圣日。你们有六天的工作日，第七天便是
安息日。

	 5	 要孝敬父母。
	 6	 不可杀人。
	 7	 不可奸淫。
	 8	 不可偷盗。
	 9	 不可说谎，陷害他人。
	 10	 不可对别人的东西起贪念。不可对别人的房

子、伴侣、奴仆、牲畜等一切产生贪恋。
上帝又对摩西说：“我已经写好诫命，可以用来
教导百姓。”

?1.	 上帝降临在哪座山上？
	 2.	 上帝为什么赐“十条诫命”给他的百姓？

20  The Ten Commandments

Finally, the Israelites reached Mount Sinai. This was 
the place where God had spoken to Moses from the 
burning bush. The Lord called Moses to the moun-
tain and said, “Tell the people they must wash their 
clothes. They must prepare themselves for service to 
God. Then, I will come down on the mountain.”

The Lord warned Moses, “Do not let the people touch 
the mountain. This is a holy place where I will show 
my glory.” Three days later, the people heard a loud 
trumpet blast and thunder. They saw fire and light-
ning and a thick cloud covered the mountain. The 
people were frightened. They heard the voice of God 
speak to Moses.

God called Moses to the mountain top and He said, “I 
am the Most High God. I brought you out of slavery 
in Egypt.”Then God gave ten commands engraved on 
two stone tablets saying, “Teach my people that they 
may live rightly before me”.

	 1	 I am your God. Trust in me alone and in no other 
person or thing.

	 2	 Do not make idols or bow down before an image 
representing anything in heaven, on the earth 
or under the earth.

	 3	 Do not use my name disrespectfully, those who 
do will be counted as guilty.

	 4	 The Sabbath day is specially blessed, keep it 
holy. Six days are meant for work and the sev-
enth day is a day of rest. 

	 5	 Honour your father and mother.

	 6	 Do not murder people.

	 7	 Do not commit adultery.

	 8	 Do not steal.

	 9	 Do not give false testimony about others.

	 10	 Do not wish for others’ things including anoth-
er’s house, wife, male or female servant, cattle 
or anything else that belongs to others. Do not 
covet those things.

God told Moses, “I’ve written my commands. Now you 
can teach them to the people.”

?1.	 Which mountain did God come down to?
	 2.	 Why did God give the Ten Commandments? 
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21 $?J<- IA- 2J::A- 1%-,
!,, 3R- >J-<A- !J%- .- *A/- 28A- 2&- 2#.- 0?, 3A-.3%?- 

i3?- GA?- 3R- >J- KA<- 3A-  =R$-0<- ~3-8A%-, #R- 5S?- .!R/- 

3(R$- 2!<- !A- .%- .!R/- 3(R$- $A- #R3- OA3?- Y%- 2:A-  

:)A$?- $%- 3J.- 0<- I<, *A/- 8A$- 3A-.3%?- i3?- GA?- 

A-<R/-=- 5?- 0, %- 5S<- 3,R%- o- ;R.- 0:A- z- 8A$- 28J%?-

<R$?- 8J?- $?R=- 2?, A-<R/-IA?- 3A- ?R- ?R:C- $?J<-(?- 

i3?- 28?- +J, $?J<-IA-2J:-8A$-  28J%?- 0?, 3A-.3%?-  

i3?- GA?- .J-=-K$- :5=-=RR, .J- /?- .!R/- 3(R$- $A?- 3R- 

>J-=, 3IR$?- 0R-L?-/?-<A-  :.2?-=- ?R%- 8A$ 3A-.3%?-  

i3?- GA?- z- m/- 3<- K$-  :5=-28A/- :.$ #R- 5S?- %-#R%- 

OR- 2a%?- 0?, :U=- .- #R- 5S- l- 3J.- $+R%- .$R?- 8J?- 

$?%?, 3R- >J-;A?, $4S-2R-.!R/- 3(R$-=$?, HJ.-GA- 

#R%- OR- 8A- 2<- 36.- <R$?, HJ.- GA?- %-5S- =- #?- =J/- 36.- 

0- .$R%?- >A$- &J?- $?R=- 2?, .!R/- 3(R$- $A?- 3R- >J:A-
%$- 28A/- ]R-3*3- +J, ;J?-<-AJ=- 2- l- 3J.- 3-2+%-, 3R- 

>J-;A?- ;J?-<-AJ=- 2- #R.- ?:A- |<-$/?- ?- KA/-8A%-, #$- 

<=- IA- 3A- i3?- GA?- $?J<- IA-2J:- {R<- /?- 82?- VR- :O2-

28A/-;R.- 0- 3,R%-, #R?- .!R/- 3(R$- $A?-$/%-2:A-hR- =J2- 

$*A?- ?- ,R$-=-2o2- 0?- ,=- h=- ($?- 0- .%-, .J- eJ?- 3J-
2?-/?- $?J<- IA-2J:- .J- 28?- +J, $?J<- KJ- 3- 29R?- >A%- (:A- 

/%- ]$?- +J- 3A-.3%?- i3?- =- :,%- .- 2&$-0:R,,

?1	3A-?J<-i3?-GA?-?-=-K$-:5=-L?-0-<J.,
	 2	3R->J?- &A:A- KA<- .- 3A- ?J<- i3?- =- $?J<- KJ- 3- (:A- 

/%- .- ]$?- +J- :,%- 2&$- 0- <J.,

21  金牛犊

摩西在山上停留了四十天，百姓以为他不会再回来
了，于是他们不再惧怕上帝的存在，也不再遵守他
的命令。有一天，百姓对亚伦说：“给我们做一个
我们可以看得见的神。”于是亚伦把各人的金器熔
掉，铸成一个金牛犊。百姓都俯伏向他们造的假神
下拜。上帝对摩西说：“赶快下山去！百姓正在拜
假神，他们叫我生气，我要立刻毁灭他们！”摩西
哀求说：“主啊！请忘记你的愤怒，纪念你给我们
的应许。”上帝垂听摩西的话，没有毁灭以色列
人。摩西回到以色列人的营地，他看见那些邪恶的
人正围着金牛犊跳舞，他把上帝恩赐给他们的两块
石版扔在地上摔得粉碎，然后用火把金牛犊熔掉，
再把金子磨成粉，洒在水中让百姓喝了。

?1.	 百姓在给谁俯伏下拜？
	 2.	 摩西为什么把金粉洒在水中让百姓喝？

21  The Golden Calf

Moses stayed on the mountain for forty days so the 
people thought he wasn’t coming back. During this 
time they stopped honouring God and following His 
commands.

One day the people said to Aaron, “Make us a god we 
can see.” He melted their gold jewellery and moulded 
it into the shape of a calf. The people then began to 
worship it. 

The Lord told Moses, “Hurry down the mountain. The 
people have made themselves a god and are wor-
shiping it. They have made me angry. I will destroy 
them immediately!” “Lord God, please forget Your 
anger,” Moses begged. “Remember Your promises to 
us.” The Lord listened to Moses and did not destroy 
the Israelites.

Moses returned to the Israelite camp. He found the 
wicked people dancing around the golden calf. Moses 
smashed the two stone tablets God had given to him 
on the ground. Then he set fire to the golden calf and 
ground the melted gold into powder. He threw it into 
water and forced the people to drink it. 

?1.	 Who did the people worship? 
	 2.	 Why did Moses make the people drink the 

water with the gold dust? 
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!,, .!R/- 3(R$- $A?- 3R- >J- =-2!:-$/%-!J, hR- =J2- 

$*A?- <A- 3$R<- HJ<- >R$ %?-2*<- .- #R3- OA3?- 2!:- o-;A- 

$J<- :VA-.$R?-8J?- $?%?, 3R- >J-a<- ;%- *A/- 28A- 2&:A- 

<A%- .!R/- 3(R$- .%- 3*3-.- 28$?, .!R/- 3(R$- $A?- 3R- 

>J:A- 3./- .- #R%- $A- $9A- :R.- :UR?- G%-, 3R- >J-;A?-.!R/- 

3(R$- $A- 8=- 3- 3,R%-, .!R/- 3(R$- $A?, %- /A- ~A%- eJ- &/- IA- 

.!R/- 3(R$-;A/, %?- M<-+-#R%- OR- 3A- LJ.-&A%-, 3A-.3%?- 

GA?-  #A$-*J?-2?$?-0<-?J=-<R$?-LJ.- 3R., :R/- G%-%?- 

:IR.-2>$?-3A-L-2:A-#$- <=- &/- =- (.- 0- $&R.- .R- 8J?-  

$?%?, 3R- >J-;A?- 0?-3R- ?- =- 24$?- /?-K$- :5=- +J, 

.!R/- 3(R$- 3HJ/- /R, HJ.- GA?-3A- .$J- 2- .%- #A$- 0:A- =?- 

2?$?- 0:A- 3A-:.A- .$- $- ;%?- $+R%- 2<- 36.-<R$?-8J?-

8?, .!R/-3(R$- $A?, :R- /- %?- HR.- 5S- .%- #- (.- LJ.-o<, 
%?- HR.-  5S-=- 3,R%- 3- MR%- 2:A-  ;-35/-&/-IA-L-2-!R/- 8A%-, 
3A-.3%?- i3?- GA?- %:A- 3,- /?- 3,R%- 2<- :I<, HR.- 5S?- 

G%- %:A- 2!:- OA3?- Y%- 2<- LJ.- .$R?-8J?- $?%?-?R,,

?1	.!R/-3(R$-$A?-3R- >J-=-hR-=J2-$*A?-<A-3$R<-HJ<-

>R$-&J?-$?%?-0:A-o-35/-&A-;A/,
	 2	3R- >J-;A?-.!R/-3(R$-$A-8=-3,R%-%3,

22 .!R/- 3(R$- $A- $9A- 2eA.- :UR?- 0:A- 1%-,

22  上帝的荣耀

上帝吩咐摩西：“带上两块石版到山上来，我会为
百姓再次写下诫命。”摩西和上帝一起在山上又停
留了四十天。上帝的荣耀在摩西面前显现，但摩西
没有看到上帝的面容。上帝说：“我是仁慈和满有
爱心的神，我不轻易发怒，我饶恕百姓所犯的罪，
但我会惩罚邪恶的人。”摩西俯伏在地敬拜上帝。
摩西祷告：“上帝啊！求你饶恕这些顽劣和充满罪
恶的人。”上帝说：“我要和你们立约，我会行你
们从未见过的神迹，百姓会看见我的大能，你们也
一定要遵守我的诫命。”

?1.	 上帝为什么让摩西带两块石版到山上？
	 2.	 摩西看见上帝的面容了吗？

22  God’s Glory

The Lord spoke to Moses and said, “Prepare two stone 
tablets and bring them to me on the mountain. I will 
write down my commands once more. Moses stayed 
forty more days on the mountain with God. The Lord 
God passed by Moses in all His glory. But Moses did 
not see God’s face.

The Lord said, “I am a kind and loving God. I do not 
get angry quickly. I forgive my people for their sins, 
but I remember to punish the wicked.” Moses bowed 
to the ground and worshiped God.

“Almighty God, please forgive these stubborn, sinful 
people,” Moses prayed. The Lord said, “I will forgive the 
people and I will make an agreement with you. I will 
perform miracles that you have never seen before. 
The people will see my power. And you must obey 
my commands.”

?1.	 Why did God tell Moses to bring two stone 
tablets to the mountain?

	 2.	 Did Moses see God’s face?
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!,, 3R- >J-|<-$/?- ?- KA<- =R$-&A%-, $.R%- /?- *A- :R.- v- 2:A- :R.- <2- +- :5K<- 

8A%-, .!R/-3(R$- $A?- 3R- >J- =- $<-3(R$-29R-2-.%-8=-(.-GA-|3-29R-o-?R$?-

GA- .0J- <A?- $/%- ;R.- 0- <J., .J- /?- 3A-.3%?- i3?- GA?- .!R/-3(R$- =- 

3(R.- 0- :2=- ?- ;R.- 0<- I<, 3R- >J- ;A?-3A-.3%?-  i3?- =, =J$?- 

*J?- :2=- :.R.- ;R.- 0:A- 3A- i3?- GA?- .!R/-3(R$- =- *J?- :2=- 

8?- /?, 3(R$-I<-IA-$<-29R-o<- <R$?- <3-  L-.$R?- 

8J?- 5?, 3A-.3%?-  i3?- GA?-$?J<- .%=- =?- 

29R?- 0:A- <A/- 0R- (J:A- <A$?- .%-, 5S?- 3.%?- i3- 

0<- 2N- 2:A- IR/- (?- .%- >A%- (- .!R/- <A$?- 

1=- 8A%-, 3A-.3%?- i3?- GA?- 1=- 2:A- 

8=- :.J2?- $<-3(R$-$A- :PR- ?R%- =?- .- 

.%- 3%-, .!R/- 3(R$- $A?- 0J-5-=J-AJ=- 

8J?- 0:A- 3A- 8A$- =- LA/- IA?- 2_2?- 0- 

.%-, .!R/- 3(R$- $A?- #R- .%- 3A- 

$8/- i3?- =- $<-3(R$-29R-2:A- 

H.- /?- $/%-%R-,,

?1	3A-.3%?-i3?-GA?-&A:A-
KA<-.-<A/-0R-(J-.%-IR/-

(?-?R$?-1=-2-<J.,
	 2	.!R/-3(R$-$A?-?-=-LA/-

_2?-$/%-!J-$<-3(R$-

29R-2:A-/?-0-$/%-,

23 .!R/- 3(R$- $A- H.-0<-&/- IA-  $<- 3(R$ 23  建造上帝神圣的帐幕

摩西返回营地，脸上发光好像太阳一样，上帝已经告诉了摩西怎样
建造会幕和制造约柜。从此，百姓有了敬拜上帝的地方。摩西对百
姓说：“所有乐意奉献的人可以给上帝献上礼物，用来资助建造神
圣的会幕。”百姓送上金、银、珠宝、五彩缤纷的布料和稀有的木
材。他们送来的比建造会幕所需的还要多。上帝的灵充满了一个叫
比撒列的人，上帝赐给他和其他人特别的技能去建造会幕。

?1.	 百姓为什么奉献金、银、珠宝和布料呢？
	 2.	 上帝赐福有能力去建造会幕的这人是谁？

23  God’s Holy Tent

When Moses returned to camp, his face glowed like the sun. 
God had given Moses the plans for building a Holy Tent and 
the sacred box. Now, the people would have a place to wor-
ship God. 

Moses said to the people, “Everyone who wants to give may 
bring a gift to God. This will help us make the Holy Tent.” The 
people brought jewellery of silver and gold. They brought 
colourful cloth and special wood. They gave more than 
what was needed to make the Holy Tent!

Then God filled a man named Bezalel with His Spirit. He 
gave him and others special skills to build the Holy Tent.

	 1.	 Why did the people offer jew-
ellery, cloth and other pre-
cious things? 

	 2.	 Who did God bless with special 
skills to build the holy tent?

?
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!,, $<-3(R$-28J%?-P2- L%- eJ?, 3R- >J- ;A?-.3A$?- 

2?=- IA- 36.- |R- 8A$- 2!R.- 1A$- L?- >A%-, #R?- .!R/- 

3(R$- $A- 8=-(.-GA-|3-IA-,R$-$3- $+R<-2-.%-, .J- /?- 

;%-$<-3(R$-.%-.J:A-/%-  $A- .%R?- 0R- $3-  IA?-3(R.-m?-

>A$- +- P2, 3R- >J- ;A?-(- $4%- 3?- A-<R/-.%- #R%- $A- U- $- 

i3?- $4%- 3- O?- >A%-, .J- /?- #R- 5S<- $3- L$?- /?- .!R/- 

3(R$- =- 3(R.- 0-:2=- o:A- P- 1A$- L?, .!R/- 3(R$- $A?- #R- 

5S- 3(R.- .0R/- LJ.- .- 2&$ *A/- 2./- IA- 353?- A-<R/-IA- 3A- 

?J<- i3?- =- #A$- 2>$?-3(R.- m?- 1=, A-<R/- IA?- =$- 

$*A?- 3,R/- 0R<-  2G$?->A%- 3A- ?J<- i3?- =- (R/- =3- 2+2- 

0- .%-, .J- eJ?-.!R/- 3(R$- $A- $9A- :R.- 3A-5%- 3<- :UR?, 
3(R.- !J$?- ,R$- 3(R.-3J- :2<- +J- 3(R.-

m?-i3?- 3- =?- 0<-2YJ$?- >A%-, 3A- 

?J<- i3?- GA?- 3,R%- 2?- .$:- :2R.- L?- 

0- .%-, .J- /?- 0?-3R-?<-24$?-+J- .!R/-

3(R$- =- $?- K$- 1=, ;J?-<-AJ=- 2- i3?-o/-  .- 

$/?- %R?- LJ.- .$R?- ;R.- 0?, .!R/- 3(R$- $A- $<-3(R$-

.J- %R-,2-0:A-3(R.-0-1=-?-8A$- +- I<, $<-3(R$- |<- 

$/?- GA-.GA=-+- 28$- ;R.-0?- 3A- 5%- 3?- 3)=- ,2- &A%-, 
*A/- 3R<- .!R/-3(R$- $A?- 3A/- IA?- $<-3(R$- :$J2?- 0- 

.%-, .$R%- 3R<- $<-3(R$-$A-2<- #3?- ?- 3J- 1%- 8A$- 3*3- 

.- $/?- 0<-3%R/, .!R/-3(R$- $A-3A/- 0:3- 3J-  1%- :$=- 

*R.- LJ.- 0:A- {2?- ?- ;J?-<-AJ=- 2- i3?- =3- .- 8$?- ?R,,

?1	3R->J- ;A?- A- <R/- .%- #R:C- 2- i3?- =- 3(R.- 0- :2=- 

2:A- P- 1A$- &A-i3?- L? -0- <J.,
	 2	A-<R/- IA?- (R/- =3- 2+2- eJ?- ;- 35/- (J/- 0R- )A- 

:S- 8A$- L%-,

24 %R-,2-0:A-3(R.-0-1=-?:A- 1%-,	 24  可移动的敬拜上帝的地方

当会幕建成后，摩西安排了一个特别的仪式：他把
油洒在安放上帝诫命的约柜上，又把会幕里所有的
东西用油膏抹成为圣物。
摩西用水清洁亚伦和他的儿子，接着用油膏抹他
们，预备他们去侍奉上帝。上帝拣选他们做了祭
司。七天过后，亚伦为百姓献上赎罪祭。亚伦高
举双手为百姓祝福，上帝的荣光向所有人显现。
祭坛上升起一阵圣火把祭物烧尽，百姓看见后都快
乐地欢呼并俯伏敬拜上帝。以色列需要不停地到处
迁移，上帝的会幕就变成了一个“流动的献祭和敬
拜上帝的地方”。会幕停放在营地当中，让每个人
都可以看见。上帝白天用云彩遮盖会幕，晚上用火
柱在会幕上空显示他的同在。每当云彩或圣火移动
时，以色列人便起程跟随前行。

?1.	 在亚伦和他的儿子侍奉上帝之前，摩西是
怎样预备他们的？

	 2. 	亚伦祷告后发生了什么奇妙的事？

24  The Transportable Place of Worship 

When the tent was completed, Moses held a special 
service. He sprinkled oil on the Sacred Box with God’s 
laws in it. Moses anointed everything in the tent with 
oil to make it holy. 

Moses washed Aaron and his sons with water. Then 
Moses poured the anointing oil on them to prepare 
them for service to God. The Lord had chosen them 
to be His priests. After seven days, Aaron offered sac-
rifices for the sins of the people. 

Aaron lifted up his hands and blessed the people, 
and the glory of the Lord appeared to all the people. 
Holy fire came down upon the altar and burned up 
the sacrifices. When the people saw this, they shouted 
for joy. Then they bowed down to worship the Lord.

Since the Israelites moved from place to place, the 
Holy Tent was like a transportable place of worship 
for making sacrifices. It stood in the middle of the 
camp for everyone to see. God’s great cloud covered 
it all through the day. At night, the Lord showed His 
presence in a blaze of fire above His tent. Whenever 
God’s great cloud or holy fire moved, the Israelites 
followed it. 

?1.	 How did Moses prepare Aaron 
and his sons to make the offer-
ings? 

	 2.	 After Aaron prayed what 
amazing thing happened?
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25 .3A$?-2?=-=?-<R$?- 
                                                                                                                         0:A-1%-,
!,, ;J?-<-AJ=- 2- i3?-GA?- G%- #R- 5S<- ,%- (J/- ,R$- 

+-  .!:- #$- :U.- 0<- 3A- :.R.- 0:A- $+3- 2>.- 0- .%-, 
#R-5S?-.!R/- 3(R$- $A?- *A/- v<- ,$?- eJ- $/%-2<- 2eJ.-.- 

?R%- 2?, .!R/- 3(R$- ,$?- <2- +- OR?- >A%-,  $/3- /?-3J- 

12-!J- |<- $/?- #$- $&A$- 3J<- 2YJ$?- 0?, 3A- ?J<- i3?- 

GA?-?J3?-#$-&A%- %- >2- :.J2?- 0:A- %%- 3R- >J - =- 8- 2- L?, 
3R- >J - ;A?- $?R=- 2- 2+2- 0?- 3J- :)$?, .!R/- 3(R$- $A?- 

3R- >J - =, ;J?-<-AJ=-2:A-c/-0- 2./- &- $<-3(R$-=-OA.-

0<- LR?- >A$  %?- HR.- =- <R$?- LJ.- &J?- $?%?, .!R/- 

3(R$- $A?- 3A/- IA-/%- /?- 2!:- $?%?- >A%-, .3- 0:A- 

,$?- *A.-c?-0R-i3?- GA- =?- ,R$- +- 22- 0?, #R-5S?-

=%- !R/- L?->A%-, 3R- >J -/A-.!R/- 3(R$- $A?- <R$?- $/%- 

2<- @- &%- .$:- 2<- I<, .J- /?- .!R/- 3(R$- $A?- 3A-:.R.-

0:A-$+3-2>.- 3#/- .J- .$- =- 2a2- L- $/%-, #R- 5S?- >- 

29:- o- 3J.- .?- 3A-:.R.-0:A-$+3-2>.-0? , .J-/?-.!R/- 

3(R$- $A?- ^-2-$&A$-$A-/%-*A/- v<- #R- 5S<- L->- 3-$+R$?-

&A-;%-3-$/%-, #R- 5S?-.J<-29?-3-:.R.-0-.%-, :)A$?- 

0$- (J- 2:A- /.-uA.-0R- 1R$- 0<- I<-<R,, 

?1	.!R/-3(R$-,$?-OR?-0:A-o-35/-$%-;A/,
	 2	.!R/-3(R$-$A?-3A-:.R.-0:A-$+3-2>.-3#/-.J-

.$-=-2a2-L-&A-8A$-$/%-2-<J.,

25  奇妙的帮助者

以色列人又开始埋怨他们在旷野里遇到的困苦，
忘记感谢上帝每天为他们所行的神迹。上帝生气
了，他降下天火烧毁了部分营地，百姓哀求摩西
帮助他们。摩西祷告后，火就熄灭了。上帝对摩
西说：“召集七十位以色列长者来到会幕，我会
赐给你所需要的帮助。”上帝从云彩中说话，圣
灵随时降在长者身上，他们开始说预言，能够得
到上帝的帮助摩西很高兴。上帝也教训那些发埋
怨的人，连续一个月只给他们肉吃。他们吃得都
要吐了，并得了重病。

?1.	 上帝为什么要生气？
	 2.	 上帝是怎样教训那些埋怨者的？

25  Special Help

The Israelites started complaining about all their trou-
bles in the desert. They forgot to be thankful for God’s 
daily miracles. The Lord became angry. His fire from 
heaven burned up part of the camp, and the people 
cried out to Moses for help. When Moses prayed to 
God, the fire stopped.

The Lord said to Moses, “Bring seventy of Israel’s lead-
ers to the Holy Tent and I will provide you with help.” 
The Lord spoke through the great cloud. Then, the 
Holy Spirit came upon all the elders, and they proph-
esied. Moses was very glad to have help. 

Next, the Lord taught the grumblers a lesson. They 
had complained about having no meat. So God sent 
quail for them to eat, and they had to eat it every 
day for a month. In the end they loathed it and many 
were terribly sick.

?1.	 What caused God to become angry? 
	 2.	 How did God teach the grumblers a lesson?  
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!,, *A/- 8A$- ;J?-<-AJ=- 2-i3?- GA?- .!R/- 3(R$- $A?- #R- 

5S-=-$/%- 2:A- !-/- A/- 8J?-0:A-?- #=- IA- *J- :.2?- ?- |<- 

12- /?- 2#., 3R- >J -;A?-M=- 8A2- 0- 2&- $*A?- ?-(-.J-= - 

M=- 8A2- +- 2+%- >A%-, 3R- >J -;A?- #R- i3?- 3%$?-/?, ?- 

(- .J- /<- M=- 8A2- LR?- >A$  PR%- h=- IA-$/?- ;=, .P- 

2R:C- !R2?- (J- (%- ?R$?- ;A.- :)R$- IA?- >A$- &J?- 5?, M=- 

8A2- 0- 2&- $*A?- GA?- $/?- .J<- *A/- 28A- 2&:A- <A%- *3?- 

8A2- L?- >A%-, #R- 5S?- >A%- +R$- 3%- 0R- #<-/?- |<- $/?- ?- 

KA<- =R$- L?, ;J?-<-AJ=- 2-i3?- GA?-:V?-2-2+$?- 0:A- 

c/- :V3- .%- >A%- +R$- ?R?- 0- i3?- 3,R%- 2?- .$:- :2R.- 

L?, M=- 8A2- 0- i3?- GA?, ?- (- .J- /A- 36K?- #$- w/- 0- 

8A$- <J., (- :2J=- 8A%- >A%- +R$- 3%- 3R., :R/- G%- ?-.J:A- 

3A- i3?- $9$?- <A%-8A%-!R2?-.%- w/- 0->- !$- <J.-:.$-

&J?- 5?, .J:A- /%- $A- M=- 8A2- 0- 2&- ;A?, .J- .$- .%- 2#<- 

/, %J.- i3?- /A- :2- (- $- 0- v- 2:A- *3?- (%- 8A%-, .J- .$- /A- 

:P/- ^- V=- 2:A- !R2?- (J/- >- !$- <J.-&J?- 5?-?R, .J- 3A/- 

M=- 8A2- 0- $8/- !-=J2- .%- ;R->-A-9J<- 2- $*A?-GA?-2>.- 

0<, ?-.J:A- 3A- i3?- =- :)A$?- 0$-*J- .$R?- .R/- 3J., %- 

5S- .!R/- 3(R$- .%- 3*3- .- $/?- 0?, #R%- $A?-%- 5S- ?- (- 

.J<- :OA.- 0<- LJ.- %J?-8J?- 5?, ;J?-<-AJ=- 2- i3?- GA?- 

M=- 8A2- 0- 2&- 0R- .J?- 2>.- 0<- ;A.- (J?- +J, #R- 5S?- a<- 

;%- 3A-:.R.-0:A-$+3-\J%-:$R- 24$?, .!R/- 3(R$- $A?- 

3R- >J - =, 3A-:.A- i3?- .?- /3- 8A$-%-=- ;A.- (J?- 0<- :I<- 

8J?- $?%?- >A%-, .!R/- 3(R$- ,$?- <2- +- OR?- 0<- L?, 

26 M=- 8A2- 0- 2&- $*A?- GA- {R<,
.!R/- 3(R$- $A?- ;J?-<-AJ=- 2-i3?- ,%- (J/- 0R:C- !J%- =R- %R- 

28A- 2&:A- <A%-;=-:H3?- LJ.- .- 2&$- 0-.%-, ;R->-A - .%- 

!-=J2- .%- eJ?- <2?- i3?- .!R/-3(R$-$A?-#?-=J/-$/%-

2:A-?-(-.J-=-*R.-0:A-(R$-3(/-$/%-%R-,, 

?1	M=- 8A2- 0- 2&-$*A?-GA?-!-/-A/-?-(-/?-&A-
i3?-3,R%-2-<J.,

	 2	.!R/-3(R$-$A?-;J?-<-AJ=- 2-i3?- ,%-(J/-!J%-.-

=R-28A-2&:A-<A%-=-:H3-LJ.-.-2&$-0:A-o-35/-

&A-;A/,

26 十二个探子

有一天，以色列人在迦南地附近扎营，就是上帝
应许赐给他们的地方。摩西派十二个探子进去窥
察。摩西对他们说：“侦察那地方，留意城镇所
在位置，敌人的强弱，然后把报告带回来。”十
二个探子在那地方侦察了四十天，他们带着许多
水果回到营地，人们看到那一串串壮硕的葡萄和
新鲜的无花果很惊喜。探子们说：“那地方很美，
有无数的水源和瓜果，可是住在那地方的人，身强
体壮像巨人一样。”当中的十个探子说：“跟他们
相比，我们像蚱蜢一般的弱小，他们实在比我们强
大。”另外两个探子—迦勒和约书亚说：“不用怕
那地方的人，上帝和我们在一起，他会带领我们进
入那地方。”
以色列人相信那十个探子所说的，他们又开始发
怨言。上帝对摩西说：“这些人要到几时才会相

信我？”上帝非常生气。他叫以色列人在旷野漂
流了四十年。上帝说只有约书亚、迦勒和以色列
的下一代人才可以进入那应许之地。

?1.	 那十二个探子在迦南地看见了什么？
	 2.	 上帝为什么让以色列人在旷野飘流了四十

年？

26 The Twelve Spies

One day the Israelites camped close to Canaan, the 
land God had promised them. Moses sent twelve men 
to scout out the land. “Look at the land, notice where 
the cities are, and see how strong the enemy is. Then 
report back to us all that you discover,” Moses told 
them.

The twelve spies scouted the land for forty days. They 
returned to camp with samples of fruit. The people 
were excited to see the huge grape clusters and fresh 
figs. The men said, “The land is beautiful, with plenty 
of fruit and water. But the people who live there are 
big and tall like giants.”

“We felt like grasshoppers beside them,” said ten of 
the spies. “They are too strong for us.”  But two spies, 
Caleb and Joshua, said, “Don’t be afraid of the people 
in the land. The Lord is on our side. He will certainly 
lead us into the land.” But the Israelites believed what 
the ten spies said and started grumbling again.

The Lord said to Moses, “How long will it be before 
these people believe me?”  The Lord was very angry. 
He made the Israelites wander in the wilderness for 
forty more years. Only Joshua, Caleb, and the younger 
generation were allowed to enter the Promised Land.

?1.	 What did the twelve spies see in Canaan?
	 2.	 Why did God make the Israelites wander in 

the wilderness for forty years?
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!,, {2?- .J<- ,%- !R%- 3,:- {R<-IA-o=- #2- i3?- ;J?-

<-AJ=- =- :)A$?- >A%-, ;J?-<-AJ=- 2-i3?-<A3- 28A/- 

<%- *A.- o=- #2- GA-?- (<- aJ2?- 0?-0-=$- o=- 0R- @- &%- 

.%%?- 0$- *J?- 0-.%-, ;J?-<-AJ=- 2-i3?- ,%- 

!R%- .- KA<- :2.- LJ.- .- ~3, o=- 0R?- =%- 

!R/- 0-0J=-A3-  =- ;A- $J- 2{<-/?, ;J?-<-

AJ=- 2-i3?-=- %/- }$?- LR?- >A$ %?- HR.- 

=- ,$?- eJ:A-L-.$:-.A/-  8J?-5?, .!R/- 

3(R$- $A?- 0J=-A3- =, ;J?-<-AJ=- 2<- %/- 

}$?- LJ.- 3A- */, %?- #R- 5S<- 2.J- 2- )R=- 9A/, 
0-=$ - 3)=- .- ?R%-, %-<%-$A-2!:- v<- 

212- &A$- &J?-$?%?, .J- /?- 0J=-A3- 

2R%- 2<- 28R/- +J- 0-=$-$A- o=- #2- +- 

2*R., .!R/- 3(R$- $A?- 0J=-A3- =-0-

=$-$A-$?R=- <?- =J/- 0:A- <J- :.R.- (J/- 0R- 

;R.- 0- 3HJ/- +J, #R%- $A?- =$- +- PA- 29%- 

2:A- 1R- *- 8A$- 3%$?- /?- 0J=-A3- 2!$- :$R$- 

LJ.- .- 2&$  0J=-A3- IA- 2R%- 2?- 1R- *- 3,R%- 

;%- #R?- 3- 3,R%-, .J- /?-2R%- 2- =3- 9<- .- KA/- 

0?-0J=-A3- IA?- 2R%- 2<- t$- 5/- $8?- +J- =3- 

(J/- ,R$- +-5<- :,J/- 0<- L?, .!R/- 3(R$- $A?- 

0J=-A3- IA- 2R%- 2<- 5- LJ.- GA- /?- 0- LA/- /?, HR.- 

GA?- %- &A:A- KA<- h%- 2-;A/-8J?- 2>., 0J=-A3- IA?- 2R%- 

2-=, HR.- GA?- %- ]/- 0R<- 2lA?- /?- 3$R- {R<- <3- 8J?- 

27 5-  {.->J?- 0:A- 2R%- 2:A- 1%-, 5?, 2R%- 2?- :.A- {.- =/-., %?- }R/-3<- :.A- v<- LJ.-

MR%-%3- 8J?- 2>., .J- /?-0J=-A3- IA?- \R- 2<- .-1R- *- 3,R%- 

8A%-, #R- <%-2R%- 2:A- !J%- /?- z%?- >A%- .J-=, %?- L?- *J?- 

2?$?, HJ.-GA- =3- 2!$- 0- %?- 3- 3,R%- %R-8J?-5?, .J- 

eJ?- 0J=-A3 - IA?- ;J?-<-AJ=- 2<- 2}R- (R/- 8?-0-=?- %/- 

}$?- 3- L?- 0:R,, 

?1	?-;A?-2R%- 2-=-{.-(-5-2:A-/?-0-LA/-0-<J.,
	 2	?-;A?-0J=-A3-IA?-=3-2!$-0-<J.,

27  会说话的驴

当时，在旷野周围的国家都惧怕以色列。巴勒王看
见以色列人渐渐移近他的国土就非常惧怕，他想把
以色列人赶回到旷野去。他派人送信给先知巴兰
说：“来咒诅以色列人，我会重重地答谢你。”上
帝警告巴兰：“不可咒诅以色列人，我已经赐福给
他们，去见巴勒，照我的吩咐去做。”
于是巴兰骑上驴子前往巴勒的国家。上帝知道巴兰
渴望得到巴勒的赏赐，他差派一个拿刀的天使去阻
止巴兰，巴兰的驴子看见天使，但巴兰却看不见。
驴子偏离大路，巴兰鞭打它，逼它回到大路上。上
帝叫巴兰的驴子开口说话：“你为什么打我？”巴
兰说：“你作弄我，当我是傻瓜！”驴子说：“我
从前这样做过吗？”突然巴兰看见天使，他从驴背
上掉下来。他说：“我有罪了，我没有看见你挡住
了去路。”后来，巴兰没有咒诅以色列人，相反，
他祝福了他们。

?1.	 是谁赐给驴子说话的能力？
	 2.	 是谁挡住了巴兰的去路？

27  The Donkey that Talked

At that time the surrounding countries feared Israel. 
King Balak was terrified to see them marching near 
his land. Balak wanted to drive Israel back into the 
desert. He sent a message to Balaam, the prophet: 
“Come and curse these Israelites. I will give you a 
great reward.”

But God warned Balaam, “Do not curse Israel, I have 
already blessed them.” Then God said to Balaam, “Go 
to Balak, but only do what I tell you.” Balaam saddled 
his donkey and travelled to Balak’s country.

God knew Balaam really wanted the reward from 
Balak, so He sent an angel with a sword to stop 
Balaam. Balaam’s donkey saw the angel but Balaam 
didn’t. The donkey ran off the road. Balaam hit him 
and forced him back onto the road.

The Lord made Balaam’s donkey talk, and it said, “Why 
are you hitting me?” Balaam said, “You’re making me 
look like a fool!”  “Have I ever done this before?” said 
the donkey. 

Suddenly, Balaam saw the angel and fell to the 
ground. “I have sinned,” said Balaam. “I did not see you 
blocking the road.” So Balaam blessed Israel instead 
of cursing them.

?1.	 Who gave the donkey the ability to talk?
	 2.	 Who blocked Balaam’s path?
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!,, 3R- >J - :.?-eJ?- ;R->-A-;J?-<-AJ=- 2:A- $4S- :6B/- .- 

I<, .!R/- 3(R$- $A?- ;R->-A - =,  3A-.3%?- i3?- OA.-/?- 

;R<- ./- (- 2R- 2c=- +J, #?-=J/-L?-0:A- ?- (- .J-=-*R.- &A$- 

&J?- $?%?- 0- .%-, ;%-.!R/- 3(R$- $A?, ;R->-A , HR.- <%- 

]R-l-2g/-0R-.%-.0:-%<-(J-2<-IA?- >A$  :)A$?- 0$- 

LJ.-3A- .$R?, HR.- $%- .- ?R%-;%-%- HR.- .%- 3*3-.- $/?- 

8J?- $?%?, ;R->-A?-3A-.3%?- i3?- =, P- 1A$- ;$- 0R- 

IA?- >A$ %- 5S?- *A/- $?3- IA-eJ?- ;R<- ./- (- 2R- 2c=- .$R?- 

8J?- 5?, 3A-.3%?- i3?- GA?, HR.- GA?- 2!:- 28A/- %- 

5S?- 212- 0<- LJ.- &J?- 5?- >A%-, #R- 5S-;R<- ./- (- 2R:C- :P3- 

.- |<- 12- !J-   (- 2R- 2c=- lA?- L?, ;R->-A-;A?, ?%- *A/- 

.!R/- 3(R$- $A?-;-35/-&/-IA-L-2-36.-o-<J.-&J?-  5?, 
;J?-<-AJ=-  2- i3?- GA?- #?-=J/-L?-0:A- ?- (- .J<- aJ2?- 

(J.- .!R/- 3(R$- $A?-  ;-35/-&/-IA-L-2-36.-0<- ;A.- (J?, 
*A/- $*A?- 0<, ;R->-A?- 3(R.- .0R/- i3?- ;R<- ./- (- 2R:C- 

:P3- .- 2*R.-.J, (:A- /%- 2*R.- .$R?- 0:A- 2!:- 2!R.- L?- 

>A%-, 3(R.- .0R/- i3?- GA?- ;R->-A:A- 2!:- 28A/- 212?, 
#R- 5S?- 8=-(.-GA-|3-.J-$<-3(R$-/%- /?- 2+R/- +J, .!R/- 

3(R$- .%- <%- *A.- 3*3- .- $/?- 0:A- 5=- L?, #R- 5S?- b%- 

0- (-/%-.-%R?- 3- ,$- ;<-/?-22-0:A-(- .J-2#.-&A%-1%-

0R<-I<-+J, 3(R.- .0R/- i3?- (- 2R:C- .GA=- IA- {3- ?:A- 

,R$- 2#.- 0- .%-, ;J?-<-AJ=- 2- i3?- {3- ?-2o.- .J- ;R<- 

./- (- 2R- 2c=- 8A%-, $8A-/? -3(R.- .0R/- i3?- GA?-8=-

28 .!R/- 3(R$- $A?- $/%-2:A- ?- (:A- /%- :PR- 2:A- {R<, 
(.-GA-|3-(-2R:C-1<-<R=-.-2*=, #R- 5S- {3-?:A-,R$-+-

aJ2?-3-,$- (- 2R- a<- ;%- =%- =R%- .- :K<- 2<- I<-<R,, 

?1	3R- >J - :.?-eJ?-3A-?-;J?-<-AJ=- 2:A- $4S- :6B/- 0- 

I<-2-<J. ,
	 2	;J?-<-AJ=- 2-i3?-GA?-;R<- ./- (- 2R-.J-&A-:S-L?-

/?-2c=-2-<J.,

28  进入应许之地

摩西死后，约书亚成为以色列人的领袖。上帝叫约
书亚带领百姓过约但河，进入那应许之地。上帝
说：“约书亚，你要刚强和勇敢！不要怕，无论
你到哪里，我会与你同在。”约书亚对百姓说： 
“好好准备，我们三天后要过约但河。”百姓回
答：“你所吩咐的，我们都会遵行。”他们来到
约但河边扎营，准备渡河。约书亚说：“明天，
上帝会行神迹。”百姓相信，上帝为了要他们进
入那应许之地，会行神迹奇事。第二天，约书亚
吩咐祭司们起程到约但河，祭司们服从约书亚。
他们把约柜从会幕中抬出来，表示上帝和他们同
在。当他们的脚刚踏进水里，河水立刻停止流动。
祭司们走到河底干地停下来，所有以色列人都从河

底干地走到了河对岸，然后，祭司们把约柜抬
到对岸。当他们的脚刚踏到岸上，河水就
开始流动高涨。

	 1.	 摩西死后是谁成了以色列人 
		  的领袖？

	 2.	 以色列人是怎样渡过约但 
		  河的？

28  Entering the Land God Had Given 

After Moses died, Joshua became the Israelites’ leader. 
The Lord spoke to Joshua and said, “Lead the people 
across the Jordan River and go into the land I have 
promised you!” The Lord said, “Joshua, be strong and 
brave! Do not be afraid. I will be with you everywhere 
you go.” Joshua told the people, “Get ready. In three 
days, we will cross the Jordan River. 

The people answered, “Anything you tell us to do, 
we will obey.” They travelled to the Jordan River and 
camped there before crossing it. Joshua said, “Tomor-
row, God will do amazing things among you.” They 
believed God would perform a miracle for them to 
enter the Promised Land. 

The next day, Joshua told the priests to go to the river 
and step into the water. The priests obeyed Joshua. 
They carried the Sacred Box from the Holy Tent to 
show that God was with them. At the moment they 
stepped into the river, the water stopped flowing. 

The priests walked to the middle of the river and wait-
ed. All the people of Israel crossed the Jordan River on 
dry ground. Then the priests carried the Sacred Box 
to the other side. As soon as their feet touched the 
riverbank, the water became deep again.

?1.	 Who became Israel’s leader after Moses died?
	 2.	 How did the Israelites cross the Jordan River?

?
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29 ;J-<A-!R:C-t$?-<A-;R-/?-  
                                                                                                                          =R$-0:A-{R<,
!,, ;R->-A - ;J- <A- !R- PR%- HJ<-.- KA/-.?, \R- 2<- .- #R:C-
3./-.- <=- PA- 29%- 2:A- 3A- 8A$- 3%R/, #R%- $A?, %- /A- 

.!R/- 3(R$- .3$- .0%- $A- .3$- .0R/- ;A/, z3- 1.- &A$  
HR.- .- v- $/?- 3(R$- ,R$- =%?- ;R.- &J?- $?%?-0?, ;R-
>-A?- .J- 3-,$- +- z3- 1.- &A%- #- 22- !J-    2#., .!R/- 

3(R$- $A?- ;R->-A -=-$%- :S- LJ.-.J- *A/- 2./- 5/-(. - ;J- 

<A- !R- PR%-HJ<-$+R<-.$R?- 8J?-$?%?- >A%-, .!R/- 3(R$- 

$A?- 2!:- v<-  ,R$- 3<-3(R.- .0R/- i3?- GA?-;J?-<-AJ=- 

IA- .3$- .0%- $J- OA.- .J-;J- <A- !R- PR%- 3,:- {R<- 2- .%-, .3$- 

3A- i3?- GA?- *A/- v<- :)3- ,A%- %J-%% - PR%- HJ<- =- {R<- 2- <J- 

2o2, *A/- 2./- 0<- #R- 5S?- ;J- <A- !R- PR%- 3,:- {R<- /?- 

{R<- 2- ,J%?- 2./- 2o2- &A%-, ,J%?-

2./-0<-3(R.- .0R/- i3?- GA?- .%- 

2h- 1R$- 0<- L?, ;R->-A?- {.- $?%- 

3,R/- 0R?, :2R.- 1- 1R$?- >A$  .!R/- 

3(R$- $A?- PR%- HJ<- :.A- HR.-5S<- $/%- 2- <J.- 

&J?- 2>., 3A- 5%- 3?-:2R.- 1- 1R$- 0:A- 

{2?- ?- Y- 8A%- 2g/- 0:A- PR%- HJ<- IA- t$?- 

<A- .J-$;R- :$=- ,J2?- +J- =R$-0- .%-, ;J?-<-

AJ=- 2-i3?-=-o=- #- ,R2-2R,, 

?1	?-;A? -;R->-A -=-$%- :S- LJ.-.$R?-0-$?%?,
	 2	t$?-<A-.J-$%-:S-L?-/?-=R$-0-<J.,

29  耶利哥城墙的倒塌

约书亚来到耶利哥城，忽然前面出现了一个拿刀
的人。他说：“我是上帝军队的元帅，把鞋子脱
下，你正站在圣地上。”于是约书亚脱了鞋俯伏
在地上。上帝告诉约书亚如何在七天之内攻陷耶
利哥城。依照上帝的计划，前六天，先由祭司们
带领以色列军队绕耶利哥城静静地每天走一圈。
到了第七天，祭司们带领士兵绕着耶利哥城走了七
圈，绕第七圈的时候祭司们吹起了号角。这时约书
亚高声说：“大声呼喊吧！上帝已经把这座城赐给
你们！”当所有人大声呼喊时，坚固的城墙开始动
摇，然后就倒塌了。以色列人赢得了这场战争。

?1.	 在耶利哥城是谁告诉了约书亚应该怎么做？
	 2.	 城墙是怎样倒塌的？

29  Jericho’s Walls Came Down

Joshua was near the city of Jericho. Suddenly, a man 
with a sword appeared. “I am the commander of the 
Lord’s army,” he said. “Take off your sandals. You are 
standing on holy ground.” Then Joshua took off his 
sandals and bowed down before Him. 

The Lord told Joshua how to capture the city in seven 
days. Following God’s plan, the priests led the Israelite 
army around Jericho. Once a day, the soldiers silently 
circled the city. 

On the seventh day, they marched around Jericho 
seven times. The seventh time the priests blew their 
trumpets. Joshua cried out, “Shout, for the Lord has 
given you the city!” When everyone shouted, the 
strong walls shook and collapsed. Israel had won 
the battle. 

?1. 	Who told Joshua what to do?
	 2. 	How did the walls come down?
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!,, ;J- <A- !R- PR%-HJ<- .- $?J<- .%=- /R<- 2:A- <A$?- 3%-  

0R-;R.-&A%-, ;R->-A?-  ;J?-<-AJ=- 2-i3?-=, $?J<- .%=- 

/R<- 2:A- <A$?- :.A- .$- .!R/- 3(R$- =- .2%- 2- ;A/, .J- 3A/- 

5%- 3- $+R<- 2_$- $+R%- .$R?- 8J?- 5?, {2?- .J<- 3A%- =- 

A- !/- 9J<- 2- 8A$- $A?- 2lA- Y%- 3- L?- >A%-, .!R/- 3(R$- 

$A- o- /R<- 2b?, #R?- IR/- (?- 36K?- 0R- 8A$- .%- :R.- (A3- 

(A3- .- :UR- 2:A- $?J<- .%=- #- >?- fJ.- 0?, <A/-0R- (J:A- 

<A$?- .J- ]%?- +J- <%- $A- 4- $<- /%- &?- 0<-L?, .J- eJ?- ;R-
>-A?- g- .3$- *%- %-  A-AAA- 8J?- 0:A- PR%-  0-8A$- =-cR=- h%-

LJ.-.-3%$?-G%-, A-AAA:A-3A-i3?-GA?- 5<- cR=- +J- 13- 

*J?- ?- 2+%- 2?- ;J?-<-AJ=- 2-i3?- :)A$?- 0$- (J/- 0R- 

=%?, ;R->-A?, .!R/- 3(R$- 3HJ/, HJ.- GA?- :.A- v<- 

$/%- .$R?- .R/- $%- ;A/- 8J?- $?R=- 2- 2+2- 0<, .!R/- 

3(R$- $A?- ;R->-A -=, ;J?-<-AJ=- 2?-%:C- o- /R<- 2b?- 

0?, HR.- 5S?- %-=- 2lA- 2!<- L?-/- 3- $+R$?, %?- HR.- 

5S?- .P- 2R- 13- *J?- ?- $+R%- 2<- $.R%- PR$?- &A:A- KA<- LJ.- 

&J?- $?%?, .!R/- 3(R$- $A?- ;R->-A -=- A- !/- 9J<- 2- .J- 

b/- 3- ;A/- 0:A- $J- 2!/- 0?, <A/- 0R- (J:A- <A$?- A- !/- IA- 4- 

$<- /%- /?- fJ., #R?- o- /R<- 2b?- 0:A- .2%- $A?- 3A- i3?- 

GA?- #R- hR-2o2-!J-2?., .J- eJ?- G%- ;R->-A?- .0%- .3$- 

2+%- !J-    A-AAA-PR%-0:A-3A-.%-:,2?-0?, ;J?-<-AJ=-2- 

i3?- =?- a- 0R:C-%%- o=- #- ,R2-2R,, 

?1	;J?-<-AJ=-2- i3?- .3$-13-0:A-o-35/-$%-;A/,
	 2	A- !/-&A-:S-L?-/?->A-2-<J.,

30 A-!/-IA?-<A/- 0R- (J-b- 2:A- 1%-,
30  亚干偷了宝藏

耶利哥城人非常富有。约书亚说：“所有财宝都归
上帝，其余的都要毁灭。”一个叫亚干的人没有听
上帝的话，他偷了上帝的财宝。他偷了一件美丽的
衣裳和一些耀眼的金子、银子，藏在了自己的帐棚
里。后来，约书亚派一小队人马去攻打一个叫艾的
小镇，但被艾城人击败，以色列人很害怕。约书
亚祷告：“上帝，你为什么叫这种事发生？”上
帝对约书亚说：“以色列人偷了我的东西，我不
再帮助你们战胜敌人，除非你们完全服从我的命
令!”上帝提示约书亚，亚干就是贼。人们从亚
干的帐棚里找到了藏物。亚干犯了偷盗罪，
所以被人用石头打死了。后来，约书亚再
次派军队攻打艾城，这一次以色列轻易
地取得了胜利。

?1.	 以色列军队第一次攻打艾城
失败的原因是什么？

	 2.	 亚干是怎样死去的？

30  Achan Steals Some Treasure 

There was great treasure in Jericho and Joshua or-
dered that it be given to the Lord. Everything else was 
to be destroyed. But a man named Achan disobeyed. 
He found a beautiful coat and some shiny gold and 
silver. He took the treasure into his tent and hid it. 
Achan stole what belonged to God!

Later, Joshua sent a small army to attack the tiny town 
of Ai. But Ai defeated them and so the Israelites were 
afraid. Joshua prayed, “Oh, Lord God, why did You let 
that happen to us?”

The Lord told Joshua, “Israel has stolen from me. I will 
not help you defeat your enemies unless you obey 
me.”

God showed Joshua that Achan was the thief. The 
treasure was found in Achan’s tent. He was stoned to 
death for stealing. Afterwards, Joshua sent another 
army against Ai. This time, Israel won the battle easily. 

?1.	 Why were the Israelites defeated?
	 2.	 How did Achan die?
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!,, ;R->-A - :.?-eJ?- ;J?-<-AJ=- 2-i3?- GA?- #R- 5S?- 

.!R/- 3(R$-= -2lA-2!<- 8-o:A- #?- =J/-L?- 0-.J- 2eJ.- 

?R%- /?, #R- 5S?- hR- .%- >A%- =?- 29R?- 0:A- z- m/- 3-=-..- 

0- L?, ;J?-<-AJ=- 2-i3?-.!R/- 3(R$- /?-:R%?-2:A-
!R2?->$?- 3J.- 0:A- nJ/-IA?- /?-0-3J.-0<- I<, ?A-?J-
<-8J?- 0:A- .3$- .0R/- #$- <=- &/- 8A$- $A?- .3$-.0%-  

OA.-.J- ;J?-<-AJ=- =- .0%- :)$- L?, 3,:- 3)$- ;J?-<-

AJ=- 2-i3?-GA?-.!R/- 3(R$- =- *2?- :)$- 8?, {2?- 

.J<- .J-0R-<- 9J<- 2- ;J?-<-AJ=- IA- $4S- :6B/- ;A/- 8A%-, .!R/- 

3(R$- $A- ,$?- eJ?- $9A$?- ?- $?R=, .J-0R-<-=- ]R- PR?- (J/- 

31 2.- 3J.- $*A?- GA?- ;J?-<-AJ=- *R2- 0:A- 1%-,
0R- w/- 8A%-, #R-3R?-.!R/- 3(R$- $A- 2!:- 3A-.3%?-i3?- 

=- 5?, #R-3R?-0- <$- 8J?- 0:A- 3A- 8A$- =, *J?-0-5%- 3- 

OA.-/?- .3$-o$- 0<- IA?- >A$  .!R/- 3(R$- $A?- ?A-?J-
<- =?- i3- 0<- o=- 2:A- $.R%- PR$?- 36.- &J?- 2>., ;A/-

/-;%-0- <$- .- <%- :)A$?- 0$- (J/- 0R- *J?, .J-0R-<- ;A?-#R-
=, HR.- .!R/- 3(R$- $A- <R$?- <3- =- 2gJ/- /?- o=- #- ,R2-

0:A- ;A.- (J?- 3J.- /, .J-:S-;A/-/-,J%?- :.A:A- .3$-o$-

o:A- o=- #- 2.- 3J.- &A$- $A?- =J/- o-<J.- &J?- 5?, .3$-

>R$- $*A?- :,2-:6B%-S$- 0R- L?- >A%-, ;J?-<-AJ=- .3$- 

.0%- $A?- .%%?- 0$- *J?- 0:A- .P- 2R- 13- *J?- ?- 2+%-, 
?A-?J-<- ;-AJ=-8J?- 0:A- 2.- 3J.- &A$- $A- 4- $<- KA- <R=- .- 

VR?- +J, ;-AJ=- IA?-#R-=, .3$- .0R/- (J/- 3R- ?A-?J-<, 
4- $<- /%- $2-+->R$-&J?-5?, .3$- .0R/- (J/- 3R- ?A-?J-
<-o$?-/?-,%- (.-&A%-# - {R3- 0?, ;-AJ=-IA?- #R- =- :R- 

3- #R$- vA<-$%- 3.- 0- .%-, #R?- :R- 3- 2+%- eJ?- $*A.- .- 

;R=, ;-AJ=-IA?- ?A-?J-<- $*A.- .- ;R=-2:A- {2?-.%- 2!/- 

/?, $.$-l2 - &/- IA- .3$- .0R/- .J- 2?.- &A%-, #R-3R?- 

0- <$- .R/-.J- 3,R%- .- 2&$  2.- 3J.- .J-0R-<- .%- ;-AJ=- 

$*A?- GA?- .!R/- 3(R$- =- ;A.-(J?-L?-0?- ;J?-<-AJ=- IA- 

52- +- o=- #- ]%?- ?R,, 

?1	&A:A-KA<-?A-?J-<-8J?- 0:A- .3$- .0R/- IA?-;J?-<-

AJ=-=-.0%-:)$-L? -0- <J.,
	 2	;-AJ=-IA?-&A-:S-L?-/?-?A-?J-<- 2?. -0- <J.,

31  两个女人拯救了以色列

约书亚死后，以色列人忘记了他们要服侍上帝的许
诺，他们敬拜那些用石头和木头造的假神。因为缺
少了上帝的力量，以色列人变得很软弱。一个名叫
西西拉的邪恶将军，领兵攻打以色列。后来，在困
境中以色列人开始乞求上帝的帮助。那时，底波拉
是以色列的领袖。因为上帝的灵与她同在，底波拉
大有智慧，上帝透过她向百姓讲话。她对一个名叫
巴拉的人说：“召集所有的男人去作战，上帝会
帮助你战胜西西拉。”但巴拉非常害怕，底波拉
说：“既然你不信上帝会帮助你得胜，胜利将归
于一个女子的名下。”两军交战时，以色列军队把
惊慌的敌人击退了。西西拉逃到一个名叫雅亿的女
子的帐棚外面。雅亿说：“西西拉将军，请进来躲
一躲。”西西拉将军奔跑得又倦又渴，雅亿给了他
一壶奶，他喝后便呼呼入睡。雅亿趁西西拉睡着，
就把这个邪恶的将军杀死了。她让巴拉看见了她所
做的事。底波拉和雅亿两个妇人信奉上帝，她们替
以色列打了胜仗。

?1.	 西西拉将军为什么要攻打以色列呢？
	 2.	 雅亿是怎样杀死西西拉的？

31  Two Women Save Israel

After Joshua died, the Israelites forgot their promise 
to serve the Lord God. They prayed to gods made of 
wood and stone. Israel became weak without God’s 
strength. An evil general, named Sisera, attacked Isra-
el with his mighty army. Finally the Israelites begged 
God for help.

At that time, Deborah was Israel’s leader. God’s Spirit 
was upon her, and she was very wise. Deborah told 
the people what God wanted to say to them. She told 
a man named Barak, “Call out the men to fight. The 
Lord will help you defeat Sisera.”

But Barak was afraid.

Deborah said, “Since you don’t trust God for the vic-
tory, a woman will win this war.” When they went to 
battle, Israel’s army surprised the enemy and Sisera’s 
army fled. Sisera ran to a tent that belonged to a 
woman named Jael. “Come in, General Sisera,” Jael 
said. “You may hide here.”

General Sisera was thirsty and tired from running. 
Jael gave him a jug of milk, and he slept soundly. 
While Sisera was sleeping, Jael killed the evil general. 
Then she showed Barak what she had done. The two 
women Deborah and Jael won the victory for Israel 
because they trusted the Lord.

?1.	 Why did Sisera attack Israel?
	 2.	 How did Jael kill Sisera?
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!,, ;J?-<-AJ=-2-i3?- 3A-.A-;/- 0?- =R- 2./- IA-<A%- 

=-353?-3J.-0:A-.0%- :)$- L?- >A%-, eJ?- ?- .!R/- 

3(R$- $A- 1R- *?- $A.-;R/- =- =%- 2!/- /?, .!R/-3(R$-$A?- 

HR.- =- ;J?-<-AJ=- *R2- 0:A- !R2?- >$?-$/%-%R- 8J?- $?%?, 
$A.-;R/- IA?- #R%-=, .!R/- 3(R$- 3HJ/, %-2.3?-.R/- &A- 

;A/, %-/A- .2=- 8A%- 1R%?- 0:A- 3A- .G?- 3- 8A$- ;A/, %?- 

&A- 8A$- LJ.- /?- ?3- 8J?- 8?- 0?, .!R/- 3(R$- $A?, %- 

HR.- .%- 3*3- .- $/?- 8J?- $?%?, :R/- G%- $A.-;R/- IA?- 

)A- 28A/- 3- gR$?, *A/- 8A$- $A- .$R%- 3R<- $A.-;R/- IA?- .!R/- 

3(R$- =- .J- v<- ;A.- (J?- GA- g$?- >A$- $/%- <R$?- 8J?- 8?, 
#R?-2>.-o<, %?- 2=- 53- 2- 8A$- |R:A- KA- =- :)R$  ?%- 

32 $A.-;R/- IA?-  .3$- 2o2-0:A-1%-,
*A/- $=- YA.- 2=- _R/- 0- ;A/- 0- .%- ?- {3- 0R<- $/?- /, 
HJ.- %- .%- 3*3- .- $/?- 0:A- g$?- ;A/- 8J?- 8?, KA-*A/-  

8R$?- 0<- 2=- 53- 2- .J-=- (- ?A3? - 8A%- ?- /A- {3- 0R<- $/?, 
$A.-;R/- ;%- .- .!R/- 3(R$- =- .R$?- 0- *J?- >A%-, #R-;A?, 
?%- *A/- ?- _R/- 0- ;A/- 8A%- 2=- {3- 0R<- :I<- 2<- (R/- 8J?- 

8?-0?, .!R/- 3(R$- $A?- .J- v<- $/%-, .!R/- 3(R$- $A- 

/?-3,- $A.-;R/-=-,R2-&A%-, 3A- !R%- U$- :$:- >?- #R:A-
eJ?- ?- :V%?, .!R/- 3(R$- $A?- $A.-;R/- =, HR.- GA- .3$- 

.0%- $A-3A- P%?-3%- 28A/- :.$  ]R- #R$-(%- 2- i3?- KA<- 

aR$- IA?->A$- &J?- $?%?, 3,:- :)$- $A.-;R/- IA?- 3A- ?3- 

2o- =?- P2- 0:A- .3$- .0%- 8A$- 1A$- :6$?- L?, .!R/- 

3(R$- $A?- #R- =,  3A- <J- =- .%- 2h- <J- .%-  m- #R$- /%-{%-;R.-

0:A-.0:-:2<- <J- 3R.- &A$- &J?- $?%?, *A/- .J:A- .$R%- 3R<- 

$A.-;R/- IA- .3$- *%- >?- >A$- $A?- .P- 2R:C- |<- $/?- 3,:- 

{R<, \R- 2<- .- $A.-;R/- .%- #R:A-.3$- .0%- $A?- .%- 2h-

21$?- 0- .%- m- #R$- $+R<- 8A%-, #R- 5S?- {.- $?%- 3,R/- 

0R?- .!R/- 3(R$- .%- $A.-;R/- IA- <=- PA- 8J?- :2R.- 1- 21$?- 

0?, 3A-.A-;/- 0:A- .3$- .0%- 5%-3-0$-/?-VR?- ?R,,

?1	.!R/-3(R$-$A.-;R/- .%-3*3-.-$/?-?3,
	 2	$A.-;R/-=-o=-#-&A-:S-,R2-23,

32  Gideon’s Army

For seven years, the Midianites attacked Israel. Then 
the angel of the Lord appeared to Gideon and said, “I 
have given you the strength to save Israel.”

Gideon said, “Lord, why me? I am poor and unimport-
ant. What can I do?” The Lord said, “I will be with you.” 
But Gideon was unsure. 

One night, Gideon asked God to give him a sign, so 
that he could really trust him. He said, “I will place 
a woollen fleece outside. Tomorrow, if the woollen 
fleece is wet and the ground is dry, I will know that 
You are with me.”

The next morning, the woollen fleece was full of water 
and the ground was dry. Gideon still doubted God. He 
said, “Tomorrow let the ground be wet and the wool-
len fleece be dry.” And that is exactly what God did.

The Spirit of God came upon Gideon. After that, thou-
sands of men stepped forward to follow him. The Lord 
said to Gideon, “Your army is too large. Tell the men 
who are afraid that they may go home.” Finally, Gide-
on chose 300 men to be in his army. God told him 
to give each man a trumpet and a jar with a burning 
torch inside. 

That night, Gideon’s small army surrounded the 
enemy camp. All at once, Gideon and his men blew 
their trumpets and smashed their jars. They shouted, 
“A sword for the Lord and for Gideon!” The Midianite 
army was terrified and fled.

?1.	 Was God with Gideon?
	 2.	 How did Gideon win the victory?

32  基甸的军队

以色列被米甸人不停地攻打了七年。后来，上帝的
使者向基甸显现，说：“我已经赐你力量去拯救以
色列。”基甸说：“上帝啊！为什么选我？我是一
个贫穷的普通人，我能做什么呢？”上帝说：“我
与你同在。”但基甸还是不理解上帝的话。一天晚
上，基甸求上帝给他一个信心的证据。他说：“我
会把一团羊毛放在屋外，如果明天我看见羊毛是湿
的而地是干的，我便知道你与我同在。”第二天早
上，那团羊毛吸满了水，而地面却是干的。基甸对
上帝还是有所怀疑，他说：“但愿明天地是湿的，
而羊毛却是干的。”上帝果然这样做了。上帝的灵
降临在基甸身上，于是有好几千人要跟随他。上帝
对基甸说：“你的军队人数太多，打发那些胆小的
人回家去吧！”后来，基甸挑选了三百人组成一支
军队，上帝叫他发给每个人一支号角和一个里面藏
有火把的瓦瓶。当天晚上，基甸的小队兵马包围了
敌人的营地。突然，基甸和他的军队一同吹起号角
并打碎瓦瓶，他们大声呼喊：“上帝和基甸的刀
剑！”于是米甸人的军队全被吓跑了。

?1.	 上帝与基甸同在吗？
	 2.	 基甸是怎样取得了胜利？  
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!,, *A/- 8A$-=- .!R/- 3(R$- $A- 1R- *?- 3-/R-A- .%- #R:A-
29:- ^- %R- 35<- *J- <- 2&$  1R- *-;A?, HR.- $*A?- =- 

3IR$?- 0R- U-$-8A$- :O%-, :R/- G%- U-$-.J:A- 0- &A- :S-L?-

/-;%- 3- (R., .J- /A- #R- .!R/- 3(R$- =-.2%- 2:A- .0%- g$?- 

;A/, HR.- 5S:C- U-$-.J?- ;J?-<-AJ=-2-i3?- .P- 2R:C- =$- 

/?- *R2- ,2- &J?- $?%?, 3-/R-A- .%- #R:A- 29:- ^?- U-$- 

.J<- 3A%- ?3- ?R/- 8J?- 2+$?, ?3- ?R/- =R-/-?R/- eJ?, 

.!R/- 3(R$- $A- .3-0:A-,$?-*A.-GA?- #R- =- /?- 0- (J/- 0R- LA/- 

8A%-, {2?- .J<-#R-  :)A$- gJ/- ,R$- 3A-!R2?- (J- >R?- ?-I<, KA- 

SR- 8A$-=- ?3- ?R/- IA- =$- +- 35S/- (- $%- ;%- 3J.- G%-?J%- $J- 

$&A$- 2?., eJ?- ?- ;%- :P/- ^- V=- 2:A- !R2?- =- 2gJ/- 

/?- .!R/- 3(R$- $A- .P- 2R- $+R<- 13- 2+%-, =R- 3%- <A%- ?3- 

?R/- ;J?-<-AJ=- IA- $4S- :6B/- ;A/- 0- <J., .J- /?- ?3- ?R/- .J-
=A-=- 8J?- 0:A- 2.- 3J.- $&A$- =- .$:- 2?, .P- 2R?- .J-=A-=- 

%/- 2a- L?- +J- ?3- ?R/- IA- !R2?- l=- M=- 8A2- LJ.- .- 2+%-,  
.J-=A-=?- $;R- )?- =- 2gJ/- /?- ?3- ?R/-=-  3$R-{R<-2+%- 

8A%-, ?3- ?R/- IA?, %:A- 0-*J?-/?-29%-2&.-3-MR%-8J? - 

5?- ?R, .J- /?- ?3- ?R/- $*A.- #$-0:A-{2?- ?-  .J-=A-=?- 

3A- 2R?- +J- ?3- ?R/- IA- 0- $&R.-.- 2&$- 0?, ?3- ?R/- $*A.- 

?.- .?- !R2?- l=- 5%- 3- 3J.- 0<- I<, .P- 2R?- ?3- ?R/- 

IA- 3A$- :S?- 0- 3- 9.- 24S/- .- 2&$  *A/- 8A$- ?3- ?R/- IA- 

.P- 2R?- #R- z- m/- 3- 3)=- 2:A- :.- :6S3?- >A$- +- OA.-/?, 
#R- 5S?- ?3- ?R/- =- :K-(R.-LJ.- lA?- L?, ?3- ?R/- IA- $?R=- 

2- 2+2-!J , .!R/- 3(R$- 3HJ/, %<- a<- ;%- !R2?- >$?- 

33 >$?- (J/- IA- 3A- ?3- ?R/- IA- 1%-,
>A$-$/%-<R$?-8J?- (R/- =3- 2o2, .J- /?- ?3- ?R/- IA?- 

,R$- lJ- :.J$?- *R<- LJ.- 0:A- !- (J/- $*A?- :2.-o$-2+%- 

2- .%-, ,R$- #%- (- 5%- l- 3J.- .- KA/- 8A%-, #$- <=- &/- IA- 

3A- i3?- :R$- +- 3//- /?->A:R, .J- /A- .!R/- 3(R$- $A?- ?3- 

?R/- =- $.R%- PR$?- 36.- .J, .P- 2R- 13- *J?- $+R%- 2- 3,:- 

3)$- .J:R,, 

?1	?-;A?-?3- ?R/- IA-0-$&R.-3A-(R$-&J?-$?%?-0-

<J., 

	 2	&A:A-KA<-?3-?R/- !R2?-l=-5%-3-3J.-0<-I<,

33  大力士参孙

有一天，上帝的使者对玛挪亚和他的妻子说话，他
们感到很惊奇。天使说：“你们很快就会生一个儿
子，但千万不要剪他的头发，这是他属于上帝的证
据。你们的儿子会拯救以色列脱离敌人的攻击。”
玛挪亚和他的妻子给儿子取名叫参孙。参孙长大
了，上帝的灵给了他很大的力量，他成为当时世
上最强壮的人。一天下午，参孙徒手杀死了一只
狮子。后来又以他无比的气力去击杀上帝的敌人。
多年来，参孙是以色列的领袖。参孙爱上了一个叫
大利拉的女子。敌人收买大利拉去查探参孙力大之
谜。大利拉用诡计欺骗参孙，参孙对她说：“我从
不剪头发。”当参孙睡着了，大利拉叫人把参孙的
头发剪去，参孙醒来后力气全都消失了，敌人弄瞎
了参孙的眼睛，把他关进了监狱。有一天，参孙的
敌人带他去参加一个拜假神的盛会，他们想戏弄参
孙。参孙向上帝祷告：“上帝啊，请再赐给我力

量！”接着，参孙把支撑屋顶的两根大柱推倒，
整座建筑物坠毁，把邪恶的人都砸死了。这是上
帝最后一次帮助参孙打败敌人。

?1.	 是谁说的参孙不能剪头发？
	 2.	 是什么让参孙消失了力气？

33  Samson the Strong Man

One day the angel of the Lord surprised Manoah and 
his wife. 

“Soon you will have a son,” he said. “You must never 
cut his hair. This will be a sign that he belongs to God. 
Your son will help rescue Israel from her enemies.” 
Manoah and his wife named their baby Samson.

When Samson grew up, the Spirit of the Lord gave 
him great power. He became the strongest man that 
ever lived. One afternoon Samson killed a lion with 
his bare hands. Then he used his great strength to 
fight against God’s enemies. For many years, Samson 
was a leader in Israel.

Samson loved a woman named Delilah. Enemies paid 
Delilah to find out the secret of Samson’s strength. 
Delilah tricked Samson, and he said, “My hair has 
never been cut.” While he was sleeping, Delilah called 
a man to cut Samson’s hair. When Samson woke up, 
his strength was gone. The enemy gouged out his 
eyes and put him in prison.

One day Samson’s enemies brought him to a big 
party in honour of their false gods. They wanted to 
ridicule him. Samson prayed, “Lord God, give me 
strength again!” Then Samson pushed on the pillars 
that held up the ceiling. And the building crashed 
down on the evil people. The Lord helped Samson 
defeat the enemy one last time.

?1.	 Who said that Samson could never cut his 
hair?

	 2.	 Why did Samson lose all his strength?
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!,, /-AR-3A- 8J?- 0:A- c?-3R-&A$- 3R-A2- ?- (<- 2#.- ;R.-&A%-, 
#R-3R:C- 1- ;=- 0J.-=J-@J3- .%- ,$- <A%- 0R-;R.-0?, /-AR-3A- ?J3?- 

#$- (J/- 0R:C- %%- $/?- >A%-, &A-<J.-9J<-/- #R- 3R:C-:.$-<R$?- 

.%- 2- $*A?- !- :.?-  ?R%- !2?, 0J.-=J-@J3-=- KA<- =R$-  o:A- 

?J3?- ,$- 2&., /-AR-3A-;A?- <%- $A- 2:A- 3/:- 3-<-,A-=, %- /A- 

=R- c?- =- .2=- 8A%- 1R%-, HR.- .- .%- =R- /- $8R/- 8A%- ;A.- .- :R%- 

2?- <%- ;=- .- #R.-.J- 3/:- 3<- ?R%- 8A$- &J?- 2>., /-AR-3A- /A- 

?J3?- 29%- &/- IA- c?-3R-8A$-;A/, <-,A- #R-3R-=- $?- 2!<- (J/- 

0R- L?, <-,A- ;A?, %- HR.- .%- 3*3- .- :.$- &A%-, HR.- $%- .-?R%-

/- %-;%-$%-=-:PR-o-;A/, HR.- GA- 1- 3J?-/A-%:C- 1- 3J?- .%-, HR.- 

GA- .!R/- 3(R$- /A-%:C- .!R/- 3(R$- ;A/- /R- 8J?- 2>., .J- /?- <-,A- 

<%- *A.- GA- HA3- 3A- .%- PR$?- 0R- ?R$?-.%- #- V=- +J, /-AR-3A- .%- 

3*3- .- 0J.-=J-@J3- PR%- HJ<- .-KA/-0?, ;$- 3R- $*A?- GA- :5S- 2- 

@- &%- .!:-#$-(J-2<- I<, <-,A-;A?-*J- :.2?- GA- 8A%- /%- /?- 

~J- 3- 21$?-+J-    #R- 5S:C- 29:- :V- L?, 8A%- #:A- 2.$- 0R- (J?- K$- 

0R- ;A/- 8A%-, 3A%- =- 0R- A?- 8J?-:2R., #R?- <-,A- <%- *A.- GA- 8A%-  

/%- =?- !- =?- 0- 3,R%- =, #R-3R?-+$- 3R-=- YA- 8- ;$- 0R- L?-0-

;%->J?, .J- eJ?- 0R- A?- .%- <-,A- $*A?- $*J/- 1A$-L?- /?, #R%- 

$*A?- =-U-$-8A$-*J?, .J- /?- /-AR-3A- .%- <-,A- $*A?- .$:- 3$<-

,R.-.J, $%- ;A/-9J<- /- .!R/- 3(R$- $A?- #R- 5S<- HA3- 5%- $?<- 0- 

8A$- $?R=- <?- $/%- 2:R,, 

?1	<-,A- ;A?-/-AR-3A-=-&A-8A$-5?-0-<J.,
	 2	/-AR-3A-.%-<-,A- $*A?-PR%-HJ<-$%-=-?R%-2-<J.,

34 ?J3?-29%-&/-IA - 2- 3R:C-  1%-, 
34  善良的女孩

一个叫拿俄米的老妇人住在摩押地，她离伯利恒的
家乡很远。拿俄米很伤心，因为她的丈夫和两个儿
子都死了，她决意要搬回伯利恒居住。拿俄米对她
的儿媳妇路得说：“我又老又穷，你还年轻漂亮，
留在自己的家乡另嫁人吧！”拿俄米是一个非常善
良的妇人，路得非常敬爱她。路得说：“我要和你
在一起，你到哪里我都愿意跟随。你的族人就是我
的族人，你的上帝就是我的上帝。”于是路得离开
她的家人和朋友，跟随拿俄米起程回到伯利恒城。
在伯利恒两个寡妇的生活非常困苦，路得要靠在附
近农地里捡拾麦穗来养活自己和婆婆。农地田庄的
主人很富有，他叫波阿斯。他晓得路得在他的田间
勤劳地工作，也知道她孝顺婆婆。后来，波阿斯和
路得结为夫妻，生了个儿子。拿俄米和路得生活
得很快乐，因为上帝赐给了她们一个新的家庭。

?1.	 路得跟拿俄米说了什么？
	 2.	 路得跟随拿俄米去了哪个城镇？

34  The Girl With a Good Heart

An older woman called Naomi lived in the country of 
Moab. It was far away from her hometown of Beth-
lehem. Naomi was sad because her husband and 
her two sons had died. She decided to move back to 
Bethlehem. Naomi told her daughter-in-law Ruth, “I 
am old and poor. You are young and beautiful. Stay 
here in your own country and remarry.”

Naomi was a good woman, and Ruth loved her dearly. 
Ruth said, “I will stay with you. I will go wherever you 
go. Your people will be my people, and your God will 
be my God.” So Ruth left her friends and her family to 
travel with Naomi to the city of Bethlehem. The two 
widows were very poor.

Ruth gathered grain in a nearby field so they would 
have food to eat. A rich man owned the land. His 
name was Boaz. He noticed Ruth working hard in his 
field. He saw that Ruth was kind to her mother-in-law. 
Boaz and Ruth got married, and they had a baby boy. 
Now Naomi and Ruth were happy because God had 
given them a new family.

?1.	  What did Ruth say to Naomi?
	 2.	 What was the name of the city which Ruth 

and Naomi travelled to?
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35 @/-/:A- (R/- =3,
!, @/-/-=- U- $- 8A$- *J- 2:A- <J- 2- (J/-0R- ;R.- 0?, #R-3R?- 

.!R/- 3(R$- =- U-$-8A$ - $?R=- <?- $/%- 2:A- $?R=- 2- 2+2- 

&A%-, U-$- .J:A- 5K- $%- <A%-=-.!R/- 3(R$- =- 82?-:.J$?-8- 

2&$-o:A- #?- =J/- ;%-8?, 3(R.- .0R/- AJ-=A-;A?-  @/-/?- 

.!R/- 3(R$- =- $?R=- 2- :.J2?- 0- 3,R%- 2?- #R-3R- =, HR.- 

GA?- .!R/- 3(R$- =- $?R=- 2- :.J2?- 0- 28A/- :P2- 0- >R$  
]R- 2.J- 3R-L?-/?- HA3- .- =R$- &A$- &J?- 5?, .!R/- 3(R$- 

$A?- @/-/-=- 2.J- 2-2) =- 8A%-  U-$-$&A$- $/%-, #R-3R?- 

U-$-.J<- ?-3-AJ=- +J- .!R/- 3(R$- =- 8- 2- 8J?- 0:A- 3A%- 

2+$?, @/-/?- .!R/- 3(R$- =- #?- =J/- 8?- 0- 2eJ.- 3J.- 

&A%-, ?-3-AJ=- LA?- 0:A- {2?- /?- 3(R.- #%- .- 2*R.- /?- 

3(R.- .0R/- AJ-=A-=- 1=, ?-3-AJ=- .%- 3(R.- .0R/- 3*3-.- 

28$?, @/-/?- #- ./- 5B$- =- $/?- 0:A- .2%- $A?, .!R/- 

3(R$- $A?- @/-/<- ,$?- eJ?- $9A$?- >A%-, #R-3R- =- HR/-

2#R3?-U-$-2- $?3- .%- 2- 3R- $*A?- 2&?-*J?- ?R,, 

?1	@/-/?-.!R/-3(R$-=-&A-8A$-$/%-<R$?-8?-0-

<J.,
	 2	.!R/-3(R$-$A?-@/-/-=-U-$-$-5S.-$/%-2-<J.,

35  哈拿的祷告

哈拿非常渴望有一个孩子，她祈求上帝赐她一个儿
子并许诺要让这孩子一生侍奉上帝。祭司以利看见
哈拿祷告，便对她说：“愿上帝应允你的祈求，安
心地回家去吧！”上帝赐福哈拿，赐给了她一个儿
子。她给孩子取名叫撒母耳，意思是：“向上帝求
的”。哈拿没有忘记向上帝许下的诺言。当撒母耳
还是幼儿时，她把撒母耳带到会幕交给了以利，撒
母耳和祭司住在一起。上帝恩待哈拿，因为她守
诺言。后来，哈拿又生了三个儿子和两个女儿。

?1.	 哈拿向上帝祈求了什么？
	 2.	 上帝恩赐给哈拿几个孩子？

35  Hannah’s Prayer

Hannah longed to have a baby. She prayed to 
God for a son. She promised he would do 
God’s work all his life. Eli, the priest, saw 
Hannah praying, and he said to her, “May 
God answer your prayer, go in peace.” The 
Lord God blessed Hannah with a baby 
boy. She named him Samuel, which means, 
“Asked of God.”

Hannah did not forget her promise to 
God. When Samuel was still a small 
child, she took him to Eli at the 
Holy Tent. And Samuel lived with 
the priest.

God was good to Hannah because 
she kept her promise. Hannah be-
came the mother of three sons and 
two daughters. 

?1.	 What did Hannah ask God 
for?

	 2.	 How many children did God 
give Hannah?
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36 .!R/- 3(R$- $A?-?-3-AJ=-  

                                                                                                                              :2R.- 0:A-{R<, 
!,, *A/- 8A$- $A- .$R%- 3R<-=R- /- (%- 2:A- ?-3-AJ=- .!R/-

3(R$-$A-$<-3(R$-/%- $*A.- *=- 28A/- 0:A- {2?, #R:A- 

3A%- :2R.- 0:A- 1- 8A$- i- =3- .- ,R?, ?-3-AJ=- AJ-=A:A- 3./- 

.- KA/-+J, %- :.A- /- ;R., %?- L- 2- &A- 8A$- 212- .$R?- ?3- 

8J?- 2>., AJ-=A- ;A?-#R-=, %?- HR.- :2R.- GA/-3A/, $*A.- 

*R=- 8A$- &J?- 5?, .J- /?- ?-3-AJ=- KA<- =R$- !J-   }<- 28A/- 

$*A.- *=, .J- /?- ;/-<A%- 0R- 3- ?R%- 2<- #R?- ;%- :2R.- 1-  

,R?- 0?, ?-3-AJ=- ;%- AJ-=A:A-:P3- .- ;R%- !J, %-:.A- /- 

;R., HJ.- GA?- %- :2R.- 0- AJ- ;A/- 8J?-SA?, AJ-=A?- 5?- 0, 
%?- :2R.- 0- 3A/, $*A.- *R=- 8A$- &J?- =/-2o2, AJ-=A?- 

?-3-AJ=- .!R/- 3(R$- $A?- :2R.- 0- >J?-/?- #R-=, HR.- <%- 

:2R.- 0:A- 1- ,R?- {2?, HR.- GA?- :.A- {.- &J?- 5R?- >A$ 
.!R/- 3(R$- =$?, 2!:- 2)=- .- $?R=, %?-*/- :)R$- 

LJ.- 28A/- ;R.-=$?-8?->A$-&J?-5?, .J- /?- .!R/- 3(R$- 

$A?- ?-3-AJ=- =-2!:- 3R=- $?%?, .J- /?- 29%- ?-3-AJ=- 

IA?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- )A- 28A/- 3A- ?J<- i3?- =- 8?- >A%-, 
#R%- $A?- 5?- 5.- ,3?-&.-.R/- .%R?- ?- I<, ?-3-AJ=- /A- 

=%- !R/- 3#/- 8A$- ;A/- 0- .%-, #R%- $A?- =R- 3%- 0R:C- <A%-= 

-;J?-<-AJ=- IA-:$R-OA.-L?-0:RR,, 

?1	??- ?- 3- AJ=- 2R?- 0- <J.,
	 2	?-3-AJ=- IA?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- 28A/- 212?- 

?3,

36  上帝呼唤撒母耳

一天晚上，年幼的撒母耳正在会幕里睡
觉，有声音在呼唤他的名字。撒母耳跑
到以利面前，说：“我在这里，你要我
替你做些什么呢？”以利说：“我没有
呼唤你，回去睡吧！”撒母耳回去躺下。
没多久，他又听到呼唤声，撒母耳再次跑
到以利身旁，说：“我在这里，是你呼唤
我吗？”以利说：“我没有叫你，回去睡
吧！”以利知道是上帝在呼唤撒母耳，他
说：“当你再次听见呼唤，你就回答：上
帝，请吩咐，我在聆听。”于是上帝开始
对撒母耳说话。从那时起，撒母耳开始把
上帝的话语告诉百姓，他所讲的全部都变
成了事实。撒母耳是一位先知，他治理以
色列许多年。

?1.	 是谁呼唤撒母耳？
	 2.	 撒母耳听从上帝的话吗？

36  God Calls Samuel 

One night when little Samuel was sleeping in the Holy Tent, he heard 
a voice calling his name. Samuel ran to Eli and said, “Here I am, what 
do you want me to do?” Eli said, “I didn’t call you. Go back to bed.”

Samuel went back to bed. Soon, he heard the voice calling him again. 
Samuel rushed back to Eli’s side. “I am here. Did you call me?” he asked. 
“No, I didn’t,” Eli answered. “Go and lie down again.” Eli realised the Lord 
was calling Samuel and he said, “When you hear the voice again, say, 
‘Speak, Lord, I am listening.’”

So, the Lord spoke to Samuel. From then on, Samuel gave God’s mes-
sage to the people. And all the messages came true. Samuel was a 
prophet and ruler in Israel for many years.

?1.	 Who called Samuel?
	 2.	 Did Samuel do what 

God asked him to?
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37 ?R-=R- o=- 0R- I<- 2:A- {R<,
!,, ?-3-AJ=- <A3- 28A/- =R- /- c?-0?, 3A-.3%?- i3?- 

GA?- #R%- =- o=- 0R- 8A$- :.J3?- .$R?- 0:A- <J- 2- 2+R/, #R- 

5S?, o=- #2- $8/- i3?- =- o=- 0R- ;R., %- 5S<- ;%- o=- 

0R- 8A$- .$R?- :.$- &J?- 8?, ?-3-AJ=-  3A- .$:- 2<- I<, 
.!R/- 3(R$- $A?- #R%- =, 3A-.3%?- i3?- GA- <J- 2- {R%- 2<- 

IA?- >A$  :R/- G%- #R- 5S<- ,- 5B$- 2+%- !J, o=- 0R?- #R- 5S<- 

#$- 2}=- 29R- YA.- &J?- $?%?, {2?- .J<- ?R-=R- 8J?- 0:A- 

$8R/- /- 8A$- ;R., #R?- <%- $A- 1- =- <R$?- L?- +J- 2R<- 2_$- 

?R%- 2:A- 2R%- 2- #->?- :5S=- .- ?R%-, ?R-=R- ;A?-=%-!R/-0- 

?-3-AJ=- 3)=- .- KA/- +J, ]R- PR?- &/- IA- 3A- .J?- #R- =- 2R%- 

2- :5S=- <R$?-? - ;R%- 2:A- <J- 2- 2&R=, ?-3-AJ=- IA?- =R- /- 

$8R/- 8A%- L.- $9$?- =J$?- 0:A- ?R-=R- 3,R%- {2?, .!R/- 

3(R$- $A?- ?-3-AJ=- =, L.- $9$?- =J$?- 0:A- 3A- :.A- =-  

3A-.3%?- i3?- *R%- .- ($- &J?- $?%?, ?-3-AJ=- IA?- ?R-
=R:C- 3$R- 2R<- $3-]$?- >A%-, #R- ;J?-<-AJ=- IA- o=- 0R- .%- 

0R<- 2{R?, .!R/- 3(R$- $A- ,$?-*A.- ?R-=R:C-  =?- ,R$- 22?- 

+J-#R?- =%-!R%-L?, {2?- .J<-?R-=R-  /A- o=- 0R- 29%- 0R- 8A$- 

;A/-8A%-, #R?- .!R/- 3(R$- .%- ?-3-AJ=- IA- 2!:- 28A/- 

212?- ?R,, 

?1	?-3-AJ=-3A-.$:-2-I<-2:A-o-35/-$%-;A/,
	 2	?? -;J?-<-AJ=- IA-o=-0R-.%-0R-L?- 0-<J.,

37  扫罗成为国王

撒母耳渐渐年老，百姓要求他选立一个王来带领他
们。他们说：“其他的国家都有王，我们也要有一
个王。”撒母耳听了不高兴。上帝对他说：“依从
百姓的要求吧！但警告他们，国王会给他们带来烦
恼。”那时候，有一个叫扫罗的年轻人，他帮助父
亲到处去寻找几头走失了的驴，找不到，就去见先
知撒母耳，希望这位有智慧的人能够帮他找回失去
的驴。当撒母耳刚看见这位高大、年轻、俊美的扫
罗，上帝就对撒母耳说：“选立这个高大强壮人来
管理我的子民。”撒母耳把膏油倒在扫罗的头上，
膏立他作了以色列的第一个王。上帝的灵降在扫罗
身上，使他能说预言。那时候，扫罗是一位好国
王，他服从上帝和撒母耳的话。

37  Saul Becomes King

When Samuel was old, the people asked him to 
choose a king to lead them. They said, “All the other 
countries have kings. We want a king, too.” Samuel 
was not pleased. “Do what the people ask,” the Lord 
told him. “But warn them a king will bring trouble.”

At this time, there lived a young man named Saul. 
Several of his father’s donkeys had wandered away, 
and Saul was searching for them. Saul went to see 
Samuel, the prophet. He hoped the wise man would 
help him find the donkeys. When Samuel saw the tall, 
young Saul, the Lord said to him, “Anoint this man 
ruler over my people.”

Samuel poured oil over Saul’s head and anointed him 
the first king of Israel. Then the Spirit of the Lord came 
upon Saul, and he prophesied. Saul was a good king, 
as long as he listened to Samuel and obeyed God.

?1.	 Why was Samuel not pleased?
	 2.	 Who became the first king of Israel?

?1.	 撒母耳不高兴的原因是什么？
	 2.	 谁当了以色列的第一个王？
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!,, .?-;.- 43- 8A$-?R%-eJ?, ?R-=R-<A3- 28A/- %-o=- 

(J- =- A- 5$?-5-0R- 8A$- +- I<,  #R?- .!R/- 3(R$- =- 2!<- 

2!A- 3- L?-0?, LA/- _2?- G%- <A3- 28A/- 3J.- 0<- I<, 
.!R/- 3(R$- $A?- ?-3-AJ=- =, 0J.-=J-@J3- IA- AA-?J-8J?- 0:A- 

HA3- =-M<- .- ?R%- =, %?- #R:C- HA3- /%-$A- U-$-$&A$-o=-

0R<-2.3-.$R?-8J?- $?%?, ?-3-AJ=- IA?- ?R-=R:C- (J.- .- 

?J3?- #$- L%- ;%-, .!R/- 3(R$- $A- 2!:- 28A/- L?, ?-3-

AJ=- IA?- AA-?J:A- HA3- IA- U- $- 2./- 3,R%- ;%-, .!R/- 3(R$- 

$A?- #R- 5S:C- /%-/?-$&A$- G%- 2.3?- 3J.- 0?, ?-3-AJ=- 

{2?-.J<-&%-43-3A->J?-0:A-$/?- ?- z%?, .!R/- 3(R$- 

$A?- #R- =, %?- 3A:A- L.- $9$?- =- v- 2- 3A/, $4S-2R-3A:A- 

?J3?- =- v- 2-;A/-8J?- $?%?, ?-3-AJ=- IA?- AA-?J- =, 
HR.- GA- =$- mA- LJ.- 0:A- U-$-(%- >R?- .J- 5<-:2R.->R$- &J?- 

5?->A% - , .J-eJ?-.!R/-3(R$-$A-2!:-v<-?-3-AJ=- IA?- 

$3- .J-2-(%-2-.-2A.- GA-3$R -,R$-=- ]$?- 0?, .!R/- 3(R$- 

$A- ,$?-*A.- .-2A.- =-$/%-, ?-3-AJ=- IA?- .-2A.- =, HR.- 

*A/-8A$- o=- 0R:C- OA- =- :#R.- .R- 8J?- 5?, {2?- .J<- o=- 0R- 

?R-=R- .!R/- 3(R$- $A- ,$?-*A.- 3J.- 0:A- .2%- $A?, #R- (J?- 

?J3?- *R- 8A%- ;A.- 3$- 0<-I<, ?R-=R:C- $;R$- 0R?, mA- 2R- 

LA?- 0- .-2A.- :2R.-;R%-/, #R?-$8?- $+R%- >J?-0- .%- 1- 

~/- $+R%- o<-;% - 3#?- 0?, <R=- .L%?- GA?- HR.- ;A.- 

2.J- 2<- :I<- <R- 8J?- 8?- 0?, ?R-=R- ;A?- .-2A.- :2R.- .- 

2+%-, .-2A.- /?- <R=- (- 21$?-8A%- $8?- $+R%- 2:A- {2?- 

?, ?R-=R:C-?J3?- #$- 3J.-0-I<-<R,, 

38 \- =J/- =- .$:- 2:A- =$- mA:A- 1%-,

?1	.!R/- 3(R$- $A?-o=-0R-$?<-0-2.3-.$R?-

0:A-o-35/-$%-,
	 2	.!R/- 3(R$- $A?-2.3?-0:A-o=-0R-$?<-0-.J-

?-<J.,

卫头上，上帝的灵降临到大卫身上，撒母耳对大卫
说有一天他会作以色列的王。那时候，扫罗王失去
了上帝的恩典而常感到忧郁、愁烦。扫罗的仆人
说：“召那个牧童大卫来吧！他会唱歌弹琴，音乐
能令你感到舒服。”扫罗便传召大卫。每当大卫奏
乐唱歌时，扫罗的忧愁就会离开他。

?1.	 上帝另选国王的原因是什么？
	 2.	 上帝立的新王是谁？

38  The Shepherd Who Loved to Sing

Time passed. Saul became proud and stubborn. He 
no longer obeyed God, and the Spirit left him. The 
Lord spoke to Samuel, “Go to the home of Jesse in 
Bethlehem. I have chosen one of his sons to be king.” 
Samuel felt sorry for Saul. But he obeyed the Lord.

Samuel met seven of Jesse’s sons. But God did not 
choose any of them. Samuel did not understand. God 
told Samuel, “I don’t look at how handsome or tall a 
man is. I see a man’s heart and thoughts.”

Samuel asked Jesse to send for his youngest son, 
David, who was taking care of the sheep. Then the 
Lord told Samuel to anoint David. Samuel poured 
the oil on David’s head. The Lord’s Spirit came upon 
David. Samuel said to David, “One day you will be-
come king.”

Meanwhile, King Saul was sad and worried because 
God’s Spirit was not with him. Saul’s servant said, 
“Send for David, the shepherd. He sings and plays 
the harp. The music will make you feel better.” So Saul 
sent for David. And whenever David sang and played, 
King Saul’s sadness left him.

?1.	 Why did God have to choose a new king?
	 2.	 What was the name of the new king God 

chose?

38  爱唱歌的牧羊人

时光飞逝，扫罗逐渐变成了一个骄傲又固执的人，
他不再顺服上帝，圣灵就离开了他。上帝对撒母耳
说：“快去伯利恒的耶西家，我已拣选了他的一个
儿子作国王。”撒母耳为扫罗感到难过，但他服从
上帝的命令。撒母耳见了耶西的七个儿子，但上帝
并没有选中其中的任何一位。撒母耳有点不明白，
上帝对他说：“我不看人是否高大英俊，我只看人
的心思意念。”撒母耳要求耶西把正在放羊的小儿
子大卫叫回来。撒母耳按上帝的旨意把油膏抹在大
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39 2!R.- \- :2=- 2:A- {R<,
!,, .-2A.- .!R/- 3(R$- =- $&J?- 0- z.- 3J.- ?%?-  $4%- 

;A/- =, #R%- $A?- =$- mA- LJ.- {2?- 2!R.- .L%?- 3%- 0R- 

2l3?- >A%-, {.- $?%- 3,R/- 0R?- :.A- {.- &J?- 2!R.- 

.L%?- 1=, .!R/- 3(R$- 3HJ/, HR.- GA- 35/- ,R?- 0?- 

%R- 35<- <2- +- (J, U- $- .3<- :L<- IA?-G%- HR.- =- 2!R.- 

.L%?- :2=- 8J?-8?, .-2A.-GA- 2!R.- 5B$- /%-= , U- $- 

(%- (%- 5S, %:C- {.- (-=- *R/- &A$ %?- HR.- =- .!R/- 3(R$- =- 

..- $?- )A- v<- LJ.- !%?- aR2- 0<- LJ.-&J? -VA?, ;%-.-

2A.- GA?, %:C- =J$?- 0:A-.$R?-3#R-;R.-5.-.!R/-

 3(R$- $A?- $/%- 2-;A/,  %?- .!R/- 

3(R$- =- 2!R.- .L%?- (.-

39  赞美之歌

大卫对上帝的爱是纯洁无瑕的。他在放羊时写了许
多赞美上帝的歌曲。他高声歌唱：“上帝啊！你的
名在地上是多么奇妙，小孩和婴儿都要唱歌赞美
你。”大卫的诗写到：“孩子们啊！来听我说，
我要教你们怎样敬拜上帝。”大卫又高歌：“我所
有的好东西，都是从上帝来的。我要不停地赞美上
帝，赞美上帝的话语常在我嘴边。”

?1.	 大卫爱上帝吗？
	 2.	 大卫的诗歌里写了什么？

39  Songs of Praise

David loved the Lord with all his heart. He wrote many 
songs of praise while caring for his sheep. He sang: 
“Lord, Your name is the most wonderful name in all 
the earth. Even children and babies sing praises to 
You.”

David wrote, “Children, come and listen to me. I will 
teach you to worship the Lord.” He sang, “Every good 
thing I have comes from the Lord.” David said, “I praise 
the Lord at all times, His praise is always on my lips.”

?1.	 Did David love God?
	 2.	 What did David write about in his songs?

 3J.- .-:2=, .!R/- 

3(R$- =- 2!R.- .L%?- 

:2=- o- %$- o/- ;A/- 8J?- 2!R.-

2}$?-L?-?R,, 

?1	.-2A.- .!R/- 3(R$- =- $&J?- 

?3,
	 2	.-2A.- GA- 2!R.- 5B$- /%- &A- 

VA?- ;R.,
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!,, AA-?J?- .-2A.-2R?-+J, .-2A., 2$-=J2 - .%- (<- 2- 

:.A- .$- HR.- GA- $&J/- 0R-=- *J=- ?<- ?R%-, #R- 5S- ?R-=R:C-.3$- 

.0%- /%- ;R.- &A%-, *$- VR- 2:A-1J-=J->J.-3A- <A$?-.%- $;=- 

:IJ.-LJ.- 28A/- ;R., M<- .- ?R%- /?- HR.- GA?-$&J/- 0R- i3?- 

GA- $/?- 5=- &A-:S-;A/-0-.J-M<- .- =R$- !J- %-=-8?- >R$- &J?- 

5?, AA-?J?- .-2A.- /?- <%- $A- 2!:- =- 2lA- 2<- >J?, 1J-=J-
>J.-3A-  i3?- GA- OR.- .- $R=-=A-;.- 9J<- 2:A- 3A- !R2?- (J/- 8A$- 

;R., .J?- *A/- v<- %/- 5?- L?- +J, %?- ;J?-<-AJ=- 2- $%- 

<%- 8A$-.%-S$- l=- LJ.-1R., $=- YA.- HR.- 5S- o=- #-,R2-

?R%-/, %- 5S- HR.- 5S:C- V/- $;R$- LJ., $=- YA.- %- o=-#-,R2-

?R%-/, HR.- 5S- %- 5S:C- V/- .- 2!R=- .$R?-8J?- 5?, ;J?-<-

AJ=- 2:A- OR.- .- $R=-=A-;.- .%- :,2- /?- 3#/- $&A$- G%- 

3J.- 0- <J., .-2A.- GA?-5?- 0, %- 5S?- &A:A- KA<- *J- 2R- :.A- =- 

.!R/- 3(R$- $A- .3$- .0%- =- .3:- :2J2?- LJ.- .- :)$- $3, 
%?- $R=-=A-;.- .%- :,2- 0<- LJ.- .$R?-8J?- 5?, o=-0R-?R-
=R- ;A?- #R-=, HR.- /A- $8R/-/-8A$- ;A/- 8J?- 5?, .-2A.-GA?-

=/- ., .!R/- 3(R$- $A?- %-*R2- <R$?- 36.- .J-3A-:.A-=?-

i3-0<-o=-2-;A/-8J?- 2>., ?R-=R- ;A?- <%- *A.- GA- $R- O2- 

.-2A.-= -$;R$?- 3R., :R/- G%- $R- O2- GA?- U- $- :$=- *R.- 

3A- ,2- 0<- I<, .J- /?- .-2A.- ?R-=R-;A- $R-O2- 1.- 0- .%-, .J-
eJ?-(- U/- /%- /?- hR- Z$-!J-    #$-3:A-/%-.-2&$  .-2A.- 

=$- mA- 2:A- .L$- 0- .%- :<- hR?- 3A-  (J/- .J:A- $.R%- 2??- /?- 

:,2- 0<- L?, $R=-=A-;.-GA?- OJ=- cR.- LJ.- 0:A- %%-, HR.- 

GA- .L$- 0- HJ<- /?- %- =- h%- lA?- LJ.-o-;A/- /3- 8J?- 5?, 

40 .- 2A.- .%- $R=-=A-;.-GA- 1%-,
.-2A.- GA?-#R-=, HR.- GA?- PA- 3.%- HJ<- 

/?- %- =- h%- 2<- LJ., %?- .!R/- 3(R$- 

$A- 35/- =- 2gJ/- /?- HR.- .%-:,2- 

0- ;A/-8J?-5?, .-2A.- GA?- hR- 

Z$- $&A$- :<- hR- !J%- 28$- 

!J-    28?- 0?- $R=-=A-;.- 

=-1R$- /?- 3A-  (J/- .J- <%- 

?<- :IJ=-+J->A  .J- ;%- 

.!R/- 3(R$- $A?- .-2A.- 

=- <R$?- 36.- .J- o=- #- 

,R2- 0<- L?-?R,,

?1	.-2A.-GA?- 35S/-(-$%-

		  2J.-,R.-2+%-/?-$R=-

		  =A-;.-=-:,2-0-<J.,
	 2	??-.-2A.-=-<R$?-

		  L?-/?-.-2A.-o=-

		  #-,R2-0-<J.,

40  大卫与歌利亚

耶西对大卫说：“大卫！把这饼和乳酪
送去给你哥哥们，他们都在扫罗的军队
里，跟那可恶的非利士人争战。快去吧！

看看你哥哥们的近况如何，赶快回来告诉
我。”耶西知道大卫会听他的话。非利士人

当中有一个巨人叫歌利亚，他每天都这样叫
骂：“我敢挑战任何一个要和我比武的以色列

人！如果他得胜，非利士人就作你们的奴仆；
如果我得胜，以色列人就要作我们的奴仆。”以

色列人当中没有一个人敢和歌利亚比武。大卫说： 
“我们怎么可以让这个人侮辱上帝的军队？我要迎
战歌利亚。”扫罗王说：“你只是一个孩子。”
大卫回答：“上帝会让我脱离这巨人的手并战胜
他。”扫罗把自己的盔甲给大卫穿上，但盔甲叫
这孩子动弹不得。大卫把扫罗的盔甲脱下。然后，
他在小溪里选了五块石子放在袋里。大卫带着赶羊
的木棒和甩石的机弦上阵迎战巨
人。歌利亚嘲笑大卫说：“
你拿木棒来打我吗？”大卫
回答：“你用剑和矛来攻
击我，但我靠着上帝的名
来迎战。”大卫把一块石
子放在机弦上，甩向他，
石子击中了歌利亚的额头，
巨人仆倒在地，死了。上帝
帮助大卫取得了胜利。

?1.	 大卫用什么器具战胜了歌利亚？
	 2.	 是谁帮助大卫取得了胜利？

40  David and Goliath

“David!” Jesse called. “Take this bread and cheese to 
your elder brothers. They are with Saul’s army fighting 
against the evil Philistines. Go quickly and see how 
your brothers are doing. Then hurry home with your 
report.” Jesse knew he could trust David to obey him. 

One of the Philistines was a giant man named Goliath. 
Every day Goliath shouted, “I dare any man in Israel 
to fight me!  If your man wins, then we will be your 
slaves. But if I win, then you must be our slaves.”

No man in Israel would stand up to Goliath. David 
asked, “How can we let this man shame God’s army? 
I will fight Goliath.” King Saul said, “You’re just a boy.”  
“The Lord will save me from this giant,” David an-
swered. Saul put his battle clothes on David, but the 
boy couldn’t move in them. David took off Saul’s ar-
mour. Then, he picked five stones from a stream and 
put them in a pouch. 

David went to fight Goliath with his shepherd’s staff 
and his sling. Goliath laughed when he saw David and 
taunted, “Are you going to hit me with your stick?” 
David answered, “You come after me with a sword 
and spears but I stand before you in the name of the 
Lord.” David put a stone into his sling and slung it. The 
stone struck Goliath, and the giant fell to the ground 
and died. The Lord helped David win the victory.

?1.	 Which weapon did David use 
when he fought Goliath?

	 2.	 Who helped David win the vic-
tory?
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41 o=- 0R-.- 2A.- GA- 1%-,
!,, .-2A.- /A- .0:- 

2R- 8A$- 

;A/- +J, 
3A- 5%- 3?- #R%- 

=- $&J?- 0<-L?, 
;A/-/-;%-?R-=R- ;A?- .-2A.-

=-U$- .R$- (J/- 0R- *J?, 
?R-=R- ;A?- .-2A.- $?R.- lA?- 

L?-0?, 3A-.3%?- i3?- 

GA?- #R%- o=- 0R<- 2{R?- 

,2?- V=, =R- 3%- 0R:C-
<A%-=-.-2A.-GA?- ?R-=R-=- 

$2- &A%-, .!R/- 3(R$- $A?- 

.-2A.-GA- 2.J- :)$?- Y%- 2<- 

L?, ?R-=R- :.?-eJ?- .-2A.- $8A- /?- ;J?-<-AJ=- IA- o=- 

0R<- I<, #R%- $A?-  ;J-<-?-=J3-.- 1R- V%- 8A$- 28J%?- 0- .%-, 
.!R/- 3(R$- $A-8=-(.-GA-|3-;%- ;J-<-?-=J3-.- $./- :SJ/- 

8?, 3(R.- .0R/- i3?- GA?- 8=-(.-GA-|3- $./- :SJ/- 

8?- +J- PR%- HJ<- .- aJ2?- {2?, ;J?-<-AJ=- 2-i3?- .$:- 

2.J:A- .0=- =- <R=- 8A%-, #R- 5S?- ~/- :)J2?-w/-0:A - <R=- 

(- 21$?-0- .%-, .-2A.- .!R/- 3(R$- $A-{- 3./- .- 3R- *A.- 

GA- 82?-VR-:O2?- 8A%- $/?, .!R/- 3(R$- $A- 8=-(.-GA-
|3-$<-3(R$-/%-=-28$?- ?- $?R=- 8A%-, o=- 0R- .-2A.-

GA?- =%-!R/-0-/-,/- =, %?- .!R/- 3(R$- =- 3(R.- #%- 8A$- 

28J%?-.$R?- 8J?- 5?, *A/- .J:A- .$R%- 3R<, .!R/- 3(R$- 

$A?- /-,/- =, .-2A.- =-:.A- v<->R.- &A$  #R:C-2?-%:A-
3(R.- #%- 28J%?- :R%-, #R:C-o=- 0R:C- $R- $/?- )A- YA.- 2<- .- 

$/?- 0<- :I<- 2<- LJ.- &J?- >R.-  &A$- &J?- $?%?, /-,/- 

IA?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- 2)=- 2- )A- 28A/-.-2A.- =-8?, 
.-2A.- GA?-,R?- eJ?- $<-3(R$-$A-3./-.- 2*R.- .J- .!R/- 

3(R$- =- 2!R.- .L%?- :.A- {.- &J?- 1=, HJ.-GA?- ;J?-<-

AJ=- =- LA/- _2?- GA?- %R- 35<- 20/- =, HJ.- GA?- %- =- 2.J- 

2- ;%- 2)=,  )A- YA.- 2<- .- %:A- HA3- 3A- Y%- 2<- 36S.- <R$?- 

8J? - $?R=- +R,, 

?1	.-2A.- GA?- o=- 0R- L?- eJ?- .R/- &A- i3?- 212?- 0- 

<J.,
	 2	.!R/-3(R$- $A?- .-2A.- =- 3(R.- #%- 28J%?- 3A- 

.$R?- 8J?- $?%?- 0:A- o- 35/- &A- ;A/,

41  大卫王

大卫是一位英雄，所有的人都喜爱他，但扫罗非常
妒忌他。扫罗想杀死大卫，这样百姓就不能拥立他
作王。多年来，大卫为逃脱扫罗的杀害，四处躲
避。上帝保守了大卫的安全。扫罗死后，大卫被拥
立为以色列的王，他在耶路撒冷建了一座宫殿，上
帝的约柜也被搬到耶路撒冷。当祭司们抬着约柜进
城时，以色列人弹奏着乐器，快乐地欢呼，大卫也
在上帝的面前尽情地跳舞。上帝的约柜被放在会幕
里。大卫王对先知拿单说：“我要为上帝建一座圣
殿。”当天晚上，上帝对拿单说：“告诉大卫，他
的儿子会为我建造圣殿，我必叫他的国位存留到永
远。”拿单把上帝的话告诉了大卫。大卫听到这个

信息便在会幕中赞美上帝：“上帝啊！你为以色列
行了神迹奇事，你也应许赐福给我你的仆人，求你
保守我的家人，直到永远！”

?1.	 大卫当了国王后做了什么？
	 2.	 上帝想让谁建造圣殿？

41  King David

David was a hero whom everyone loved. But Saul was 
very jealous of David. He wanted to kill David so the 
people couldn’t make him king. For many years David 
hid from Saul, but the Lord kept David safe.

When Saul died, David became king of Israel and 
built a palace in Jerusalem. The Sacred Box of God 
was then moved to Jerusalem. As the priests brought 
the Sacred Box into the city, the Israelites shouted for 
joy and played their instruments. 

And David danced with all his might before the Lord.

The Sacred Box of God was put in a tent. King David 
said to Nathan the prophet, “I want to build a temple 
for God.” 

That night, the Lord told Nathan, “Tell David that his 
son will build my temple. And I will make his kingdom 
last forever.”

Nathan told David what God had said. David praised 
God in the Holy Tent when he heard this message. 
“Lord, You have done great miracles for Israel. And 
You have promised good things to me, Your servant. 
Please, bless my family forever!”

?1.	 What did David accomplish after he became 
king?

	 2.	 Why did God say to David that he didn’t want 
him to build a temple?
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!,, .-2A.- 5K- =?- :.?- P2?- ;R.- 0:A- {2?- <%- $A- Y?- 

?R-=R-3R/- =, .!R/- 3(R$- =- 2!<- 2!A- 8?- >A$  HR.- GA- 

2?3- .R/- )A- 28A/- :P2- &J?- $?%?- 0?, ?R-=R-3R/- IA?- 

.?-.J-=-.!R/-3(R$-$A-2!:-28A/-212?, .!R/- 3(R$- 

?R-=R-3R/- IA- kA-=3- .- 1J2?- +J- #R- =, HR.- =- &A- 8A$- .$R?- 0- 

%?-.J- v<- HR.- =- .A/-  8J?- $?%?, ?R-=R-3R/- IA?, %- =- ]R- 

PR?- 2)=- .- $?R=, %?- HJ.- GA- 3A-.3%?- i3?- =J$?- 0<- 

*R%- 2<- 8- 8J?- $?R=, .!R/- 3(R$- $A?- ?R-=R-3R/- ]R- PR?-

w/-0:A- .2%- +<-3#/- 8A$- +- :I<- 0<-L?, eJ?- ?- ?R-=R-
3R/- IA?-;J-<-?-=J3-.- .!R/- 3(R$- =- 3(R.- #%- 8A$- 28J%?, 
3(R.- #%- .J- }R/- ,%- !R%- .GA=- IA- $<-3(R$-.%-   35%?-  

8A%-, .J-/A-}R/-3-=?-.J- 2?- o- (J- 2- .%-, hR- ;A?- 2lA$?- 

;R.-0- 8A$- <J., 3(R.- #%- .J- lA-;R/- <A- 2R:C- !J%- .-28J%?- 

>A%-, 3A- 5%- 3?- 3)=- o- ;R.- 0- <J., 3(R.- #%- 28J%?- 

eJ?, .!R/- 3(R$- $A- 3A-.3%?-i3?- GA?- .3A$?- 2?=- 

IA- 36.- |R- 8A$- L?- 0- .%-, 8=-(.-GA-|3-.J- 3(R.- #%- 

/%- 28$?- ?- $?R=- 8A%-, 3A-!/- IA?- 2!R.- &A%- 2}$?- 

0<- L?, 3(R.- #%- /%- 3A/-<2- +- $;R$-&A%-, .!R/- 3(R$- 

$A- $9A- :R.-GA?- 3(R.- #%-.J-H2,  ?R-=R-3R/- IA?- .!R/- 3(R$- 

$A-3./-.-0?- 3R-?- =- 24$?- +J, .!R/- 3(R$- $A?- 3(R.- 

#%- =- 2.J- 2- )R=- 2:A- $?R=- 2- 2+2, .!R/- 3(R$- $A?- ?R-
=R-3R/- =, %?-HR.- GA- $?R=- 2.J2?- ,R?, %?-3(R.- #%- 

:.A- $/?- 3(R$- =- 2lA- 8A%-, %:A-3A-.3%?- i3?- GA?-%-

42  o=- 0R-?R-=R-3R/-IA?- 3(R.- #%- 28J%?- 0:A- 1%-,
=- 2! <-!A- LJ.- 5K, 3(R.- #%- :.A<- )A- YA.- 2<- .- 2.J- *A.- 

w/- 8J?- $?%?- ?R,, 

?1	?R-=R-3R/- IA?- .!R/-3(R$-=-&A-8A$-$/%-<R$?-8?-

0-<J.,,
	 2	?R-=R-3R/- IA?-?-$%-=-3(R.-#%-28J%?-0-<J.,

42  所罗门王建圣殿

大卫临终时对他的儿子所罗门说：“服从上帝，你
就会成功。”所罗门按上帝的吩咐去做事。上帝在
所罗门的梦中显现，对他说：“无论你求什么，我
都会赐给你。”所罗门说：“请赐我智慧，叫我能
治理好你的子民。”上帝让所罗门王成为了一位满
有智慧的统治者。后来，所罗门在耶路撒冷为上帝
建了一座圣殿。这圣殿跟从前在旷野里的会幕一
样，只是比从前的更大，是用石头来造的。圣殿
高高地落在锡安山上，耶路撒冷的每个人都可以
看见。当圣殿建成后，上帝的子民举行了一个特别
的仪式，约柜被安放在至圣所里面，所有人都歌唱
赞美上帝。圣殿里充满了云彩，显出上帝的荣光和
他的同在。所罗门王跪在上帝面前祷告，求上帝赐
福于圣殿。上帝对所罗门说：“我听见你的祷告，
我已把这殿作为圣殿，只要我的子民信奉我，这殿
便永远蒙福！”

?1.	 所罗门向上帝祈求什么？
	 2.	 所罗门在哪里建造了圣殿？

42  King Solomon Builds a Temple

Before David died, he told his son Solomon, “Obey 
the Lord and you will be successful.” And that’s what 
Solomon did. Then the Lord came to Solomon in a 
dream. God said, “Ask for anything, and I will give it 
to you.” Solomon said, “Give me the wisdom to rule 
Your people in the right way.”

The Lord made Solomon a wise ruler. Then, Solomon 
built a house for God in Jerusalem. It was called the 
temple. The temple was like God’s tent in the desert 
but it was much bigger and made of stone. It sat high 
on a hilltop, called Mount Zion, for everyone to see.

When the temple was completed, God’s people had a 
special service. The Sacred Box was placed in the Most 
Holy Place. Everyone sang songs of praise. The house 
of God was filled with a cloud showing the glory and 
presence of God.

King Solomon knelt down before God. He prayed 
and asked God to bless the temple. The Lord spoke 
to Solomon, “I have heard your prayer. I have made 
this temple holy. I will bless this house as long as my 
people obey me!”

?1.	 What did Solomon ask God for?
	 2.	 Where did Solomon build the temple?
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!,, ?R- =R- 3/- o=- 0R-L?-0:A- <A%-= , ;J?-<-AJ=- o- 

/R<- =R%?- ,R.-w/-0-.%-2.J- :)$?- GA-.?-  ?-$/?, ?R- =R- 

3/- {- $>J$?- eJ?- o=- #2-#-,R<-+J- ;J?-<-AJ=- .%- ;- @- .- 

$*A?- ?- I<-8A%-, o=- #2- $*A?- 0R- #$- <=- IA- o=- 0R?- =R- 

3%- 0R:C-<A%- =-.2%- +<- L?, A- @2- /A- .J:A- OR.- /?- $.$- 

l2- (J- >R?- GA- o=- 0R- ;A/- 8A%-, #R-.%- #R:A- 29:- ^- ;J-9J-
2J=- $*A?- !?- 0-A=-8J?- 0:A- z- m/- 3- 8A$- =- ..- 0- L?, 
A- @2- .%- ;J- 9J- 2J=- $*A?- !?- 0- A=- =- (<- (- .%- *A- :R.- 

:$R$- 0:A- /?- 0- ;R.- 0:A- ;A.- (J?-2g/-0R-L?, {2?- .J<- 

AJ-=A-;- /A- !R2?- (J-2:A-=%-!R/-0-  .%- ;J?-<-AJ=- IA-.!R/- 

3(R$-%R-3-=- 2!<- !A- 8- 3#/-8A$-;A/, .!R/- 3(R$- $A?- 

AJ-=A-;- =, HR.-GA?- A- @2- =- :.A-v<-5R?- >A$ ;J?-<-AJ=- 

=- (<-0-3A-:22- &A%-, .!R/- 3(R$- $A?- 2!:- 3- $/%- 2<- 

.- .J- v<- <J.-&J?-$?%?, A- @2- GA? - AJ-=A-;:A- {.- (- ,R?- 

eJ?- #R%- OR:A- 3J- tJ- <2- +- :2<, .!R/- 3(R$- $A?-AJ-=A-;- (- 

U/- IA- :P3- .- OA.- &A%-, #R%- $A?- LA:-3%$?-/?-2$-=J2- 

.%- >- 9?- AJ-=A-;- =-*J=- .- 2&$- 0- .%-, {R3- 5K- (- U/- IA- 

(- :,%- .- 2&$  .J- /?- ;/- <A%- (<- (- 3- 22?-0?- ?- 

8A%- {3- 8A%-, lA- >A%- ;%- {3- 0R<- I<, (- U/- i3?- {3- 

0R:A- {2?- ?, .!R/- 3(R$- $A?- AJ-=A-;-=,  ;$- 3R- .2=- 

0R- 8A$- :5S=- 2<- IA?- >A$- &J?- 2!:- $/%-%R-, AJ-=A-;?- 

2.- 3J.- .J<- (- 1R<-0- $%- .%- 2$-=J2- &A$- aR%- 0?, 2.- 

3J.- .J-;A?, %-=- ;R.- 0:A- PR- 8A2-.%- $3- :.A-%- .%- %:A-U- 

$- $*A?- GA- 29:- ,J%?- $&A$- :.%-0- 43- =?- 3J.- &J?- 5?, 

43 =%- !R/- 0- AJ- =A- ;:A- 1%-, AJ-=A-;?- #R-3R-=, .%- ,R$- %- =- 2$-=J2-U/- 2- 2YJ$?- >A$  
.J- /?- HR.- <%- =- 29R?- >A$-&J?- 2>., ;%-AJ-=A-;- ;A?, 
HR.- ?J3?- O=- 3A- .$R?, .!R/- 3(R$- =- ..- 

0- 8?- /- HR.- =- ,$?- eJ?- $9A$?- 0<- %J?- 

8J?- 5?, .J- /?- 2.- 3J.- .J?- 2$-=J2- U/- 

2- 8A$- AJ-=A-;<- 3.-0?, .!R/- 3(R$- $A?- 

#R-3R-=- LA/-_2?-(J/- 0R- $/%-, #R-3R:C-m- $R.- 

/%- $A- PR- 8A2- .%- .3- 2J-/%- $A- $3- .J- /?- 29%- 

9.- 3J.- .- I<, .?-.J- /?- 29%- AJ-=A-
;- .%-, ;$- 3R,  ;$- 3R:C- U- $- 2&?- 

=- *A/- v<- :.%?- %J?- GA- 9?-9 -o- ;R.- 0<- 

I<- +R,,

?1	AJ-=A-;-;A?- A- @2- =-&A-8A$-5?-0-<J.,
	 2	2.- 3J.- .J:A- m- $R.- /%- $A- PR- 8A2- .%- .3- 2J- 9.- o- 

3J.- 0:A- o- 35/- &A- ;A/,

43  先知以利亚

所罗门在位的时候，以色列国太平盛世。所罗门死
后，国家被分裂成以色列国和犹大国。两国都被邪
恶的王统治了许多年。亚哈是其中最坏的一个王，
他和他的妻子耶洗别都拜假神巴力。亚哈和耶洗别
相信巴力有管治雨水和阳光的能力。当时，以利亚
是侍奉以色列的真神并有大能的先知。上帝叫以利
亚传话给亚哈，说：“以色列会干旱无雨，直到有
了上帝的旨意为止。”亚哈听了以利亚的话就非常
愤怒。上帝引领以利亚逃到溪水边，他叫乌鸦送饼
和肉食给以利亚，渴了就喝溪里的水。之后以色列
很久没有下雨，土地干旱，植物也枯死了。当溪水

都干枯时，上帝便叫以利亚去找一个穷寡妇。以利
亚向这个妇人要一杯水和一块饼，她说：“我所有
的面粉和油只够我和儿子两人的最后一餐。”以利
亚对她说：“先给我烤一个小饼子，然后再做给你
们自己吃。”以利亚又说：“你不用担心，信靠上
帝他便会照顾你。”于是妇人分了一点饼子给以利
亚，上帝就厚厚地赐福给她。她罐里的面粉和瓶

里的油从此永不
短缺。从此，以

利亚、寡妇和她的
儿子，每天都有足够

的粮食吃。

	 1.	 以利亚对亚哈说了什么？
	 2.	 那妇人罐里的面粉和瓶里的 
		  油永不短缺的原因是什么？

43  Elijah the Prophet

Solomon was king, Israel was a land of peace and 
had great riches. But after Solomon died, the land 
was divided into the kingdoms of Israel and Judah. 
Evil kings ruled for many years. Ahab was the worst 
king of all. He and his wife, Jezebel, worshiped the 
false god Baal.

Ahab and Jezebel believed Baal ruled over the rain 
and sunshine. At that time Elijah was a mighty proph-
et who served the true God of Israel. The Lord gave 
Elijah a message for Ahab: “There will be no rain in 
Israel until the Lord commands it.” Ahab became very 
angry when he heard Elijah’s words.

The Lord God led Elijah to a brook. God sent birds 
with bread and meat for Elijah to eat. Elijah drank 
water from the brook. Many days passed without rain. 
The plants died and the land became very dry. When 
the brook dried up, too, God sent Elijah to the home 
of a poor widow.

?

Elijah asked the woman for a cup of water and a piece 
of bread. “All I have is enough flour and oil to make 
one last meal for my son and me,” she said. “Bake me 
a small loaf of bread first,” said Elijah. “Then, cook for 
yourself.”

 “You do not need to worry”, Elijah said. “If you trust 
in God, He will take care of 
you!”

The woman shared 
her little bit of bread 
with Elijah, and the 
Lord blessed her 
with more. The jar 
of flour and the jug 
of oil were never 
empty. From 
then on, Elijah, 
the widow, 
and her son 
had enough 
food for each 
day.

?
1. 	 What did 

Elijah say to 
Ahab?

2.	 Why didn’t 
the flour 
in the 
woman’s 
jug and 
oil in 
her jar 
run 
out? 
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!,, ;J?-<-AJ=- IA- 3%:- #R%?- /%- =R- $?3- IA-<A%- =-(<- 

0-  3-22?- 0- .%-, 3A- ?J<- i3?- =- 9- :V- ;%- 3J.- 0<- I<, 
*A/- 8A$- AJ-=A-;?- A- @2- =, .!R/- 3(R$- $A?- M<- .- (<-0-

:2J2?- 0<- LJ.-  &J? - 5?, A- @2-GA?, AJ-=A-;-HR.-/A-;J?-

<-AJ=- =-:O$?-0-aR%-3#/-IA-3A-<J.-&J?-5?, AJ-=A-;?-

=/-aR$-!J,  ;J?-<-AJ=-IA- 3- $J- :L%- nJ/- HR.- ;A/- +J, HR.- 

GA?- .!R/- 3(R$- =- 2!<- !A- 3A- 8- 2-3-9., .!R/- 3(R$- $A- 

3A-.3%?- i3?- =- 0- A=- 8J?- 0:A- z- m/-3-=- ..- 0- LJ.- 

.- 2&$- 0- <J.- &J?- 5?, ;%-AJ-=A-;?- A- @2- =,  HR.- .%- 

!<- 3J=- <A- 2R<- %R- ,$- LJ.- &J?- 5?- >A%-, #R?- .- .%- ;J?-<-

AJ=- IA-3A-i3?- .%- 0- A=- IA- =%-!R/-0- i3?- $./- :SJ/-

8?- 0 , AJ-=A-;?- 3A- 5%- 3-=, HR.- i3?- GA?- .?- $&A$- 

+- .!R/- 3(R$- .%- 0- A=- $*A?- =- 2!<- !A- LJ.- 3A- <%- 8J?- 

5?- 0- .%-, #R?- 0- A=- IA- =%-!R/-0-i3?- =, 3(R.- 

!J$?- $*A?- 28J%?- +J, HR.- i3?- GA?- 0- A=- =- 3(R.- 0- 

.%-, %?- .!R/- 3(R$-=- 3(R.- 0<- LJ.- &J?- 5?, AJ-=A-
;?- .-.%-, HR.- i3?- GA?- <%- *A.- GA- z- =- $?R=- 8A$ %?- 

.!R/- 3(R$- =- $?R=- 2-:.J2?- >A%-, $?R=- 2- 2+2- !J-   ?- 

8A$- $A- z-;A?-3J- :2<- 2:A- i3- :U=- 2!/- ;R%-/-.J-/A-.!R/-

3(R$-%R-3-;A/- 8J?- 5?, 0- A=- IA-=%-!R/-0-i3?- GA?- 

3(R.- !J$?- >A$- 28J%?- +J- $?R=- 2- 2+2- <%-, 0- A=-IA?- 

=/- (- 3- aR$-$R  AJ-=A-;?- 3(R.- !J$?- >A$- 28J%?- >A%-, 
hR- .%-, >A%-, 3(R.- m?- ?R$?- GA-,R$-=-(-  ]$?, AJ-
=A-;?, .!R/- 3(R$- 3HJ/- /R, 3A- :.A- .$- =- HJ.- /A- .!R/-

44 !<- 3J=- <A- 2R:C- !J%- o=- #- ,R2-0:A- 1%-, 
3(R$-%R-3-;A/- 0:A- g$?- !R/- 0<- 36S.- &A$- &J?- 8?, .J- 

3-,$-+-$/3- /?- 3J- tJ- 22- &A%-, 3(R.- m?- .%-, >A%-, 
hR, (- 2&?- 2YJ$?- 0<- L?, 3A-.3%?- i3?- GA?- 3,R%- 

2?- :2R.- 0<- L?->A%-, .!R/- 3(R$- /A- .!R/- 3(R$- %R-3-

<J.-&J?- 5- 2<- L?, AJ-=A-;?-;%-/?-;%- .- $?R=- 2?- 

.!R/- 3(R$- $A?- (<-0-:2J2?- 0<- 36.-.R,, 

?1	0- A=- IA- =%- !R/- 0- i3?- GA?- 29R?- 0:A- 3(R.- 

!J$?- .J:A- ,R$- =- 3J- :2<- <3,
	 2	AJ-=A-;- ;A?- 28J%?- 0:A- 3(R.- !J$?- ,R$- =- 3J- 

:2<- 2:A- o- 35/- $%- ;A/,

44  迦密山上的胜利

以色列境内已经有三年没下雨，百姓已经没有粮食
可以充饥了。有一天，以利亚对亚哈说：“上帝会
很快降雨在地上。”亚哈说：“以利亚，你是以色
列惹事生非的人。”以利亚反驳说：“以色列的饥
荒因你而起，你不尊敬上帝，还叫上帝的子民跪拜
假神巴力。”以利亚又叫亚哈在迦密山上见面，他
还邀请了所有以色列人和巴力的先知们来参加。以
利亚对所有人说：“你们不能同时侍奉上帝和巴
力。”他对巴力的先知们说：“筑两座祭坛，你们
献祭给巴力，我献祭给上帝。”以利亚还说：“你
们向你们的神祷告，我向我的上帝祷告，谁的神降
火回应祷告，他就是真神。”巴力的先知们筑了一
座坛，他们祷告，但巴力没有回应。以利亚也筑了

一座坛，他把水倒在石块、
木柴和祭物上。以利亚祷

告：“上帝，求你显明
给这些人

让他们
知道你
就是真
神！”

于是有火从天降下，把祭物、木柴、石头都烧尽
了，沟里的水也烧干了。百姓见到神迹便高呼： 
“上帝，你是真神。”以利亚再次祷告，上帝便
叫雨降下了。

?1.	 巴力先知们的祭坛上降下火了吗？
	 2.	 以利亚所造的祭坛上降下了火的原因是什

么？

44  Victory on Mount Carmel

There was no rain in Israel for three years, and the 
people had no food. One day Elijah said to Ahab, “God 
will send rain soon.”  Ahab said, “Elijah, you are ‘Is-
rael’s troublemaker.’”  But Elijah answered, “You are the 
cause of Israel’s hunger. You disobeyed God by telling 
his people to put their faith in the false god, Baal.” 

Elijah told Ahab to meet him on Mount Carmel. Elijah 
also invited all the people of Israel and the prophets 
of Baal.  Elijah told the people, “You can’t serve both 
God and Baal at the same time!” He told the prophets 
of Baal, “Build two altars. You offer a sacrifice to Baal, 
and I will offer a sacrifice to the Lord.”

Then Elijah said, “You pray to your god and I will pray 
to the Lord. The god who answers with fire is the true 
God.” The prophets of Baal built an altar and began 
to pray, but nothing happened. Baal did not answer. 

Elijah built an altar. He poured water on the stones, 
the wood, and the sacrifice. Elijah prayed, “Oh Lord, I 
ask You to show these people that You are really God.”  
Then fire came down from heaven. It burned up the 
sacrifice, the wood, the stones, and the water. When 
the people saw this, they cried “The Lord, He is the 
true God!” Elijah prayed again, and the Lord sent rain.

?  1.	Did the altar built by Baal’s prophets catch 
on fire?

	 2.	 Why did the fire come down on the altar built 
by Elijah?
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!,, .!R/- 3(R$- $A?- AJ-=A-;:A-$?R=- 2- 28A/- $/%- 2?- 

24/- 3R- ;J- 9J- 2J=- #R%- OR- (J/- 0R- =%?- >A%-, AJ-=A-;<- ;A- $J- 

2{<- +J, HR.-?%- *A/-  %J?- 0<- .-:(A:R- 8J?- 5?, AJ-=A-;?- 

M<-.-YR$- *J/- =?- ,<- ,2?- L?- >A%-, #R- ,%- !R%- .- *A/- 

$%- 2*R.- 0?, .!:- =?- MR%-2-.%- 2NJ?- >A%- {R3- /?- 

3,<- <%- >$?-?- $*A.-#$  .!R/- 3(R$- $A?- AJ-=A-;- SA/- 

IA?- 2*%?- >A%-, 1R- *- ,J%?- $*A?- 3%$?- +J- AJ-=A-;-=-

?J3?- >$?- 2*J.- .$R?- 0:A- {=- 3- $/%-, 1R- *?- #R- =- h2- 

h2- 2+%-!J-    5?- 0, AJ-=A-;, ;<- =%?- +J- 29:- :,%- IA?-

>A$  .J- v<-3- L?- 5K- 3./- %R?- GA- .!:- %=- (J- 2:A- :PR- 

=3- =- #- $+.- $&R$- 0<- .!:- 8J?- 5?- ?R, AJ-=A-;?- 3A$- 

$.%-!J-   v- {2?, 2$-=J2-$&A$- .%- (- .3- 2J-$%- 3,R%-, 
#R?- 29:- :,%- L?- eJ?- *A/- 8$- 28A-2&- 43- b%- ,%- .- 

2*R.- 0:A- !R2?- >$?- *J?, 3,:- :)$- AJ-=A-;- ?A-/- <A- 2R- 

!J-    .!R/- 3(R$- $A- $/?- <A<- 2*R., .!R/- 3(R$- $A?, %:A- 

3./- .- =%?- >A$  %- HR.- GA- :P3- /?- :PR:R- 8J?- $?%?, 
.J- eJ?-_%- (J/- 0R- 8A$- AJ-=A-;<- 2o2- <%-, .!R/- 3(R$- _%- 

$A- OR.- .- 3J.-0- .%-, AJ-=A-;?- ?-:$=-;R%-2<-3,R%- <%-, 
.!R/- 3(R$-  .J:A-/%- 28$?- 3J.- 0, 3J- .0%- (J/- 0R- 8A$- 

:2<- <%- .!R/- 3(R$- G%-3J- tJ:A- OR.- .- 28$?- 3J.-.R, 3J- 

.0%- S$- 0R- ;R=- eJ?- AJ-=A-;?- 8A- :)3- w/- 0:A- 1- ,R?- >A%-, 
#R?- 1-.J- /A- .!R/- 3(R$- $A- $?%- 1- ;A/- 0- gR$?,  .!R/- 

3(R$- $A?- #R- =, AJ-=A-;, HR.- &A:A- KA<- VR?- LR=- .- :PR-2-

;A/- 8J?- $?%?, AJ-=A-; ?, %- =- :)A$?- 0$- .%- PR$?-

45 .!RR/- 3(R$- $A?- AJ- =A- ;- =- {.-$?%?-0:A-{R<,
3J.-#J<-n% -;A/-0:A- 5S<- $%- *J?- ?R- 8J?- 8?, .!R/- 3(R$- 

$A?- #R-=, AJ-=A->:A- 3$R- 2R-,R$-$3- ]$?- >A$  #R?-HR.- 

=- <R$?- LJ.- .R- 8J?- $?%?- ?R,, 

?1	;J-9J-2J=- IA?- AJ-=A-; -$?R.- .$R?- 0:A- o- 35/- &A- 

;A/,
	 2	.!R/-3(R$- $A?- 1R- *- 3%$?- /?- &A- L?- 0- <J.,

45  上帝对以利亚说话

王后耶洗别因为上帝回应以利亚的祈求就非常愤
怒，她送信给以利亚，说：“你明天必死。”以
利亚急急逃命，他在旷野走了一整天，又倦又
饿，最后躺下睡着了。上帝恩待以利亚，两次派
天使叫以利亚振作起来。天使轻拍他，说：“以
利亚，起来吃喝吧！否则你难以应付前面艰苦
的道路。”以利亚睁开眼睛，看见有一块饼
和一瓶水，他吃了东西就有了足够气力多
走了四十天的路。后来，以利亚来到上
帝的山—西乃山。上帝说：“站在我面
前，我会从你身边轻轻走过。”一阵烈
风向以利亚吹来，但上帝不在风中；以
利亚看见地震，但上帝不在其中；一团
火经过，可是，上帝也不在火中。烈
火过后，以利亚听见温柔的声音，他
知道是上帝的声音。上帝问他：“以
利亚，你为什么要逃走？”以利亚说：“我
感到惊慌和孤单。”上帝说：“把膏油倒在
以利沙头上，他要作你的助手。”

?1.	 耶洗别想杀以利亚的原因是什么？
	 2.	 上帝派天使对以利亚做了些什么？

45  God Speaks to Elijah

Queen Jezebel was very angry because 
God had answered Elijah’s prayer. She 
sent Elijah a message: “Tomorrow you 
will die!” Elijah ran away to save his life. 
He walked through a desert for one 
whole day. He was tired and hungry. 
At last he lay down and fell asleep. 

The Lord was kind to Elijah. Twice, He 
sent an angel to strengthen him. The 
angel touched him and said, “Get 
up and eat, Elijah. If you don’t, the 

trip will be too hard for you.” Elijah 
opened his eyes and saw a loaf 
of bread and a jug of water. The 
food made him strong enough 
to walk for forty more days.

Finally, Elijah came to Mount 
Sinai, the mountain of God. The 

Lord said, “Stand in front of me. I 
will pass by you.” A great wind swept 
by Elijah, but the Lord was not in it. 
Elijah saw an earthquake, but the 
Lord was not in it. A fire passed 
by, too, but the Lord was not in 
it, either.

After the fire, Elijah heard a soft voice. 
He knew it was the voice of the Lord. 
“Why are you running, Elijah?” the Lord 
asked him. “I felt afraid and alone,” Eli-
jah replied. The Lord said, “Go pour oil 
on Elisha’s head. He will be your helper.”

?1.	 Why did Jezebel want to kill 
Elijah?

	 2.	 What did the angel sent by the 
Lord do?
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46 .!R/- 3(R$- $A?- $/%-2:A- o=- #:A- {R<,
!,, AJ-=A-;?- =%-!R/-0-LJ.- {2?, ;J-@R->-1.- 8J?- 0:A- o=- 

0R- 29%- 0R- 8A$- ;R., ;J-@R->-1.- GA?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- Y%- 

2<- 2gJ/, .!R/- 3(R$- #R%- .%- 3*3-.- $/?, #R%- $A?- 

;- @- .- 3%:- #R%?- /%- $A- z-m/- 3- 

5%-3-2>A$?- eJ?, 3(R.- .0R/- 

3%$?- +J- 3A-.3%?-i3?- =- .!R/- 

3(R$- =- 2!<- !A- LJ.- .$R?- 0:A- aR2- 

!R/- $/%-, *A/- 8A$- .P-2R:C-.3$- 

.0%- (J/- 0R-8A$- $A?- .!R/- 3(R$- $A- 3A- 

?J<- =- cR=- 2<-;R%-.?, ;J-@R->-1.- 

GA?- 3A-.3%?-i3?- :6S3?-2&$-

/?- .3A$?- 2?=- IA- (R/- =3- 8A$- 

2o2, #R%- $A?- 3A-.3%?- i3?- =- *A/- .J- <%- 9?- $&R.- .- 2&$  3A- i3?- ;- @- .- 

PR%- HJ<- #$- /?-;J-<-?-=J3-.- :6S3?- +J- ;J-@R->-1.- .%- 3*3-.- (R/- =3- 2o2, ;J-@R-
>-1.- GA?, .!R/- 3(R$- 3HJ/- /R, %- =- .0%- (J/- :.A- cR=- 2:A- /?- 0- 3J.- 0?, HR.- 

GA?-%-5S<- <R$?- <3- 36S.- &A$- &J?- $?R=, .!R/- 3(R$- $A-.3-0:A-,$?-*A.-;J-@-9A-
AJ=- 9J<- 2:A- 3A:A-?J3?-/%-8$?- +J, :)A$?- 0$-LJ.- 3A- .$R?, .!R/- 3(R$- HR.- 5S- 

.%- 3*3- .- ;R., HR.- 5S?- ,J%?- :.A:A- .3$- :O$- o$- 3A- .$R?, :.A- /A- .!R/- 3(R$- 

$A-.3$-:O$-&A$-;A/- 8J?- 5?, .J- /?- 3A-.3%?- i3?- GA?- .!R/- 3(R$- =- 2~J/- 2!<- 

8?, *A/- $*A?- 0:A- 8R$?- 0<, ;J-@R->-1.- GA?- <%- $A- .3$- .0%- =, .!R/- 3(R$- 

=- ;A.- gR/- IA?- .%- HR.- 5S- %J?- 0<- o=- =R- 8J?- 5?, ;- @- .- .3$- .0%- .P- 2R:C- KR$?- 

?- 3./- .- 2*R.- &A%-, =3- 2<- .- {.-$?%-3,R/-0R?-\-.L%?-]%?-/?-.!R/- 3(R$- 

=- 2!R.- 2}$?-  L?, .J-eJ?-.!R/- 3(R$- $A?- .P- .3$- i3?-1/- 5/- :,2?-?- 2&$- 

&A%-, .!R/- 3(R$- $A- 3A-.3%?-i3?- GA?-:,2?-3- .$R?- 0<- o=- #- ,R2, o=- 0R- ;J-

@R->-1.- .%- #R%- $A- 3A-.3%?-i3?- GA?- .P- 2R:C-=?- 0R:A-
,R$-$A- o- /R<- ,3?-&.- 2#?- 0- .%-, #R- 5S?- o- .%=- .%-, 
<A/- 0R- (J:A- <A$?, IR/- (?- i3?- 5%-3-#<-/? -?R%-, 3A-
.3%?- i3?- GA?- .!R/- 3(R$- $A?- <R$?- <3- 36.- 0- .%- 

2.J- 2- )R=- 2<-  2!R.-&A%-2}$?-  0- .%-, .P- 2R- 13- *J?- 

?- 2+%- 2:A- 3A-.3%?- i3?- .$:- 3R:A- .0=- .- <R=-=R,, 

?1	;J-@R->-1.- GA?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- Y%- %3,
	 2	;J-@R->-1.- .%- 3A- .3%?- i3?- GA?- :,2- 3A- .$R?- 

0<- o=- #- ,R2- 0:A- o- 35/- &A- ;A/,

46  上帝赐胜利

以利亚作先知的时候，有一位叫约沙法的好国王。
因为约沙法服从上帝的诫命，所以上帝和他同在。
他把犹大境内的假神全部拆毁了，然后差派祭司教
导百姓去敬拜、侍奉上帝。有一天，大队敌军来攻
打上帝的子民，约沙法召集百姓参加一个特别的
祈祷会。当天，他要求百姓禁食。人们从犹大各
城镇赶到耶路撒冷跟约沙法一起祷告。约沙法祷
告说：“上帝啊！我们没有能力抵抗这军队，请
帮助我们。”上帝的灵降临到一个叫雅哈悉的人
心里。他说：“不要害怕，上帝与你们同在。你
们不用打仗，这是属于上帝的战争。”于是百姓
敬拜上帝。第二天早晨，约沙法对他的军队说： 
“相信上帝你们必得胜。”约沙法的军队往敌人方
向进军，并高声赞美上帝。之后，上帝让敌人相互
斗打，上帝的百姓不战而胜。约沙法和他的百姓把
敌人留下的财物聚集了起来，把金钱、珠宝和衣物
都搬走了。百姓赞美上帝的帮助和赐福，他们很高
兴，因为敌人被打败了。

?1.	 约沙法服从上帝的旨意了吗？
	 2.	 约沙法的军队为什么能不战而胜？

46  God Gives the Victory

During the days of Elijah, there lived a good king 
named Jehoshaphat. The Lord was with Jehoshaphat 
because he obeyed God’s commands. Jehoshaphat 
removed the false gods in Judah. Then he sent out 
priests to teach the people how to serve the Lord.

One day, when a large army came to fight God’s peo-
ple, Jehoshaphat called the people to a special time 
of prayer. He told the people not to eat any food that 
day. People travelled from every town in Judah to 
pray with Jehoshaphat in Jerusalem. 

Jehoshaphat prayed, “Lord, we have no power against 
this army. Please, help us.” Then God’s Spirit came 
upon a man called Jahaziel. Jahaziel said, “Don’t be 
afraid for the Lord is with you. You will not have to 
fight. The battle is the Lord’s.” Then the people wor-
shiped the Lord.

The next morning, Jehoshaphat said to his army, 
“Trust in the Lord and you will stand strong.”

As the army of Judah marched toward the enemy, 
they sang and praised God. Then God caused the 
enemy soldiers to fight each other. So God’s people 
won the battle without fighting.

King Jehoshaphat and his people gathered every-
thing the enemy left behind. They carried away 
money, jewellery, and clothes. The people praised 
the Lord for His help and blessing. They were happy 
because their enemies were defeated.

?1.	 Did Jehosaphat do what God told him to do?
	 2.	 How did Jehosaphat and his people win a 

battle they didn’t fight?
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!,, AJ-=A-;:A- =?- :$/- :P2- &A%-, #R-M<- .- /3- 

3#:A- 8A%- #3?- ?-OA.-0<- L?- ?R, #R:C- =?- 

<R$?- AJ-=A->-  #R- .%-3*3- .-  ;R- ./- (- 2R<- 

1J2?- +J, AJ-=A-;?- IR/-$R?-1.- &A%- 1A=- /?- 

(- 2R<- 2h2?-0?, (- 2R- $;?- $;R/- $*A?- ?- LJ-2- .%-, 
#R- 5S- {3- ?:A- ,R$- /?- (- 2R:C- 1- <R=- .- ,R/, AJ-=A-;?- AJ-=A-
>- =, %- /3- 3#:A- 8A%- #3?- =- 3- :PR- $R%-, HR.- =- $%- 

8A$- LJ.- .$R?- ?3- 8J?- SA?, AJ-=A->- =-.!R/- 3(R$- $A?- AJ-
=A-;<- $/%- 2:A- .2%- (-o.-:6B/- (R$- 0:A- <J- 2- ;R., AJ-
=A->?, HR.- GA- LA/- _2?-w2- :I<- IA?- %-=- $/%-<R$?-

8J?- 8?, AJ-=A-;- ;A?, HR.- =-.$R?-  0-.J-.3A$?- 2?=- 

IA- $/%-.A/-8A$-<J.-&J?- 5?, .J- /?- AJ-=A-;?, $=- YA.- 

HR.- GA?- %- :PR- ?:A- =3- .J-3,R%-2<-:I<- /, .!R/- 3(R$- 

$A- LA/- _2?-HR.- =- :L%- %J?-8J?- 5?, \R- 2<- .- AJ-=A->:A- 

3A$- =3- .- 3J- tJ- :2<- 2:A- g-:,J/-:#R<- =R- 8A$- 3,R%- 2- 

.%-, AJ-=A-;- _%- :52-2o.-/?-/3- 3#:A- 8A%- #3?- =- 

$./-:SJ/-8?, AJ-=A->- ;A?- .J- /?- 29%- <%- $A- PR$?- 

0R- 3,R%-o - 3J.- 0<- I<, :R/- +J- AJ-=A-;?- <%- *A.- GA- IR/- 

$R?-.J- /<- 28$- 0?, AJ-=A->?- $R?-*<- 5$?- L?, .J-
/?-#R- ;R- ./- (- 2R<- 1J2?- >A%-, #R?- AJ-=A-;:A- $R?- (- =-  

2h2?- 0?, AJ-=A-;?- .J- }R/- /%- 28A/- (- #- #<-KJ?- ?R, 
.- v<- AJ-=A->- =- AJ-=A-;- v- 2:A- 3,- /?- w/- 8A%-, .!R/- 

47 3J- tJ- :2<- 2:A- g-:,J/-   
                                                                                                                                    :#R<- =R:C- 1%-,

3(R$- $A?- AJ-=A->- .J- _2?- (J/- IA- =%-!R/-0- AJ-=A-;:A- 52- 

+- 2{R?- ?R,, 

?1	AJ-=A-;-&A-:S-28A/-.-/3-3#:A-8A%-#3?-=-$./-

?R%-2-<J.,
	 2	=%-!R/-0-?-AJ-=A-;:A-52-+-2{R?-0-<J.,

着一辆烈火战车出现了，以利沙看见以利亚乘旋风
升天。以利沙再也见不到他的朋友了，但以利亚留
下了他的外袍，于是以利沙把它拾起来。以利沙回
到约但河边，他用以利亚的外袍拍打河水，河水就
分开了，跟以利亚先前做的一样。现在，以利沙有
了像以利亚一样从上帝来的能力，上帝拣选以利沙
接替了伟大的先知以利亚。

?1.	 以利亚是怎么上天的？
	 2.	 是哪一位先知代替了以利亚？

47  The Chariot of Fire

The work of Elijah was finished. He would soon be 
taken to heaven. His helper Elisha was walking with 
him to the Jordan River. Elijah took off his coat. He 
rolled it up and hit the water. The water divided to the 
right and to the left. They crossed over on dry ground.

Elijah said to Elisha, “What can I do for you before I 
go to heaven?” Elisha wanted to inherit Elisha’s power 
from God. Elisha said, “Please leave me a double por-
tion of your spirit.” “You have asked for a special gift.” 
Elijah said.

Then Elijah said, “If you see me leave, the power from 
the Spirit will be given to you.” Suddenly a chariot and 
horses of fire appeared. Elisha watched as Elijah was 
taken up to heaven in a whirlwind. Elisha did not see 
his friend anymore. But Elijah had dropped his coat. 
So Elisha picked it up. 

Elisha walked to the Jordan River. He struck the water 
with Elijah’s coat. The water parted just as it had for 
Elijah. Elisha now had the same power from God that 
Elijah had. The Lord had chosen Elisha to replace the 
great prophet Elijah. 

?1.	 How was Elijah taken to heaven?
	 2.	 Which prophet was appointed to replace 

Elijah?

47  火战车

以利亚的工作已经完成了，很快会被上帝接到天
堂。他的助手以利沙和他一起来到约但河附近。以
利亚把自己的外套脱下来了，把它卷起来打河里的
水，水就左右分开。他们俩走过河底的干地，过了
河。以利亚对以利沙说：“在我到天国之前，能为
你做些什么？”以利沙希望能继承上帝给以利亚的
权能。以利沙说：“请把你的灵双倍地赐给我。” 
以利亚说：“你所要求的是特别的恩赐。”接着，
以利亚说：“如果你能看见我是怎样被上帝接去
的，那从圣灵来的大能便会赐给你。”忽然，马拉
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!,, AJ-=A->- ;J?-<-AJ=- ;R%?- ?- 2*R.- &A%-, #R?- 3A-
.3%?- i3?- =- .!R/- 3(R$- =- 2~J/- 2!<-LJ.- .$R?- 0:A- 

aR2- !R/- $/%-, PR%- HJ<- /%- :LR<- K$- w/- 0:A- 2.- 3J.- 

$&A$- $A?- AJ-=A->- <%- HA3- =-$?R=- !R/- .- $./- S%?- 0?, 
.J- eJ?- #R- .J- /?- KA/-+J-<A3- 28A/- 2.- 3J.- .%- .J:A- HR- $- $*A?- 

=- v-2<-KA/, .J- eJ?- 2.- 3J.- .J-.%- #R-3R:C-29:- ^?- #%- 

!J%- .- #%-(%- 8A$- 2o2- !J-    AJ-=A-><- 1=, #%- (%- /%- 

*=- OA- $&A$-.%-, b2- 2G$-$&A$ &R$- 4K- $&A$ \R$- 

1R/- $&A$- 2&?- 21A$?, *A/- 8A$- AJ-=A->?- 2.-3J.- .J-=, 
HR.- GA?- %- =- ;$- 0R- L?- L%-, %?- HR.- =- 212- .$R?- 0- &A- 

8A$- ;R.-.3- 8J?- SA?, 2.- 3J.- .J?, %- =- .$R?- 0- &A- ;%- 

3A-:.$-&J?- 8?, AJ-=A->?- 2.- 3J.- =, ?%-=R<- .!R/- 

3(R$- $A?- HR.- =- U-$-$&A$-$/%- %J?-8J?- 5?- >A%-, .J- 

eJ?- AJ-=A->?- $?%?- 0- )A- 28A/- ,R/, =R- #- >?- ?R%- eJ?,  
*A/- 8A$- =-2.- 3J.- .J:A- U-$?-%- 28A/- ., %:A- 3$R-/-:.$-

&J?- 5?, .J- /?- ;/-<A%-3- :$R<-2<- U-$-/.- 0- .J- 3:A- 

0%- .->A:R, 2.- 3J.- .J?- *R- $.%- (J/- 0R?- U-$- .J:A- 1%- 0R- 

AJ-=A->:A- #%- 0:A- /%- 28$-/?,  2R%- 2- 28R/- +J- M<- .- 

AJ-=A->- :5S=- 2<- ?R%-, 2.- 3J.- .J- AJ-=A->- .%- :U.- 0?, 
U-$:A- .R/- .- %- 28A/, AJ-=A->, HJ.-%- .%- 

3*3- .- :PR-<R$?, .J- v<- 3A/- 5K- %-HJ.-

.%- #- 3A- :V=- 8J?- 5?, .J- /?- AJ-=A->- 

2.- 3J.- .%- 3*3- .- HA3- .- =R$ AJ-=A->?- U-$- 

.J<- $?R=- 2- 2+2- &A%-, U-$- .J?- @2- (A- ,J%?- 2./- 

48 a<-$?R/-0:A-U-$:A- 1%-,
2o2- eJ?- 3A$- :LJ.- :63- L?, 2.- 3J.- .J?- .!R/- 3(R$- 

$A?- <%- *A.- GA- U-$->A- /?- a<-$?R/- .- :)$- 0<- 2!R.- &A%- 

2}$?- 0<- L?- ?R,, 

?1	AJ-=A->-&A:A-KA<-.-;J?-<-AJ=-.-?R%-2 -<J.,
	 2	U-$-.J->A-/?-a<-$?R/-0?, ?-=-/?-0-.J-:S-

8A$-;R.,

48  A Child Comes Back to Life

Elisha travelled throughout Israel. He taught the peo-
ple to worship the Lord. In one city, a wealthy woman 
invited Elisha to her home for dinner. Whenever Elisha 
passed through the city, he visited the woman and 
her husband.

Later, the woman and her husband built a small room 
on the roof for Elisha. They put a bed, a chair, a table, 
and a lampstand in it. Now Elisha had a place to rest.

One day, Elisha said to the woman, “You have been so 
kind to me. What can I do for you?” The woman said, 
“There is nothing I need.” Elisha said to her, “God will 
give you a son next year.” And Elisha’s words came 
true.

Several years later, the woman’s child cried, “My head 
hurts!” Then the sick boy died in his mother’s arms. 
The woman sadly carried him into Elisha’s room. Rid-
ing on her donkey she hurried out to find Elisha.

When the boy’s mother reached Elisha, she cried for 
her son. She said, “Elisha, I won’t leave unless you 
come with me!” So, Elisha followed her to her home. 
Elisha prayed over the boy. The child sneezed seven 
times and opened his eyes.  The woman praised the 
Lord for bringing her son back to life.

?1.	 Why did Elisha travel throughout Israel? 
	 2.	 Who had the power to raise the child from 

the dead? 

48  复活的男孩

以利沙走遍整个以色列，他教导百姓去敬拜上帝。
城中一个富有的妇人邀请以利沙到家中吃饭。此
后，他每次路经这个城，都去探访这个妇人和她
的丈夫。后来，妇人和她的丈夫在房顶上盖了一间
小房给以利沙，房里安放了床、椅子、桌子和一盏
灯。现在，以利沙有地方可以休息了。有一天，以
利沙对妇人说：“你对我很好，我可以替你做些什
么？”妇人说：“我没什么需要的。”以利沙对她
说：“明年，上帝会赐给你一个儿子。”后来，以
利沙说的果然应验了。几年后的一天，妇人的儿子
哭着说：“我的头很痛！”接着，这个生病的孩子
就死在他母亲的怀里。妇人哀伤地把孩子放在以利
沙的房里。然后，骑上驴匆忙地去找以利沙。妇人
找到以利沙，她为儿子的事哭着说：“以利沙，你
跟我走，否则我不会离开你！”于是以利沙跟着妇
人回到了她家中。以利沙为孩子祷告，孩子打了七
个喷嚏就睁开了眼睛，于是妇人赞美上帝使她儿子

死而复活了。

1.	 以 利 沙 为 什
么 要 走 遍 以
色列？

2.	 是谁有那么大
的能力让孩子
死而复活？

?
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!,, /-A-3/- /A- .0:- 2R- 8A$- ;A/- 0- .%-, KA- o=- IA- 

.3$- .0R/- 8A$-;A/- 3R., :R/- G%- #R:A-x$?- 0:A-,R$- k- 

;A?- #J%?, /-A-3/- .%- #R:A-29:- ^-=- ;J?-<-AJ=- 2:A- 

$;R$- 3R- 8A$- ;R., *A/- 8A$- $;R$- 3R- .J?- /-A-3/-=, %:A- 

<J- 2-/A-2.$-0R-HJ.-=%-!R/-0-AJ-=A->- 3)=- .- :PR-/, #R%- 

$A?- HJ.-GA-/.- 2&R?- ,2- 0<- ~3-  8J?- 8?- ?R, /-A-3/- 

IA?- $;R$- 3R:C- #- =- */- /?-#R- =J- .2<- #- >?- ?R%- !J-   ;J?-

<-AJ=- .- ;R.- 0:A- AJ-=A->:A- HA3- .- aJ2?, #R?- AJ-=A->:A- 

|R- 3./- .- 2|$?-G%-, =%-!R/-0?-#R- .%- 3- $+$?- 

0<, $;R$- 0R- 8A$- 3%$?- +J- /-A-3/- .%- {.- (- 2>.- 

.- 2&$  $;R$- 0R?- #R-=, ;R<-./- (- 2R:C- /%- .-=?-0R- 

,J%?- 2./- O?- .%-, HJ.- GA- /.- S$- 0<- :I<- 8J?- 5?, 
/-A-3/- /A- %-o=-&/- IA-3A-8A$- ;A/- 0?, #R-?J3?-@- &%- 

3A- .$:- 2<- I<, &A-<J.-9J<-/, AJ-=A->- ;A?- #R- .%- {.- 

(- 3- 5?- 0, /-A-3/- IA- $;R$- 0R-8A$-$A?-:)3- 0R:C- %%- 

5?- 0, 2.$- 0R-=$?, =%-!R/-0?- HJ.-  =- .!:- =?- 

(J-2:A-L- 2- LJ.- .- 2&$- 3J., #R%- $A?- HJ.- (:A- /%- =?- 0R- 

O?- 5K- /.- S$- 0<- :I<- <R- 8J?- $?%?- ;R.- &J?- 8?, 
.J- /?- /-A-3/- IA?- ;R<-./- (- 2R:C- /%- =?- 0R- ,J%?- 

2./- O?- 0?, x$?-/.- S$- 0<- I<, /-A-3/- 

M<- .- AJ-=A->- 28$?- ?<- KA<- =R$- !J, #R?- AJ-=A->- =, 
$9A$?- .%-, HJ.- GA- .!R/- 3(R$- $A?- %:A-/.- 2&R?- 0?, 
.- /?- .!R/- 3(R$- 3- $+R$?- z- $8/- =- 2~J/- 2!<- LJ.-

o-3A/-8J?- 5?- ?R,, 

49 /-A-3/-=- x$?- /.- 2&R?- 0:A-  1%-,
?1	/-A-3/-=-/.-&A-8A$-/-;R.,
	 2	/-A-3/-IA-/.- 

S$-eJ?-#R?- 

$+3-&A-8A$- 

5?, 49  乃缦的皮肤病得医治

乃缦是一个英雄，是外邦人的将领，但他的全身
得了很严重的皮肤病。乃缦和他妻子有一个以色
列的女仆人。有一天，这个小女仆说：“我希望
主人去见先知以利沙，他可以治好乃缦。”乃缦听
从小女仆的话，他走了很远的路，来到以利沙在以
色列的家。他在以利沙的门前等候，但先知以利沙
没出来见他，只派了一个仆人来跟乃缦说话。仆人
说：“在约但河里沐浴七次，你的病就会痊愈。”
乃缦是个骄傲的人，他很不高兴，因为以利沙没有
亲自跟他说话。乃缦的仆人温和地劝说：“主人，
先知没有叫你做难事，他让你去河里浸洗，病就会
好。”于是乃缦在约但河里沐浴七次，他的皮肤就
康复了。乃缦赶紧回到以利沙住的地方，他对以利
沙说：“看哪！你的上帝治好了我，除他以外，我
不会再侍奉别的神。”

49  Naaman’s Skin Disease is Healed 

Naaman was a hero and leader of a foreign army. But 
a serious skin disease covered his body. Naaman and 
his wife had an Israelite servant. One day, the little girl 
said to Naaman, “I wish my master would meet the 
prophet Elisha. He would be able to heal you.”

Naaman listened to the little girl. He travelled many 
miles to Elisha’s home in Israel. He waited at Elisha’s 
door, but the prophet did not come out to see him. In-
stead, Elisha sent a messenger to speak with Naaman.

The messenger said, “Wash in the Jordan River seven 
times and you will be healed.” Naaman was a proud 
man, and he was upset that Elisha did not come out. 
One of Naaman’s servants said gently, “Sir, the proph-
et didn’t ask you to do something difficult. He said to 
wash in the river, and you will be well.”

So, Naaman dipped seven times in the Jordan River. 
His skin became healthy. He hurried back to Elisha’s 
house. “Look!  Your God healed me,” Naaman told Eli-
sha. “From now on, I will serve no other god, but the 
Lord.”

?1.	 What disease did Naaman have?
	 2.	 What did Naaman say after he got healed??1.	 乃缦得了什么病？

	 2.	 乃缦康复后说了什么？
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!,, AJ-=A->- {- $>J$?- eJ?- .!R/- 3(R$- $A?- ;R- /- 8J?- 

0:A- =%-!R/-0- 8A$- =, A-?<- o=- #2- GA- PR%- HJ<- (J/- 3R- /A-
/J-7- =-?R%-!JJ, .J- /:A- 3A- i3?- =- (R?- >R.-&A$-&J?- $?%?, 
;R- /- <%- $A- .P- 2R- i3?- =- (R?- $?%- :.R.- 3J.- 0?, #R?- 

.!R/- 3(R$- /?- $;R=- ,2?- L?, #R- ,<->A?- 8J?- 0:A- ?- 

(<- *R.- 0:A- P- $9A%?- 8A$- +- 2#.-.J-?R%- /- 2.J- :)$?- 

;A/- o-<J.-2?3? - /?- $*A.- #$-?R%-, P- $9A%?- o- 35S:C- 

/%- 2*R.- 0:A- {2?- .!R/- 3(R$- $A?- S$- (<- (J/- 0R- 8A$- 

12- 0?, P- $9A%?- /2- 0:A- *J/- #- L%- 2?, :)A$?- 0$- 

*J?- 0:A- P- 0- i3?- GA?- <%- *A.- GA?- z-=-$?R=- 2- 2+2, 
P- .0R/- IA- ;R- /-$ *A.- =?- 2a%?- +J, =R%?- >A$  HR.- 

GA- .!R/- 3(RR$- =- $?R=- 2- ,R2- &A$  $&A$- L?- /- #R%- $A?- 

%- 5S- *R2- 0<- /?-  8J?- 5?, ;R- /- ;A?, S$- (<- :.A- /A- %:C- 

nJ/- IA?- =%?- 0- ;A/, &A-<J.-9J<- /, %?-.!R/- 3(R$- =- 

$;R=- 2- ;A/, %- o- 35S:C- /%-.- .L$- /-_%- :52- :)$?- 

0<- :I<-  8J?- 5?, .J- /?- P- 0- i3?- GA?- ;R- /- o- 35S:C- 

/%- .L$?- 0?, o- 35S- }<-  28A/- 8A- :)3- .- $/?, P- 

$9A%?- ,R$- $A- 3A- i3?- ;R- /:A- .!R/- 3(R$- =- @- &%- :)A$?- 

0$- *J?- /?, #R- 5S?- .!R/- 3(R$- .J<- 2~J/- 2!<- 8- o:A- 

#?- =J/- 8?,  .J-/?-.!R/- 3(R$- $A?- *-(J/-3R-  8A$- 3%$?- 

+J-;R- /- :H<- 3A.- 2+%-, ;R- /- *-(J/- 3R- .J:A- #R$- 0:A- /%- 

*A/- $?3- 2#.- &A%-, #R?-.!R/- 3(R$- $A?- #R:A-YR$- *R2- 

0<- 2!R.-  2}$?- L?- >A%-, ;R- /?- .!R/- 3(R$- =- 2~J/- 

2!<- 8- o:A- #?- ]%?, .!R/- 3(R$- $A?- *-(J/- 3R<- 5?- 

50 *:A- 1R- 2- /%- $A- ;R- /:A- 1%-,
+J- ;R- /- ?- {3- 0R:C- ,R$- *$?- 0<- L?, .J- eJ?- ;R- /?- .!R/- 

3(R$- $A- 2!:- /A-/J-7- PR%- HJ<- IA-3A- i3?- =- 21$?- 0- .%-, 
3A- i3?- GA?-.!R/- 3(R$- =- ..- &A%- , #A$- *J?- .%- <A%- .- 

V=- 2<- L?- ?R,, 

?1	;R-/?-&A:A-KA<-.-.!R/-3(R$-=-$;R=-2-<J.,
	 2	;R-/-o-35S-/%-.-.L$-eJ?-S$-(<-:)3-33,

50  约拿在大鱼的腹中

以利沙死后，上帝对一个名叫约拿的先知说话。上
帝说：“到亚述国的尼尼微城，向那地方的人传
道。”约拿不想向他的敌人传道，他要逃避上帝。
他上了一艘开往他施的船，以为很安全，于是睡着
了。船在海中航行，上帝掀起一场暴风雨，船快要
沉没了，惊慌的水手向他们的神祈求。船长把约拿
叫醒，说：“起来！向你的上帝祈求！也许他会救
我们！”约拿说：“这风暴是因我的过失而起，是
我躲避了上帝。把我抛在海里，海就会平静了。”
于是船员们把约拿抛进海里，海就恢复平静了。船
上的人都非常敬畏约拿的上帝，他们许了愿要侍奉
上帝。然后，上帝派了一条大鱼把约拿吞了。约拿
在鱼腹里三天三夜，他赞美上帝救了他的性命。约
拿答应顺服上帝，上帝吩咐大鱼把约拿吐在干地
上。后来约拿把上帝的话传给尼尼微城的人，于
是尼尼微人信靠了上帝，向上帝悔改了他们的罪。

?1.	 约拿为什么要躲避上帝？
	 2.	 约拿被抛进大海后海水恢复平静了吗？

50  Jonah in the Belly of the Big Fish

After Elisha died, God spoke to another prophet 
whose name was Jonah. “Go to Nineveh, the great 
city in Assyria,” God said. “Preach to the people.”

Jonah did not want to preach to his enemies, so he 
ran away from the Lord. He boarded a ship to Tarsh-
ish. Then Jonah fell asleep, thinking he was safe. 
But while the ship was at sea the Lord sent a great 
storm. The ship was about to sink. The terrified sail-

ors prayed to their gods.

The captain woke Jonah, “Get up! Pray to your God!  
Maybe He will save us!” Jonah said, “It is my fault this 
storm has come. I ran away from God. Throw me into 
the water and the storm will stop.” So they threw 

Jonah into the sea, and the water became calm.

The men on the ship greatly feared Jo-
nah’s God and they promised to serve 
Him. Then the Lord caused a big fish to 
swallow Jonah and he lived inside the 

fish for three days. There he praised the Lord for 
saving his life.

Jonah promised to obey God. Then the Lord caused 
the fish to spit him out onto dry land. Jonah took 
God’s word to the people of Nineveh. The people 
turned away from their sins and believed in the Lord.

?1.	 Why did Jonah run away from God?
	 2.	 Did the water become calm after Jonah was 

thrown into it?
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!,, =R- 3%- 0R- 8A$-?R%- eJ?, @A-9A-!A-;-;A?- ;- @- .:A- o=- 0R- L?- 0- 

.%-, #R%- $A?- .!R/- 3(R$- =- 2!<- 2!A- 8?, @A-9A-!A-;?- 3A-.3%?- 

i3?- GA?- .!R/- 3(R$- =- #?- ]%?- 0-.J- 2eJ.- 3A- <%- 8J?-S/- {=- 

L?->A%-, .!R/- 3(R$- $A?- #R- 5S<- 2.J- 2- $/%-, ,J%?- >A$- =- A- 

?<- .3$- (J/- IA?-  ;J-<-?-=J3- IA-KR$?-?- .0%- :)$- L?, .!R/- 

3(R$- $A- 3A-.3%?- i3?- GA?- PR%- HJ<- IA- 3,:- 28A<- Y- 8A%- 2g/- 

0:A- t$?- <A- 2o2, @A-9A-!A-;?-  3A-.3%?- i3?- =, :)A$?- 0$- 

LJ.-3A- .$R?, .!R/- 3(R$- %- 5S- .%- 3*3-.- $/?- 8J?- 5?, .!R/- 

3(R$- $A- 3A-.3%?-i3?- GA?- t$?- <A:A- ,R$- /?- v- {2?, .P- 2R?- 

#R- 5S:C- PR%- HJ<- 3,:- {R<- 2- 3,R%-, .P- .3$- $A- .3$- .0R/- IA?, 
@A-9A-!A-;:A- {.- (- */- 3A- <%-, HR.- 5S:C- .!R/- 3(R$- $A?- HR.- 5S- *R2- 

0<- 3A- /?- 8J?- :2R.- {.- L?, @A-9A-!A-;?-3A-.3%?- i3?- =, #R:A- 

{.- &R<- =- =/- o$- 3A- */- 8J?- 5?- ?R, .J- /?- 3A-.3%?- i3?- GA?- 

&A-;%-3A- 5- 2<- 2#.- &A%-, @A-9A-!A-;-3(R.- #%- .- ?R%-/?-$?R=- 

:.J2?- 8?, @A-9A-!A-;?- =%-!R/-0- ;J- >-;- 2!$->A%-, ;J- >-;- ;A?, 
:)A$?- 0$- LJ.- 3A- .$R?, .!R/- 3(R$- $A?- HR.- 5S- Y%-  *R2- $/%- $A- 

<J.- &J?-5?, *A/- .J:A- .$R%- 3R<, .!R/- 3(R$- $A?- 1R- *- 3%$?- +J- 

.P- 2R<- cR=- +J- 13- 0<- L?- >A%-, .!R/- 3(R$- $A?- @A-9A-!A-;- .%- ;- 

@- .- 2 - 2*2?- 0<-36.-.R,, 

?1	@A-9A-!A-;- ;A?- .!R/- 3(R$- =- $?R=- 2- :.J2?- eJ?- .!R/- 

3(R$- $A?- <R$?- 0- 36.- .3,
	 2	3,<- .!R/- 3(R$- $A?- ?- 3%$?- /?- .P- 2R<- cR=- +J- 13- 

0<- L?,

51 ;- @- .:A- o=- 0R:C- 1%-,	

51  犹大的王

许多年以后，希西家作了犹大
国王，他尊敬上帝。希西家
提醒百姓不要忘记他们对上
帝许下的诺言，上帝赐福给
了他们。有一天，亚述大
军进攻耶路撒冷，上帝的

子民在城的四周筑起坚
固的城墙。希西家对百
姓说：“不要怕！上帝
和我们同在。”上帝的
子民从城墙上看见敌军
包围了他们的城。敌军
首领大喊：“不要听希
西家的话，你们的上帝

不能救你们。”希西家对百姓
说：“不要答应他。”于是百姓
保持沉默，而希西家则到圣殿里
祷告。希西家召见先知以赛亚。
以赛亚说：“不要怕！上帝会守
护和拯救你们。”当天晚上，上
帝派天使去击杀了敌人。上帝拯
救了希西家和犹大百姓。

?1.	 希西家向上帝祷告得到
帮助了吗？

	 2.	 后来上帝派谁去攻打了
敌人？

51  The King of Judah

Many years passed. Hezekiah became the king of 
Judah. He obeyed the Lord. Hezekiah helped the 
people remember their promises to God, and the 
Lord blessed them.

One time the Assyrian army marched toward Jeru-
salem. So God’s people built stronger walls around 
the city. Hezekiah told the people, “Don’t be afraid. 
God is with us.”

God’s people watched from the walls as the enemy 
army surrounded their city. The enemy captain yelled, 
“Don’t listen to Hezekiah. Your God can’t save you!” 
Hezekiah told his people, “Don’t answer him.” 

The people kept quiet. Then Hezekiah went to the 
temple to pray.

Hezekiah called for Isaiah the prophet. Isaiah said, 
“Don’t be afraid. The Lord will defend and save you.” 

That night, God sent an angel to attack and defeat the 
enemy. So the Lord saved Hezekiah and the people 
of Judah.

?1.	 Did God help Hezekiah after he prayed?
	 2.	 Who did God send to defeat the enemy?
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!,, @A-9A-!A-;-=-2&R?- ,2?- 3J.- 0:A- /.- &A$-1R$ =%-

!R/-0- ;J- >-;- ;A?, .!R/- 3(R$- $A?- HR.- GA- /.- S$-o-3J.-

0<, HR.- :(A- o-<J.-&J?-5?- ?R, @A-9A-!A-;- %- &R- :.R/- 8A%- 

.!R/- 3(R$- =- $?R=- 2<, .!R/- 3(R$- 3HJ/-/R, %?- .?- 

o/-.- HJ.- =- 2~J/- 2!<- 8?- 0?- HJ.-GA?-S/- $?R- LJ.-

<R$?-8-8J?- 5?-0- .%-, #R?- .!R/- 3(R$- =- 5K- <A%- .- $+R%- 

2:A- <J- :./- 8?, .!R/- 3(R$- $A?- ;J- >-;- =- 2!:- 12-/?-

@A-9A-!A-;- =, %?-HR.-GA-/.-$?R-2<-L-2-.%-, %?-HR.-

GA-3A-5K:A-5.-=-=R-2&R-s-$R/-0<-L-8J?-$?%?, ;%-;J- 

>-;?-#R-=, (/- =?-0R:C- ,R$- L$?- 8J?- $?%?->A%-, .J- 

/?- #R%- =- $?R=- :.J2?- 8?- 0?, @A-9A-!A-;:A- /.- S$- 0<- 

I<- +R,, 

?1	@A-9A-!A-;->A-2-3J.-0:A-o-35/-$%-;A/-/3,
	 2	@A-9A-!A-;?-&A-:S-L?-/?-/.-S$-$3,

52  希西家王被医治

希西家患了不治之症。先知以赛亚对他说：“上帝
说你的病治不好，你会死的。”希西家哭着对上帝
说：“上帝啊！求你纪念我常常顺服你。”他乞求
上帝延长他的寿命。上帝叫以赛亚把他的话转告希
西家说：“你会得到医治，上帝必加增你十五年的
寿命。”以赛亚叫希西家把药贴在身上，然后为他
祷告，希西家的病就好了。

?1.	 希西家为什么没有死？
	 2.	 希西家是怎样被医治的？

52 @A-9A-!A-;:A- /.- S$- 0:A-1%-,
52  Hezekiah’s Healing

Hezekiah became sick with a deadly disease. Isaiah 
the prophet said, “The Lord says you will not get well. 
You will die soon”. Hezekiah cried out to the Lord, 
“God, please remember how I have always tried to 
obey You.” He begged God to give him a longer life. 

God gave Isaiah a message for Hezekiah. Isaiah said, 
“You will be healed. The Lord will add fifteen years 
to your life.” Isaiah told Hezekiah to smear medicine 
on his body. Then Isaiah prayed for Hezekiah, and he 
was healed.

?1.	 Why did Hezekiah not die?  
	 2.	 How did Hezekiah get healed? 
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!,, .J- /?-  ;- @- .:A- 3A- ?J<- i3?- GA?-3IR$?- 0:A-%%-.!R/- 3(R$- $A-
KR$?- ?- 3-?R%-/?- lA?- o$- 0- .%- 3R- :.J2?- 0<- ;A.- (J?-L?, .J:A- {2?- 

;R->A-;- o=- 0R:C- $?J<-OA<- 3%:- $?R=- 8A%-, .$%- =R- 2o.- =?- 9A/- 

3J., #R- .!R/- 3(R$- =- >A/- +- $&J?- >A%-, 5K- $%- =-$8%- S%- $A- :5S- 2- 

2lR/- =J/- L?, ;R->A-;- o=- #2- GA- YA.-.R/- *R%- ,2- 0:A- .?-=- aJ2?- 

{2?, #R?- 29R- 0- 2!$-!J- 3(R.- #%- 28J%?- ?- $?R=, *A/- 8A$- 29R-0- 

5S?- #R3- OA3?- fA%- <=- IA- .J2- $&A$- fJ.- 0- .%-, 3(R.- .0R/- IA?- .J2- fA%- 

<=- .J- ;R->A-;<- 1=- +J, :.A- /A- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- ;A/-8J?-5?, .J-eJ?-

3(R.-.0R/-8A$-$A?-;R->A-;<- 2[$?- 0- <J., ;R->A-;- ?J3?- 3A- *A.- 0- I<- 

8A%-, #R:A- 3A- ?J<- i3?- GA?-.!R/- 3(R$- $A- 2!:- OA3?- 3-Y%- 2, ;R->A-
;?- 3(R.- .0R/- =, %- 5S?- )A- v<- LJ.- .$R?- ?3- 8J?- .!R/- 3(R$- =- $?R=- 

8A$- &J?- 5?, 3(R.- .0R/- IA?- 2.- 3J.-=%-!R/-0- @=-.- 3)=- .- ?R%- 8A%-, 
#R-3R?-.!R/- 3(R$- $A- 2!:- 3(R.- .0R/- =- :.A-v<-$?%?, 3A-.3%?- 

i3?- GA?- #A$- 0- 2?$?- <%-, .!R/- 3(R$- $A?- ;R->A-;<- $/R.- :5K- $+R%- 

3A- YA., $%- ;A/-9J<-/, #R?- 3A-.3%?- i3?- GA?- #A$- 0- 2?$?- 0<- ;A.- 

>A/- +- *R- 2<- L?- 8J?- 5?, ;R->A-;?- 3A-.3%?- i3?- 3(R.- #%- .- {R%- !J, 
#R?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- OA3?- 3A- i3?- =- 2[$?- +J- */- .- 2&$ 3A-
.3%?- i3?- GA?- .!R/- 3(R$- $A- 2!:- =- 2lA- o:A- #?- =J/- 8?- 

+J, z- m/- 3-i3?- 5%- 3- 3J.- 0<- 29R?,  ;R->A-;- v- 2:A- ]R- 

$&A$- ?J3?- $&A$- $A?- .!R/- 3(R$- =- 2!<- !A- 8- 3#/-o=- 

0R- $&A$- G%- L%- 3J.- 0:R,, 

?1	;R->A-;- ?J3?-3A-*A.-0:A-o-35/-&A-;A/,
	 2	.!R/-3(R$-$A?- ;R->A-;- =-$/R.-:5K-3-2+%-2:A-o-35/-$%-;A/,

53 o=- 0R- (%- (%- $A- 1%-,	 53  年幼的王

很快地，犹大百姓背弃上帝去追求算命的
巫术。那时候，约西亚登基作王，年纪只
有八岁！他深爱上帝，一生追求正直的生
活。约西亚王成长到能够治理国家的时
候，他找来工人修理圣殿。有一天，工人

们找到一卷很旧、被遗失的律法书。
祭司把书卷拿给约西亚说：“这是
上帝的话语！”侍从 把律法书
读给约西亚听。约

西亚听见律法书上
的话，感到很悲伤，

因为他的百姓没有遵守上帝的
律法！约西亚对祭司说：“求问
上帝我们应该怎样做？”祭司去见
女先知户勒大，她把上帝的话告诉祭
司：“百姓虽犯了罪，但上帝不会伤
害约西亚，因为他为百姓犯的罪而感
到难过。”约西亚召集百姓来到圣
殿，他把上帝的律法念给所有的
人听，百姓听了就承诺服从上帝
的教导并拆毁、废弃了所有的假

神。后来再也没有一位像约西亚
一样全心全意顺服上帝的国王。

53  The Boy King

Before long, the people of Judah turned from God 
to fortune-tellers and witchcraft. At this time, Josiah 
became king. He was only eight years old!  But he 
loved the Lord and tried to live right. 

When Josiah was old enough to rule, he hired workers 
to repair God’s house. One day, the workers found an 
old scroll that had been lost for many years. A priest 
took it to Josiah and said, “This is the Word of God”. 
Then a servant read God’s Word to Josiah. 

Josiah was very upset. His people were not fol-
lowing God’s rules!  “Ask God what we should 
do,” Josiah told the priest. The priest went to 
Huldah, a prophetess. Huldah gave him God’s 
message. “The people have sinned. But the 

Lord will not harm Josiah because he is sorry 
for their sins.”

Josiah called all the people to the temple. He 
read the book of God’s rules for everyone to 
hear. Then the people promised to obey God’s 
Word. And they destroyed all their false gods. 

There was never another king like Josiah. He 
obeyed the Lord with all his heart.

?1.	 Why was Josiah upset?
	 2.	 Why would God not harm Josiah??1.	 约西亚感到难

过的原因是什
么？

	 2.	上帝没有伤害
约西亚的原因
是什么？
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;J-<J3-;- /A- .!R/- 3(R$- $A?- 2.3?- 0:A- =%-!R/-0- 8A$-<J.,  
.!R/- 3(R$- $A?- #R- =- ?J3?-*R-2:A-$+3-  8A$- $?%?- +J, #R- 

/?- ;J- <- ?- =J3-  IA- 3A- i3?- =,  0-0A?-=/-IA- o=- 0R-M<- .- 

;R%- !J-   HR.- i3?- 2&R3- 0<- LJ.- GA- <J.- &J?- 5?, :R/- G%- 

3A-.3%?- i3?- GA?- */- :.R.- 3-L?, *A/- 8A$- o=- 0R- /J- 

2-!.- /J- 4<- 8J?- 0?- .0%- (J/- OA.- .J-0-0A?-=/- /?- ;J-<-?-

=J3-.-.0%- :)$- L?, #R?- 3(R.- #%- /%- $A- <A/- (J/- $+J<- 

36S.- :UR$- 0- .%-, .- . %-3A- 3%- 0R- 8A$- 0-0A?-=/- .- 24/- 

OA.- L?, .!R/- 3(R$- $A- $?%?- 0- )A- 28A/- .J-.R/- .%R?-

,R$- +- :#J=-2?-;J-<J3-;- >A/- +- *R- 2:A- |R- /?- %- :2R.- L?,  
;J-<J3-;-?-;A-$J-VA?-/?- 0-0A?-=/-=-24/-OA.-L?-0:A-3A-
i3?-=-?J3?-$?R-L?->A%-, #R-5S-=, .!R/-3(R$-$A?-

$?%-o<, #R%-$A?-HR.-5S:C-?J3?-*R-2-.J-.$:-3R<-2+<-

(R$ HR.-5S?-?J3?-$+A%-/?-#R%-$A-eJ?-?-?R%-/, #R%-$A?-

HR.-5S-;J- <- ?- =J3-  =-OA.-%J?-;A/-8J?-$?%?-8J?-5?-?R,,

?1	;J-<J3-;- %-:2R.-L?-0:A-o-35/-$%-;A/,
	 2	;J-<J3-;- ;A?-0-0A?-=/-24/-OA.-L?-0:A-3A-i3?-

=-;A-$J-VA?-/?-&A-8A$-5?- 0-<J.,

54 =%- !R/- 0- %- :2R.- L?- 

                                                                                                                             0:A- {R<, 
54  哭泣的先知

耶利米是上帝选召的先知。上帝给他一个坏消息，
要他转告耶路撒冷的人。他对百姓说：“巴比伦王
很快就会把你们掳走”。但百姓们都不听。有一
天，尼布甲尼撒王带领大军从巴比伦来攻打耶路
撒冷。他抢走了圣殿里的宝藏，还把许多人掳到
巴比伦，正如上帝所说的都应验了。耶利米十分悲
伤地哭起来了！耶利米写信安慰那些被掳到巴比伦
的人，告诉他们：“上帝说：我会把你们的悲伤化
为喜乐。当你们学会诚心对我顺服时，我必带你们
回归耶路撒冷。”

?1.	 耶利米哭的原因是什么？
	 2.	 耶利米给被巴比伦王掳走的人写的信里有

什么内容？ 

54  The Weeping Prophet

Jeremiah was a prophet of God. The Lord gave him 
a sad message to give to the people of Jerusalem. 
“Soon the king of Babylon will come and capture you.” 
But the people didn’t listen.

One day, King Nebuchadnezzar came from Babylon 
with his mighty army. He attacked Jerusalem and 
stole the temple treasures. Many of the people were 
taken captive and led to Babylon, exactly like God 
had said. Jeremiah was very sad and wept when it 
happened.  

Jeremiah wrote a letter to comfort the prisoners in 
Babylon. He told them, “The Lord says that he will 
change your sadness into joy. If you follow him with 
all your heart, he will bring you back to Jerusalem.”

?1.	 What caused Jeremiah to weep?
	 2.	 What did Jeremiah write in the letter to the 

prisoners in Babylon?
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!,, 0-0A?-=/- IA- o=- 0R-  /J- 2-!.- /J- 4<-IA?- ;- @- .- /?- 24/- OA.- L?- 0:A- 

$8R/- /- 28A- 2.3?- +J- 1R- V%- /%- .-$;R$- 0R-LJ.- .-2&$   .-/J-AJ=- .%- #R:C-
PR$?- 0R- >.-<$- .%-, 3J- >$ A-0J.-/J-$R- $?3-.J-2.3?- 0?, .!R/- 3(R$- 

$A?- #R- 5S<- :2.- 2lR/- (J/- 0R:C-%%-0-0A?-=/- IA- {.- .R%- o<- <R$?- <3- $/%-, 
o=- 0R- /J- 2-!.- /J- 4<-IA?-  $?J<- {- (J/- 0R- 8A$- 28J%?- 0- .%-, #R?- 0-0A?-=/- 

.- ;R.- 0:A- 3A- 5%- 3?- $?J<- {- .J<- K$- :5=- .$R?- 0:A- 2!:- 12, o=- 0R-;A?, 
?- 8A$- $A?- .J- v<- 3- L?-/-3J- tJ:A- /%- .L$- o-;A/- 8J?- 5?- <%-, .-/J-AJ=- IA-
PR$?- 0R- $?3- IA?- $?J<- {- .J<- K$- :5=- 3- L?, o=- 0R?- >J?- 3-,$-<2- +- 

OR?, o=- 0R?-.-/J-AJ=- IA-PR$?- 0R-  >.-<$- .%-, 3J- >$ A-0J.-/J-$R- 9J<-2-

$?3- #R:A- 3./- .- 2R?-+J, HR.- 5S?- &A:A-KA<-.-%:A- $?J<-{<- K$- 3A- :5=- 8J?- 

SA?, #R- 5S?, %- 5S?- .!R/- 3(R$- #R- /<- K$- :5=- =R-8J?- 5?- ?R, .J- /?- o=- 

0R?- #R- 5S- 3J- tJ:A- OR.- .- .L$?- >A$- &J?- 2!:- $/%-, o=- 0R?- 3J- ,2- /%- v- {2?, 
3J- ,2- /%- 3A- $?3- 3A/- 0<- 3A- 28A- :PR- 28A/- ;R.- &A%-, #R%- 5S- $&A$- G%- 3J?- 5B$- 

3J.- 0, o=- 0R-;A?, A%- 28A- 0- .J- 1=- (J<-.!R/-3(R$-$A- 1R- *- ;A/- 0- :S-8J?-

5?-+J, PR$?-0R-$?3-.J-=, HJ.-i3?-KA-=-,R/->R$-&J?-2R?, #R-5S-KA<-,R/-

.?-o=-0R?-3A-5%-3<, >.-<$- .%-, 3J- >$  A-0J.-/J-
$R- 2&?- GA- .!R/- 3(R$- =- 2!R.- 0<->R$  #R%- $A?- #R- 5S- 3J- 

tJ:A- OR.- /?- 2*2?-  8J?- 5?- ?R,,

?1	.-/J-AJ=-  IA-PR$?- 0R- $?3- IA?- $?J<- {- .J<- K$- 

:5=- 3- L?- 0:A-o-35/-&A-;A/,
	 2	o=-0R?-#R-5S-3J-tJ:A-/%-.-.L$?-G%-, 

#R-5S-5B$-3J.-0:A-o-35/-&A-;A/,

55 $?J<- {- (J/- 0R:A- 1%-,
55  伟大的金塑像

巴比伦王尼布甲尼撒拣选了四个从犹
大掳来的年轻人到宫中服侍他。但以
理和他的三个朋友—沙得拉、米煞和
亚伯尼歌是王选中的人，上帝一直在
帮助他们努力学习巴比伦的语言。
尼布甲尼撒王造了一座巨大的金像，
他命令所有在巴比伦的人都要俯伏拜
这金像。国王说：“谁不照做，就会
被扔进火窑里。”但以理的三个朋友
都没有俯伏拜这座金像。国王知道了
非常愤怒。他召沙得拉、米煞和亚伯
尼歌到他面前，说：“你们为什么不
拜我的金像？”他们回答：“我们只
敬拜上帝。”国王下令把他们扔进火
窑里。
当国王往火窑里看时，他看见里面不
是三个人，而是四个人在火中行走，
他们都没有被火烧伤。国王说：“第
四位好像是一位神的儿子。”国王叫
那三位朋友从火窑里出来，他们就出
来了。国王又向所有的人宣告说： 
“赞美沙得拉、米煞和亚伯尼歌的上
帝，他从火中拯救了他们！”

?1.	 但以理的朋友们不拜金像的
原因是什么？

	 2.	国王把他们扔进火窑后，他
们都没有被火烧伤的原因是
什么？

55  A Big Golden Statue

In Babylon, King Nebuchadnezzar asked for four 
young men from Judah to serve in his palace. Daniel 
and his three friends, Shadrach, Meshach, and Abed-
nego, were chosen. God helped them, and they stud-
ied hard to learn the king’s language.

King Nebuchadnezzar had a huge gold statue made. 
He ordered everyone in Babylon to bow down and 
worship the statue. “Anyone who does not obey will 
be thrown into a pit of fire,” the king said. Daniel’s 
three friends would not bow and worship the golden 
statue. 

When the king found out, he was very angry. He 
called for Shadrach, Meshach, and Abednego. “Why 
won’t you worship my statue?” the king asked. They 
answered, “We worship only God.” So the king had 
them thrown into a pit of fire.

When the king looked into the pit, he saw four men 
instead of three. They were walking around in the 
fire and were not burned. “The fourth man looks like 
a son of the gods,” the king said. “Praise the God of 
Shadrach, Meshach, and Abednego. He has saved 
them from the fire.” 

?1.	 Why did Daniel’s three friends not worship 
the gold statue?

	 2.	 Why didn’t they get burned when the king 
had them thrown into the pit of fire? 
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!,, =R- 3%- 0R- 8A$-?R%- eJ?,  /J- 2-!.- /J- 4<-IA- Y?-2J=->-4<-

IA?-o=- 0R-L?-0-.%-  , *A/- 8A$- =-o=- 0R-.J?- $?R=- !R/- 2>3?- /?- z- 

m/- 3- %R3- 0<- L?- 0-<J., #R?- .!R/- 3(R$- $A-3(R.- #%- /%- /?- 2b?- 

0:A- $?J<- IA-1R<- 0- 2G$- /?- A- <$- 2+%?, \R- 2<- .- .!R/- 3(R$- $A?- 

56 %R- 35<- (J- 2:A- (- :UA/- IA-{R<, 

K$- 362- GA?- I%-%R?- ?- ;A- $J- VA?- 0?, 3,R%- 3#/- 5%- 3- 

.%%?- 0$- *J?, o=-;R%?-GA-]R-PR?-w/-0:A-3#?-0-5%-3?- 

;A- $J- .J- .$- $A- /%- .R/- gR$?- 3A- ,2- G%-, o=- 0R:C-;3-IA?-o=-

0R-=, HJ.-GA-o=-YA.-/%-=-*J?-2-.3-0-8A$-;R.-&A%-, 
#R-/A-]R-PR?-w/-0-.%-z-v-2:A->J?-<2-&/-IA-3A-8A$-;A/-

0?-.R/-:.A- :PJ=- 2>.-LJ.-,2,  .J-/?-o=-0R?- .-/J-AJ=- 

=-2R?-/?-#R-=, HR.- GA?-;A-$J-:.A:A-/%-.R/->J?-,2-/-

%?-HR.-=-L-.$:-(J/-0R-8A$-$/%-(R$-&J?-5?, ;A/-/-

;%-.-/J-AJ=- IA?-o=- 0R- =, L-.$:-.J-HJ.-<%-$A?-*<-

5$?-L-<R$?, HJ.- GA?- ]- /- 3J.- 0:A- .!R/- 3(R$-=- 1R$- 

,$- 2+%-2- <J., HJ.- GA?- .!R/- 3(R$- $A?- 3(R.- m?- 2J.- ,R.- 2+%- 

2?, .!R/- 3(R$- $A?- ;A- $J- :.A- .$- $A?- HR.- =- 2h- 2+R/- 0- !J, HR.- 

GA- o=- 0R:C- $R- $/?- :UR$- 0:A- =%- 2!/- 0- <J.- &J?- 5?, .!R/- 3(R$-

$A- $?%?- 0- .J- +$- +$- .R/-.%R?- ,R$- +- :#J=- ;R.-.R,, 

?1	.-/J-AJ=-IA?-o=-0R:C-L-.$:-.J-#<-<3,
	 2	.!R/-3(R$-$A?-I%-,R$-=-&A-8A$-VA?-;R., 
		  ?-=-VA?- 0-<J.,

56  惊人的信息

许多年以后，尼布甲尼撒的儿子伯沙撒作王。有一天，他设
宴荣耀假神，他用那些从圣殿里偷来的金杯畅饮。忽然，上
帝的指头在墙上写字，所有看见的人都很害怕。所有的术士
都不明白这些字的意思，于是太后对国王说：“在你的国家
里有一位极优秀的人。他很有智慧，又有像神一样的洞察
力。”于是国王召见但以理对他说：“如果你能明白这些字
的意思，我会重赏你。”但以理对国王说：“请把你的赏赐
留给自己吧！你已经得罪了至高的神，你错用了他的圣物，
上帝用这个信息告诉你，你的国位将会被夺去。”上帝的话
果然应验了。

?1.	 但以理拿了国王的赏赐了吗？
	 2.	 上帝在墙上写了什么？给谁写的？

56  A Shocking Message

Many years later, Nebuchadnezzar’s son Belshazzar became king. 
One day the king had a big party to honour the false gods. He 
used golden cups that were stolen from the Lord’s temple. Sud-
denly, the hand of God wrote a message on the wall. Everyone 
was afraid.

None of the wise men in the kingdom were able to understand 
the writing. However the queen mother said to the king, “There 
is a most excellent man in your kingdom. He is wise and has 
insight like the gods.” So the king sent for Daniel and said to 
him, “If you can read this writing, I will give you a great reward.” 

But Daniel said to the king, “Please, keep your gifts. You have 
offended the Most High God. You have used His holy things in 
a disrespectful way. God has sent this message to tell you that 
your kingdom will be taken away from you.” And God’s words 
came true.

?1.	 Did Daniel accept the reward from the king?
	 2.	 What did God write on the wall? To whom did he write 

it?
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!,, o=- 0R-.<-;- /A- .2%-+<-0- $?<- 0- 8A$- <J., #R?- .-/J-AJ=-  /A-]R- PR?- 

w/- 0- 3- 9.- $8%- S%- &/- IA- 3A- 8A$- ;A/- 0- gR$?- >A%-, #R- o=- .R/- 2&R?- *R%- 

LJ.- 3#/- =?- <R$?- =-2.3?-0?, ]R/- (J/- $8/- .$- i3?- GA?- @- &%- U$- 

.R$- L?, #R- 5S?- .-/J-AJ=- =- 3- *J?- #$- $;R$- LJ.- 0:A- ,2?- $- 5S$?- L?, ]R/-  

(J/- i3?- GA?- .-/J-AJ=- *A/- v<- .!R/- 3(R$- =- $?R=- 2- :.J2?- 0- >J?- 0?, 
#R- 5S?- o=- 0R<- $;R-)?- 2+R/- +J- $?R=- :.J2?- {R<- IA- OA3?-YR=- 8A$- =- 3(/- 

2!R.- $/%- .- 2&$- +J, 3A- 5%- 3?- o=- 0R-.<-;-=-$?-K$- :5=- 2- =?, z- 

$8/- =- K$- :5=- LJ.- 3A- (R$ OA3?-YR=-.J-.%-:$=-3#/-5%-3-?J%-$J:A-
.R%-/%- .L$-o:A-2!:-12-0-<J., .-/J-AJ=- IA?-OA3?-YR=-.J- $R-/-;%-#R?-

.!R/-3(R$-=-$?R=-2-:.J2?-353?-3-28$ ]R/- (J/- i3?- GA?- .R/- .J- o=-

0R<-$?=- 0R<- 8?- 0?, o=- 0R- @- &%- ;A.- 3$- 0- .%- ]R- 13- 0<- I<, #R?- ]R- 

.!<- ?J3?- .!<- IA- <R$?- 0- 29%- 0R- .J<- (.- 0- $&R.- :.R.- 3J.- 0- <J., :R/- 

G%- \J/- g$?- 5- 2:A- OA3?- YR=- .J<- :I<- 2- $+R%- ,2?- V=, .-/J-AJ=-  ?J%- 

$J:A- 5%- .- .L$?, *A/- $*A?- 0:A- 8R$?- 0- o=-0R-.<-;-VJ=- :52- %%- ?J%-

$J:A-5%- $A- KA<- <R=- .- ;R%- !J-   {.- $?%- 3,R/- 0R?, .-/J-AJ=, HR.- GA?- 

2~J/- 2!<- 8- ?:A- .!R/- 3(R$- $A?- HR.- 2*2?- ?3- 8J?- SA?, .-/J-AJ=-

IA?, 2*2?- ?R- =$?, .!R/- 3(R$- $A?- 1R- *- 3%$?- +J- ?J%-$J :A- #- 

.<-,=- 8J?- =/-2o2, o=-0R-.<-;-;A?, %?- OA3?- YR=- $?<- 

0- 8A$- 29R-.$R?, %:A- o=- .3%?- 5S?-%J?-0<-.- HR.-GA-.!R/-

3(R$-=- 2~J/- 2!<- 8-.$R?- 8J?- 5?- ?R,, 

?1	]R/- (J/-i3?-GA?-.-/J-AJ=- =-U$-.R$-LJ. -.$R?-0:A-o-35/-$%-;A/,
	 2	?J%-$J? -.-/J-AJ=- 3-29?-0:A-o-35/-$%-;A/,

57 .-/A-AJ=- ?J%- $J:A- 5%- .- :1%?-0:A- 1%-, 57  狮子坑中的但以理

大利乌王是新的统治者，他知道但以理又有智慧又诚实，所以拣选他
协助治理国事，然而别的大臣都非常妒忌但以理，他们想设法陷害
但以理。大臣们知道但以理每天都向上帝祷告，于是他们设计骗国
王签署有关祷告的法例：规定所有人，除了向大利乌王敬拜以外，
不得向别神祷告，任何违法的人都要被抛进狮子坑里。但以理听到
了这条法例，但没有停止向上帝祷告。大臣们把这事禀告了国王，
国王感到十分烦恼和伤心，他不想处罚这个忠心的好帮手，可是他
不能改变这条愚蠢的法例。当天，但以理被抛进狮子坑里。第二天
早晨，大利乌王急忙赶到狮子坑外高声呼喊：“但以理，你所敬拜
的上帝有没有救你呢？”但以理回答说：“有啊！上帝派天使把狮
子的嘴巴封住了。”大利乌王说：“我要立一条新法例，我的国民
一定要敬拜你的上帝。”

?1.	大臣们为什么妒忌但以理？
	 2.	 狮子为什么没有吃但以理？

57  Daniel Thrown in the Lion’s Den

The next ruler was King Darius. He knew Daniel was wise and truthful. He 
chose Daniel to help him rule the kingdom. That made the other leaders 
very jealous. They thought of a way to trap Daniel. 

These leaders knew Daniel prayed to the Lord each day. So they tricked 
the king into signing a law about prayer. It said no one was allowed to 
pray to any god but King Darius!  Anyone who disobeyed the law would 
be thrown into the lions’ den. 

Daniel heard about the law, but it did not stop him from praying to God. 
The men told the king about Daniel. The king was very grieved. He didn’t 
want to punish his loyal helper. But he couldn’t change the foolish law. 
Daniel was thrown into the lions’ den. 

The next morning Darius hurried to the lions’ den. He called, “Daniel! Has 
the God you worship been able to save you?” “Yes!” Daniel answered. “God 
sent an angel to close the lions’ mouths.” Then Darius said, “I’m making a 
new law. People in my kingdom must worship your God.”

?1.	 Why were the other leaders jealous?
	 2.	 Why did the lions not eat Daniel?
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!,, +-9A$- o=- 0R?- 24/- 3R- 8A$- =J/- 2?3- 8A%-, o=- 

;R%?- GA- 2.- 3J.- 36K?- 3- 5%- 3- #R:A-3./- .- OA.- 0- .%-, 
.J:A- /%- AJ?-?A-,<- /A- 36K?- >R?- >A$-;A/- 0?-2.3?- +J- 

24/- 3R- L?, 1R- V%- /%- $A- 3A-5%- 3?- AJ?-?A-,<-/A-;J?-

<-AJ=- o=-#2-GA-;-@-.-3A-<A$?-8A$-;A/-0- 3->J?, AJ?-

?A-,<-IAA- $*J/- *J-3-hA-#J-  ;A?, HR.- GA- 3A%- ,R2- $?%- 2- LJ.-

.$R?- 8J?- 5?, AJ?-?A-,<- g$- +- #R:A- 2a2- L- 28A/- */, 
*A/- 8A$- o=- 0R:C- ]R/- (J/- @- 3/- PR%- HJ<- /%- ;R%- 2?, 3A- 

5%- 3?- #R- =- 0?-3R-?- =- 24$?- +J- K$- :5=- L?- <%-, 
3-hA-#J-;A?- #R- =- K$- :5=-3-L?->A%-, #R?- <%- *A.- GA-  

*2?- 3$R/-.!R/- 3(R$- =- 2~J/- 2!<- 8?, @- 3/- 3-hA-
#J- 8J?- 0:A- ;-@-.-2- .J<- #R%- OR- (J/- 0R- L%-, #R?- %/- )?- 

8A$- 29R?- +J-3-hA-#J-3J.-0-29R-o-  L?- >A%-, #R?- o=- 0R<- 

3$R- {R<- 2+%- !J-    OA3?- YR=- 8A$- 29R?- +J- ?- $/?- .J:A- ,R$-

2#.- 0:A- ;-@-.-2- 5%- 3- $?R.- .$R?- 0:A- $+/- :2J2?- 

29R?, 3-hA-#J-;A?- AJ?-?A-,<- =,  o=- 0R<- .J- v<- 8?- >A$- 

&J?- 5?, AJ?-?A-,<- IA?, OA3?- YR=- /%- o=- 0R?- 3)=- 

:U.- 3- $/%- 5K, o=- 0R<-3)=- .- :PR- 3A- */, .J- v<- 3A/- 

5K- %-=-(.- 0- $&R.- o- <J.- &J?- 5?, 3-hA-#J-;A?, .!R/- 

3(R$- $A?- HR.- 24/- 3R<-2.3?- 0?, .R/- .$- :.A- :P2- 

0<- LJ.-(J.-;A/-0, HR.- GA- 3A-<A$?- =- <R$?- <3- IA?- >A$- 

&J?- 5?, AJ?-?A-,<-IA? - .!R/- 3(R$- $A?- <%- =- %R2?- 0- 

:LA/- 0:A- (R/- =3- 8?-eJ?, ]R- #R$- (J/- 0R?- o=- 0R- 3)=- 

58 AJ?-?A-,<-IA?- <%- $A- 3A- <A$?- *R2- 0:A-{R<, 
.- ?R%-, o=- 0R?- AJ?-?A-,<- =- <2- +- $&J?- 0?, 24/-

3R:C- %$- 28A/- L?, .J- /?- o=- 0R?- @- 3/- =- (.- 0- 2&.- 

0- =?- 3-hA-#J-.%-AJ?-?A-,<- (.- 0- 3- 2&., .J- ;%- .!R/- 

3(R$- $A?- AJ?-?A-,<- .%- #R-3R:C- 3A- <A$?- *R2-0<-L?-?R,, 

?1	3- hA- #J- ;A?- @- 3/- =- 0?- 3R- 3- 24$?- 0:A- o- 35/- 

&A- ;A/,
	 2	.!R/- 3(R$- $A?- ?- 2J.- ,R.- 2+%- /?- ;- @- .- 3A- 

<A$?- *R2- 0<- L?,

?1.	 末底改为什么没有俯伏下拜哈曼？
	 2.	 上帝借着谁去拯救了以色列人？

58  Esther Saves her People

The king of Persia needed a queen. All the prettiest 
young women in the kingdom were brought before 
him. Esther was the most beautiful young woman of 
all, and she was chosen to be the queen. 

No one in the palace knew Esther was a Jew from the 
nation of Israel. “Keep it secret,” said Esther’s cousin 
Mordecai. Esther always listened to his wise advice. 
One day Haman, the king’s officer, came to the city. 
Everyone knelt down, but Mordecai would not kneel. 
He worshipped only the Lord God. 

Haman became very angry with Mordecai the Jew. 
He made an evil plan to get rid of him. He tricked the 
king into signing a law to kill all the Jewish people 
living in the land. Mordecai asked Esther to talk to 
the king. Esther said, “There is a law that forbids me 
from going to the king without being invited. I could 
be punished.”

Mordecai said, “God may have let you be chosen 
queen for just such a time as this. Help your people.” 
Esther prayed and asked God for courage. Then she 
boldly went to see the king. The king loved Esther 
and listened to her. He punished Haman instead of 
Mordecai and Esther. So God used Esther to save her 
people.

?1.	 Why did Mordecai not bow down to Haman?
	 2.	 Who did God use to save the Jewish people?

58  以斯帖拯救自己的同胞

波斯王要立皇后，全国最美丽的女子都被带到他面
前备选。以斯帖美丽出众，所以被选立为皇后。宫
里的人都不知道以斯帖是来自以色列的犹太人。以
斯帖的亲戚末底改说：“你的身份要保密。”以斯
帖常常听从他的忠告。有一天，国王的大臣哈曼来
到城中，所有人都俯伏向他下拜，末底改没有向他
下拜，他只敬拜他的主、他的上帝。哈曼憎恨这个
犹太人末底改。他想出一条毒计要除掉末底改。他
设计骗国王签署法例杀死所有住在本土的犹太人。
末底改叫以斯帖把这事禀告国王。以斯帖说：“按
规定没有国王召见，我不可以见他，否则我会被处
罚。”末底改说：“上帝让你被选为皇后，就是
为了要成就这件事，帮助你的族人吧！”以斯帖
祈求上帝给她勇气，然后大胆地去见国王。国王

爱 以 斯 帖 ，
所以听从了
她的话。最

终 ， 国 王
没 有 处 罚

末 底 改 和
以斯帖，相

反，他处罚了
哈 曼 。 上 帝
借着以斯帖
救了她的族
人。
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!,, AJ?-;R2- /A- 3A- 29%- 0R- 8A$- ;A/- =- $8%- S%- $A- :5S- 

2- *J=- 3#/- 8A$- <J., #R?- *A/- v<, .!R/- 3(R$- 3HJ/- 

/R, %?- HR.- =- 2!<- !A- 8-2-;A/, %:A-#A$- *J?- 2>$- +- 

$?R=- 8J?-$?R=- 2-:.J2?-GA-;R., .!R/- 3(R$- AJ?-;R2- 

=- 3*J?- 0?, #R- =- LA/-_2?-$/%-, AJ?-;R2- /A- :63- 

\A%- ,R$- K$- (J- >R?- GA- 3A-8A$- ;A/- 0- !J, #R- =- /- ?R/- 0:A- 

2- o.- 2&-;R.- 0- .%-,  8A%- <- (J/- 0R- 8A$- .%-, $;R$- 0R, 
K$?- <A$?- 3%- 0R- ;R.- .R, :SJ-?J- +/- IA?- AJ?-;R2- GA?-

.!R/- 3(R$- =- 2~J/- 2!<- 8?- 2<- :#R/- ?J3?- (J/- 0R- L?, 
*A/- 8A$- ?J-+/- IA?- AJ?-;R2- =- .2%- 2:A- o- /R<- i3?- 3J.-

0<-L?-+J, [- [R:A- 3A- i3?- GA?- #R:A- 8A%- <- :UR$- 2&R3- L?- 

0- .%-, K$?- 9R$- i3?- 2b?- 0, $;R$- 0R-i3?- 2?.- 

&A%-, _%- :52- &A$- 2o2- !J- #R:A-2- o.-i3?- GA- YR$- :UR$- 

/?, AJ?-;R2- =- .2%-2-5%-3- 3J.- 0<- I<, AJ?-;R2- 

3- $8A- ?J3?- #$- (J/- 0R- L?-G%-, }<- 28A/- .!R/- 3(R$- 

=- ..- &A%- 2}$?- 0<- L?, .J- eJ?- ;%- ?J-+/- IA?- AJ?-

;R2- =-/.- GA?- 3/<- 2<-L?, AJ?-;R2- GA-:.$-<R$?-

GA?- ?J3?- #$- LJ.- 0:A- %%-, HR.- =- #$- 2}=- :.A- v<- L%- 

2<- .!R/- 3(R$- =- 3A-:.R.-0- IA?- >A$- &J?- 5?, AJ?-;R2- 

GAA?, %- 5S?- .!R/- 3(R$- $A?- $/%- 2:A- =J$?- (- #R- /- .%- 

.- =J/- .$R?- ?3, %?- %:A- #$- 2}=- :.A- .$- $?=- 0R<- 

gR$?- 3A- ,2, :R/- G%- %?- .!R/- 3(R$- =- 3A-:.R.-0-LJ.- 3A- 

YA.- &A%-, %?- 3- 3,.- /?- .!R/- 3(R$- =- ..-0-LJ.-o-;A/-

8J?- 5?- ?R, AJ?-;R2- GA?- .!R/- 3(R$- =- $?R=- 2-2+2-!J, 

59 AJ?-;R2-  GA- 1%-, 59  约伯

约伯是一个好人，他追求正直的生活。他每天祷
告：“上帝啊！帮助我顺服你，请赦免我的罪。”
上帝喜悦约伯，所以赐福给他。约伯是世上最富

有的人之一，他有十个已经长大的儿
女；他拥有一个大农场、许多仆人和

牲畜。撒但憎恨约伯侍奉上帝。有
一天，撒但偷取了约伯拥有的一

切：野蛮人抢劫了他的农场，
偷走了所有的牲畜，杀死了

他所有的仆人；一场
龙卷风把他所有的
儿女都杀死了。约
伯失去了他拥有
的一切。约伯虽

59  The Story of Job

Job was a good man, and he tried to live right. Every 
day he prayed, “Lord, help me obey You. Please for-
give my sins.” God was pleased with Job and blessed 
him. Job was one of the richest men in the world. Job 
had ten grown children. He owned a large farm with 
many animals and servants.  

The devil, Satan, hated Job for serving the Lord. One 
day, Satan destroyed everything dear to Job. Wild 
men robbed his farm. His livestock was stolen. His 
servants were killed and a tornado took the lives of 
all his children. Job lost all he had.

Even though he was devastated, Job praised God. 
Then Satan caused Job to become sick. Job’s wife said 
bitterly, “You should blame God for all this trouble!” 
Job said, “Should we take only good things from God? 
I don’t understand my troubles, but I will not blame 
God. I will keep on trusting Him.”

Job prayed and said to God, “I know You are the one 
who can do all things.” After that God healed Job’s 
body. From then on God blessed Job with many ani-
mals, servants, sons and daughters. Job was richer 
and happier now than he had been before all his 
troubles.

?1.	 Why did Satan resent Job? 
	 2.	 Why did Job become even more prosperous 

than before?

HJ.- /A- L-2-,3?-&.-12-,2-3#/- 8A$- ;A/- 0-%?->J?-8J?- 

8?, .J:C-nJ/-IA?-  .!R/- 3(R$- $A?-:SJ-?J- +/- IA?- AJ?-;R2- 

a-OA.-LJ.-3A-,2-0-.J-3HJ/-/?-.!R/-3(R$-$A?- AJ?-;R2- 

=-/.- 2&R?-<R$?-L?- 0- .%-, .J- /?- ;%- #R- =- K$?- 

9R$- .%-, $;R$- 0R, 2- o.-2&?- 3%- 0R-$/%-8A%-, 
AJ?-;R2- /A- }< - =?- G%- :LR<- K$- w/- 0- .%- 3R- *A.- 

w/- 0<- $/?- ?R,, 

?1	:SJ-?J- +/- IA?- AJ?-;R2- =- :#R/- ?J3?- L?- 0:A- o- 

35/- $%- ;A/,
	 2	AJ?-;R2- }R/- =?- G%- :LR<- K$- w/- 0<- $/?- 0:A- 

o- 35/- $%- ;A/,

然很悲伤，但他仍然赞美上帝，后来撒但又叫约
伯病倒了。约伯的妻子伤心地说：“你应该怨恨上
帝带给你这些苦难。”约伯说：“难道我们只该领
受从上帝而来的好处？我虽不明白我的困苦，但我
不会怪上帝，我会继续信靠他。”约伯对上帝说： 
“我知道你是无所不能的。”后来，上帝治好了约
伯的病，又赐给他很多牲畜、仆人和儿女。约伯比
他受苦前更富有，更快乐。

?1.	 撒但为什么憎恨约伯？
	 2.	 约伯比受苦以前还富有的原因是什么？
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!,, =R- 3%-0R- 8A$-?R%- eJ?, +-9A$-  o=- 0R?- 

.!R/- 3(R$- $A-3A-?J<- i3?- =, HR.- 5S- <%- ;=- 

.- =R$- 0- .%-, .!R/- 3(R$- $A- 3(R.- #%- a<-;%- 

28J%?- (R$- &J?- 5?, o=- 0R?- .J:A- }R/- 3(R.- 

#%- /%- /?- 2b?- 0:A- <A/- 0R- (J:A- <A$?- 5%- 3- 

KA<- aR$- $/%-, 3A-?J<- i3?- ;J-<-?-=J3-.- KA<- 

=R$-&A%-, #R- 5S?- .!R/- 3(R$- $A?- $?%?- 0- )A- 

28A/- $/%- 2<- 2!R.-  2}$?- L?, #R- 5S- ;J-<-?-

=J3-.- aJ2?- {2?, ;J-<-?-=J3-PR%-HJ<- .J- I%- 

<R- 8A$- +- I<- 9A/-0 - 3,R%- 8A%-, t$?- <A- :IJ=- 

2- .%-, 3(R.- #%- ;%- $+R<- *R/- 2+%- ;R.- 0?, 
3A- i3?- GA? - 3(R.- #%- ;%-2*<- .- 28J%?- 0:A- 

<J-2- (J/- 0R- *J?, #R- 5S?- 3(R.- !J$?- $?<- .- 

28J%?- 0- .%-, 3(R.- #%- $A- lA$- k%- 2+A%?- 

<%-, #R- 5S- 3IR$?- 0- .!:- =?- #$- /?, =?- 

!- 353?- :)R$- L?, .!R/- 3(R$- $A?- #R%- $A- 

=%-!R/-0-@-$-AAA- .%-9-!<-;- $*A?- 2J.-,R.-

2+%-!J- 3A-.3%?- i3?- =-#R%-$A-$?%?-0-

.J-5-<-2&$  @-$-AAA?- 3A-.3%?- i3?-=, 
HR.- 5S?- .!R/- 3(R$- $A- 3(R.- #%-  2eJ.- 5<-:.$  
.!R/- 3(R$- $A- (J.- .- =?- !- LJ.- 0:A- ~A%- !R2?- 

;R.- .$R?- 8J?- $?%?-0- .%-, 9-!<-;?- 3- 

3,.- ., HR.- 5S:C- !R2?- >$?- #R- /- =- 2gJ/- 

/- =?- :$/- :.A- :P2- 0<- .!:- 8A%-, .!R/- 

3(R$-$A- .3-0:A-,$?-*A.-=- 2gJ/- .$R?- 8J?- 

$?%?, .J- /?- 3A- i3?- GA?- 3(R.- #%- 2*<- 

:6$?- =?- !- =J$?- P2- L?, :R/-G%-PR%- 

HJ<- IA- t$?- <A- {R<-3-9A/-0, .!R/- 3(R$- $A?- 

/J-@J3-;- 9J<- 2- 8A$- 2!$-/?- ;J-<-?-=J3-IA- 

t$?- <A- 2*<- .- :6$?- 0<- 3%$?,  /J-@J3- 

;- ;A? - 3A-.3%?- i3?- =, $=- YA.- Y- 8A%- 2g/- 

0:A- t$?- <A- 8A$-3J.- /, %- 5S?- .P- 2R:C- 24/- 

:6=- :$R$- 3A- ,2- 0?, %- 5S?- ?J3?- $&A$- +- 

1A=- +J- t$?- <A- 2*<-2 0/- LJ.- .$R?- 8J?- 5?, 
.J- /?- HA3- 5%- <J- ;A?- <%- *A.- #R.- ?:A- :P3- IA- 

t$?- <A- 20/- 3R., :R/- G%- PR%- HJ<- KA- <R=- 

IA- 3A- i3?- =-t$?- <A- 20/- o<- 2!$- :$R$- 

L?-0- .%-, 29R- 0- i3?- =- #A$?- 3R- L?->A%-, 
/J-@J3-;- ;A? - .!R/- 3(R$- =- <R$?- <3- $/%- 2:A- 

$?R=- :.J2?- 8?- >A%-, #R?- t$?- <A- Y%- 3#/- 

3A- #$- $&A$- 2.3?- /?, KR$?- 28A<- {R<- v- 

L?- +J, .P- 2R:C- 24/- :6=- }R/- :$R$- LJ.- .- 

2&$  *A/- s- 2&- %- $*A?-GA- <A%- .!:- ,.- GA?- 

=?- !- L?- 0<- 2gJ/, ;J-<-?-=J3-.J-  t$?- <A- 

2g/- 0R- ;R.- 0:A- PR%- HJ<- 8A$- +- 2*<- :6$?- 

L?- 0- .%-, .!R/- 3(R$- $A- 3A- ?J<- i3?- GA?- *A/- 

2./-IA- <A%- =-gJ/- :VJ=- L?- >A%-, #R3- OA3?- 

.$J- c/- AJ?-9A-<?- *A/- g$-0<-3A- ?J<- i3?-=- 

60 ;J-<-?-=J3-PR%- HJ<- 2*<- 20/- L?- 0:A- {R<,
$?%- <2- 2[$?, 3A-.3%?- i3?- GA?-<%-

*A.-GA-#A$-0-=-  :IR.- 2>$?-(J/- 0R- L?- 0- 

.%-, {.- $?%- 3,R/- 0R?, HJ.-/A- ]-/-3J.-0:A-

.!R/- 3(R$- $&A$- 0-;A/- 8J?- $?R=, 3A-.3%?- 

i3?- GA?- =?- \- <$- 0- 2&- (- $&A$- 43- .!R/- 

3(R$- =- 1=- 2- .%-, #R- 5S?- .$:- .$:- 3R- 3R:A- 

%%- /?- t$?- <A:A-,R$-{R<- +J- ?R%- 2- .%-, :PR- 

28A/- .-$?R=- 2- 2+2- 0- .%- .!R/- 3(R$- =- 

2!R.- &A%- 2}$?- 0<- L?, #R- 5S?- 3,<- ,$- 

.!R/- 3(R$- $A?- #R%- 5S<- $/%- 2->J?-.$R?-0:A-
2a2-L-.J-$%- 8A$- ;A/- 0- $8A- /?- gR$?- 0:R,, 

?
1	;J?-<-AJ=-2-i3?-;J- <- ?- =J3-  =-KA<-=R$-

/?-&A-LJ.-.-2&$

2	.!R/-3(R$-$A-3A-?J<-i3?-GA?-&A:A-KA<-.-gJ/-

:VJ=-L? -0-<J.,



138 139

60  耶路撒冷城的重建

许多年以后，波斯王对上帝的子民说：“你们可以
返回故乡，重建上帝的圣殿！”国王又把从前在圣
殿里偷盗的宝物全数归还。百姓起程回到耶路撒
冷，他们赞美上帝的信实。当他们来到耶路撒冷
时看见城已经变成废墟，城墙倒塌，圣殿也被毁坏
了，人们都热切地要重建圣殿。他们重建祭坛，筑
起圣殿的根基。可是他们很快地厌倦了，把工作停

了下来。上帝借着他的两个先知，哈该和撒迦利亚
对他的子民说话。哈该对百姓说：“你们忘记了上
帝的殿，要有勇气为至高的神工作。”撒迦利亚接
着说：“记着，单靠你们的力量是不能完成这任务
的，要靠从圣灵而来的能力。”人们终于完成了圣
殿的重建，但城墙还没有修建好。上帝呼召尼希米
重建耶路撒冷的城墙。尼希米对百姓说：“如果没
有坚固的城墙保护，我们不能抵抗敌人的侵犯，我
们要齐心重建城墙。”于是，每户人家负责修建靠

近他们居住的部分城墙，但城外的人想阻止他们，
就设法恐吓工人。尼希米祈求上帝的帮助，他挑选
一些人看守城墙，巡视四周，防止敌人侵犯。经过
五十二天的辛勤工作，耶路撒冷坚固的城墙建造好
了。人们庆祝了七天，律法师以斯亚每天给百姓
读上帝的话，百姓也都悔改了他们的罪。并高声
说：“你是至高无上的唯一真神。”人们把自己
所得的十分之一献给了上帝。所有人在全城城墙
顶上行走并高高兴兴地赞美上帝。神的百姓终于
明白了上帝曾经教过他们的道理。

?1.	 以色列人回到耶路撒冷后做了什么？
	 2.	 上帝的子民在庆祝什么？

60  The Rebuilding of Jerusalem

After many years the king of Persia told God’s peo-
ple, “You may go back to your homeland and rebuild 
God’s temple!” The king returned all the valuable trea-
sures that had been stolen from God’s temple. As the 
people travelled to Jerusalem, they praised God for 
keeping His promises.

When they arrived in Jerusalem, God’s people found 
their city in ruins. The walls had fallen and the temple 
was wrecked. The people were eager to rebuild God’s 
temple. They rebuilt the altar and laid the temple 
base. But soon they grew tired and stopped working. 

The Lord spoke to His people through two prophets 
named Haggai and Zechariah. Haggai told the people, 
“You have forgotten God’s temple. Be brave and work 
for the Lord.” Then Zechariah continued, “Remember, 
you will not do well using your own strength. The 
power comes from the Holy Spirit.”

Then the people finished the temple, but they left the 
city walls undone. God called a man named Nehe-
miah and sent him to rebuild the walls of Jerusalem. 

Nehemiah spoke to all the people, “We are helpless 
against enemy attacks without strong walls around 
our city. Let’s work together to rebuild them.” 

So each family rebuilt the part of the wall closest to 
their home. People outside the city tried to stop the 
work on the walls. They tried to scare the workers. 
Nehemiah prayed for God’s help. He chose watchmen 
to walk around the walls and guard against enemies.

After fifty-two days of hard work, Jerusalem was a 
strong, walled city. Then God’s people celebrated for 
seven days. Each day, Ezra, a teacher of the law, read 
God’s Word to them. And they confessed their sins 
and prayed with loud voices: “You are the one true 
God Almighty!” 

The people gave God a tenth of everything they had 
earned. Then everyone marched around the city on 
top of the walls, singing and praising God with great 
joy. They finally understood what they had been 
taught.  

?1.	 What happened when the Israelites returned 
to Jerusalem? 

	 2.	 Why did God’s people celebrate? 
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8=- (.- $?<- 0:A- 1%- $+3, 
*2?- 3$R/- ;J->?, %- /A- =3- .%-, 2.J/- 0- *A., .0$- +- 3J.- 0:A- 5K:%- ;A/, 
%- 3- 2o.- 0<- ?- ;%- ;2- .!R/- 3(R$- $A- S%- .- :PR- 2:A- =3- 3J.- .R- 8J?- $?%?,

;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-14:6

新约圣经故事

耶稣说：“我就是道路、真理、生命；若不借着我，没有人能到父
那里去。”

约翰福音14章6节

New Testament Bible Stories

Jesus answered, “I am the way and the truth and the life. No one comes 
to the Father except through me.”

John 14:6
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61 1R- *?- 3A<- ;3- =- :53?- :SA- 8?- 0:A- {R<,
!,, 3A<- ;3-  /A- =R- /- $8R/- 0:A- ;-@-.- 0:A- 2.- 3J.- &A$- ;A/-0-.%- , #R-3R- 

>A%- 3#/- ;R- ?J2- =- 3/:- 3- !J<- o:A-#?- =J/- L?, ;R- ?J2- /A- 3A-29%- 0R- 8A$- 

;A/- 0- .%- , #R- .!R/- 3(R$- =- .$:- 8A%- , #R?- 3A<- ;3- IA- HR- $- 29%- 0R- 8A$- 

LJ.- YA., :R/- G%- 3A<- ;3- IA- 3A- 5K-=- M<- .- :I<- 2- :PR- o-;A/-+J, *A/- 8A$- 

.!R/- 3(R$- $A?- 3A<- ;3- IA- l-=- 1R- *- 3%$?- >A%-, 1R- *- ;A?, :)A$?- $%- 

LJ.- 3A- .$R?, .!R/- 3(R$- $A?-HR.- =- >A/- +- .$:-2?, #R%- $A?- HR.- ;J- >:A- 

3- ;3-  2.3?-0- <J.-&J?- $?%?- ?R, U-$-:.A- .!R/- 3(R$- $A?- $/%- 2:A- o=- 

0R- ;A/- 0?,  .J<- ]-/-3J.-0:A-.!R/- 3(R$- $A- Y?- 8J?- :2R.- 0:A- ,R2- ,%- ;R., 
3A<- ;3- ?J3?- ,J- 5S3- .- $/?- 0?, 1R- *- ;A?-#R-3R-=, .!R/- 3(R$- $A- .3-

0:A-,$?- *A.-GA-/?-0?- .R/- .J- .%R?- ?- :I<- 8J?- $?%?- 0- .%- , #R%- $A?- 3- 

3,.- /?, 3A- 5%-3?- HR.- GA- *J-<A$?- AJ-=A-9A-2J.-=-U- $- *J?-0:A- /?- 0-3J.- 

0:A- %R?- :6B/- LJ.- GA- ;R., :R/- G%- #R-3R-c?- ?R%- {2?- U- $-8A$- :O%?- YA.- &A%- ,  
.J- /A- .!R/- 3(R$- $A?- #?- =J/- $/%- 2- ;A/- 0?, %J?- 0<-.- .J- v<- :P2- &J?- 

$?%? , 3A<- ;3- VJ=- :52- %%- AJ-=A-9A-2J.- .%- 9-!<-;-;A- HA3- .- KA/ , AJ-=A-
9A-2J.- GA?- 3A<- ;3- IA- {.- ,R?- {2?, #R-3R:C- #R$- 0:A- /%- 3%=-.- ($?- 0:A- 

U- $- ;A?-.$:-3$- L?-/?- :$=- *R.- L? , AJ-=A-9A-2J.- .!R/-3(R$-$A-.3-

0:A-,$?-*A.-GA?- H2- 0- .%- , #R-3R?, 3A<- ;3, HR.- /A- 2N->A?-0- 8A$- 

<J., &A-<J.-9J<-/, HR.-GA?-.!R/- 3(R$- =- ;A.- (J?-  L?-0?-?R-8J?- 5? , 
3A<- ;3- IA- ?J3?- /%- .$:- 3R- .0$- 3J.- *J?- >A%- , #R-3R? , %:A- ?J3?- GA?- 

.!R/- 3(R$- =- 2!R.- &A%- , %:A- ?J3?- >A/- +- .$:- 2<- $/? , &A-<J.-9J<-/, 

.!R/- 3(R$- /A- %:A- *2?-3$R/-  ;A/- 8J?- 5? , .J- /?- 3A<- ;3- AJ-=A-9A-2J.- 

.%- 9-!<-;:A- HA3- .- ^- 2- $?3- 2#.- .R,, 

?1	1R-*?-3A<- ;3-=-&A-8A$-5?-?3,
	 2	AJ-=A-9A-2J.-GA?-3A<- ;3-=-&A-8A$-5?-?3,

61  An Angel Visits Mary

Mary was a young Jewish girl engaged to Joseph, the 
carpenter. Joseph was a good man who loved the 
Lord. He would make a fine husband for Mary. But 
Mary’s life was about to change forever. 

One day, God sent an angel to Mary. The angel said, 
“Don’t be afraid. God is pleased with you. He has cho-
sen you to be the mother of Jesus. This Holy Child will 
be the King that God promised. And He will be called 
the Son of the Most High God.”

Mary did not understand. The angel said, “The Holy 
Spirit will make this happen.” Then he continued, “Ev-
eryone thought your cousin Elizabeth could not have 
children. But she will have a baby in her old age, she 
is already six months pregnant. God will surely do 
everything He promised!” 

Mary hurried to Elizabeth and Zechariah’s home. 
When Elizabeth heard Mary’s voice, her unborn baby 
jumped for joy. And Elizabeth was filled with the Holy 
Spirit. She said, “Mary, you are blessed because you 
believed what God said.” 

Mary was filled with joy and sang a song:

“My soul praises the Lord;

My heart is happy because God is my Saviour.”

Mary stayed with Elizabeth and Zechariah for three 
months.

? 	1.	 What did the angel say to Mary?
	 2.	 What did Elizabeth say to Mary? 

61  天使拜访马利亚

马利亚是个年轻的犹太女子，她已经许配给了木匠
约瑟。约瑟是个好人，他爱上帝，他会作马利亚的
好丈夫。马利亚的一生也要永远地被改变了。有一
天，上帝派使者去见马利亚。天使说：“不要怕，
上帝喜悦你，他拣选了你作耶稣的母亲。这位圣婴
就是上帝应许要来的王，他会被称作至高之神的儿
子。”马利亚对此一点也不明白。天使说：“圣灵
会叫这事成真。”他接着说：“所有人都以为你的
表姐以利沙伯不能生育，但她会在老年时生一个儿
子，她已经怀孕六个月了，上帝应许的事一定会应
验！”马利亚急忙跑到以利沙伯和撒迦利亚的家
去。当以利沙伯听见马利亚的声音，她腹中的胎
儿欢喜得跳动起来。以利沙伯被圣灵充满。她说： 
“马利亚，你是有福的，因为你信上帝的话。”
马利亚心中充满喜悦，她唱起歌来：“我的灵赞
美上帝，我的心欢喜，因为上帝是我的救主。”
马利亚在以利沙伯和撒迦利亚的家中住了三个月。

? 	1.	 天使对马利亚说了什么？
	 2.	 以利沙伯对马利亚说了什么？
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62 9-!<-;-;A?- 3- :R%?-=%-!R/- L?- 0:A-  {R<,
!,, 3A<- ;3- :53?- :SA<- 1J2?- 0:A- }R/-IA-^-2-#->?-/%-1R- *- 8A$- $A?- 3(R.- .0R/- 9-!<-;-=- :.A-:S-5?- +J, HR.- GA- 

:.$-<R$?- AJ-=A-9A-2J.- =-Y?- >A$-:O%-;R%-2?, HR.- GA?- U-$-.J<- 3A%- ;R- @- //- 8J?- ,R$?->A$-&J?- $?%? , 9-!<-;- 

.R/- .J-$R-eJ?- @- =?- /?- 2#., 1R- *-;A?, ;R- @- //-IA?-3A-i3?-=-<R$?-L?-/?-*2?-3$R/-1J2?-;R%-o<-P-1A$-LJ.-o-

<J.-&J?- 5?- 0- .%-, 9-!<-;?- .R$?- 0-;R.- 0:A- |R- /?, %- .%- %:A- 29:- ^- =R- /- c? -0-;A/-0?, HJ.- GA?- 5- 2- :.A- 2.J/- 

/3- 8J?- SA?, 1R- *?- =/-2o2- 0<, HR.- ;A.- 3A- (J?- 0:C-nJ/- IA?, AJ-=A-9A-2J.- =-U-$- 3- :O%-2:A-2<- .- HR.- GA?- {.- (- 

5- 3A- ,2-0<- :I<- 8J?- 5? , .J-/?-AJ-=A-9A-2J.-=-U-$-:O%?- ;R.-0-.%-3A- i3?- GA?- U-$- .J<- ;2- v- 2:A- 9-!<-;- 8J?- 

3A%- 2+$?- 2?3?- /- ;%-, AJ-=A-9A-2J.-GA?, U-$:A-35/- =-;R- @- //- 9J<- 8J?- 5? , #R- 5S:C- PR$?- 0R- i3?- GA?, HR.-GA- 

HA3-o.-/%- ;R-@- //- 9J<- 3#/- $&A$- G%- 3J.- &J?- 5?- >A%-, .J- /?- 

#R- 5S?- 9-!<-;<- #R:A-U-$:A-35/- IA- {R<- =-SA- 2- 3%- 0R- 2+R/, 
9-!<-;?- {.- (- 5- 3A- ,2- 0?- >A%-=J2-GA- !J%- .-VA?- +J, #R:A-
3A%- =- ;R-@- //- 8J?- :.R$?-.$R?- 8J?- VA?- 0?, .J- /?- 

3A- 5%- 3- @- =?- 0:R, \R- 2<- .- 9-!<-;?- #- P$?- ;R%- 2- 

.%-, .!R/- 3(R$- =- 2!R.- 2}$?- L?, #R- =- .!R/- 3(R$- $A- 

.3-0:A-,$?-*A.-GA? -H2-0<-I<-/? , #R-;A?, U-$-

:.A- .!R/- 3(R$- $A?- 2.3?-0:A- =%- !R/- 0<- :I<- 

o- .%- , #R?- 3A- i3?- *2?- 3$R/-IA-KR$?-?- :PR- 

2<-OA.-!R/- L:R- 8J?- 5?-?R,, 

?1	9-!<-;?- {.- (- 5- 3A- ,2- 0:A- o- 

35/- &A- ;A/,
	 2	9-!<-;- .%- AJ- =A- 9A- 2J.- GA- U$- 

$:A- 3A%- =- &A- 9J<,

62  Zechariah Prophesies 

Several months before Mary’s visit, an angel spoke to 
Zechariah, the priest. “Your wife, Elizabeth, will give 
birth to a son. And you will name him John.” Zechariah 
was surprised. 

The angel said, “John will help people get ready for 
the coming of the Lord.” Zechariah doubted. 

He said, “My wife and I are very old. Are you sure?” 

The angel answered, “Because you didn’t believe, you 
will lose your speech until Elizabeth gives birth to the 
baby.”

When the baby was born, everyone expected him to 
be named Zechariah, after his father. But Elizabeth 
said, “No, he will be named John.”  

Their friends said, “No one in your family has that 
name!”

They asked Zechariah what to call his son. 

Zechariah could not speak, so he wrote, “His name 
is John” on a writing tablet. Everyone was shocked! 
Suddenly, Zechariah started talking and praising God. 
He was filled with the Holy Spirit and said, “This child 
will be a prophet of God. He will point people to the 
Saviour.”

? 	1.	 Why was Zechariah not able to speak? 
	 2.	 What was the name of Zechariah and Eliza-

beth’s son?

62  撒迦利亚的预言

马利亚去看望以利沙伯的前几个月，一位天使对祭
司撒迦利亚说：“你的妻子以利沙伯要生一个儿
子，你要给他取名叫约翰。”撒迦利亚为这事感
到惊讶！天使说：“约翰要帮助人们预备救主的
降临。”撒迦利亚疑惑地说：“我和妻子年纪很
老，你说的当真吗？”天使回答说：“因为你不
信，你将不能说话，直到以利沙伯把婴孩生下。”
婴孩出生了，所有的人都以为小孩会跟他父亲一样
叫撒迦利亚。但以利沙伯说：“不！他的名字叫
约翰。”他们的朋友说：“你们家族中没有人叫
这名字的！”于是他们问撒迦利亚应该叫他的儿

子什么名字。撒迦利亚不
能说话，只好在写字板
上写下：“他的名字叫
约翰。”所有人都感到
震惊！突然，撒迦利亚
开始说话，大大赞美上

帝。他被圣灵充满，
说：“这个孩子会
成为上帝选立的先
知，他会指引人们
归向救主。”

? 	

1.	 撒迦利亚为什
么 不 能 说 话
了？

2.	 撒迦利亚和以
利沙伯的儿子
叫什么？
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63 *2?- 3$R/-;J- >- :O%?-  
                                                                                                                              0:A- {R<,
!,, *A/- 8A$- $A- .$R%- 3R<, .!R/-3(R$-$A- 1R- *- 8A$- ;R- 

?J2- GA- kA- =3- .- 1J2?, 1R- *-;A?, 3A<- ;3- 3/:- 3- =J/- 

0<- 0$- $%- LJ.- 3A-.$R?, #R-3R-=- .!R/- 3(R$- $A-,$?-

*A.- =?- :L%- 2:A- 3%=- ($?- o- ;A/, #R-3R<-Y?->A$-

:O%?-0<-:I<-8A%-, #R%-$A?-<%-$A-3A-o.-i3?-#A$-

0-=?-*R2-0<-:I<-2?, HR.- GA?- #R%-$A-35/-=- ;J- >- 

8J?- ,R$?->A$-&J?-$?%? , .J- /?- ;R- ?J2- .%- 3A<- ;3- 

$*A?- $*J/- 1A$- L? , o=- 0R?-  3A- ?J<- i3?- <%-<%- ?R- 

?R:C- *J- ;=- .- =R$- !J, 3A%- ,R- :$R.- 0- .%- O=- .%=- ,R- 

:$R.- LJ.- .$R?- 0:A- 2!:- 12, .J- /?- ;R- ?J2- .%- 3A<- 

;3- $*A?- ?- ,$- <A%- 0R- /?- <%- *A.- GA- 1- ;=- 0J.-=J-@J3- 

.- ?R%- , 3A<- ;3- .!:-=?-@- &%- (J- ;%- , %=- $?R- 2o2- 

?- 3J.- 0<, 0J.-=J-@J3- .- 3A- 5S$?- GA?- #J%?- >A%-, 3A<- 

;3- .%- ;R- ?J2- $*A?- 35/- 3R<- g- <:A- /%- :.$-0-=?- 

,2?- 3J., *A/- .J:A- .$R%- 3R- 3A<- ;3- =- U-$- :O%?- >A%-, 
#R-3R?- ,A<- 2+%- 3- ;A/- 0:A-  U-$-.J<- @- &%- $&J?- *R%- (J/- 

0R- $/%- 2- .%- , SR- :)3- w/-0:A-<?- GA?- $+3?- >A%-, 
g- <:A- /%- /?-g-;A-VJ?-<-8A$-#<-/?-U-$-=- *=- OA- 8A$- 

2o2, mA- 2R- #$-$&A$- $A?- ;=- .J:A- *J- :P3- .- =$- mA- 

LJ.- 28A/- ;R.- &A%- , \R- 2<- .- 2<- $%- #3?- /?- 1R- *- 8A$- 

3%R/- 0?, =$- mA- i3?- 0$- $%- (J/- 0R- *J? , 1R- *-;A?-

#R-5S-=, 0$- $%- LJ.- 3A- .$R?, %?- HR.- 5S<- $+3- 29%- 

5:R, .J- <A%- .$R%- 3R- HR.- i3?- GA- *2?- 3$R/-0J.-=J-@J3- 

.- :O%?- >A%-, .J- /A-$/:-}-3R<-.!R/-3(R$-$A?-#?-

=J/-36.-0:A-*2?-3$R/-3->A-!-.J-;A/- 8J?- $?%?, .J- 

3-,$-+-1R- *- 3%-0R?-{.- $?%- 3,R/- 0R?- :.A- {.- 5?-+J, 
]- /- 3J.-0:A- .!R/- 3(R$- =- 2!R.-2}$?-1= , 1R- *-i3?- 

KA<-=R$-eJ?- =$- mA- i3?- 3IR$?-M<- .-0J.-=J-@J3- 

 =- ?R%- 2- .%- , #R- 5S?- U- $- .3<- :L<- .J- .%-, 3A<- ;3- .%- 

;R- ?J2- 2&?- 3,R%- 2?, #R- 5S- 5%- 3- @- =?- 0- .%- , 5%- 3- 

,%- !R%- .- KA<- =R$- !J- .!R/- 3(R$- =- 2!R.- &A%- 2}$?- 0<- 

L?- ?R,, 

63  The Birth of Jesus

One night, an angel came to Joseph in a dream. “Don’t 
be afraid to take Mary as your wife. The baby inside 
her is from the Holy Spirit,” the angel said. “You will 
call Him Jesus, because He will save His people from 
their sins.” So Joseph and Mary were married.

The emperor said that all people must go to their 
birth places to list their names and to pay taxes. Jo-
seph and Mary travelled many miles to Bethlehem, 
their hometown. Mary was tired, but there was no 
place to rest.

Bethlehem was very crowded and Mary and Joseph 
had to spend the night in a stable. During the night, 
Mary gave birth to the baby. She really cared for her 
special child. She wrapped Him in warm clothes and 
made a cosy bed for Him in a feeding trough. 

Some shepherds were watching their sheep in a near-
by field. Suddenly, an angel appeared. The shepherds 
were frightened. The angel said, “Don’t be afraid. I am 
bringing you good news. Tonight your Saviour was 
born in Bethlehem, He is the Messiah God promised 
long ago.”

Then a choir of angels sang, “Glory to God in heaven.” 
When the angels left, the shepherds hurried to Beth-
lehem. They found the baby with Mary and Joseph. 
The shepherds were amazed! They returned to the 
fields, praising God.

? 	1.	 Who told Joseph that the baby’s name 
should be Jesus?

	 2.	 Where was Jesus the Messiah born? 

63  耶稣降生

一天晚上，天使在约瑟梦中显
现。天使说：“不要怕，娶马利
亚作妻子，她所怀的婴孩是从圣
灵来的，你要替他取名叫耶稣，
因为他要把他的子民从罪里救出
来。”于是约瑟和马利亚便结了
婚。皇帝下令所有百姓要回到出
生地，登记姓名和交税钱。约瑟
和马利亚千里迢迢来到他们的家
乡伯利恒。马利亚非常疲倦，但
没有可以休息的地方。伯利恒人
头涌涌，马利亚和约瑟只好在马
厩里留宿。当晚，马利亚的儿子
出生了，她疼爱这非凡的孩子，
她用温暖的软布把婴孩裹起来，

在马槽里为他铺了一张舒适的小床。一群牧羊人在
附近的旷野放羊，忽然有一位天使显现，牧羊人都
很惊怕。天使说：“不要怕，我给你们带来了好消
息，今天晚上，你们的救主已经在伯利恒诞生了，
他是上帝很久以前应许要来的弥赛亚。”接着，无
数的天使在高歌：“在天上归荣耀与上帝。”天使
们离开后，牧羊人急忙跑到伯利恒，他们看见婴
孩、马利亚和约瑟。牧羊人都很惊喜！他们回到
荒野后继续赞美上帝。

? 	1.	 谁告诉约瑟给儿子取名叫耶稣？
	 2.	 耶稣基督在哪里诞生的？

?1	??-;R-?J2-=-U-$-.J:A-3A%-=- 

;J->-,R$?->A$- &J?- 5?- ?3,
	 2	;J->-3->A-!-?-(-$%-.-:O%?- 

?3,
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64 9A-3-AR/- IA?-  .!R/- 3(R$- =- 2!R.- 0:A- {R<,
!,, 3A<- ;3- .%- ;R- ?J2- $*A?- GA?-*2?- 3$R/-;J->- ;J-<-

?-=J3- PR%-HJ<-IA-3(R.- #%-  /%-0%-.-:HJ<-+J, 3(R.- #%- 

/%- 9A-3-AR/- 8J?- 0:A- c?- 0R-8A$-$A?-  1J2?- ;R%-2:A- *2?- 

3$R/- <J- |$- 8?- /?-#R.-;R., 9A-3-AR/- IA?- 3A<- ;3- .%- 

;R- ?J2- .%-3*3-.-;R.-0:A-;J->-$9A$?-.?- .!R/- 3(R$- =- 

2!R.-2}$?- L?- ?R, 9A-3-AR/- IA?- ;J- >- 0%- .- ]%?- +J, 
GJ-.!R/- 3(R$ .- /A-%-]R- 2.J- 3R:C- %%- :)A$-gJ/-.%- #- V=- 

/?- :PR- (R$ %?- :)A$-gJ/-IA-3A-i3?-=-:UR-2<- LJ.- 0:A- 

:R.- &J?- 0:A-*2?- 3$R/- .%R?- ?- 3,R%-L%- 8J?- 5? , .?- 

.J<- =R- /- c?- 0:A- 2.- 3J.- =%- !R/-0- A/-/- 8J?- 0- .J?-9A-3-

AR/- IA-{.-(-,R?->A%-, #R-3R?- ;J- >- 3,R%-.?-3A- i3?- =, 
.!R/- 3(R$- $A?- #?- =J/- $/%- 2:A- o=-0R- .%R?- ?- 1J2?- 

?R- 8J?- 5?- ?R,, 

?1	9A-3-AR/- IA?, .- %-]R- 2.J- 3R:C- %%- :)A$- gJ/- .%- #- 

V=- /?- :PR- (R$ %?- *2?- 3$R/-.%R?- ?- 3,R%-

L%- 8J?- 5?- 0:A- o-35/- &A- ;A/,
	 2	?- /A- .!R/- 3(R$- $A- $/%- 2:A- o=- 0R- ;A/,

64  Simeon Praises God

Mary and Joseph took Jesus to the temple in Jerusa-
lem. An old man named Simeon was there. He was 
awaiting the coming Saviour. When he saw Mary and 
Joseph bringing Jesus, Simeon praised God.

Simeon took Jesus in his arms and said, “Lord, now I 
can die in peace. I have seen the Saviour who brings 
light to the world”.

An old prophetess named Anna heard Simeon. When 
Anna saw Jesus, she said to everyone, “God’s prom-
ised King has come.” 

? 	1.	 Why did Simeon say, “Lord, now I can die in 
peace, I have seen the Saviour”?

	 2.	 Who is God’s promised King?

64  西面赞美上帝

马利亚和约瑟把耶稣抱到耶路撒冷的圣殿，殿里有
一个叫西面的老人，他一生都在盼望着那个将要来
的救主。西面看见马利亚和约瑟抱着耶稣，就赞美
上帝。西面抱着耶稣说：“上帝，我现在可以安心
离世，因我已看见给世界带来了光明的救主。”年
老的女先知亚拿听到西面的话，她看见了耶稣，就
对所有的人说：“上帝应许的王已经降临了。”

? 	1.	 西面说：“上帝，我现在可以安心离世，
因我已见过救主。”的原因是什么？

	 2.	 谁是上帝所赐的王？
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65 ]R-PR?-w/-0:A-3#?-3(R$-i3?-GA?-U-$-=- 
                                                                                                                 2!R.-0-1=-2:A-{R<,
!,, 3A<- ;3- .%- ;R- ?J2- GA?-;J- >-OA.-/?-0J.- =J-@J3- .- KA<- =R$- L?- 0?, {- 3PR/- l- (J/- #- >?- 

o=-#2- ,$- <A%- 0R- /?-;J- >- .%-3)=- .- 1J2?, #R- 5S?- 2<- $%- .- :R.- 9J<- :UR- 2:A- ,/- 3R%- 3- ;A/- 

0:A- {<-3-8A$- 3,R%-, {- 3PR/-:.A- 5S- /A- ]R- PR?- w/- 0:A- 3#?- 3(R$- ;A/- 0- .%- #R- 5S?- {<- 3-.J- /A- 

o=-0R->A$- :O%?- 0:A- g$?- ;A/- 0<- ;A.- (J?- L?-0-.%-, {<-3:A-eJ?-?-.J.-/?-PR%-HJ<-;J-<-?-

=J3- aJ2?- 0- .%- 3A- i3?- =- ;- @- .- 3A- <A$?- GA- o=- 0R<- {- :O%?- 0-.J- $%- .- 28$?- ?3- 8J?- SA?,
o=-0R-@J-<R-.-;A?-$+3-.J-,R?-/?-.J-=-U$-.R$-L?-

+J-U-$-.J-$?R.-:.R.-0-<J., .J:A-nJ/-IA?-#R%-$A?-

3#?-3(R$-i3?-=, HR.-5S?-U-$-.J:A-:O%?- 

?- fJ.- 5K-?- (- $%- .- 28$?- 0<- %- =- =/- {<- 

8A$- &J?- 5?, .J-/?-{<- 3-.J:A- KR$?- ?- 

?R%- !J-U-$-.J:A- :O%?- ?-fJ., ]R-PR?- w/- 

0:A-3#?- 3(R$- i3?- GA?- ;J->- 3,R%- .?- 

.$:- 3R- <2- +- :1J=- 8A%-, #R- 5S?- 0?-3R- ?- =- 

24$?- +J- 3$R- 2R- |<- |<- L?- /?- ;J->- =- 2!R.- 

<- L?- +J, $?J<-.%-, %R?-.!<, $-$=-2&?-

l- (J:A- .%R?- m?- i3?- 1=, .J-/?-.!R/-3(R$-

$A?-#R-5S-=-kA-=3-/%-., @J-<R-.:A-S%-.-KA<-3A-
=R$-0:A-2!:-$/%-2?, 3A-.J-i3?-G%-=3-

$8/-8A$-2{R<-/?-KA<-<%-;=-=-=R$-$R,

?1		]R- PR?- w/- 0:A- 3#?- 3(R$- i3?- GA?- &A- :S- L?- /?- 

;J->:A- :O%?- ?- $%- .- ;R.- 0- >J?- ?3,
	 2		#R-5S?-;J- >-8J?-0:A-U-$-.J-$9A$?-eJ?-&A-L?-?3,

65  The Wise Men Worship Jesus

Mary and Joseph returned to Bethlehem. Special visi-
tors came from a country far away to worship Jesus. 
They had seen a strange star shining in the sky.

These special visitors were wise men who believed 
the star meant that a king was born. So they followed 
the star and went to the king in Jerusalem and told 
him that a new king was born. When King Herod 
heard about this he was very jealous and he wanted 
to kill the child. So he told the wise men, “Go and 
search for the child in Bethlehem. When you have 
found him come and tell me where he is.”

The star led them to the place where the child was. 
The wise men were filled with joy when they saw 

Jesus with his mother, Mary. They bowed down and 
worshipped Him and gave Him precious, costly 

gifts of gold, incense and myrrh.

Having been warned in a dream not to go 
back to Herod, they returned to their country 
by another route. 

65  有智慧的人来朝拜耶稣

马利亚和约瑟回到伯利恒，几位特别的客人从远方
来敬拜耶稣。这是因为他们看见了一颗稀有的星星
在夜空中闪耀。那些特别的客人非常有智慧，他们
相信那颗星代表一位王诞生了，就跟着那颗星去耶
路撒冷拜见希律王告诉他一位新王诞生了。当希律
王听见这个消息，他嫉妒得想杀这个婴孩。所以，
他命令这些有智慧的人说：“去伯利恒找婴孩，找
到了以后，回来告诉我婴孩在哪里。”那颗星带着
客人们到婴孩所在的地方。当他们看到了耶稣和他
的母亲马利亚就满心欢喜，他们俯伏敬拜耶稣，并
献给他三件珍贵的礼物：黄金、乳香和没药。之
后，这些特别的客人在梦中被警告不要去见希律
王，就走另一条路回国了。

? 	1.	 那些有智慧的人是怎样知道 
耶稣诞生的地方的？

	 2.	 他们看见耶稣后做了什么？

? 	1.	 How did the wise men know where 
Jesus was born?

	 2.	 What did the wise men do when 
they saw Jesus?
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66 3(R.- #%- /%- 28$?- 0:A-  

                                                                                                               *2?- 3$R/-     ;J- >:A-  1%-,
!,, *2?- 3$R/-;J- >- .$%- =R- 2&- $*A?- =- 1J2?- {2?, 
#R%-;R- ?J2- .%- 3A<- ;3- 3*3- .- ;J-<-?-=J3- .- 0J-?$-&J?-0:A-.?- 

(J/- =- gJ/- :VJ=- 8- 2<- 1J2?, .?- (J/- PR=- eJ?- 3A-5%- 3- <R$?- 

0-5S - 1A$- /?- <%- HA3- .- =R$  :R/- G%-;J- >- PR%- HJ<- /%- .- 

28$?- 0-.%- , ;R- ?J2- .%- 3A<- ;3-$*A?-GA?- #R%- KR$?-$&A$-

+-1J2?- 3J.- 0-3->J? , .J- /?- ;R- ?J2- .%- 3A<- ;3- *A/- $&A$- $A- 

=3- .- ?R%- eJ?- $8A- /?-;J- >- 3*3-.- 3J.- 0- >J?, #R- 5S-  ;J-<-?-

=J3- .- KA<- =R$- !J-;J- >- 24=- 2?, *A/- $?3- IA- eJ?-?-$8A-/?- 

fJ.- &A%- , #R%- $A?- 3(R.- #%- .- aR2-.0R/-i3?- .%- 2!:- 3R=- 

$?%?- 28A/- 28$?- ?R,  ;J- >:A- 2!:- 3R=- ,R?- 3#/- i3?- #R%- 

$A- 3HJ/- gR$?- =- @- =?- 3R. , :R/- G%- 3A<- ;3- .%- ;R- ?J2- $*A?- 

@- &%- 3A- .$:- 2:A- i3- :I<- 2!/- 8A%- , 3A<- ;3- IA?- #R%- =, %- 

5S?- HR.- $%- ?<- 24=- 2-;A/, HR.- GA?- %- 5S<- ?J3?- O=- LJ.- .- 

:)$- .R/- &A- ;A/- /3- 8J?- 5?- 0- .%- , ;J- >?- =/-2o2- 0<, HR.- 

5S?- %- :5S=- .R/- &A- 8A$- ;A/, %- <%- ;2-GA- HA3- .- ;R.- 0- HR.- 5S?- 

3A- >J?- ?3- 8J?- $?%?, .J- /?-;J- >- 3A<- ;3- .%- ;R- ?J2-  3*3-.- 

HA3- .- =R$-0-.%- , #R%- $A?- 1- 3<- $?- 0?- .!R/- 3(R$- $A- ,$?- 

<2- +- 3*J?- 0:R,,

?1	;J->:A- 2!:- 3R=- ,R?- 3#/- 5S- @- =?- 0:A- o- 35/- &A- ;A/,
	 2	;J->- ;A?, %- <%- ;2-GA- HA3- .- ;R.- 0- HR.- 5S?- 3A- >J?- 

?3- 8J?- $?%?-0, .J:A-/%-;2-8J?-0-.J-?-=-$R

66  Jesus in the Temple
When Jesus was twelve years old, He went with Joseph and 
Mary to Jerusalem. They went for the Passover Feast. After 
the celebration, many people travelled home together. 
Jesus stayed behind in the city but Joseph and Mary did 
not realise that He was not with them. 

Joseph and Mary travelled a whole day before they noticed 
Jesus was missing. They went back to Jerusalem to look 
for Him. After three days they found Jesus. He was in the 
temple, talking to the teachers. 

Everyone who heard Jesus was amazed at His understand-
ing. But Mary and Joseph were upset. His mother said to 
Him, “Son, we have been looking for You! Why did You 
worry us?” 

Jesus said, “Why did you have to look for me? You should 
have known I would be in my Father’s House.” Jesus went 
home with Mary and Joseph. He obeyed them and pleased 
God.

? 	1.	 Why were all who listened to Jesus amazed?
	 2.	 Jesus said, “You should have known I would be in 

my Father’s house.” Who is the Father He is talking 
about? 

66  圣殿中的耶稣

耶稣十二岁时，他跟约瑟和马利亚去耶路撒冷庆祝逾越
节。节期过后，大伙儿结伴回家，但耶稣留在了城里，
约瑟和马利亚并不知道耶稣没有跟他们在一起。约瑟和
马利亚走了一天的路，才发觉耶稣不见了。他们回到耶
路撒冷去找他，三天后才找到耶稣，他正在圣殿里和教
师们谈话。所有听见耶稣说话的人，都惊讶他的智慧，
但马利亚和约瑟却很不高兴。耶稣的母亲对他说：“儿
啊，我们到处找你！为什么让我们担心？”耶稣说： 
“你们为什么找我？你们不知道我会在我父的家里
吗？”之后耶稣跟随马利亚和约瑟一起回家了。耶稣
顺从父母，上帝也喜悦他。

? 	1.	 听到耶稣说话的人为什么惊讶？
	 2.	耶稣说：“你们不知道我会在我父的家里

吗？”  “父”指的是谁？
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67 O?- $?R=- 3#/- ;R- @- //-  

                                                                                                                     IA- 1%-,
!,, ;R-@- //- /A-  9-!<-;- .%- AJ-=A-9A-2J.- $*A?- GA- 

2-;A/- 8A%- , #R%-/A- ,A-2+%-$A-3A-  8A$- 3-;A/- 0, ;R- @- //- 

#J<- n%-=- ,%- !R%- .- 2#.- .J-.!R/- 3(R$- $A- $?%?- 3,:- 

$&A$- +- 3*/- 0- .%-, :2- (- $- 0- .%- 4%- lA- 9?- /?- 2#., 
.!R/- 3(R$- $A?- ;R-@- //- =- HR.- GA?- 3A- 5%- 3<- (R?- >R.-

>A$- &J?- 2!:- $/%-, .J- /?- 3A- 5S$?- :6S3?- +J- ;R- @- //- 

IA- $?%?- =-*/- 8A%- , #R%- $A?, HR.- 5S- #A$- 0- .%- V=- +J- 

.!R/- 3(R$- $A- Y?- 2?- 2:A- P-1A$-IA?->A$- &J?- 5?, ;R- @- 

//- IA?- 3A- i3?- =- b- :UR$- LJ.- 3A-(R$-0- .%- m/-  5-3A-(R$- 

0:A- 2a2- L- $/%-, ;%-#R%-$A?, HR.- 5S- =-.2%- 2:A- o-  

/R<- i3?- .2=- 0R- .%- .$R?- 3#R- ;R.- 3#/- i3?- =- 2$R- 

2<- IA?- >A$- &J?- 5?, ;R- @- //- IA?- ;R<- ./- (- 2R:C- /2- 

:P3- .- 3A- i3?- =- O?- $?R=-2+%-2-.%-, 3A- i3?- GA?- ;R- 

@- //- /A- .!R/- 3(R$- $A?- #?- =J/- $/%- 2:A- Y?- .J- ;A/- 0:A- 

%R?- :6B/- L?, ;A/-/-;%-;R-@-//- IA?- %- /A- *2?-3$R/-  

3A/- +J, %?- HR.- 5S<-(-;A?- O?- $?R=-LJ.- =, :R/-G%-

*2?-3$R/-.J?-HR.-5S<-.3-0:A-,$?-*A.-GA?-O?-$?R=-

$+R%-%R-8J?- $?%?- ?R,, 

?1	;R-@-//- IA?- 3A- i3?- =- ?- 2?- 2:A- P- 1A$- LJ.- 

.$R?- 8J?- 5?- ?3,
	 2	;R-@- //- /A- *2?- 3$R/- ;A/- /3,

67  John the Baptist

John was the son of Zechariah and Elizabeth. He was 
no ordinary man. John lived alone in the desert so he 
could hear the voice of God. He ate wild honey and 
locusts. God gave John a message for the people. 

Crowds came to hear John preach. He said, “Turn 
away from your sins. Get ready to meet the Son of 
God.” John told the people to stop stealing and lying. 
He said, “Share what you have with people who are 
poor and needy.” 

John baptised people in the Jordan River. Many peo-
ple thought John might be God’s promised king. John 
said, “I am not the Saviour. I baptise you with water. 
But He will baptise you with the Holy Spirit.” 

? 	1.	 Who did John tell the people to get ready to 
meet? 

	 2.	 Was John the Saviour? 

67  施洗约翰

约翰是撒迦利亚和以利沙伯的儿子，他是个不平凡
的人。约翰独自住在荒野里，为要专心听上帝的话
语，他靠吃蝗虫和野蜜活着。上帝叫约翰把他的信
息讲给所有的人听。人们来听约翰讲道，他说： 
“远离你们的罪，准备迎接上帝的儿子。”约翰叫
人们不要再偷盗和说谎，他说：“要跟穷人和有需
要的人分享你们所拥有的。”约翰在约但河给人们
施洗，许多人以为约翰就是那位上帝应许的王。约
翰说：“我不是救主，我用水给你们施洗，但他要
用圣灵给你们施洗。”

? 	1.	 约翰告诉人们要准备迎接谁？
	 2.	 约翰是救主吗？ 
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68  耶稣受洗

耶稣来到约翰面前接受施洗。约翰说：“看哪！这位就是我常
给你们讲的人，他会把世上的罪除去。”约翰不敢肯定自己就
是那位可以给耶稣施洗的人。耶稣说：“这是上帝的旨意。”
约翰遵从上帝给耶稣施洗。当耶稣从水里上来，圣灵好像鸽子
一样降落在他身上。上帝的声音从天上传来：“你是我的儿子，
我喜悦你。”

? 	1.	 谁有能力除去世界的罪？
	 2.	 上帝对耶稣说了什么？

68 *2?- 3$R/- ;J- >?- O?-$?R=- 8?-  
                                                                                                                    0:A- {R<,
!,, *2?- 3$R/-;J- >- ;R- @- //- IA- 3./- .- 1J2?- +J- O?- $?R=-8?- 0- .%-, 
;R- @- //- IA?, $9A$?- .%-, :.A- /A- %?-g$- +- 2>.-0- .J- <J., #R%- $A?-  

:)A$- gJ/- ,R$- $A- #A$- 0- .$- 0<- LJ.- .R- 8J?- 5?, ;R- @- //- IA?- <%- *A.- ;J- >- 

=- O?- $?R=- LJ.-3#/- ;A/- 0- $+/-#J=- LJ.- 3- 1R.,  ;J- >-;A?-#R-=, :.A- /A- 

.!R/- 3(R$- $A- :(<- $8A- ;A/- 8J?- $?%?, ;R- @- //- IA?- 2!:- =- 2lA- Y%- 

8?- +J-;J- >- =- O?- $?R=-L?, .J- /?-;J- >- (- /%- /?- ;<-28J%?, .!R/-

3(R$-$A-.3-0:A-,$?-*A.- 1$- <R/- v<- #R%- $A- =?- ,R$- +- 22?, .!R/- 

3(R$- $A?- 2<- $%- /?- :.A- {.-., HR.- /A- %:A- 2- ;A/, %- HR.- =- >A/-+-

.$:R- 8J?- $?%?- ?R,, 

?1	?-;A?-:)A$-gJ/-,R$-$A-#A$-0-.$-0<-L?-?3,
	 2	.!R/-3(R$-$A?-/3-3#:-/?-;J- >- =-&A-8A$-$?%?-?3,

68  Jesus is Baptised

Jesus came to John to be bap-
tised. John said, “Look! Here 
comes the One I’ve been talking 
about. He will take away the sins 
of the world.” John was not sure 
he should be the one to baptise 
Jesus. But Jesus said, “This is God’s 
plan.”

John agreed to baptise Jesus. 
When Jesus came out of the 
water, the Holy Spirit came down 
in the form of a dove and rested 
on Him. Then God’s voice spoke 
from heaven, “You are my Son and 
I love you.” 

? 	1.	 Who is able to take away 
the sins of the world?

	 2.	 What did God say to 
Jesus? 
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69 ?J- +/- IA?- *2?- 3$R/- ;J- >- =-*3?-  

                                                                                                                    5S.-=J/- 0:A- {R<,
!,, *2?- 3$R/-;J- >- =-.3-0:A-,$?-*A.-GA?-H2-0-.%-.3-0:A-,$?-*A.-

GA?-#R%-,%- !R%- .- (R/- =3- :.J2?- 0<- OA., *2?-3$R/-;J- >?- *A/- 28A- 2&:A- 

<A%-9?- 29?- 3J.- 0?, #R%- ,%- (.- 0- .%- 2NJ?- 0:A- {2?- .J<, ?J- +/- 8J?-

0:A-2..-.J-;R%- /?- #R%- =- .!R/- 3(R$- =- ..- =R$- LJ.- .$R?- 0:A- {=- aR%- L?, 
?J- +/- IA?- #R%-=, $=- YA.- HR.- .!R/- 3(R$- $A- Y?- ;A/- /, hR- :.A- .$- 2$-=J2-

=- +<- 8A$- &J?- 5?,    *2?- 3$R/-;J- >?- ?J- +/-=, $?%- <2- /%- :.A- {.- &J?- 

2!R.- .J, 3A-/A-2$-=J2-#R-/<-gJ/-/?-:5S-2-LJ.-0-3-;A/-0<, .!R/-3(R$-$A-
2!:-=-2gJ/-/?-:5S-2-LJ.-o-$=- (J- 2:R-8J?-$?%?- ;R.- 8J?-$?%?, .J-/?-

2..- ?J- +/-GA?- ;J- >- =, $=- YA.- HR.- GA?- %- =- $?- 0-8?-/, %?-:)A$- gJ/- IA-
o=-#2-;R%?-.%-.J-i3?-IA-.0=-.%-:LR<-2- 5%- 3-HR.- =- !J<- (R$-&J?- 5?- 0- 

.%- , ;J- >?- =/- ., $?%- <2- /%- ;%- :.A- {.-  2!R.-.J, HR.- GA?- %J?-0<-.-

.!R/- 3(R$- =- $?- :..- 8- .$R?- 0- 3- 9., #R%-#R-/<-2!<- 2!A- 8- .$R?- 8J?- 

$?%?- ;R.- &J?- $?%?, ;%-?J-+/- IA?, HR.- .!R/- 3(R$- $A- Y?- ;A/- /-3(R.-

#%-,R$-/?- 3(R%?- +J- <- 3R.- IA?- >A$ $?%- <2- /%- 5?- .R/, #R%- $A- 1R- *- i3?- 

GA?-=$- $*A?- GA- HR.- :.J$?- 0<- LJ.- .R- 8J?- :#R.- ;R.- &J?- 5?- 0?, ;J- >?- #R-=-

=/-., $?%- <2- /%- ;%- :#R.- 0<, .!R/- 3(R$- $A- .2%- /?- \J/- g$?- 5- 0R:C- 

|R- /?- *3?-5S.-=J/-3A- <%- 8J?- $?%?- ;R.- &J?- $?%?- +J, ;J- >?- .!R/- 3(R$- 

=- o2- :$=- 3- L?-0-.%- , .J- /?- ?J-+/- #R%- .%- #- V=- /?- ?R%- , .!R/- 3(R$- 

$A?- 1R- *-3%$?- +J-;J- >- =- 82?-8-L?-?R,, 

?1	%-5S?-$4S-2R-?-=-gJ/-/?-:5S-2-LJ.-.$R?-?3,
	 2	.!R/-3(R$-$A- .2%- /?-=-*3?-5S.-=J/-<%-%3,

69  Jesus is Tempted by Satan

The Spirit led Jesus into the desert to pray. For forty days 
Jesus did not eat. When Jesus was tired and hungry, the 
devil Satan tried to get Him to disobey God. The devil said, 
“If You are God’s Son, change these stones into bread, and 
eat.” 

Jesus answered, “The Scripture says, ‘People shall not live 
by bread only but more importantly, on the Word of God.’” 
The devil told Jesus, “I will give You all the kingdoms of the 
world and their splendour if You worship me.” Jesus replied, 
“God’s Word says, ‘You must worship and serve Him only.’” 

Satan said, “If You are the Son of God then jump off the 
temple roof. God’s Word says His angels will catch You.” 
Jesus said, “The Scripture also says, ‘Don’t test God’s power 
foolishly.’”

Jesus would not disobey God, so Satan left him. Then God 
sent His angels to feed Jesus. 

? 	1.	 Who should we primarily rely on in life? 
	 2.	 Should we test God’s power?

69  撒但试探耶稣

圣灵引领耶稣到旷野祷告。耶稣四十天没有吃东西，
他又倦又饿的时候，魔鬼撒但走来诱惑他违抗上帝的命
令。魔鬼说：“如果你是上帝的儿子，把这些石头变成
面包吃吧！”耶稣说：“经上写着：‘人不能只靠面包
而活，人要常听上帝的话而活。’”魔鬼又说：“如果
你敬拜我，我会把世上的万国和万国的荣华都给你。”
耶稣回答说：“经上写着：‘你一定要敬拜上帝，单要
侍奉他。’”撒但又说：“从殿顶跳下去证明你是上帝
的儿子。经文说：‘他的天使们会用手托着你。’”耶
稣说：“经上也写着：‘不可愚蠢地去试探上帝的权
力。’”耶稣没有违抗上帝的命令，于是撒但便离开
了他。上帝派天使们给耶稣送来了食物。

? 	1.	 我们生活中应该主要依靠谁？
	 2.	 我们是否可以试探上帝？
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70 *2?- 3$R/- ;J- >:A- ;- 35/- &/- IA- 36.- 0- .%- 0R:C-  1%-,
!,, *2?- 3$R/-;J- >- #R%- $A- 3- ;3- 3A<- ;3- .%- 

PR$?- 0R- i3?- .%- 3*3- .- $*J/- !R/- 8A$- =- 1J2?, 
$?R=-.0R/-IA?-?J3?-O=-(J/-0R -L?, &A-<J.-

9J<-/-$*J/-!R/-,R$-:,%-o:A-
c/-(%-3A-:.%-2-<J., 3A<-

;3-IA?-;J->-=-<R$?-LJ.-

<R$?-8?, ;J->?-#R-3R-=, 
&A:A-.R/-.-%-:5S=-2-;A/-

8J?-$?%?, ;J->:A-3-

;3-IA?-#R%-$A?-$/?-

=$?-.%-3,/-0:A-L-2-

12-,2-o<-;A.-(J?-L?, 
#R-3R?- $;R$- 0R-=, ;J- >:C-2!:-

28A/- HR.- 5S?- IA?- >A$- &J?- 5?- >A%- , 
;J->?- $;R$- 0R-=- m-3- S$- $A- /%- (- $%- 

2<- ]$- 2&$- 0?, $?R=-.0R/-IA?-(- 

.J-1R<- <:A-/%- ]$?- +J- :,%- {2?, .J- /A- c/-(%- 8A3- 0R<- 

I<- 9A/-  0?- @- =?- 0<- I<, .J- /A-;J- >:A- ;-35/-&/-IA-
36.-0-.%- 0R- .J- ;A/-/R,, 

?1	$?R=-.0R/-=-;A.-3$-0<-I<-2:A-o-35/-$%-,
	 2	;J->:A-;-35/-&/-IA-36.-0-.%-0R-.J-$%-;A/,

70  Jesus Performs His First Miracle

Jesus went to a wedding with His mother, Mary, and 
some friends. There wasn’t enough wine for the feast 
and the master of the banquet was worried. Mary 
asked Jesus to help. Jesus said, “Why are you coming 
to me?” 

But His mother trusted Jesus to do the right thing. 
She told the servants, “Do whatever Jesus tells you 
to do.” Jesus told the servants to fill six big jars with 
water. When the master of the banquet tasted the 
water, he was surprised. The water had become wine. 
This was Jesus’ first miracle. 

? 	1.	 Why was the master of the banquet dis-
tressed?

	 2.	 What was the first miracle Jesus performed? 

70  耶稣的第一个神迹

耶稣和他的母亲马利亚还有朋友们一起去参加婚
宴。筵席总管感到十分烦恼，因为婚宴用的酒不
够了。马利亚找耶稣帮忙。耶稣说：“为什么来找
我？”耶稣的母亲相信他有能力解决这个问题，她
对仆人说：“照耶稣吩咐你们的去做。”耶稣叫仆
人们用清水灌满六口大缸，当筵席总管把水舀出来
尝了就非常惊讶，因为水已经变成美酒。这是耶稣
行的第一个神迹。

? 	1.	 筵席总管烦恼的原因是什么？
	 2.	 耶稣所行的第一个神迹是什么？
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71 {-52-2&- $*A?- 2.3?- 0:A- {R<,
!,, *2?-3$R/-;J- >-(R?- #%- .- 1J2?- +J- 3A- i3?- =- .!R/- 3(R$- $A- $?%?- <2-

21$?- 0<- $/%- 8A%- , #R%- $A?-2[$?- 0, .!R/- 3(R$- $A- .3-0:A-,$?-*A.-%:A- 

=?- ,R$- +- 22?-;R., #R%- $A?- %- :UA/- 29%- %J=- 3#/- .- 2.3?, #R%- $A?- %- =- #A$- 

&/- IA- 3A- i3?- =- <R$?- <3- .%- /.- GA?- 3/<- 2- i3?- 2&R?- 0:A- :$/- #<-.-2&$-&J?-

$?%?- ?R, .J- /?-;J- >?- 3A- i3?- =- .!R/- 3(R$- $A- 2!:-.J-:PJ=-2>.-L?-+J-#R%-$A?, 
$?%-<2-/?-2[$?-0:A-.R/-.J-%:A-{R<-=-;R.-&J?-$?%?-?R, *A/- 8A$- 3%- 5S$?- 

i3?- ;J- >- .%- 3*3-.- $-=A=-;=-IA-35S-:P3- .- aJ2?, ;J- >?-P-  $*A?-35S- :P3- .- 

;R.- 0- $9A$?- >A%- , P- .J- $*A?- /A- 0J-QR-.%- , A/-S-;, ;- !R2, ;R- @- //- 2&?- GA-*- 

0- #- >?- GA- P- ;A/- 8A%-, .J- i3?- GA?- *-5$?- :O- 2:A- |%- ;A/- 0, ;J- >- 0J- QR:A-P-  /%-

.-1J2?- >A%- , #R%- $A?- 35S- :P3- .- ;R.- 0:A- 3A- i3?- =- (R?- $?%?, .J- eJ?- ;J- >?- 

0J-QR-=, *-5$?-(- $+A%- 92-3R<-2N3- /- *-:6B/- ,2-&J?- $?%?, 0J-QR-;A?- #R%-=, 
c/- =$?, %- 5S?- 35/- 3R- $&A$- $A- <A%- =-.!:- =?- 2o2- <%- , *- $&A$- G%- :6B/- 

3- ,2- &J?- 5?, :R/- G%- 0J-QR- .%- *- 0- $8/-i3?- GA?- ;J- >:A- $?%?-0- 28A/- L?- /?-

*-5$?-(-/%-.-2N3, #R- 5S?- *- @- &%- 3%- 0R- 29%-  0- .%- , *-5$?-/%-*-3A->R%-/?-

*-5$?-G%- (.-=-*J-2-43-L%-, *-0- i3?- @- =?- >A%- , 0J-QR-;A?-;J- >:A- 3./- .- 3$R- 

2R- |<- +J- 5?- 0, GJ-*2?-3$R/-=$?,  HJ.-GA?-%- =-$9A$?-*R%-$/%-.$R?-0:A-o-

35/-$%-;A/, %- /A- 3A- #A$- &/- 8A$- ;A/- 8J?- 8?, ;J- >-;A?-#R-=, .-KA/-(.-HR.-GA?-

3A-$8/-i3?-%:A-eJ?-?-:V%-.-:)$-0<-L-8J?-$?%?-0?, *- 0- i3?- GA?- #R- 5S:C- 

P- *<- +J-;J- >- .%-3*3- .- ?R%-, *2?-3$R/-;J- >?- {-52- 2&- $*A?- 2.3?-0-!J, 0J-QR-
.%-#R:C-/-2R-A/-S-;, ;-!R2-.%-;R-@-//, 1A-=A2, 0<-,R-=R-3, O=-=J/-3#/-3.-

,-.%-,R-3, A=-1:A-2-;-!R2-.%-?A-3R/, ;-.-.%-.LA-?A-!<-<J:A-;-.-2&?-=-{-52-

&J? -2+$?,  {-52-2&- $*A?- ;J- >- .%- 3*3- .- KR$?- $%- ?<- 2*R.- 0:R,, 

?1	*-0-i3?-&A:A-KA<-=-@-=?-0,	

	 2	;J- >:A-{-52-2&-$*A?-?-?-;A/,

71  Choosing the Twelve Apostles

Jesus went to the synagogue. He proclaimed God’s 
Word to the people saying, “The Spirit of the Lord is 
on me. God has chosen me to proclaim the Good 
News. He has sent me to help sinners and to heal 
those who are hurting.” Then Jesus began to explain 
God’s Word to the people, saying that what He had 
just read was about Himself. 

One day a crowd of people followed Jesus to Lake 
Galilee. Jesus saw two boats near the shore. The boats 
belonged to a group of fishermen whose names were 
Peter, Andrew, James, and John. The men were wash-
ing their fishing nets. 

Jesus got into Peter’s boat and taught the crowd of 
people on the shore. Later, Jesus told Peter, “Put your 
nets in the deep water, and you will catch fish.” Peter 
said, “Master, we tried all night, and we didn’t catch 
any fish.” But Peter and the other fishermen obeyed 
Jesus and put their nets out again.

They caught so many fish that their nets were break-
ing. The fishermen were amazed. Peter bowed before 
Jesus and said, “Lord, why would You consider me? I 
am a sinner.” 

Jesus answered, “From now on you will cause others 
to follow me.” 

The men left their boats and followed Jesus.

Jesus chose twelve men to be His apostles: Peter 
and his brother Andrew; James and his brother John; 
Philip and Bartholomew; Matthew, the tax-collector; 
Thomas; James, the son of Alphaeus; Simon; Thad-
deus; and Judas.

These men followed Jesus everywhere. 

? 	1.	 Why were the fishermen surprised? 
	 2.	 Who are Jesus’ twelve apostles? 

71  呼召十二使徒

耶稣走进会堂，对人们宣讲上帝的话语。他说： 
“上帝的灵在我身上，他拣选我传福音。他差我来
帮助罪人和医治生病的人。”接着耶稣开始向人们
讲解上帝的话告诉他们他刚读的经文说的是他自
己。有一天，人群跟随耶稣来到加利利湖边。耶
稣看见两条船泊在岸边，这些船属于叫彼得和安
得烈、雅各、约翰的几个渔夫，他们正在清洗鱼
网。耶稣上了彼得的船，他向着站在岸上的人讲
道。后来耶稣对彼得说：“网撒在深水处就可以捕
到鱼。”彼得说：“老师，我们辛苦了一夜，连一
条鱼也没打到。”但彼得和其他的渔夫都听从耶稣
的话，把网撒下去。于是，他们捕了很多鱼，网都
差一点撑破了，渔夫们感到非常惊讶。彼得俯伏在
耶稣跟前，说：“主啊，我值得你关心我吗？我是
个罪人。”耶稣说：“从今以后，你也会让其他的
人跟随我。”渔夫们撇下了船去跟随耶稣。耶稣拣
选了十二个信徒作他的使徒：彼得和他的兄弟安得
烈、雅各和他的兄弟约翰、腓力和巴多罗买、税吏
马太、多马、亚勒腓的儿子雅各、西门、达太和犹
大。他们到处跟随耶稣。

?1.	渔夫们为什么感到惊讶？
	 2.	 耶稣的十二个使徒都有谁？
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72 /.-0<- /.-2&R?- 0:A- {R<,
!,, *2?-3$R/-;J- >?- 3A-;A?- $%-2:A- #%- 0- 8A$- $A- /%- (R?- 

$?%?-0- .% -/.- 2&R?- 28A/- 28$?- 0:A- {2?, ;-@-.- 0:A- 

$4S- :6B/- #- >?- G%- .J- /- ;R.- 0?, #R- 5S:C-;J- >-=- eJ?-:V%-0-

.J- v<- 3%- 0R- ;R.- 0<- U$- .R$- L?->A%-, 8- :#3?- GA- /.- 1R$- 

0:A- 3A- 8A$- *=- OA:A- !J%- *=- 2- b%-=$- :$=- *R.- LJ.- 3A- ,2- 0<- 

I<- 8A% -, #R:A-PR$?- 0R- 28A?- #R-;J- >?- (R?- $?%?- ?<- 2G$?- 

/?- 2*=, :R/- G%- #%- 0- 3A?- $%- ;R.- 0?, 8- :#3?- &/- IA- 

/.- 0- #%- 0:A- /%-:6=- 3- ,2, PR$?- 0R- .J- i3?- GA?- #%- !J%- 

=- .R%- &A$- 2bR?-/?- *=- O:A-,R$-$A-/.-0-.J-;J- >:A-28$?-?<-

3<-2+%-2-<J., ;J- >?- 8- :#3?- IA- /.- 0- .J-=, HR.- GA- #A$- 

*J?- .$-5<-8J?- $?%?, ;-@-.-2:A- $4S- :6B/- i3?- GA?-#R%- 

OR- LJ.- 28A/- ., .!R/- 3(R$- #R- /-;A?- #A$- *J?-?J=-,2- 0, ;J- 

>- <%- *A.- ?- 8A$- ;A/- 0<- 2?3-8J?- 5?, ;J- >?- #R- =- #A$- *J?- 

.$-0-LJ.-0:A- .2%- /?- ;R.- 0:A- <- 3R.- $/%- 2- <J., #R%- $A?- 

8- :#3?- &/-IA-/.-0-=, ;<- =R%?- >R$ HR.- GA- $./- HJ<- +J- 

=R$- &A$- &J?- $?%?, 8- :#3?- &/-IA-/.-0-.J- ;<-=%?- /?-

KA<-?R%-2?- 3A- i3?- GA?-.J-3,R%-/?-@- =?- >A%- , #R- 5S?- .!R/- 

3(R$- =- 2!R.- 2}$?- ;%- /?- ;%- .- L?- ?R,, 

?1	?-=-%-5S:C-#A$-*J?-?J=-2:A-/?-0-;R.-0,
	 2	?-;A?-8- :#3?- &/-IA-3A-.J:A-/.-2&R?-/?-:PR-,2-

0-L?,

72  Healing the Sick

Jesus was teaching and healing people in a crowded 
house. Several Jewish leaders were there. They were 
jealous because Jesus had so many followers.

A paralysed man could not move from his bed. Four 
of his friends carried him to the house where Jesus 
was preaching. But the house was so full of people 
there was no place to lay the man. 

The four friends made a hole in the roof and low-
ered the man down to where Jesus was. Jesus told 
the paralysed man, “Your sins are forgiven.” The Jew-
ish leaders became angry. “Only God can forgive sins. 
Who does Jesus think He is?” 

Jesus then proved He had the power to forgive sins. 
He told the paralysed man, “Get up. Take your mat and 
go home.” The healed man stood up and walked out 
of the room. The people were amazed and praised 
God.

? 	1.	 Who has the power to forgive our sins? 
	 2.	 Who healed the paralysed man and gave him 

the ability to walk? 

72  医治生病的人

耶稣在一间挤满了人的房子里讲道和医治病人。几
个犹太人的领袖也在那里，他们妒忌耶稣有这么多
的信徒。一个瘫痪的人躺在床上不能走动，他的四
个好朋友把他抬到耶稣讲道的地方。因为房子里挤
满了人，他们没法把担子抬进去，就在房顶里挖了
一个洞把病人连褥子慢慢缒到耶稣跟前。耶稣对瘫
子说：“你的罪已得赦免。”犹太人的领袖们就生
气地议论：“只有上帝才能赦免罪，耶稣以为自己
是谁呢？”于是耶稣证明了他有赦罪的权能。他对
瘫子说：“起来！拿着你的褥子回家吧。”这个被
医治的人站了起来，走出那房子。人们都感到惊
讶，他们连声赞美上帝。

?1.	谁有能力赦免我们的罪？
	 2.	 谁医治了瘫子叫他起来走路？
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!,, *A/- 8A$- *2?-3$R/-;J- >- <A- wJ2?- ?- 28$?- +J- 

eJ?-:V%-0-i3?- =- 2a2- L- $/%- 8A%-, #R%- $A?- 5?- 0, 
2<- $%- $A- LJ:-=- vR?- .%- , HR.- 5S:C- /3-3#:A-8A%-#3?-

?-28$?-0:A-;2- GA?- .J- 5S<- 9?- .A/- 0- .% -, 3J- +R$- 

i3?- 28.- 0<- L?- ?R-8J?-$?%?, ;%-;J- >-;A?, $=- 

YA.- .!R/- 3(R$- $A?- LJ:- .%- 3J- +R$- =-$9A$?-*R%-L?-/, 
.!R/- 3(R$- $A?- HR.- 5S<- ;%- .J- v<- $9A$?- *R%-LJ.-

0<- ;A.- (J?- LJ.- (R$ HR.- 5S?- %J?-0<-.->J?- 

.$R?- 0<, $=- (J- >R?- /A- .!R/- 3(R$- =- .$:- 

8J/- LJ.- 0- .%- , #R%- $A?- LJ.- 2?3- 0- 

.J- LJ.- .$R?, 3A- $8/- =- $&J?- ?J3?- 

.%- L3?- 0R-LJ.-.$R?- >A%- , .J- v<- 

;A/- 5K- .!R/- 3(R$- 3*J?- 0<- :I<-  

8J?- $?%?, ;%-;J- >-;A?, 
%:A-5?-0:A-2!:-,R?- 3#/- 

.J- ,%- P%-&/- IA- 3A-;A?- hR- 1- 

2R%- !J%- .-#%- 0- 2lA$?- 0- 

v<- ;A/- +J, S$- (<-:22- 0- 

.%-, (?- $2- 0:3-;%- /- 

_%- :52- o$- 0- 2&?- $%- 

8A$- ;A/- <%- , #%- 0- =R$- 3A- ,2- &A%- , o-35/-/A-#%-0-

.J-  hR- 1- 2R%- $A-!J%- .-2lA$?- 0-;A/- 8J?- $?%?, #R%-$A?-

3-3,.-/?, %:A-5?-0:A-2!:-,R?- 0-.%-.J-28A/-.- 3A- 

LJ.- 0:A- 3A- i3?- \J/- g$?- &/- IA- 3A-;A?- #%- 0- LJ- 3:A- !J%- 

73 *2?- 3$R/- ;J- >?- aR2- !R/-LJ.- 0:A- {R<,
.-2lA$?- 0- .%- 35%?- >A%- , S$- (<- _%- :52- aJ2?- 

0:A- .?- #%- 0- (?- $2- 0:3- _%- $A?- =R$-0<-LJ.- .R- 8J?- 

$?%?- ?R,, 

73  Jesus Teaches

One day Jesus sat on a hillside and taught His follow-
ers. “Look at the birds in the sky, your heavenly Father 
feeds them. God helps the lovely flowers to grow, too.”

“If God cares about the birds and flowers, you can 
trust Him to take care of you as well,” He said. “Re-
member, the most important thing is to love God and 
to do what He wants. You please Him by showing love 
and kindness to others.”

“Everyone who obeys me is like the wise man who 
built his house on rock,” Jesus said. “The rain poured 
down, the water rose, and the wind beat against the 
house. But the house did not fall because it was built 
on solid rock.” 

“The person who does not obey me is like a foolish 
man who built his house on sand,” Jesus said. “When 
the storm came, the water rose, and the wind hit the 
house. The house fell with a big crash.”

? 	1.	 What is the most important thing we need 
to do?

	 2.	 Where did the wise man build his house? 
Why?  

73  耶稣的教训

有一天，耶稣坐在山上教导信
徒。他说：“看空中的飞鸟，你
们天上的父喂养他们，他又叫那
美丽的花朵成长。”耶稣说：“

如果上帝看顾着飞鸟和花朵，你
们可以相信他也会看顾你们。你
们要紧记，最重要的是爱上帝，

做他想要你们做的事，对
待别人要有爱心和怜

悯之心，这样做便会
讨上帝的喜悦。”耶
稣又说：“服从我的

人就像聪明人把房子
建在磐石上，遇到了雨

打、水淹或暴风，房子
都没倒毁，因为它建在

磐石上。不服从我的人就
像愚笨人把房子建在沙土上。当

暴风雨来临，房子被水淹和狂风吹袭，
轰隆一声便倒塌下来了。”

? 	1.	 我们要做的最重要事情是什么？
	 2.	 聪明人把房子建在什么地方了？ 

为什么？?1	;J->-;A?-$=- (J- >R?-GA-L-2-LJ.-0-&A-8A$-;A/-

8J?-$?%?-?3,
	 2	,%- P%-&/- IA- 3A-;A?- #%-0-$%-=-2lA$?-?3, 

.R/-&A-;A/,
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74 ;%-.-*J-2:A- 1%-,
!,, /J-!R-.J-3-/A- ;-@-.- 0:A- $4S- :6B/- 0-$=- (J/- 8A$- 

;A/, #R?- *2?-3$R/-;J- >- =- 2!:- :SA- 8- 2?3- ;%- PR$?- 

0R-5S?- 3,R%- 2:A- .R$?- 0?, .$R%- 3R<-qR$- +-;J->- 3)=- .- 

?R%- , ;J->?-  /J-!R-.J-3?- .!R/- 3(R$- $A- :(<- $8A- $?=- 0R- 

3A- >J?- 0- 3HJ/-+J-;J- >?- /J-!R-.J-3-=, $=- YA.- HR.-3,:-

3J.-0:A-5K-YR$-:,R2-:.R.- ;R.- /, %J?-0<-.-a<- ;%- ,J%?- 

$&A$- *J- .$R?- 8J?- $?%?, /J-!R-.J-3- ;A?, 3A- ,J%?- $*A?- 

*J- YA.- .3- 8J?- 8?- 0?, ;J->?- :PJ=- 2>.- 2o2-/?, 
.!R/- 3(R$- $A- .3-0:A-,$?-*A.- GA?- HR.- =- 5K- YR$-$?<- 0- 

8A$-$/%-YA., ?- 8A$- $A?- %- *2?- 3$R/- ;A/- 0<- ;A.- (J?-

LJ.-/-3,:-3J.-0:A-5K-YR$-:,R2-%J?-<J.-&J?- $?%?- ?R,, 

?1	/J-!R-.J-3-35/-3R<-qR$-+-;J->- 3)=- .- ?R%- 2:A- o- 

35/- $%- ;A/,
	 2	%- 5S?- &A- :S- L?- /?- 3,:- 3J.- 0:A- 5K- YR$- :,R2- 

23,

74  Born Again

Nicodemus was an important Jewish leader. He 
wanted to talk to Jesus, but he didn’t want any of 
his friends to see him. So he came to Jesus in secret 
at night. Jesus knew Nicodemus didn’t understand 
God’s plan. 

Jesus told Nicodemus, “You must be born again if you 
want to have eternal life.” 

“How can a man be born twice?” Nicodemus asked. 

Jesus explained, “The Holy Spirit will give you a new 
life. Everyone who believes in me as Saviour will have 
eternal life.” 

? 	1.	 Why did Nicodemus come to Jesus in secret 
at night? 

	 2.	 How do we receive eternal life? 

74  重生

尼哥底母是一位重要的犹太领袖，他想请教耶稣，
但不想被朋友们看见，所以他晚上悄悄地去见耶
稣。耶稣知道尼哥底母不明白上帝的计划。耶稣对
尼哥底母说：“如果你想得永生，一定要重生”。
尼哥底母说：“人怎么可能出生两次呢？”耶稣解
释，说：“圣灵会赐给你新生命，相信我是救世主
的人就能得永生。”

?1.	 尼哥底母在晚上悄悄地去见耶稣的原因是
什么？

	 2.	 我们怎么能得永生？
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75 *2?- 3$R/-;J- >?-  

                                                                                                                       $.R/- :SJ- 1.- 0:A-  

                                                                                                                    {R<,
!,, $.R/- :SJ- 3%-0R-8$?- 2#.-;R.-0:A- 3A- 

8A$-;J- >- 3)=- .- ;R%- 8A%- ,  3A-.J- ?- 1$-/%- #R.- 

&A%- , =?- =- $R?- l- 2- /?-  IR/-3J.,  3A- .J?- 

;J- >- 3)=- 2?- :U=- .-0?- 3R- ?- =- 24$?, 
*2?- 3$R/-;J- >?- $.R/- :SJ- i3?-=- 3A- .J:A- 

=?- /?- V=- 8A$- &J?- 2!:- 12- 0?, $.R/- :SJ- 

i3?- 3A-.J:A- =?-/?- ,R/-+J, *J- :P3- IA- 1$- 

$A-OR.- .- 8$?, 1$-  5%- 3- 35K:- /%- 3(R%- !J- 

>A:R, 1$- mA- 3IR$?-M<-.- PR%- HJ<- /%- o$?- 

+J- .R/- .J- 3A- i3?- =- 5?- >A%- , PR%- HJ<- /%-$A- 

3A- i3?- ;R%- !J-/R/- 0- .J- 2&R?- ,2- 3A/- =- 2v?- 

0?,  3A-.J- S$- 5<-/?-*2?- 3$R/- ;J->-;A?-

(R?-$?%?-0<-*/- 28A/- $/?- ?R,, 

?1	?- ;A?- $.R/- :SJ- =- 2!:- 12- /?- 3A- .J:A- 

=?- /?- V=- 8A$- &J?- $?%?- ?3,
	 2	PR%- HJ<- IA- 3A- i3?- GA?- &A- 3,R%- %3,

75  Jesus Casts Out Demons

A man with many demons came to Jesus. 
This man lived in a cave and wore no clothes. 
When he saw Jesus, he fell to his knees.

Jesus commanded the evil spirits to come 
out of the man. When Jesus did this, the de-
mons came out of him and went into some 
pigs that were eating nearby. All the pigs ran 
into a lake and drowned.

The men who took care of the pigs ran to 
town and told everyone what had hap-
pened. The people in town came to see if 
the crazy man was cured. He was! He was 
healed and they found him listening to Jesus 
teaching. 

? 	1.	 Who commanded the evil spirits to 
come out of the man?

	 2.	 What did the people in town see? 

75  耶稣赶出污鬼

一个被许多污鬼附着的人来见耶稣，这个
人一直住在洞穴里，不穿衣服，当他看见
耶稣就跪在地上。耶稣命令邪灵从那人身
上出来，污鬼便从那人身上出来，逃到附
近吃食的猪群里，猪全部投进湖里淹死
了。养猪的人匆忙跑到城里把这件事告诉
了所有人，城里的人都来看这个疯子是不
是真的被治好了。他的病的确好了，而且
正在听耶稣的教导。

? 	1.	 是谁命令邪灵从那人身上出来？
	 2.	 城里的人看到了什么？
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76 2.- 3J.-&A$-.%-2-3R-8A$- =- /.- 2&R?- 0:A- 1%-,
!,, .J- ;%- ;-AA<- 8J?-0:A-3A- 8A$- ;R.- &A%- , 3A- .J- *2?-3$R/-;J- >:A- 3./- .- 0?- 3R- ?- =- 24$?- 

+J- #R%-=, %:A- 2- 3R- (%- (%-.J- :(A- =- *J- 2?- /.- 2&R?- <R$?- 8J?- 8?-0?, ;J- >- .%- ;-AA<- 3*3- .- 

1J2?- >A%- , 3A- 5S$?- #R%- 5S:C-eJ?-=-?R%- %R-, 3A- 5S$?- GA- OR.- .- O$- /.- /- 2:A- 2.- 3J.- &A$- ;R., 2.- 

3J.- .J:A- /.- 2&R?- ,2- 3#/- $&A$- G%-  3J., 2.- 3J.- .J?- ;J- >?- /?-3,- $- 5S$?- 2!/- 0-,R?-0?, 
3A- 5S$?-GA- OR.- /?- ;J- >- =- <J$- 43- L%- /- <%- *A.- GA- /.- S$-:PR- 2:A- ;A.- (J?- 2g/- 0R- L?, ;J- >- .%- 

;-AA<- =3- /%-=-1J2?-28A/- ;R.- {2?, 2.- 3J.- .J?- ;J- >:A- eJ?- ~J$?- 0- .%- ,  ;J- >:A- KA- $R?- =- 

<J$- 0?, 2.- 3J.- .J:A- /.- .J-3-,$-+-S$- ?R%-  , ;J- >-;A?, %- =- <J$- 3#/- ?- 8A$- ;A/- /3- 8J?- SA?, 
0J- QR?- 5?- 0, .$J- c/- =$?, 3A- 5S$?- OR.- /?- HJ.- =- ??- G%- <J$- 0<- LJ.- YA.- &J?- 8?, 0$- 

$%- =%?- 0:A- 2.- 3J.- $&A$- 3./- .- ;R%-/?, ;J- >?- #R-3R-=, HR.- GA?- %- =- ..-0- L?- 0?, HR.- 

GA- /.- S$- 0<-I<-8J?- $?%?, .J-.?-3A- 8A$- ;-AA<-IA- 3./- .- %- &R<- :.R/- 28A/- ., HR.- GA- 2- 3R- 

PR%?- ?R%- 8J?- 5?, ;J- >?- ;-AA<- =, 0$- $%- LJ.- 3A- .$R?, ;A.- (J?- L?- /- S$- 0<- :I<- <R- 8J?- 

$?%?- ?R, ;-AA<-IA-HA3- 3A- i3?- %- &R- :.R/- 28A/- $/?, ;J- >?- #R-5S-=, %- &R- :.R/- 3A- .$R?, 2- 

3R- $*A.- .- #$-0-<J.- &J?- $?%?- 0- .%- ,  3A- :$:- <J?- ;J- >- =- OJ=- .$R.- L?->A%- , ;J- >?- ;A.- (J?- 

3J.- 0:A- 3A- .J- i3?- .J-/-/?-#-V=-.-2&$-0-.%-, *2?-3$R/-;J- >?- 2- 3R:C- =$- $*A?- :)?- +J, 
%:A- U- $, ;<- =R%?- >A$- &J?- $?%?- 0?, ;-AA<-IA- 2- 3R- ;<- =%?- 0- .%- , /.- G%- S$-?R%- %R-,, 

?1	2.-3J.-.J?-&A:A-KA<-.-;J- ><-<J$-$3,
	 2	2-3R-(%-(%-.J-&A-:S-L?-/?-S$-?R%-%3,

76  A Woman and a Girl are Healed 

A man named Jairus bowed before Jesus and begged, 
“Please heal my little daughter. She’s dying!” Jesus 
went with Jairus, and many people followed. 

In the crowd was a woman with a blood disease. No 
one could cure her. The woman had heard about 
Jesus’ miracles. She believed Jesus would heal her if 
she could just reach Him through the crowd.

The woman came up behind Jesus as He walked with 
Jairus. She touched the edge of Jesus’ coat. Instantly, 
she was healed. “Who touched me?” asked Jesus. 

Peter said, “Master, anyone in this crowd could 
have touched You.”

The frightened woman stepped forward. Jesus 
said, “You are healed because you believed.” At 
the same time, a messenger hurried to Jairus. 
“Your daughter is dead!” he cried. Jesus told 
Jairus, “Don’t be afraid; only believe, and she 
will be well.”

At Jairus’s house, everyone was crying. Jesus said, 
“Don’t cry. The girl is sleeping.” The people laughed 

at Jesus. Jesus told the unbelievers to leave the 
room. Jesus held the girl’s hand and said, “My child, 
stand up!” Jairus’s daughter stood up. She was well!

? 	1.	 Why did the woman touch Jesus?
	 2.	 How did the little girl get well? 

76  一个妇人和一个女孩得医治

一个叫睚鲁的人，俯伏在耶稣跟前求他：“请治好
我的小女儿，她快要死了！”耶稣和睚鲁同行，人
群跟在后面。人群中有一个患血漏的妇人，没人能
治好她的病。妇人听见耶稣所行的神迹奇事，她相
信如果能挤过人群摸到耶稣，她的病就会好。当耶
稣和睚鲁正在赶路，妇人从后面走近耶稣，她摸到
耶稣的外衣，病立刻就好了。耶稣问：“谁摸了
我？”彼得说：“老师，人群中任何一个人都可能
会碰到你。”那个惊慌的妇人走近前来。耶稣对她
说：“因为你信靠我，你被医治了。”这时，有人

跑到睚鲁面前哭着说：“你的女儿死了！”耶稣对
睚鲁说：“不要怕，只要信，她就会好。”睚鲁家
中所有人都在哭泣，耶稣说：“不要哭，小女孩睡
着了。”他们就嘲笑耶稣，耶稣叫那些不信的人离
开。耶稣拉着女孩的手，说：“女儿，起来吧！”
睚鲁的女儿立刻起来了，她的病好了！

? 	1.	 那位妇人为什么要摸耶稣？
	 2.	 那个小女孩是怎么被医治的？



174 175

77  撒种的农夫

耶稣讲了许多关于上帝天国的故事。耶
稣说：“一个农夫到田间撒种，当种子
撒落时，有些落在路边，被飞来的鸟吃
掉了。”耶稣又说：“有些种子落在石
堆里，因为长出的根太浅，炙热的太阳
把幼苗烤死了。有些种子落在野草中，
生长时被野草挤死了；但种子落在好土
里，便长出粗壮、健康的植物来。”
人们问耶稣：“这故事代表什么意思
呢？”耶稣解释说：“种子代表上帝
的话语，有些人听见了，撒但过来把话
语偷走了。有些人听了，遇到困难就轻
易放弃了。”耶稣继续说：“有些爱上
帝的人的心被忧虑和贪财蒙住了。那些
明白上帝话语的人，就像种子撒在好土
里，种子长出美好的根基来，也发芽。
他们有能力把福音传给别人。”

? 	1.	 故事中的“种子”指的是什么？
	 2.	 听了耶稣的故事，你认为我们要

作什么样的人？ 

77  A Farmer Sows His Field

Jesus told many stories about God’s King-
dom. “A farmer went out to sow seeds in 
his field,” Jesus said. “As he scattered the 
seeds, some fell beside the road. The birds 
came and ate it all.”

“Some seeds fell on rocky ground,” He said. 
“The hot sun burned those little plants be-
cause they had short roots. Other seeds fell 
among weeds that would later choke the 
growing plants. But, the seeds that fell on 
good soil grew into strong, healthy plants.”

The people asked, “What does this story 
mean?” Jesus explained, “The seed is the 

Word of God. Some people hear His 
Word; then Satan steals it from them. 
Other people listen but give up easily 
when problems come.”

“Others let worries and love of 
money crowd God from their 
hearts,” Jesus continued. “The  

people who understand God’s mes-
sage are like the seeds planted on good 
soil. Their roots are strong and the seeds 
sprout. Those people spread the good 
news to others.”

? 	1.	 How should we understand the 
“seed” in this story?

	 2.	 Which person in this story should 
we be like? 

77 8A%- 0?- 8A%- :.J2?- 0:A- 1%-,
!,, *2?-3$R/-;J- >?- .!R/- 3(R$- $A-o=-YA.-{R<- IA- $+3- 1%- 3%- 

0R- $?%?- >A%- , ;J- >-;A?, .?- >A$- =- 8A%- 0- 8A$- $A?- 8A%- #:A- /%- ?- 

2R/- $+R<- 2- .%- , ?- 2R/- $+R<- 2:A- {2?- ?- #->?- =3- :P3- .- :,R<- 

2?, LJ:- i3?- GA?- :,?- /?-29?, ?- 2R/- #->?-hR:A- $?J2- +- :,R<- 

2- .%- , ?- 2R/- IA- l- 2- ;$- 0R- 9$- 3A- ,2- 0:A- .2%- $A?- *A- :R.- GA?- 5B$-

/?-M- $- {3- 0R<- :I<- 0-.%- , ?- 2R/- #->?-C- $?J2- +- :,R<- 8A%- , 
;<-*J- ;R%-.?-C- %/- IA?- 3//- /?- *J- 3A- ,2, :R/- G%- ?- 2R/- ?- 8A%- 

$>A/- 0R:C- /%- z%- {2?, =R- +R$- ;$- 0R- *J- ,2- &J?- $?%?, 3A- i3?- 

GA?- ;J- >- =- :.A- {.- &J?- SA?- +J, 1%- $+3- .J:A- /%- .R/- $%- 8A$- 35S/- 

,2-  &J?-8?- 0- .%-, ;J- >?- :PJ=- 2>.- $/%-!J-    $?%?- 0<, ?- 2R/- 

.J- .!R/- 3(R$- $A- 2!:-v- 2- ;A/, 3A-#->?-GA?-.J- 28A/- ,R?-0-.%- , 
:SJ-?J- +/- 5<- ;R%- !J- 3A-i3?-GA?-?J3?-/%-/?-2!:-.J-:UR$-!J-   HJ<-

?R%-, #->?-GA?-,R?- /?-.!:- %=- :U.- 5K- <%- .$<- .R<- 2<- LJ.- 0:R- 

8J?- $?%?- 0- .%- , ;J- >?- 3- 3,.- .J- $?%?- 0<, #->?-GA?-.!R/- 

3(R$- =- $&J?- 0:A- ?J3?- .J- ?J3?- O=- .%- /R<- =- d3- 0:A- ?J3?- GA?- 

2&R3- 0<- LJ.- &A%- , .!R/- 3(R$- $A- $?%?- )A- 28A/- 

gR$?- 0- .J- .$- /A, ?- 2R/- ?- 8A%- $>A/- 0R:C- /%- 

:.J2?- 0- .%- 35%? , l- 2- 2g/- 0R:C- |R- /?- M- 

$- *J- 2, .J-v-2:A-3A-i3?-GA?-.!R/-3(R$-$A-:UA/- 29%- 

3A- $8/- =- %J=- 2:R-8J?-$?%?-?R,,
	

?1	:.A:A-/%-?-2R/-.J-&A-=-$R:3,
	 2	.0J-:.A:A -/%-3A -$%-8A$-v<-LJ.-.$R?-?3,
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78 *2?- 3$R/- ;J->?- {- 52- 2&-  

                                                                                                                 $*A?- 3%$?- 0:A- {R<,
!,, *2?-3$R/-;J- >:A- ~A%-*J-2:A-eJ?-:V%-0-2&- $*A?- =- 

{-52-&J? - 2R?- >A%- , ;J- >?- #R- 5S<- /.- 2&R?- 0- .%- $.R/- :SJ- 

:2.- 0:A- .2%- (-$/%-, #R%- $A?- #R-5S-=, %?- HR.- 5S<-  .2%- (- 

!J<- 2?, HR.- 5S?- G%- <A/- .R.- 3J.- 0<- $8/- =- <R$?- LJ.- .$R?- 

8J?- $?%?, ;%-;J- >- ;A?, 3A- i3?- =- .!R/- 3(R$-$A-o=-YA.-

GA-{R<-  >R.- &A$  /.- 2&R?- >A$  >A- 0R-i3? - $?R/-0R<- IA?- >A$  
HR.-5S?-&A-2>.-.$R?-0<-?J3?- O=- LJ.-3A- .$R?, .!R/- 3(R$- 

$A- ,$?-*A.- GA?- HR.- 5S<- :R?- :53?- GA- 2!:- 3R=- $/%-%R-8J?- 

$?%?, .J-/?-{-52- i3?- GA?-3A- i3?-=-#A$- *J?- .%- V=- +J, 
$8%- S%- $A- :5S- 2<- <R=-8J?-5?, {-52- 2&- $*A?- GA?-  $3- /.- 

0:A- =?- ,R$- +- ]$?- /?-.J- i3?- S$- 0-L?->A%- , .R/- .J<- ;J- >- 

@- &%- .$:- 3R- :1J=- =R,, 

?1	*2?- 3$R/- ;J->?-{-52- i3?- =-.2%-(-$/%-/?-&A-
LJ.-.-3%$?-?3,

	 2	{-52- 2&-$*A?-GA?-&A-L?-/?-;J->- @- &%- .$:- 3R- 

:1J=-=3,

78  Jesus Sends Out the Twelve Apostles

Jesus’ twelve closest disciples were called apostles. He gave 
them authority to heal all sicknesses and to drive out de-
mons. “I give you this authority freely,” Jesus said. “So help 
other people freely.” 

Jesus said, “Go and tell the people about God’s Kingdom. 
Give dead people life again. Heal the sick. Don’t worry 
about what to say. The Spirit of God will give you the right 
words.”

The apostles told people to turn away from their sins and 
live right. The twelve men anointed sick people with oil 
and healed them. Jesus was pleased. 

? 	1.	 What did Jesus send the apostles to do after giving 
them His authority?

	 2.	 What did the twelve apostles do that made Jesus 
very happy?

78  耶稣差遣十二使徒

耶稣的门徒中跟他关系最近的十二位门徒被称作使徒。
耶稣赐给他们权柄去治病和赶鬼。耶稣对他们说：“我
白白地把权柄赐给你们，你们也要白白地去帮助人。”
耶稣说：“去告诉人们关于上帝的国度。去治病，叫死
人复活。不要忧虑说些什么，上帝的灵会叫你们说合适
的话。”使徒告诉人们要离开罪恶，过正直的生活。他
们把油膏在病人身上，上帝就治好病人。这些事叫耶稣
十分喜悦。

?1.	耶稣赐给使徒权柄去做什么呢？
	 2.	 十二个使徒做了什么事让耶稣十分喜悦？
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79 *2?- 3$R/- ;J->?- ;- 35/- &/- IA- 9?- $/%- 2:A- 1%-,
!,, *A/- 8A$- *2?-3$R/-;J- >- .%- #R%- $A- PR$?- 0R- i3?- 

P- 2+%- !J- $-=A=-;=-IA-35S-2 c=- /?-<A- wJ2?- ?- 1J2?- +J- 

28$?, 3A- 3%- 0R- 8A$-?-(-.J-=- ;J- ><-3)=-2<- ?R%-8A%- ,  
#R%- $A?- 3A-  .J- .$- =- ~A%-eJ- (J/- 0R- $/%- , &A-<J.-9J<-/, .J- 

.$- /A- mA- 2R- 3J.- 0:A- =$- H- .%- 35%?, ;J- >?- 3A- i3?- 

=- *A/- $&A$- <A%- (R?- $?%?, #R%- $A?, .!R/- 3(R$- $A- 

o=-YA.-.J- 36K?- #$- w/- 0:A- 3- +A$-.%- 35%?- >A%- , .J- 

/A- .%R?- 0R- $%- 8A$- =?- G%- <A/- ,%- (J->R? -;A/-8J?-$?%?, 
;/-<A%-  3- ?R%- 2<- ;J- >?- {-52-  i3?- =- 3A- 5S$?- .J- .$- =- 

9?- .A/- +- 2&$  1A-=A2-GA?, 3A- 5S$?- :.A-i3?-=- 9?- 

<A$?- *R- 2<- o- .%=- :2R<- (J/- 8A$- .$R?-  8J?- 5?, 2-U$-

(%- (%- 8A$- =- 2$-=J2- s-.%- *- (%- (%- $*A?- ;R.- &A%- , U- 

$- .J?- 29:- (?- A/-S-;-=- 3., A/-S-;-;A?- ;J- >- =- 

5?- 0, U- $- :.A?- <%- *A.- 29:- (?- 3A- $8/- .%- 3*3- 

79  Jesus Miraculously Provides Food 
for the People

One day Jesus and His friends sailed across Lake Gali-
lee. Then they went up on a hill and sat down. Many 
people followed Jesus there. He felt sorry for them 
because they were like sheep without a shepherd. 

Jesus taught the people all day long. He said, “The 
Kingdom of God is like a beautiful pearl. It’s worth 
more than anything else.” After a while, Jesus told 
His apostles to feed the people. Philip answered, “It 
would take a lot of money to buy food for this crowd!”

One little boy had five loaves of bread and two little 
fish. He gave them to Andrew. Andrew told Jesus, 
“This boy will share his meal, but it’s not enough.” 
Jesus said, “Tell all the people to sit down for dinner.”

Jesus took the bread and fish. He looked up to heaven 
and thanked God. Then Jesus divided the food and 
gave it to His disciples. And they shared it with the 
hungry people. Not only did everyone have enough 
to eat, the disciples collected twelve basketfuls of 
leftover food.

? 	1.	 How many loaves of bread and fish did the 
little boy have? 

	 2.	 Who fed all the people? 

79  耶稣供应奇妙的食物

有一天，耶稣和他的朋友们划船渡过加利利湖，随
后来到山坡上坐下。许多人跟随耶稣，他怜悯这群
人，因为他们就像没有牧人的羊群。耶稣向人们讲
了一天的道。他说：“天国好像一颗美丽的珍珠，
它比任何东西都珍贵。”过了一会，耶稣叫门徒给
这群人一些食物。腓力说：“需要许多金钱才够给
这么多人买吃的东西！”一个小男孩有五块饼和
两条小鱼，他把食物交给安得烈。安得烈对耶稣
说：“这个男孩愿意分享他的食物，可是远远不
够。”耶稣说：“叫大家坐下来用餐吧。”耶稣拿
起饼和鱼，望着天空感谢上帝。耶稣把食物掰开交
给门徒，由他们分给这些饥饿的人。于是每个人都
有了足够的食物，剩余的还装满了十二个篮子。

? 	1.	 那个小男孩有几块饼和几条鱼？
	 2.	 谁让所有的人都吃饱了？

.- =R%?- ,R.- LJ.- :.R.- :.$  ;A/- /-;%-:.%- $A- 3A- :.$- 

&J?-8?, ;J- >- ;A?, 5%- 3- 3*3- .- :6S3?- +J- 9?- 9R?- 

>A$- &J?- $?%?, .J-/?-;J- >?- 2$-=J2-.%- *-]%?- +J, 
/3-3#:-=- $9A$?- +J- .!R/- 3(R$- =- ,$?- eJ- (J- 8?, ;J- 

>?- 9?- <A$?- ]%?- +J- {-52- i3?- =- 3.- 0- .%- , #R- 5S<- 

2NJ?- vR$?- GA?- 3/<- 2:A- 3A- 5S$?- =- 3.- .- 2&$  .J- 

/?- 3A- 5%- 3<- :.%- %J?- GA- 9?-<A$?- ;R.- 0- 3- 9., .- .%- 

{-52-  i3?- GA?-9?-z$-2#?-/?-?A=- <- 2&- $*A?-+$- 

+$- $%- ;R.- 0:R,, 

?1	2-U$-(%-(%-.J-=-2$-=J2-.%-*-$-5S.-;R.-.3,
	 2	??-3A-5%-3-1R-2-o$?-<-2&$-$3,
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80 (- %R?- ?- $R3- 2PR.- LJ.- 0:A- 1%-, 
!,, *2?- 3$R/-;J- >?- 3A- i3?- vR- 2-o$?-2&$-eJ?, {-52- i3?-  =- P-  

35S:C-1- <R=- .- ,R%- 8A$- &J?- $?%?- 0- .%- , ;J- >- <%- *A.- .J- /<-28$?, 3A- 

5S$?- i3?- HA3-.-=R$-5<- eJ?- #R%-$&A$-0-<A- ,R$- +-.!R/-3(R$-=-$?R=- 2- 

:.J2?-?-1J2?, *A/- .J:A- .$R%- 3R<- (<- _%- S$- 0R- 8A$- 22?- 0?, P-  ,R$- $A- 3A- 

i3?- P-  (- /%- .-/2-0:A- ?J3?- O=- L?, \R- 2<- .- 3A- 8A$- (- ,R$- +- ,R/- +J- #R- 

5S:C- KR$?- ?- o$- 28A/- ;R.-0-<J., P- ,R$- $A- 3A- i3?- GA?- :2R.- 1- 1R$-!J, 
$.R/- :SJ- :.$- &J?- 5?, *2?- 3$R/-;J- >- ;A?-#R-5S-=, %- ;A/, 0$- 

$%- LJ.- 3A- .$R?- 8J?- $?%?, 0J- QR?-#R%-=-5?-0, GJ-$4S-2R-=$?, 
HJ.-<%-;A/-/, %-=-(:A-!J%-/?-HJ.-GA-S%-.-;R%-2:A-2!:-8A$-

$/%-<R$?-8J?-8?, ;J- >- ;A?, 5<- >R$- &A$- &J?- $?%?, 
0J-QR- .=- 0R:C- %%- P-22?- +J- (- ,R$- /?- ;J- >:A- KR$?- ?- ?R%- ,  
_%- (J/- 0R- 2o2- 0- .%- j- _2?- S$- 0R- 3,R%- {2?- 0J- QR<- 0$- 

$%- *J?- /?-(- /%-=- /2- P2?- L?, 0J-QR?- :2R.- 1- (J/- 

0R- 2o2- !J, ;J->-=$?, %- *R2- <R$?- 36S.- &A$- 8?, 
*2?- 3$R/-;J- >?- 3IR$?-M<- .- 0J- QR- *R2- <R$?- 

36., ;J- >?- 0J- QR- =, HR.- ;A.- (J?- 3J.- 0<- I<- 

.R/- &A- 8A$- ;A/- /3- 8J?- SA?, ;J- >- .%- 0J- QR-P-  ,R$- 

+-:6K$?- eJ?- (<- _%- :)3-. - ?R%-, {-52-  i3?- 

GA?- KR$?- $&A$- +, HJ.-.%R?- $/?- .!R/- 3(R$- 

$A- ,$?- Y?- <J.-&J?-5?- ?R,, 

?1	?-(:A-,R$-LR/-/3,
	 2	0J- QR-&A:A-KA<-(-/%-.-/2-23,

80  Walking on the Water 

After Jesus fed the large crowd, He sent His apostles by boat to the 
other side of the lake. Jesus stayed behind until everyone went 

home. Then He went into the hills to pray to God.

During the night, a storm came up. The men in the boat worried 
that they might sink. Suddenly a man appeared. He was walk-
ing toward them on the water! “It’s a ghost!” the men cried. “It 
is me!” said Jesus. “Do not be afraid.”

“Lord, if it’s You,” Peter replied, “tell me to come to You on 
the water.”

Jesus said, “Come!” Peter stepped out of the boat 
and started walking on the water toward Jesus. 

Peter felt the blowing wind and saw the high waves 
around him. He became frightened and started to sink. 

“Lord, save me!” Peter cried. Jesus quickly rescued Peter. 
“Why did you doubt?” Jesus asked Peter. When Jesus and Peter 

got into the boat, the wind became calm. “You are truly the Son of 
God!” said the men.

? 	1.	 Who walked on the water?
	 2.	 Why did Peter sink into the water?

80  在水面上行走

耶稣让人群吃饱了以后，就叫他的使徒把船划到湖的对岸。耶稣留了
下来，直到人群散去才独自到山上祷告。当天晚上，刮起一场暴风
雨，船上的使徒担心船会沉没。忽然，有人在水面上出现，向他们
走过来！船上的人大叫：“是鬼怪！”耶稣说：“是我！不要怕！”
彼得说：“主啊！如果是你，就叫我从水面上走到你那里。”耶稣
说：“过来吧！”彼得下了船，开始慢慢地在水面上走向耶稣。当
他见到风很大，巨浪环绕着他时，就害怕，开始往下沉。彼得大叫： 
“主啊！救我！”耶稣马上把彼得救了起来。耶稣问彼得：“你为
什么疑惑呢？”当耶稣和彼得上了船，风浪就平静了。门徒们都同
声说：“你真是至高之神的儿子。”

? 	1.	 谁在水面上走向门徒？
	 2.	 彼得在水面上行走时为什么会下沉？
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81 *2?- 3$R/- ;J- >?- $9A-  

                                                                                                                   :R.-:UR?-0:A- {R<,
!,, *2?- 3$R/-;J- >?- 0J- QR- .%- , ;- !R2, ;R- @- //- 

2&?- OA.- .J-<A- ,R$- +- $?R=- :.J2?- $/%- 2<- 1J2?, ;J- 

>?- $?R=- 2-:.J2?-{2?-#R%-$A- KA:A- i3- 0<- :I<- 2- (J/- 

0R- :PR- 28A/-;R.- &A%- , #R%- $A- 8=- <?- *A- :R.- v<-$?=- 2-  

I<-2- .%- , IR/- (?- $%?- 3.R$-=?- G%- .!<-0R<- ($?, 
;J- >:A- PR$?- 0R- i3?- GA?- #R%- $A- $9A- :R.- .J- 3,R%- , \R- 2<- 

.- }R/-3:C-=%-!R/-0-3R- >J-.%- AJ- =A- ;-$*A?- ;J- >:A- 3./- 

.- ,R/- 0- .%- , ;J- >:A- {-52-  $?3- 0R-:)A$?- 0$-(J/- 0R- 

=%?, .J- /?- 3A/- 8A$- $A?- #R%- 5S- 2!2- 0- .%- , 3A/- 0:A- 

OR.- /?- :.A- {.- &J?- P$?- +J, :.A- /A- %:A- 2- ;A/, %?- #R- 

2.3?- 0- ;A/- 0?, #R:C-2!:-=-*R/-8A$-&J?- $?%?- ?R,,

?1	;J->?- $?R=- 2- :.J2?- {2?- #R%- $A- KA:A- i3- 0- 

:I<- wR$- &A- :S- L%- ;R.- .3,
	 2	3A-?-$*A?-;J->:A-3./-.-,R/-/3,

81  Jesus Shines With Glorious Light

Jesus took Peter, James, and John up on a mountain 
to pray. While Jesus was praying, a great change came 
over Him. His face began to shine like the sun, and 
His clothes became whiter than snow. His disciples 
saw the glory of Jesus.

Suddenly the prophets of old, Moses and Elijah, ap-
peared with Jesus. Jesus’ three disciples were fright-
ened, and a cloud covered them. A voice from the 
cloud said, “This is my Son. He is the One I have cho-
sen. Listen to Him!” 

? 	1.	 What happened to Jesus when He was pray-
ing? 

	 2.	 Who were the two people who appeared 
with Jesus? 

81  耶稣的荣光

耶稣带着彼得、雅各和约翰到山上祷告。耶稣祷
告时，他的外貌有了很大的变化。他的脸明亮像
太阳，衣服洁白好像雪。耶稣的门徒都见到了他的
荣耀。忽然，从前的先知摩西和以利亚出现在耶稣
身旁，耶稣的三个门徒很惊呀！忽然，有一朵云彩
遮盖他们。有声音从云中响起：“这是我的儿子，
他是我拣选的，你们要听从他。”

? 	1.	 耶稣祷告时他的外貌有了怎样的变化？
	 2.	 是哪两个人出现在了耶稣的身旁？    
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82 =R%- 2?- 3,R%- ,2- 0:A- 1%-,
!,, *A/- 8A$- *2?- 3$R/-;J- >- =R%- 2- 8A$- .%- U., ;J- >:A- 

{-52-  i3?- GA?- #R%- =- SA?- 0, 3A-:.A- *J?- ;R%-.?- /?- =R%- 2- 

;A/- .R/- &A- 8A$- ;A/, <%- *A.- GA- #A$- *J?- 2?$?- 0:3- ;%- /- #R- 

<%- $A- 1-3:A-#A$- *J?- ;A/- /3- 8J?- SA?- 0?, ;J- >- ;A?, .J- 5S- &A- 

;%- 3- <J., #R-*J?- .?- /?- =R%- 2- ;A/- 0- .J, .!R/- 3(R$- $A- /?- 

0- 3A- :.A:A- =?- ,R$- /?- 3%R/- 0<- LJ.- (J.- <J.- &J?- $?%?, ;J- 

>?-=R%- 2:A- 3A$- =-:.3- 2$-  L$?- +J, ?A-=R-A3- mA%- 2:A- /%- 

O?- 2<- ?R%- 8A$- &J?- $?%?, =R%- 2?- mA%- 2:A- /%- 3A$- O?- 

0?- 3A$- $A?- 3,R%- 2<- I<, 3A- 3%- 0R- 8A$- $A?- #R- =, HR.- /A- 

3A$- =R%- 2:A- 3%- 0R- .J- ;A/- /3, HR.- GA- 3A$- $A?- )A- v<- 3,R%- 2<- 

I<- <3- 8J?- SA?- ?R, 3A- .J?- =/- ., ;J- >?- %:A- 3A$-2&R?- <R$?-

$/%- L%-8J?- 5?, ;-@-.- 0:A-$4S- :6B/- i3?- GA?- #R:A-$/?-

5=-,R?- eJ?, 5%- 3- ;A.- 3-(J?- 0, #R- 5S?- 3A- .J:A- 1- 3- $*A?- 

=, 3A- :.A- *J?- .?- /?- =R%- 2- <J.- .3- 8J?- SA?, #R- 5S?- ;%- 3A- 

.J-=,  .R/-.$-%R-3- &A- :S- 8A$- <J.- &J?- SA?, #R?- =/- 2o2- !J, 
<%- *A.-  }R/- 3<-=R%- 2- 8A$-;A/- 8A%-, .-  3A$- $A?- 3,R%- 2<- I<- 

+R- 8J?- 5?, .J- /?-;-@-.- 0:A- $4S- :6B/- i3?- #R%-OR-=%?-/?-

.?-.J-/?-29%-3A-.J-(R?- #%- /%-.!R/-3(R$-=-2!R.-0<-LJ.-

2<-;R%-3-2&$ ;J- >?- 3A- .J- 24=- /?, HR.- %- =- ..-0-;R.-

.3- 8J?- SA?- 0?, 3A- .J?- 5?- 0, $4S-2R-=$?, %<-..-0-;R.-

&J?- 5?- ?R,, 

?1	3A-.J:A-3A$-)A-v<-3,R%-2<-I<-<3,
	 2	;-@-.- 0:A-$4S- :6B/- i3?-GA?-3A-.J-;A.-(J?-L?-?3,

82  瞎眼的人复明 

有一天，耶稣看见一个瞎子。耶稣的门徒问
他：“为什么这个人生来是瞎子？是因为他的
罪，还是因为他父母的罪？”耶稣回答：“都
不是，他生来瞎眼，是为了叫上帝的大能在他
身上彰显出来。”耶稣把泥涂在瞎子的眼上，
说：“到西罗亚池子洗一洗。”瞎子用池子的
水一洗，眼睛就看见了！许多人问他：“你
是那个瞎眼的乞丐吗？你的眼睛是怎么看见
的？”那个人回答说：“耶稣治好了我！”
当犹太领袖们听了他的故事，他们都不相信
这件事。他们问那人的父母，他是否生下来
是瞎眼的。他们再问那个人：“究竟是怎么
一回事？”他回答说：“我只知道我从前是
瞎眼的，现在我能看见！”犹太领袖们把他
赶出会堂。耶稣找到那个人便问他：“你相
信我吗？”那个人说：“主啊！我相信！”

? 	1.	 瞎眼的人是怎么看见的？
	 2.	 犹太领袖们相信了那个人吗？

82  A Blind Man Sees

One day Jesus saw a blind man. “Why was he 
born blind?” asked Jesus’ disciples. “Was it be-
cause of his sins or his parent’s sins?” “Neither,” 
Jesus answered. “He was born blind so God’s 
power could be shown to him.”

Jesus put mud on the man’s eyes and said, “Go 
and wash in the Pool of Siloam.”  The blind man 
washed in the water. He could see! Several 
people asked of him, “Are you the blind beggar? 
How did you get your sight?”

He answered, “Jesus healed me!”  When the  
Jewish leaders heard his story, they did not be-
lieve it. They asked his parents if he really had 
been born blind.

Again they asked the man, “What happened?” 
He answered, “All I know is that once I was 
blind, and now I can see!” The Jewish leaders 
were angry and told the man he could no longer 
worship God in their synagogue. Jesus found 
the man and asked him, “Do you believe in me?” 
“Yes, Lord, I believe!” the man said.

? 	1.	 How did the blind man get his sight?
	 2.	 Did the Jewish leaders believe the man?
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83 3A- =- <R$?- LJ.- 0:A- 1%-,
!,, ;-@-.- 0:A- OA3?- =$?-3#?- 0- 8A$- $A?-*2?- 

3$R/- ;J- >- =, %?- )A- v<- L?- /?-3,:-3J.-0:A-5K-YR$-

:,R2-23-8J?-8?- 0?, *2?- 3$R/-;J- >?- .J- =, .!R/- 

3(R$- $A- 2!:- OA3?- ,R$- $%- 8A$- VA?-;R.- &J?-SA?- 0?, 
.J?- =/- ., ]R- $&A$- ?J3?- $&A$- $A?- .!R/- 3(R$- =- .$:-

.$R?- >A%- , .J- ;%- <%- *A.- =- $&J?- 0- v<- HA3- 35K?- =- 

$&J?- .$R?- 8J?- VA?- :.$- &J?- 5?, ;J- >?- #R-=, HR.- 

GA?- 2>.- 0- 2.J/- /R- 8J?- $?%?,  OA3?- =$?-3#?- 0?- 

SA?- 0, %:A- HA3- 35K?- ?- 8A$- ;A/- /3- 8J?- 8?, .J- /?- ;J- 

>?- #R- =- 1%- $+3- 8A$- 2>., ,J%?- $&A$- 3A-8A$- =3- 

:P3- .- )$- 0<- U.- 0?, )$- 0?- 3A- .J- h%- hJ$- 2+%- 2- 

3- 9.- =3-:P3- .- .L$?, 3(R.-.0R/- 8A$- .J- /?- :PR- 83  Helping a Person in Need

A Jewish lawyer asked Jesus, “What must I do to gain 
eternal life?” 

“What does the law say?” asked Jesus. “Love the Lord 
with all your heart and your neighbour as yourself,” 
he answered. “You are right,” said Jesus. “But, who is 
my neighbour?” asked the lawyer. 

Jesus told him a story. “Once a traveller was attacked 
by robbers. They beat him and left him to die in a 
ditch. Then a priest passed by. But when he saw the 
injured man, he walked by on the other side of the 
road.” 

“Next, a temple worker hurried by. He didn’t stop 
to help, either. Finally, a Samaritan saw the injured 
man.” (In those days the Samaritans and Jews did not 
like each other.) “The Samaritan bandaged the man’s 
wounds. Then he lifted the man out of the ditch and 
took him to a safe place.”

Jesus asked the lawyer, “Which man was a good 
neighbour to the hurting stranger?” “The man who 
helped him,” said the lawyer. Jesus said, “Go and 
do the same thing. Take care of the hurting people 
around you.”

? 	1.	 Who helped the wounded man? 
	 2.	 Should we also help those around us? 

83  帮助有需要的人

一个犹太律法师问耶稣：“我该怎样做才能得永
生？”耶稣问他：“上帝的律法书上是怎么写
的？”他回答：“全心爱上帝，爱邻舍如同爱
自己。”耶稣说：“你说对了。”律法师又问： 
“谁是我的邻舍呢？”耶稣给他讲了一个故事。耶
稣说：“有一次，一个旅客在路上遇见强盗，他被
强盗打伤后被丢在水沟边。一个祭司经过，他看见
这受伤的人便绕到路的另一边走开了。接着，一个
在圣殿里工作的人匆匆走过，他也没有停下脚步帮
助这个受伤的人。最后，一个撒玛利亚人看见这个

{2?, k?- *R/- L%- 2:A- 3A- .J- 3,R%- {2?- 3- 3,R%- 5=- IA?- 

?R%- , .J- /?- 3(R.- #%- /%- =?- !- LJ.- 3#/- 3A- 8A$- VJ=- 

:52- %%- :PR- {2?, .J?- G%- k?- *R/- L%- 2:A- 3A- .J<- <R$?- 

<3- 3-L?, 3,:-3<- ?-3<-;-;=-IA-3A-8A$- $A?- G%-  3A- .J- 

3,R%- 2- <J., {.?-.J-=-;-@-.-;=-IA-3A-i3?-.%-?-3<-;-

;=-IA-3A-i3?-1/-5/-3A-.$:-2<,} :R/- G%- ?-3<-;- 

;=- IA- 3A- .J?- k?- 3- .J<- k- <?- .NA?- 0- .%-, 3A- .J- 2*R<- 

+J-=3- :P3- /?- ?-( -24/ - ?- 8A$- +- 2*=- 8J?-$?%?, 
.J-/?-;J- >?-  OA3?-=$?- 3#?- 0-=, k?- *R/- 1R$- 0:A- 

(- 3J.-o?- 3J.- GA- 3A- .J:A- HA3- 35K?- 29%- 0R- ?- 8A$- ;A/- /3- 

8J?- SA?- 0?,  OA3?- =$?-3#?- 0?,  3A- .J<- <R$?- 0- LJ.- 

3#/- .J- <J.- &J?- 5?, ;J- >- ;A?, HR.- GA?- G%- .J- v<- IA?- 

>A$  HR.- GA- :P3- IA- k?- *R/- 1R$- 0- i3?- =- <R$?- <3- 

IA?->A$- &J?- $?%?- ?R,, 

?1	??- k?- *R/- L%- 2:A- 3A- .J- =- <R$?- <3- L?- ?3,
	 2	%- 5S?- :P3- IA- 3A- i3?- =- <R$?- <3- LJ.- .$R?- 

?3,

可怜的人（当时撒玛利亚人和犹太人互不喜欢）， 
他就给那个人包好伤口，把他扶起带到了一个安
全的地方。”耶稣问律法师：“谁是这个受伤的
陌生人的好邻舍？”律法师说：“就是那个帮助
他的人。”耶稣说：“你也这样做吧，帮助你周
围那些受了伤的人。”

? 	1.	 谁帮助了那个受伤的人？
	 2.	 我们要帮助周围的人吗？
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84 2R<-2_$-?R%-2:A-U-$:A- 1%-,
!,, #A$- &/- IA- 3A- 3%- 0R- *2?- 3$R/- ;J- >:A- S%- .- 2&<- /?- #R%- $A?- (R?- 

$?%?- 0<- 3*/-/?-2#., *2?- 3$R/-;J- >?- 3A- 8A$- =- 2-$*A?- ;R.- 0:A- $+3-

1%-$?%?-0-/A, *A/- 8A$-=-2- (%-2-;A?, A-1, %- =- :,R2- :R?- 0:A-o-{=-.J-
$/%-<R$?-8J?-5?- 0?, A-1?- o-/R<-2$R-2>:- 2o2- 0- .%-, 2- .J-o- {=-,R2-  

eJ?- ,$- <A%- ;=- .- KA/, .J- /?-;/- <A%- 3- ?R%- 2<- #R?-o- .%=- ;R.- 5.- ,.-/?- 

2$- 3J.- =R%?- ,R.- GA- :5S- 2<- <R=- /?- 2#.- ;R.- 0- .%- , vR$?- 0:A- {2?- ?- 

29:- (?- *R- LJ.- G%- 3J.- 0<- I<, .J- eJ?- #R?- 1$-  $?R- 2:A- =?- !- 8A$-fJ., #R?- 

1$- U$- $A?- @2- 9- @2- :,%- LJ.- 0- 3,R%- .?, <%- *A.- PR.- 0- vR$?- /?- #- 2- #- 

$%- L%- /- &A- 3- <%- ~3, .J- eJ?- 2-;A?- <%- *A.- GA- A-1?- $;R$-  0R- i3?- =- 9?-.A/- 

0:A- $/?- 5=- S/- eJ?- HA3- .- KA<- =R$- o:A- ]R- ,$- 2&., #R:A- ?J3?- /%- :.A- v<- 

2?3?- +J, A-1- =- <%- *A.- HJ.-.%-#-V=-/?-o-/R<-:UR-2_$-2+%-2<-:IR.- 

0- (J/- 0R- L%- 2-.%-, #R%-$A?-29R.- 2Y/- $/%- 2<- 8- 2:3- ;%- /-  <%- *A.- #R%- 

$A- V/- .- 2{R- 2<- 8- .$R?- 2?3?, 2- :H3- 0R- .J- HA3- .- KA<- =R$-eJ?, #R:A-A-

1- 3IR$?- 0R- 2o$?- +J- 2-=- #-*J=-2- .%- , A-1?, %:A- 2, HR.- $8A- /?- KA<- 

aJ2?-L%-, %?- 2?3- 0<- HR.- >A- 2<- ~3, .- $9R.- HR.- <%- $?R/- 0R<- 2#.- 

;R.- &J?- 5?- ?R, .J- /?- A-1?- 2R<- 2_$- ?R%- 2:A- 2- .J<- $?R=- !R/- $92- o?- 

>A$- 2>3?-?R, .J-/?-*2?- 3$R/-;J->?- #R%- $A-eJ?-:V%-0-i3?- =, vR?- 

.%- , .!R/- 3(R$- $A?- :IR.- 2>$?- GA- 2?3- ]R- ;R.- 3#/- .J- 5S<- )A- v<- $&J?- 

?3- 8J?- $?%?- ?R,, 

?1	A-1?-o-/R<-2$R-2>:-2o2-eJ?-2-(%-2-.J-&A-LJ.-.-?R%-%3,
	 2	.!R/-3(R$-$A?-:IR.-2>$?-GA-2?3-]R-;R.-3#/-IA-3A-=-$&J?-?3,

84  The Lost Son

Many sinners gathered around Jesus 
to hear him teach. Jesus told them a 
story about a man who had two sons. 
“One day the younger son said, ‘Father, 
I want my share of your wealth while 
I’m still young!’ So the father divided 
his riches. This son took his share and 
went to a distant land.”

“He wasted all his money on wicked liv-
ing and soon he had nothing left. So he 
found a job feeding pigs. He watched 
the pigs gobble down their food, and 
he was so hungry he was willing to 
share their meal.”

“Then the son remembered the good 
food his father gave his servants and 
he decided to go home. ‘I will ask my 
father to forgive me for leaving and for 
wasting his wealth,’ he thought. ‘Maybe 
my father will hire me as a servant.’”

“When the son returned home, his fa-
ther ran to him and kissed him. The fa-
ther said, ‘My son, you’ve come home! 
I thought you were dead but you’re 
alive!’ Then the father had a great feast 
for the lost son who came home.” 

Jesus said to His followers, “This is how 
God loves the sinner who is sorry.” 

? 	1.	 What did the younger son do 
after his father gave him his 
share of his riches? 

	 2.	 Is God pleased with those who 
repent? 

84  浪子

众罪人都挨近耶稣，要听他讲道。耶
稣给他们讲了有两个儿子的老人的故
事：有一天，小儿子说：“爸爸，趁
我还年轻，请给我应得的产业！”于
是父亲把产业分了，这个儿子拿到产
业后就远走他乡。很快地，他把所有
的金钱都挥霍在放荡的生活上了，耗
尽了他所有的一切。后来他找了一份
喂猪的工作。他看见小猪狼吞虎咽地
吃食，也很想分一点猪食。他想起父
亲供给仆人们的美食便决意要回家。
他心里想：“我要告诉父亲我后悔离
开了他并浪费了他的财产。我要求他
的原谅，或者父亲会雇用我作他的仆
人。”当这个浪子回到家后，他父亲
跑过来亲吻他。父亲说：“我儿呀！
你终于回来了！我以为你死了，原来
你还活着！”于是父亲为这个失而复
得的儿子摆设了一个盛大的宴席。耶
稣对信徒们说：“看上帝多么爱那肯
悔改的罪人。”

? 	1.	父亲把产业分给小儿子之后
他去做了什么？

	 2.	 上帝喜爱肯悔改的人吗？
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85 =-9<- a<- $?R/- 0:A- 1%-,
!,, *2?- 3$R/-;J- >- g$- +- 3A<- ;3- .%- , 3<-,, =-9<- 2&?- GA- HA3- .- 

28$?-;R., ;J- >- /A-#R%- $A- PR$?-0R- i3?- =- :53?- :SA- $/%- 2<- 1J2?- 0<- 

3R- 8A%-, 3A<- ;3-/A-;J- >:A- 2!:- 3R=- */- o<- .$: - 2<-2#., :R%-G%-3<-,-

/A-$J-=J/-IA-=?-=-VJ=-8A%-?J3?-G%-:52?-0?, #R%-$A-S%-.-;R%-!J, ;J->-

=$?, HJ.- GA?- %- $&A$- 0?- HA3- =?- LJ.- 0<- ,$?- O=- $+/- /?- 3A- $/%- 2- 

&A- ;A/- /3, $&%- 3R- %- =- <R$?- LJ.- .- :)$-<R$?- 8J?-8?, ;J- >-;A?, 3A<- 

;3- IA?- L- 2- $=- (J- >R?- LJ.- 28A/- 0- !J, #R-3R?- %:A- $+3- =- */- 28A/- $/?- 

8J?- $?%?, *A/- 8A$- $&%- 3R- 5S?- ;J- >- =- :UA/- ;A$- 2{<- +J- 5?- 0, =-9<- 

/.- uA.- 0R-/-:.$-&J?- 8?, ;J- >?- eJ?-:V%-0-i3?- =, /.- .J- /A- 3A-i3?- 

=-.!R/- 3(R$- $A- /?- 0- (J/- 0R- 3%R/- 0- .%- #R%- =- 2!R.- &A%- 2}$?- 0:A- (J.- .- 

;A/- 8J?- $?%?, ;J- >?- =-9<- =- .$:- 3R., :R/- G%- #R%- *A/- $*A?- GA- eJ?- ?- 

$8A- /?- #R%- $A- PR$?- 0R- $9A$?- 0<- 1J2?, ;J- >- aJ2?- 0:A- {2?- ?- =-9<- >A-5<-

/?-.<-OR.-8A$- +- &?- 9A/, 3<-,-;A?, ;J->- =$?, $=- YA.- HJ.- 3IR$?- 43- 

1J2?- /, %:A- $&J/- 0R- :(A- 3A- YA.- &J?- 5?, ;J- >?- =/- ., %- =- ..-0-LJ.- 0:A- 

3A-3- $8A- >A- /:%- , a<-$?R/-0<-:I<-8J?- $?%?, 3A<- ;3- ;J- >:A- 3./- .- 

0?- 3R- ?- =- 24$?- +J- %?- 0?, ;J- >-  ;A.- @- &%-3A- 2.J- 2-I<, .J-/?-;J- >?-;2-

.!R/-3(R$-=- $?R=- 2- 2+2- eJ?-#R%-$A?, =-9<, KA- =- ,R/- >R$- &J?-$?%?, 
=-9<- .<-OR.- /?- KA<- ,R/- 8A%-#R- a<- ;%- $?R/- 0, ;J- >?- =-9<- >A- 2- /?- a<- 

$?R/-.-2&$-0-.J-3,R%- 3#/-IA-/%-/?- 3A-3%-0RR?-;J- >- =- ..-0- L?-?R,, 

?1	3A<- ;3- IA?- L- 2- &A-8A$-L?-?3,
	 2	??-=-9<-a<-$?R/-.-2&$-$3,

85  拉撒路复活

耶稣喜欢探访他的朋友，也会
常常留在马利亚、马大和拉撒
路的家里。马利亚静静地坐下
听耶稣要讲的一切话。马大却
经常因忙着准备所有需要的事
情而分散注意。有一次，马大
心里不高兴，说：“主啊！我
一个人做家务，你一点也不关
心我吗？请叫我的妹妹帮我！”
耶稣说：“马利亚正做着最重要
的事，她在聆听我说话。”有一
天，姐妹们派人送信给耶稣： 
“拉撒路得重病了！”耶稣却对
信徒说：“这病是为要叫人们看
见上帝的大能并开始赞美他。”
耶稣爱拉撒路，但他两天后才去
看他的朋友。当耶稣到时，拉撒
路已经死了，葬在一个墓穴里。
马大说：“主啊！如果你早点
来，我的兄弟就不会死！”耶
稣回答说：“信靠我的人虽然
死了，还会得着生命。”马利
亚俯伏在耶稣脚前痛哭，耶稣感
到很悲伤。耶稣向他的父亲祷告
后，说：“拉撒路，走出来！”
拉撒路从墓穴里走了出来，他复
活了！那些看见耶稣叫拉撒路从
死里活过来的人，其中有许多信
了耶稣。

? 	1.	 当耶稣讲道时，马利亚
是怎么做的？

	 2.	 是谁让拉撒路复活的？

85  Lazarus is Raised From the Dead

Jesus often stayed in the home of Mary, Martha, and 
Lazarus and He enjoyed visiting with His friends. Mary 
sat and listened to all that Jesus had to say, but Mar-
tha was distracted by all the preparations that had 
to be made. Martha got upset and said, “Lord, don’t 

You care that I’m doing the work alone? Please tell 
my sister to help me!” Jesus said, “Mary is doing 

the most important thing. She is listening to me.”

One day the sisters sent a message to Jesus: “Lazarus 
is very sick!” Jesus said to His followers, “This sick-
ness is so people can see the power of God and 
praise Him.” Jesus loved Lazarus, but it was two 
days before He went to see His friend.

When Jesus got there, Lazarus had died and 
was buried in a cave. Martha said, “Lord, 
if You had come sooner, my brother 

wouldn’t have died!” Jesus replied, “He who 
believes in me will have life even if he dies.” Mary 

fell at Jesus’ feet and cried. Jesus felt very sad. 

Jesus first prayed to His Father then called out, “Laza-
rus, come out!” Lazarus walked out of the cave. He 
was alive again! Then many of the people who saw 
that Lazarus was raised from the dead believed in 
Jesus.

? 	1.	 What did Mary choose to do? 
	 2.	 Who raised Lazarus from the dead?
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86 *2?- 3$R/-;J- >?- U- $- (%- (%-=- LA/- _2?- $/%- 2:A- 1%-,
!,, *A/- 8A$- *2?- 3$R/-;J- >:A- eJ?-:V%-0?- #R%- =, 
/3- 3#:A-o=-YA.-/%- ?- 8A$- _2?- (J- >R?- ;A/- /3- 8J?- SA?- 

0?, ;J- >?- U- $- 8A$- #R%- $A- :P3- .- 2R?- +J, U- $- :.A- v- 2- 

%-=- ;A.- (J?- 0- .%-  2!<- 2- .J- /3- 3#:A- o=-YA.- /%- _2?- 

(J- >R?- GA- 3A-<J.- &J?- $?%?, ;J- >?- eJ?-:V%-0-i3?- 

=, .!R/- 3(R$- $A?- U- $- :.A- v- 2<- 2lA- 3,R%- (J/- 0R- $/%- 

$A- ;R.- &J?- $?%?- 0- .%- , .J- /?-;J- >?-.!R/- 3(R$- $A?- 

#R%- $A- 3A- ?J<- =- $&J?- 0:A- $+3-1%-8A$- $?%?, }R/-

3<-3A- 8A$- =- =$- 2o- ,3-0-;R.- &A%- , .J:A- /%- =$- $&A$- 

2R<- 2_$- ?R%- 2- <J., #R?- =$- .$- 2&- $R- .$- .J- 28$- !J- 

=$- $&A$- >R?- .J- $%- ?<- 24=- .- ?R%- , 3A-.J?- 2R<- 2_$- 

?R%- 2:A- =$- $&A$- 0- .J- 3- fJ.- 2<- .- 24=, 3A- .J?- =$- .J- 

fJ.- eJ?- U$- ,R$- +- 28$-  !J- <%- HA3- .- KA<- =R$ .J- .%- :S- 

2<- HR.- 5S:C- /3- 3#:A- 1- ;2- /?- G%- <%- *A.- GA- #R%?- ?- 

$+R$?- 0:A- 3A- ?J<- $&A$- G%- =3- =R$- +- 3A- $+R%- 2-8J?- 

$?%?, .J- eJ?- 3A-i3?-GA?- U- $- i3?- ;J- >- 3)=- .- OA.- 

.J-#R%- $A- (R/- =3- ,R2- 0<- L?- 0- .%- , ;J- >:A- eJ?-:V%-

0-i3?- GA?- #R%-  (R?- $?%-2<- VJ=- 2?- U- $- (%- (%- =- 

?J3?- #<- LJ.- 0:A- #R3- 0- 3J.- &J?-2?3?, :R/- G%- ;J- >- 

;A?, U- $- %:A- KR$?- ?- ;R%- .- 2&$-&J?- $?%?- 0- .%- , 
#R%- $A?- U- $- 0%- .- ]%?- 0- 3- 9.- #R- 5S<- LA/-_2?-$/%-

%R-,, 

?1	/3-3#:A- o=-YA.- /%-?-_2?-(J->R?-;A/,
	 2	;J- >?-U-$-=-$&J?-?3,

86  Jesus Blesses the Little Children

One day Jesus’ followers asked Him, “Who is the great-
est in the Kingdom of Heaven?” Jesus called a small 
child to His side. He said, “The one who obeys and 
trusts me like this child is the greatest in the King-
dom.” 

Jesus told His followers, “Children are very important 
to God.” Then Jesus told a story to show how much 
God loves His children. “A man had one hundred 
sheep. One sheep got lost. Then the man left the 
other ninety-nine sheep to search for the lost one.”

“He searched everywhere until he finally found the 
lost sheep. The man was very happy. He put the sheep 
on his shoulders and carried it home. In the same 
way, your heavenly Father does not want any of His 
children to be lost.”

Later, the people brought their children to Jesus so 
He could pray for them. Jesus’ disciples thought He 
was too busy teaching the people to bother with the 
children. But Jesus said, “Let the little children come 
to me!” He held the children and blessed them.

? 	1.	 Who is the greatest in the Kingdom of Heav-
en? 

	 2.	 Are the children important to Jesus? 

86  耶稣祝福小孩子

有一天，信徒们问耶稣：“天国里谁会是最被看
重的人？”耶稣叫一个小孩子到他身旁，说： 
“像这小孩子一样信靠我和顺服我的人，就是天国
里最被看重的人。”耶稣对信徒说：“小孩子对上
帝来说非常宝贵。”接着，他讲了一个有关上帝爱
他子民的故事。“有一个人有一百只羊，当中一只
羊走失了，他撇下另外九十九只，到处去寻找那迷
路的羊。他到处找，直至找到那走失的羊，那个人
非常开心，他把羊抗在肩膀上带回家。同样地，你
们天上的父也不愿意他子民中的任何一位失丧。”
后来，有人带着他们的小孩子来见耶稣，求他的祝
福。耶稣的门徒以为他忙着讲道，没空关心小孩
子。但耶稣说：“让小孩子到我这里来！”他抱
着小孩子，并且给他们祝福。

? 	1.	在天国里谁是最
被看重的人？

	 2.	耶 稣 爱 小 孩 子
吗？
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87 36K- /.- /- 2:A- 3A- 2&- 2&R?- 0:A- 1%-,
87  耶稣医治十个长大麻风的人

耶稣上耶路撒冷的途中，遇见十个长大麻风
的人，他们全身长满难看的烂疮，他们很
犹愁。他们必须远离家人和朋友，为了防
止把病毒传染给别人。他们呼求
着：“主啊！请帮助我们！”
耶稣说：“去让祭司们查
看你们已经康复了的
身体。”因为他们听从
耶稣， 他们身上长的烂疮
全好了。他们康复了就非常高兴。
之后，当中只有一个人急忙跑回
来感谢耶稣。他说：“愿 
荣耀归上帝，我的病好
了！”耶稣说：“治好的
有十个人，其余的九个在
哪里？”耶稣对那些被治好，但没有把
荣耀归给上帝的人很失望，但他喜悦那个会
感恩的人。

? 	1.	 耶稣医治了几个人？
	 2.	 被治好的人中有几个人回来感谢耶

稣？  

!,, *2?- 3$R/-;J- >-  ;J-<-?-=J3- .- 1J2?- 0:A- =3- 2<- 

.- 36K- /.- &/-2&- .%-U.- 0- .%-, #R- 5S:A-=?- 0R- ;R%?-=- 

k-  ;A?- $%- 2-.%- , #R- 5S-?J3?- #$- @- &%-(J/-0R-LJ.-28A/- 

$/?, #R- 5S- :$R?- /.- 3A- $8/- =- 3A-  :$R?- 0:A-(J.-.-5%- 3- 

HA3- 3A- .%- PR$?- 0R- i3?- .%- #- V=, #R- 5S?- *2?- 3$R/-;J- 

>- =, GJ-$4S-2R, %- 5S- =- <R$?- <3- LJ.- <R$?- 8J?- <J- :2R.- 

8?- 0- .%-, ;J- >-;A?, HR.- 5S:C- =?- #3?- 2.J- ,%- L%- ;R.- 

0- .J- 3(R.- .0R/- i3?- =- !R/- 8A$- &J?- $?%?, &A-<J.- 9J<- 

/, 3A- :.A- 5S?- ;J- >:A- 2!:- =- 3*/- 0?, #R- 5S:C- =?- ,R$- 

$A- k-5%- 3- S$- 5<- ;R.- 0- <J., #R- 5S<- S$- 5<-2?-.$:- 3R- 

(J/- 0R- L%- , .J:A- /%- 3A- $&A$- VJ=- :52- %%- 2o$?- ;R%-!J, 
;J- >- =- ,$?- eJ- (J- 8J?-8?- 0- .%- , 3A-.J?, *2?- 3$R/-;J- 

>- =$?, ,$?-eJ-(J, %:A- /.- S$- 5<- L%- 8J?- 5?- 0- .%-, 
;J- >?- #R-=, k- S$- 0:A- 3A- 2&- ;R.- 0- =, .J- 3A/- IA- 3A- .$- 0R- 

.J- .$- $%- =- ;R.- &J?- SA?- 0- .%- , ;J- >?- /.- 2&R?- 0:A- 3A- 

.J- 5S?- .!R/- 3(R$- =-,$?- eJ- (J- 8?- 3J.- 0- .J<- ]R- 13, ;A/- 

/:%- ,$?- eJ- (J- 8- 3#/- 3A- .J<- .$:- $%-(J/- 0R- $/%- %R-,,

?1	;J- >?- 3A-$-5S.-/.-S$-+-2&$-$3,
	 2	.J:A-/%-3A-$-5S.-GA?-;J- >- =-,$?-eJ-8?-?3,

87  Ten Lepers are Healed 

On the way to Jerusalem, Jesus met ten lepers. Their 
bodies were covered with ugly sores, and they were 
very sad. They had left their families and friends so 

others would not catch their disease.

“Master, please help us!” they called. 
Jesus said, “Go and show the priests that 
you are healed.” As the men obeyed Jesus, 

their sores went away. All the men were 
happy they were healed. 

One man hurried back to thank 
Jesus. He said, “Glory to God, I’m 
healed!” 

“Ten men were healed,” said Jesus. 
“Where are the other nine?” Jesus 
was disappointed that they forgot 
to praise God for their healing. But 

He was pleased with the thankful 
man.

? 	1.	 How many people did 
Jesus heal?

	 2.	 How many of those came 
back to thank Jesus? 
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88 3A<- ;3- IA?- *2?- 3$RR/- 

                                                                                                                     ;J- >:A- =?-,R$-  =- SA- 8A3-  

                                                                                                                   $+R<- 2:A- {R<,
!,, *2?- 3$R/-;J- >-  /A-=-9<- IA-HA3- .- 1J2?- eJ?,  
=-9<- .%-3A<- ;3, 3<-,- 2&?- GA?- #R%- =- $?R=- !R/- 

P- 1A$- L?- 0- .J?, ;J- >- =- $?- :..- 8- 2:A- i3- 0- 2!/, 
3<-, ?- 3PR/- 0R<- $J- =J/- 8?- 0- .%- ,   =-9<-  ;%-  #R-5S-
.%-3*3-.-9-3-$?R=,  3A<- ;3- IA?- H.- :1$?- GA- 

L- 2- 8A$- 212?- +J, #R-3R?- ;J- >- =- 2lA-2!<-(J/-0R-8-

2:A-i3-0-2!/, #R-3R?- <A/- $R%- @- &%- (J- 2:A- SA- 8A3- L$?- 

m?- .J- ;J- >:A- .2- .%- 82?- GA- !J%- .-L$?, .J- /?- #R-3R?- 

<%- *A.- GA- 0- ;A?- ;J- >:A- 82?- KA?-0, #%- 0:A- /%- SA-8A3- 

IA?- H2- ;R., ;J- >:A-eJ?-:V%-0-#- >?- GA?,  3A<- ;3- 

\J/- g$?- 5- 0R- <J., <A/- ,%- (J- 2:A- SA- 8A3- L$?- m?- >J=- 

.3- $%- :UR- 2_$- 2+%- ?R%- 8J?- 5?- 0- .%- , ;A/- /:%- ;J- 

>?- 3A<- ;3- IA- =$- g$?- =- .$:- 8J/- (J/- 0R- $/%- 2-.%-

.J-i3?-=, #R-3R?-%:A-=?-=-SA-8A3-L$?-m?-L$?-0-/A- 

%-<%-.<-=-:)$-0<-P-1A$-L?-0-<J.-&J?-$?%?-?R, ,  

?1	3A<-;3- IA?- H.- :1$?- GA- L- 2- &A-8A$- 212?- 

?3,
	 2	;J->?- 3A<-;3- IA- =$- g$?- =- .$:- 8J/- (J/- 0R- 

$/%- 2:A-o-35/-$%-;A/,

88  Mary Anoints Jesus’ Body With 
Perfume

Jesus returned to Lazarus’ house. Lazarus, Mary, and 
Martha held a dinner to honour Jesus. Martha served 
the food and Lazarus was one of the people who ate 
with Jesus. Mary did something special to show Jesus 
how much she appreciated Him.

She poured a jar of costly perfume on Jesus’ head 
and feet. Then she wiped His feet with her hair. The 
smell of sweet perfume filled the room. Some of Jesus’ 
disciples said Mary was foolish to waste the expensive 
perfume. But Jesus was pleased with Mary’s gift and 
told them, “When she poured this perfume on my 
body, she did it to prepare me for burial.”

? 	1.	 What special thing did Mary do? 
	 2.	 Why was Jesus pleased with Mary’s gift? 

88  马利亚给耶稣抹香膏

耶稣回到拉撒路的家，拉撒路、马利亚和马大设宴
席表示对耶稣的敬爱。马大侍候客人，拉撒路和其
他人跟耶稣同席，马利亚却做了一件特别的事，表
明她非常敬爱耶稣。她把一瓶极贵重的香膏倒在耶
稣的头和脚上，又用自己的头发擦干他的脚，房里
面充满了芬芳的香气。耶稣的一些门徒认为马利亚
愚蠢，浪费了一瓶贵重的香膏，但耶稣很喜爱马利
亚的礼物，他说：“她将这香膏浇在我身上是为准
备我的葬礼”。

? 	1.	 马利亚做了什么特别的事？
	 2.	 耶稣为什么喜爱马利亚的礼物？
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!,, *2?- 3$R/-;J- >-  ;J-<-?-=J3- IA-PR%- HJ<- KA- <R=- .- 

28$?- {2?, #R%- $A?- eJ?-:V%-0-i3?- =, HR.- 5S- 3./- 

IA- PR%- #J- 8A$- =- aJ2?- .?, $&A$- $A?- G%- 8R/- 3- MR%- 2:A- 

2R%- 2- 8A$- .%- :U.- YA.- 0?, 2R%- 2- .J- %:A- l<- OA.- >R$ 
$=- YA.- {.- (- :SA- 3#/- L%- /, $4S-2R-;J->?- 2J.- ,R.- 

$+R%- .$R?- 8J?- >R.- &A$- &J?- $?%?, eJ?-:V%-0- .J?- 

2R%- 2- OA.-.J-;J- >- =- 1=- 2- .%- , #R- 5S?- <%- *A.- GA- KA- $R?- 

89 o=- 0R- (J/- 0R<- 2!R.- \- :2=- 2:A- {R<,
1.- .J-2R%- 2:A- |=- 0:A- ,R$- $;R$- +J- ;J- >- =- 28R/- +- 2&$  
;J-<-?-=J3- .- 0J-?$-.?- (J/- =- gJ/- :VJ=- 8- 3#/- 3A- 5S$?- 

GA?- $%-8A%- , 3A- 5%- 3- 3R- *A.- $%- 2:A- OR.- .- $/?, ;J- >-  

;J-<-?-=J3- PR%- HJ<-.- 1J2?- 0?, 3A- 5S$?- GA?- #R%- =- 2?- 

2- 8?- 0- .% -, 3A- i3?- GA?- .!R/- 3(R$- $A?- ;J- >- 3%$?- 

$+R%- $/%- 2<- 2!R.- 2}$?- :2=, #R- 5S?- :.A- {.- &J?- 

.$:- :2R.- L?-/?, @R-9/-/, $4S-2R-.!R/-3(R$-$A-35/-

89  Worship to the Great King

Jesus stopped outside Jerusalem. He told His dis-
ciples, “In the next town, you will find a donkey that 
has never been ridden. Untie the donkey and bring 
it to me. If anyone should ask, tell them that it’s for 
the Master.”

The men brought the donkey to Jesus. Then they laid 
their coats on the donkey’s back for Jesus to sit on. 
Jerusalem was crowded with people for the Passover 
Feast. Everyone was filled with excitement!  

A great crowd went out to meet Jesus as He entered 
the city of Jerusalem. The people shouted praises 
to God for sending Jesus, the promised King. They 
called, “Hosanna! Blessed is He who comes in the 
name of the Lord! Hosanna in the highest!” They 
waved branches from palm trees and spread their 
coats on the road like a carpet.

Loud praises filled the city. But some of the Jewish 
leaders did not believe in Jesus. They said, “Teacher, 
tell Your followers to be quiet.” But Jesus said, “If the 
people don’t praise me, even the rocks will cry out 
with joy!”

? 	1.	 What animal did Jesus ride on when He en-
tered the city? 

	 2.	 How did the crowds welcome Jesus? 

89  赞美伟大的王

耶稣停留在耶路撒冷城外对门徒说：“你们去前面
的那个村子，会看见一只从没有被骑过的驴驹，把
它解开牵来，如果有人问起，就说主要用它。”门
徒把驴驹带来给耶稣，他们把自己的衣服搭在驴背
上让耶稣骑上去。耶路撒冷挤满了来庆祝逾越节的
人，他们都怀着兴奋的心情！耶稣来到耶路撒冷
城，很多人出来迎接他，人们欢唤赞美上帝差派
了耶稣—那位应许之王。他们欢呼：“和散那！
奉主名来的是应当称颂的！和散那！”他们挥动
棕树枝，还把他们的外衣像地毯一样铺在路上。
歌颂之声充满了整个城市。有些犹太领袖不相信
耶稣的大能，他们说：“老师，叫你的信徒们不
要吵闹。”耶稣说：“如果人们不歌颂我，连石
头也要发出赞美声！”

? 	1.	 耶稣是骑什么进耶路撒冷城的？
	 2.	 人们是怎样迎接耶稣的？

IA-|R-/?-LR/-0:A-o=-0R-:.A<- 2N- >A?- 2.J- =J$?- 8J?-gJ/-

:VJ=-8?, #R- 5S?- >A%- +- =:A- =R- 3- .L$?- .L$?- L?- 0- 

3- 9., .- .%- #R- 5S:C- KA- $R?- ?- $./- /%- v<- ;J- >- 1J2?- 

=3- .- 2+A%-, PR%- HJ<- ;R%?- mR$?- 2!R.- .L%?- GA?- $%-

2-v<- I<, ;-@-.- 0:A-$4S- :6B/- #$- $&A$- ;J- >-=- ;A.- 

3- (J?- >A%-, #R- 5S?, .$J- c/- =$?, HJ.-GA- eJ?-:V%-0- 

i3?- =-{.-3- o$- $?%?- >A$- &J?- 5?, ;J- >- ;A?, $=- 

YA.- 3A- i3?- GA?- %- =- 2!R.- .L%?-3- L?-/, ?- hR- ;A?- G%- 

.$:- :2R.- GA- 1- 1R$- 0<- LJ.- .R- 8J?- $?%?- ?R,, 

?1	;J- >- ;A?-?J3?-&/-&A-8A$-28R/-/?-LR/-?R%-2-

;A/-/3,
	 2	3A-5S$?-GA?-)A-:S-28A/-;J- >- 2??-0-<J.,
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90 *2?- 3$ R/- ; J->?- 3( R.-  
                                                                                                                       #%-    $4%- 3- L?- 0:A- {R<,
!,, *A/- $*A?- 0:A- 8R$?- 0<-;J- >-3(R.- #%- /%-.- 1J2?- 

>A%- , #R%- $A?- 3,R%- 2:A- $/?- 5=- IA?- #R%-,$?-3R-(J/- 0R-
=%?-/?, o-35/-/A-3(R.- #%- /%- .-=?- !- LJ.- 3#/- 

IA?- 3A- ?J<- i3?- 3$R- {R<- $+R%-2- .%-, 3A- i3?- GA?- <A/- 

$R%- 3,R- 0R- 3.- .J-$8A- /?-  3(R.- #%- 3)=- .- 2&$- 0- .%-, 
#R- 5S?- .- .%- .%=- 2#- =J/- L?- 0- i3?- <%- *A.- =- .2%- 

2<- L?, ;J- >?-3(R.- #%- /%- =R$- 5S%- LJ.- 3#/- :.R.- d3- 

&/- .J- .$- KA<- :2.- 2+%- , #R%- $A?-{.-$?%-3,R/-0R?, 
$?%- <2- /%- :#R.- .R/- ., %:A-#%-0-=-$?R=-2-:.J2?-

?:A-#%-0-9J<-2<-:I<-8J?- $?%?- ;R., :R/- G%- HR.- 5S?- 

.!R/- 3(R$- $A- 3(R.- #%- .J- b- 3:A- b/-5S%- o$-?<-2+<- 

:.$- &J?- $?%?, .J- eJ?- ;J- >?-  3(R.- #%- .- 3A- i3?-=- 

2a2- L- $/%- 2- .%- , #R%- $A?- =R%- 2- .%- 8- /.- 2&R?, 
U- $- 5S?- #R%- =, GJ, .-2A.-GA-<A$?-Y?-=-@R-9/-/-8J?-

2!R.-.L%?- 1=, ;-@-.- 0:A-3(R.- .0R/- i3?- GA?- .J- v<- 

,R?- {2?- #R%- OR- (J/- 0R- =%?- +J, #R- 5S?- ;J- >- $?R.- lA?- GA- 

:(<- $8A- 2!R.-.R,, 

?1	;J- >- &A:A- KA<- .- ,$?- 3R- (J/- 0R- =%?- ?3,
	 2	??-;J->- =- 2!R.- .L%?- 1=- 2- .%- 2!R.- 2}$?- 

L?- ?3,

90  Jesus Cleanses the Temple

The next morning, Jesus went into the temple. He was 
very upset by what He saw. The temple workers were 
cheating the people. They were making the people 
pay a high price to worship at the temple. And the 
workers were keeping the money for themselves. 

Jesus threw out all the greedy people who were sell-
ing things in the temple. He said, “It says in Scripture, 
‘My house will be called a house of prayer.’ But you 
have changed God’s house into a place for thieves!”

Then Jesus taught in the temple. He healed blind and 
crippled people there. The children sang praises to 
Him: “Hosanna to the Son of David!” This made the 
Jewish priests very angry. They began making a plan 
to kill Jesus.

? 	1.	 Why was Jesus upset? 
	 2.	 Who sang praises to Jesus? 

90  耶稣洁净圣殿

第二天早晨，耶稣来到圣殿，他看到这儿发生的一
切就非常生气。在圣殿里工作的人欺诈百姓，要人
们付高价才能进圣殿敬拜，他们还把收取的金钱归
自己所有。耶稣赶走了那些在殿里做买卖的贪心
人。他高声说：“经文上说：‘我的房屋必称为
祷告的房屋’，但你们却把上帝的房屋变成了一
个贼窝！”后来耶稣在圣殿里教训人，他治好瞎
子和瘸腿的人。孩子们歌颂赞美他：“和散那归
于大卫的子孙！”犹太祭司们听见便愤怒，他们
开始计划要杀害耶稣。

? 	1.	 耶稣为什么要生气？
	 2.	 谁在赞美歌颂耶稣？
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91 ;$- 3R?- .%=-|R<-1=-   2:A- 1%-,
!,, *2?- 3$R/- ;J->- 3(R.- #%- .- 28J%?- +J- 3A- i3?- 

GA?- .!R<- 36S.- /%- .- *J?- :2=- 8- 5=- $9A$?- 8A2- $/%- 

2- .%-, K$- 0R- i3?- %R2?- *3?- GA?- #J%?- 0- 28A/- .- 

:6=- .3=- .3=- %%- o- .%=- 3%-0R- *J?- :2=- IA- |3- /%- 

.- ]$?, ;$- 3R- 3%- 0R- 8A$- $A?- G%- .%=- |R<- (%- (%- 

$*A?- *J?- :2=- IA-|3- /%- .- ]$?, ;J- >-;A?- {-52- i3?- 

=, ;$-3R- .J?- 1=- 2- $8/- .$- ?- =?- G%- 3%- 2-<J., 
.J- 3A/- i3?- K$- 0R- ;A/- <%-, #R- 5S?- o- /R<- z$- 3- 3%- 0R- 

;R.- 0- =?- :2=- 2- .%-, :R/- G%- #R- 3R?- <%- =- 3A- :.%- 

;%- &A- ;R.- 5%- 3- .!R/- 3(R$- =- 1=- 2:R- 8J?- $?%?- ?R,,

?1	K$-0R-i3?-%R2?-*3?-GA?-#J%?-0:A-o-35/-&A-
;A/,

	 2	??-<%-$A-;R.-5.-5%-3-.!R/-3(R$-=-1=-=3,

91  The Widow’s Offering

Jesus stood in the temple. He watched 
the people bring their offerings to 

the treasury. The rich people smiled 
proudly. They put large gifts of 
money in the offering box. 

One poor woman dropped two 
small coins in the box. Jesus told 
His disciples, “This poor widow 
gave more than the rest. Every-
one else had plenty. They gave 
a little of what they did not 
need. She needed that money. 

But she gave all she had.”

91  寡妇的奉献

耶稣站在圣殿里察看人们给上帝的奉献：有钱人
高傲地微笑着，把很多金钱投进奉献箱里。但一
个贫穷的妇人只把两个小钱投入奉献箱。耶稣对
门徒说：“这个穷寡妇奉献的比其他人都多。其
他的人都富足，他们只奉献了多余的，但她把生
活必需的都献上了。”

? 	1.	 Why did the rich people 
smile proudly? 

	 2.	 Who gave all she had to 
God?

? 	1.	 富人们高傲的原因是什么？
	 2.	 是谁把自己仅有的都献给了上帝？
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92 *2?- 3$R/- ;J- >?- {-52-i3?- =- 

                                                                                                                                82?- KA-  8?-0:A- {R<,
!,, *2?- 3$R/- ;J- >?-{-52-#->?-  =, 0J-?$- .?- (J/- IA- $?R=- !R/- 

28J?-0:A-(J.-.-P-1A$-LJ.-.-?R%- 8J?-$?%?- 0- .%- , #R-5S?-#R%-=, 
$/?-$%- =-P-1A$-LJ.-0<-.$R%?-?3-8J?-8?, ;%-*2?- 3$R/- ;J- 

>-;A?, HR.-5S- PR%- HJ<- /%- .- ?R%- .%- , ?-.J-=-3A-8A$- $A?- (-m-3-

$%-#<- /?- #%- 0- 8A$- $A- /%- :PR- 2- 3,R%- .?, HR.- 5S?- 3A-.J-
=- .$J- c/- IA?- HR.- GA- ?- (- .J- 2J.- ,R.- $+R%- .$R?- GA- :.$- 

&J?->R.-&A$ 3A-.J?-G%-HR.-5S-=-,R$-#%-(J/-0R-8A$-!R/-

YA., $/?-.J-=-P-1A$?-IA?->A$-&J?- $?%?, .J- =-U.- 

0:A- L- 2- 3,:- .$- ;J- >?- $?%?- 0- )A- 28A/-.- ;A/- 0, *A/- 

.J:A- .$R%- 3R, ;J- >- .%- #R%- $A- {-52- 2&- $*A?- #%- 0- .J:A- 

/%- .-aJ2?, #R%- 5S?- ,R$- lJ$?- GA- #%- 0- (J/- 0R- 8A$- $A- /%- 

.$R%- 3R:A- 9?- 9- 2- .%-, 9?- 29:- 28A/- 0:A- {2?- ?- ;J- 

>?- (-  $8R%-0- 8A$- /%- ]$?- +J, {-52-;R.- 5.- =- b%- 0- 

:O- lA?- L?, 0J- QR-;A?, .$J- c/- =$?, HJ.- $;R$- 0R- /%- 

28A/- $/%- o- 3J., HJ.- GA?- %-=-b%- 0- :O- <R$?- $/%- 3A-
.$R?- 8J?- 8?, ;J->?-$?%-o<, $=-YA.-%?-HR.-=-:O-

<R$?-3-L?-/-HR.-%:A-#R%?-?-3A-$+R$?-8J?-$?% ?, .J-
/?-;%- 0J- QR?- {.- $?%- 3,R/- 0R?, $4S-2R-=$?, HJ.-GA?- %:A- 3$R- .%- =$- 

0- ;%- :O- 2<- 36S.- &A$- &J?- 8?, ;J- >?- #R- 5S-=-$%- :S- L?- +J- #J%?- *%- %%- 

3A- $8/- =- 82?-KA-8- =$?- GA- 2a2- L- $/%- 2:A-(J.- .-;A/- 0:R,,

?1	;J- >- .%-  {-52- i3?-#%-0:A-/%-LR/-?R%-eJ?-&A-L?,
	 2	?-;A?-?-=-82?-KA-8?-?3,

92  Jesus Serves His Disciples

Jesus instructed some of his disciples to go and make preparations to 
celebrate the Passover. “Where do You want us to prepare for it?” they 
asked. Jesus said, “Go into the city. You will find a man carrying a jug of 
water to a house. Tell the owner of the house the Teacher wants to use his 
house. He will show you a large upper room. Make preparations there.”

Everything happened as Jesus had said. That evening Jesus and His 
twelve disciples went to the house. They ate their supper in the large 
room upstairs. During the meal, Jesus poured water into a bowl. Then 
He began to wash His disciples’ feet.

Peter said, “Master, You shouldn’t act like a servant. I don’t want You to 
wash my feet!” But Jesus said, “If I don’t wash you, you can’t be one of 
my people.” Peter said, “Lord, then please wash my hands and head, too!” 
Jesus taught them how to humbly serve others.

? 	1.	 What happened after Jesus and His disciples arrived at the 
house?  

	 2.	 Who is serving who?

92  耶稣服侍他的门徒

耶稣吩咐几个门徒去预备逾越节的筵席，他们就问他说：“你要我
们在哪里预备呢？”耶稣说：“你们进城去，看见一个人扛着一瓶
水走进一所房子，你们就对房子的主人说老师要用他的客房。主人
会指给你们阁楼上的一间大房。你们就在那里预备。”门徒去了，
遇见的正如耶稣所说的一样。当天晚上，耶稣和他的十二个门徒来
到这房子。他们在阁楼上的那间大房里吃晚餐，正在用餐时，耶稣
倒了一盆水，开始为所有的门徒洗脚。彼得说：“老师，你不应该
像个仆人，我不要你替我洗脚！”耶稣说：“如果我不给你洗，你
就不是属于我的人。”彼得说：“主啊！请你连我的头和手都洗了
吧！”耶稣是在教导他们如何谦卑地去服侍他人。

? 	1.	 耶稣和门徒们在房子里做了什么？
	 2.	 谁服侍了谁？
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93 3,:- 3)$- $A- .$R%- 9?-  

                                                                                                                                  3(R.- 0:A- {R<,
!,, *2?- 3$R/- ;J- >?-{-52- i3?- =- b%- 0- :O- <R$?- 

$/%- eJ?, #R- 5S- .%- 3*3- .- 28$?- P=- 21A$?, ;J- >?- 

<%- *A.- /3- 3#:A- 8A%- #3?- ?- KA<- 1J2?-</- 0- 3HJ/- 8A%-, 
#R%-$A?, HR.- 5S:C- /%- /?- 3A-8A$- $A?- %- =- o2- $+R.- LJ.- 

lA?- :.$- &J?- $?%?- ?R, {- 52- i3?- ?J3?- #$- (J/- 0R- 

L?, ;R-@-//- IA?- ;J- >- =, ?- 8A$- $A?- HJ.- =- o2- $+R.- 

LJ.- .3- 8J?- SA?- 0?, ;J- >?-2$- =J2- (%- (%- 8A$- #-2-

=-&%?-/?, %?- 2$- =J2- :.A- 3A- .J<- 3.- GA- ;A/- 8J?- 

$?%?- ?R, .J- eJ?- ;J- >?- 2$- =J2- .J- ;-.- =- $/%- 2- .%-, 
;-.- :U=- .- #%- 0- .J- /?- KA<-,R/- ?R%-, ;J- >?- #R%- <%- 

3A-,3?-&.-GA- #A$- 0-?J=-2:A-(J.- .- :.?- .$R?- 0- 3HJ/- 

0- .%-, #R%- $A?- 2$- =J2- K$-=$- /%-]%?- +J- KJ.- 2>$- 

2+%-, #R%- $A?- 2$- =J2- .J- {-52- i3?- =- 29:- <- 2&$- 

0- .%-, #R%- $A?,  2$- =J2- :.A- %:A- =?- 0R- ;A/, %?-HR.- 

5S-=- 3R.- o- ;A/, HR.- 5S?- G%- .J- v<- L?- +J- %- =- S/- $?R- 

IA?- >A$- &J?- $?%?, #R%- 5S?- 2$- =J2- 29?- eJ?, ;J- >?- 

1R<-<-2G$- /?- .!R/- 3(R$- =- 2!:- SA/- IA-$?R=- 2- 8?, 
#R%- $A?- 3-3,.-/?, 1R<-<-:.A?- .!R/- 3(R$- .%- #R%- $A- 

3A-.3%?-i3?- GA?- 28$- 0:A- 8=-(.-$?<- 0- 35S/- 0- 

.%-, 1R<-<- $% -.J- 2+%- /- %:A- O$-$A?- HR.- 5S:C- #A$- *J?- 

5%-3- .$- 0<- LJ.- 0<- S/- $?R- 8- (J.- ;A/, %- HR.- 5S- .%- 

#- V=-2- =- *J:R- 8J?- $?%?- 0?, {-52-i3?- ?J3?- #$- 

%%- $/?, :R/- G%- ;J- >?- #R- 5S<- {=- 3- $+R%- 28A/- 0:A- 

%%- , HR.- 5S?- ?J3?- O=- LJ.- 3A- .$R?, %:A- ;2- GA?- HR.- 

5S<- #R%-PR$?- $8/- $/%- 8A%- , #R%- $A?- .3- 0:A- ,$?- *A.- 

3%$?- +J, KA/- (.- %- a<-;%-KA<-;R%- /?-HR.- 5S:A-:P3- 

.- aJ2?- GA- <J.- &J?- $?%?- ?R,, 

?1	?-;A?-;J- >-=-o2-$+R.-L?-?3,
	 2	;J- >?-)A-:S-28A/-{-52-i3?-=-{=-3-2+%-%3,

93  The Last Supper 

After Jesus washed His disciples’ feet, He sat down 
with them. Jesus knew it was almost time for Him 
to go back to heaven. He said, “One of you will turn 
against me.”

The disciples were upset. John asked, “Who will turn 
against You?” Jesus dipped a piece of bread into the 
dish. He said, “I will give this bread to that person.” 
Jesus gave the bread to Judas. Judas quickly left the 
room.

Jesus knew He would die for the sins of the people. 
He picked up the bread and broke it. Then He gave it 
to the disciples to eat. He said, “This bread is my body, 
given for you. Do this to remember me.” 

After they ate, Jesus took the cup. He thanked God 
for it. 

He said, “This cup is a sign of the new promise be-
tween God and His people. Drink this. And remember 
my blood will cover your sins.”

Jesus said, “I will be leaving soon.” 

The disciples felt very sad. But Jesus encouraged 
them, “Don’t worry. My Father will give you another 
Helper. He will send the Holy Spirit. And later I will 
come back to you.”

? 	1.	 Who was going to turn against Jesus? 
	 2.	 How did Jesus encourage His disciples?

93  最后的晚餐

耶稣给门徒们洗脚后，便和他们一起坐下来。耶
稣知道他回天国的时候快到了。他说：“你们当
中有人要背叛我。”门徒听了都很难过。约翰问耶
稣：“是谁会背叛你？”耶稣掰了一点饼在碟子里
沾了一下，说：“我会把饼给那个人。”耶稣把饼
给了犹大，犹大马上离开了房子。
耶稣知道他要为世人的罪而死，他拿起饼来掰开。
他把饼分给所有的门徒吃，他说：“这饼是我的身
体，是要给你们的，你们将来也要这样做，为的是
纪念我。”他们吃过饼后，耶稣拿起杯来，向上帝
祝谢。他说：“这杯代表上帝和他的子民所立的新

约，喝这杯，为了纪念我的血把你们所有的罪都遮
盖了。”耶稣说：“我快要离开你们了！”门徒们
都很伤心。但耶稣鼓励他们，说：“不要担忧，我
父会赐给你们一位保惠师，他会派圣灵来，以后我
还要回到你们身边。”

? 	1.	 谁背叛了耶稣？
	 2.	 耶稣是怎样鼓励门徒们的？
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94 ;-.-;A?- *2?- 3$R/- ;J->- =-  
                                                                                                                                o2- $+R.- L?- 0:A- 1%-,
!,, .$R%- 9?- 3(R.- eJ?, *2?- 3$R/-;J- >- .%-{-52-i3?- 

GA?- 3*3- .- $8?- 2+%- 2, .J- eJ?- ?- $/?- >A$- +- 1J2?- +J- $?R=- 

2- 2+2, ;J- >?- #R- 5S<- S/- {=- $/%- !J, .R- .$R%- HR.- 5S- 5%- 3?- 

%- 2*<- /?- :PR- %J?- 8J?- $?%?, 0J- QR- ;A?, %?- .J- v<-LJ.- 3A- 

YA.- &J?- 5?, ;J- >- ;A?, }- 3R<- L- 3- P$?- $R%-, HR.- GA?- %- =-  

%?-HR.- %R- 3A->J?- 8J?- ,J%?- $?3- 5:R- 8J?- $?%?- 0- .%-, ;J->- 

;A.- *R- 28A/- .- 0J- QR-.%-, ;- !R2, ;R-@-//- 2&?- =, HR.- 5S?- 

$92-$92- LJ.- .$R?- >A%-, ?J3?- 2g/- 0R- ;R%- 2:A- $?R=- 2- 

:.J2?- .$R?- 8J?- $?%?, ;J->?- 0?- 3R- ?- =- 24$?- +J- $?R=- 

2- 2+2- 0- .%-, /3- 3#:- /?- 1R-*-1J2?- +J- #R%- =- ?J3?- $?R- 

36., ;J->?- $?R=- :.J2?- $/%- eJ?, #R%- $A- {-52-i3?- 

$*A.- #$- :.$  ;J->- ;A?, $*A.- ?.- &A$ .?- 5S.- aJ2?- 

?R%- 8J?- $?%?, .J:A- {2?- ?- .LA-?A-!<-<J:A-;-.- ;A?- 3A- 

%/- #$- $&A$-OA.- /?- ;J- >- :)- 29%- LJ.- .- 2&$ #R- 

5S:C- =$- +- .0=- :2<- .%- PA- .L$- 0- ?R$?- #<- ;R.- 

0, ;-.- ;A?- ;-@-.-0:A- $4S- :6B/- i3?- GA- .%=- |R<- 

?3- 2&- ]%?- +J, ;J->- #R- 5S<- lA?- 3R.- o:A- #?- =J/- 

L?, ;-.- ;A?- PR$?- 0R- .%- :S- 2<- ;J->- =- #-*J=- 

2- .%- , .J- /A- #R?- .3$- 3A-i3?- =- ?- 8A$- ;J->- ;A/- 

3A/- IA- 2h- 3R.- 0:A- (J.- .- ;A/- /R,, 

?1	?-;A?-;J->- =-?J3?-$?R-L?-?3,
	 2	;-.- ;A?- &A:A- (J.- .-;J->- =- #- *J=- 2- ;A/- /3,

94  Judas Betrays Jesus
When the meal was over, Jesus and His disciples sang a 
song. Then they went to a place to pray. Jesus warned 
them, “Tonight you will all leave me.” 

“I won’t!” said Peter. Jesus said, “Before morning, you will 
say three times that you don’t know me.” Jesus was sad. 
He told Peter, James, and John, “Stay awake and pray for 
strength.” Then Jesus knelt to pray. An angel from heaven 
came to comfort Him. 

When Jesus finished praying, His disciples were asleep. 
“Wake up!”  Jesus said. “The time has come!” Just then Judas 
led an angry crowd to Jesus. They were carrying torches, 
swords, and clubs.

Judas had promised to hand Jesus over to the Jewish lead-
ers for thirty pieces of silver. He acted like a friend and 
kissed Jesus. That was how Judas pointed out Jesus to the 
soldiers.

?1.	 Who comforted Jesus? 
	 2.	 Why did Judah kiss Jesus?

94  犹大出卖耶稣

晚饭后，耶稣和门徒们一起唱了赞美上帝的诗歌，然
后来到一个地方祷告，耶稣提醒门徒说：“今晚你们
都要离开我。”彼得说：“我不会！”耶稣说：“天
亮之前，你会三次说不认识我。”耶稣很悲伤。他对
彼得、雅各和约翰说：“你们要警醒，祈求能有坚定的
心。”耶稣跪下祷告，有天使从天上下来安慰他。耶稣
祷告完了，看到他的几个门徒在睡觉。耶稣说：“醒来
吧！时候到了！”就在这时刻，犹大带着一群凶恶的人
来捉拿耶稣，他们手中拿着火炬、刀剑和木棍。犹大收
了犹太领袖们给他的三十块钱，答应把耶稣交给他们。
犹大装成朋友一样亲吻耶稣，这是他给兵丁们谁是耶稣
的暗号。

?1.	 耶稣悲伤时是谁安慰了他？
	 2.	 犹大为什么去吻耶稣？
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95 0J-QR?- m/- $+3- =2- 0:A- 1%-,
!,, .3$- 3A- 5S?- *2?- 3$R/-;J- >- :)- 29%- L?- 0- .%- , 0J-QR?-  PA- #<- +J- .J:A- 

/% -$A- 3A- $&A$- $A-i- &R$- 2&., ;J- >?- {.- 1- (J/- 0R?, 3- $&R.- &A$- &J?- $?%?, 
#R%- $A?- 3A- .J:A- i- &R$- =- ,$- 43- $/%- 2?- i- &R$- S$- 0<- I<, ;J- >:A- {-52-

i3?-0$- /?- VR?, .3$- 3A- 5S?- ;J- >- 3(R.- .0R/-IA- #%-(J/-/%- .- OA.- 

0- .% - , 0J-QR?-   ,$- <A%- /?- #R- 5S:C- eJ?- :.J.- L?, |R- <:A- /%- $;R$- 3R- 

8A$- $A?- 0J-QR- =, HR.- ;J- >:A- eJ?-:V%-0- ;A/- /3- 8J?- SA?- 0<, 0J-QR?- 

%-3A/- 8J?- 5?, .J:A- /%- 3A-8A$- $A?, HR.- ;J- >- .%-3*3- .- <J.- &J?- 5?- 

0- .%- , ;%- 0J-QR?,  %- 3A/- 8J?- 5?, eJ?- ?- 3A- &A$- $A?- HR.- GA- {.- (- 

2>.- !%?- ;J- >- .%- :S:R, 0J-QR?- 3/:- *J=- .J- %?- #R%-%R- 3A- >J?- 

8J?- 5?, .J-3-,$-+-L- P$?- 0?-0J-QR?-;J- >:A- $?%?-0- .J- S/- 

+J- ?J3?- @- &%- 13- 0<- $/?- ?R,,

?1	.3$- 3A- 5S?- ;J->- 29%- .?- {- 52- 

i3?- GA?- &A- L?- ?3,
	 2	?- ;A?- ;J->- ,J%?- $?3- %R- 3A- >J?- 

8J?- 5?,

95  Peter’s Denial 

The soldiers grabbed Jesus to arrest Him. Peter took a 
sword and cut off a man’s ear. But Jesus cried, “Stop!” 
Then He touched the man’s ear and healed him.

All the disciples were afraid and ran away. The soldiers 
took Jesus to the house of the high priest. Peter fol-
lowed far behind them. In the courtyard, a servant 
girl asked Peter, “Are you a follower of Jesus?” Peter 
said, “No!” 

95  彼得不认耶稣

兵丁们抓住耶稣要逮捕他，彼得拿刀把其中一个
人的耳朵削掉了。耶稣高声说：“住手！”他用
手轻摸那个人的耳朵，把他治好了。耶稣所有的
门徒都惊慌地逃走了，兵丁们把耶稣带到大祭司
那里，彼得在后面远远地跟着他们。在院子里，
一个女仆问彼得：“你是跟耶稣一起的吧？”彼
得说：“不是！”另一个人说：“你跟耶稣是一
伙的！”彼得再次说：“我不是！”后来又有人
说：“你的口音好像耶稣老家的人。”彼得发誓
说：“我不认识他！”这时鸡叫了，彼得记起耶
稣的话，感到十分难过。

? 	1.	 兵丁们逮捕了耶稣
后门徒们做了
什么？

	 2.	 是谁三次
说：“我不认
识耶稣。”？

Someone else said, “You were 
with Jesus!” Again Peter said, “No, 
I wasn’t!” Later some people said, 
“You talk like Jesus.” Peter swore, 
“I don’t know Him.” Just then a 
rooster crowed. Peter remem-
bered Jesus’ words and was filled 
with sorrow.

? 	1.	 What did the disciples 
do when Jesus got 
caught by the soldiers? 

	 2.	 Who said three times 
that he didn’t know 
Jesus? 
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96 *2?- 3$R/- ;J- >-.0R/- <A$?-i3?-GA-3./- .- OA.- 0:A- {R<,
!,, OA3?- lR.- 0- 5S?- 3A- $8/- =- ;-@-.-0:A- OA3?- <:A- 

,R$- ;J- >:A- {R<- IA- m/- $+3- 5- <- 2&$- &A%- , 3A- .J- .$- $A?- 

m/- $+3- 5- 2:A- {2?- ?- ;J- >?- lR.- =/- 3- $/%- , .J- eJ?- 

3(R.- .0R/- IA?- #R%- =, HR.- .!R/- 3(R$- $A-  Y?- ;A/- /3- 

8J?- SA?- 0?, ;J- >- ;A?, %- ;A/- 8J?- $?%?, ;J- >?- .J- 

v<- =/- 2o2- 0<- 3A- .J- .$- #R%- OR- =%?- >A%-, #R- 5S?- #R%- 

$A- $.R%- =- $8- 2- .%- 3(A=- 3- 2+2, ;-@-.-0:A-c/- <2?- 

i3?- GA?- ;J- >- <R-3:A- ,A- H2- 0A-=-+:C- 3./- .- OA.- .J-8?- 0, 
#R- <%-o=- 0R- ;A/-  9J<- <R- 8J?- 5?, 0A-=-+?- ;J- >- =, HR.- 

o=- 0R- ;A/- /3- 8J?- SA?, ;J- >-;A?, ;A/- =$?, %:A- o=-  

96  Jesus is Brought Before the Au-
thorities

The lawyers told people to lie about Jesus to the Jew-
ish court. When these people lied, Jesus said nothing. 
Then the priest asked, “Are You God’s Son?” Jesus said, 
“I am.”

His answer made the people angry. They spat on Him 
and slapped His face. Then the Jewish leaders took 
Jesus before Pilate, the Roman governor. They told 
Pilate, “He claims to be a king!”

Pilate asked Jesus, “Are you a king?” Jesus answered, 
“Yes. My Kingdom is not of this world.” Pilate found 
nothing wrong with Jesus. Pilate told the people that 
he was going to release Jesus. 

But the angry people yelled, “Kill Him! Kill Him on a 
cross! Free the prisoner Barabbas instead.” Pilate lis-
tened to the people. He let Barabbas, the murderer, 
go free. And he said Jesus must die on a cross.

? 	1.	 What did the people yell at Pilate? 
	 2.	 Did Pilate really want to kill Jesus?

96  耶稣被带到领袖面前审问

律法师们唆使人在犹太人的法庭上说有关耶稣的
假话。当这些人说谎时，耶稣没有答辩。后来祭
司问他：“你是上帝的儿子吗？”耶稣说：“我
是。”耶稣的回答叫那些人愤怒，他们打他的脸
和向他吐唾沫。犹太人的长老们把耶稣带到罗马
总督彼拉多面前说：“他说他是王！”彼拉多问耶
稣：“你是王吗？”耶稣回答：“是的，我的国不
属于这个世界。”彼拉多找不出耶稣的罪行，他对
人们说要释放耶稣。但愤怒的人群喊着说：“杀死
他！把他钉在十字架上！释放犯人巴拉巴。”彼拉
多听从民意，释放了杀人犯巴拉巴。他宣判要把耶
稣钉在十字架上。

? 	1.	 人们对彼拉多说了什么？
	 2.	 彼拉多真的想杀死耶稣吗？

YA.- :)A$- gJ/- :.A<- 3A- $+R$?- 8J?- $?%?- ?R, 0A-=-+?- 

;J->- =- *J?- 0- $%- 8A$- ;R.- 0- 3- fJ.- 0?, #R?- 3A- i3?- =- 

;J->- \R.- .$R?- 8J?- $?%?, :R/- G%- #R%- OR- :2<- 2:A- 3A- 

5S$?- GA?- {.- 1- (J/- 0R?, #R- ?R.- &A$ #R-  >A%-o-P3- ,R$- 

oR%?->A$ 24S/- 0-0-<2-0- \R.- .NR=- IA?- >A$- &J?- :2R.- 

1- 2o2, 0A-=-+?- 3%- 5S$?- GA- 2?3- :(<- =- */- +J- 3A- 

$?R.- *J?- &/- 0-<2-0- \R.- 0- .%- , #R?- ;J->- %J?- 0<- .- 

>A%-o-P3- ,R$- 2o%- .$R?- 8J?- 5?- ?R,, 

?1	3A-5S$?-GA?-0A-=-+-=-&A-8A$-5?-?3, 

	 2	0A-=-+?- %R-3-;J- >- 2?.-S/-/3,
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97 *2?- 3$R/- ;J->- >A%- o- P3- IA- ,R$- =- PR%?-0:A- {R<,

97  耶稣被钉十字架

罗马兵丁鞭打耶稣，他们把他装扮成皇帝来戏弄
他，后来又逼他背着十字架走到城外。十字架很
沉重，兵丁们在人群中强迫一个人来帮耶稣背十
字架。他们来到一个地方名叫各各他，意思就是髑
髅地。在那儿兵丁们把耶稣的双手和双脚钉在十字
架上。在耶稣左右两边有两个罪犯也被钉在十字架
上。跟随耶稣的人都伤心地哭了，但有许多人却嘲
笑他。耶稣说：“父啊！宽恕他们，他们不知道自
己所做的是什么。”

耶稣死了。那时天空变得黑暗，大地震动。兵丁们
很害怕，他们说：“他真的是上帝的儿子！”后来
耶稣的身体被放进一个墓穴，人们又滚来一块大石
头堵住了墓口。

? 	1.	 兵丁们是怎样杀死耶稣的？
	 2.	 耶稣死的时候天地发生了怎样的变化？

!,, <R-3:A- .3$- 3A?- *2?- 3$R/-;J- >- =- t$?- 5/- 

$8?- /?- 2h%- 2- .%- , #R- 5S?- ;J- ><-o=- 0R- /% - 28A/- 

IA- (?- $R?- $;R$?- +J- #R%- =- lJ.- 3R- lJ- 2- .%- , .J- eJ?- G%- 

#R%- =- 24/- >J.- GA?- >A%-o-P3-,$- <A%- #<- .- 2&$- !J- 

PR%- HJ<- KA- <R=- .- :PR- <- 2&$  >A%- o-P3-@- &%- uA.- 0R- ;R.- 

0- .%-, .3$- 3A- 5S?- 3A- 5S$?- GA- OR.- .- 3A- $&A$-  =- >A%-o-

P3-.J- #<- .-2&$ 3,:- 3)$- #R- 5S- $R=-$R-,-!J-3$R-
{R$?-$/?- 8J?- 0:A- ?- (- 8A$- +- 2*R.- 0- .%- , .3$- 3A- 5S?- 

;J- >:A- =$- $*A?- .%-  b%- 0- $*A?-?-$9J<-3?-2h%?-/?- 

>A%-o-P3-,R$- 2o%?, ;J- >:A-$;?-$;R/-$*A?-?-*J?-

0-&/-IA-3A-$*A?-G%->A%-o-P3-,R$-=-2o%?-;R., ;J- 

>:A-eJ?-:V%-0-i3?-?J3?-*R-/?-%?, ;A/-/-;%-3A-3%-

0R?-#R%-=-OJ=-.$R.-L?, ;J- >- ;A?, ;2- =$?, #R- 5S<- 

$- ;%?- 36S.- &A$ #R- 5S?- <%- *A.- GA?- =?- !-&A- 8A$- LJ.- 

28A/-;R.- 0- 3A- >J?-8J?- $?%?- ?R, ;J- >- {- $>J$?- 0:A- 

{2?- ?, /3- 3#:- 3/- /$- +- I<- 0- .% - , ?- $8A- ;3- 

;R3- .- I<- 0- <J., .3$- 3A- 5S- @- &%- 0$- !J-  #R- 5S?, #R%- %R- 

3- .!R/- 3(R$- $A- Y?- <J.- &J?- 5?, .J- eJ?- ;J- >:A- {-1% -.J- 

V$- 1$- &A$- $A- /%- .- 2&$-!J, hR- =J2- (J/- 0R- 8A$- $A?- V$- 

1$- $A-|R- 2o2- 0:R,, 

?1	.3$- 3A- 5S?-;J- >-)A-:S-L?-/?-2?.-0-<J.-.3,
	 2	;J- >-{-$>J$?-{2?-/3-3#:-.%-?-$8A-:I<-

wR$-)A-:S-L%-,

97  Jesus is Crucified

The Roman soldiers beat Jesus. They dressed Him like 
a king to make fun of Him. Then they made Him carry 
a cross through the city. 

The cross was very heavy. So the soldiers forced a man 
in the crowd to help Jesus carry it. Finally, they came 
to a place called Golgotha (which means “the place 
of the skull”). There, the soldiers nailed Jesus’ hands 
and feet to the cross.    

Two criminals were nailed to crosses next to Jesus. 
Jesus’ followers were sad and cried. But many people 

mocked him. Jesus said, “Father, forgive them. They 
don’t know what they are doing.”

When Jesus died, the sky turned black and the earth 
shook. The soldiers were terrified. They said, “He re-
ally was the Son of God!” Jesus’ body was laid in a 
tomb. A large stone was rolled across the entrance 
to the tomb. 

? 	1.	 How did the soldiers kill Jesus? 
	 2.	 What happened to the sky and the earth 

when Jesus died? 
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98 *2?- 3$R/- ;J- >-a<-;%-  

                                                                                                                        $?R/-  0:A- {R<,
!,, $9:- *A- 3:A- 8R$?-0- 8A$- =, 3-h=-=/-IA-
3A<-;3-.%- 2.- 3J.- 5S- $&A$- V$- 1$- ?<- ;R%- {2?, +$- 

+$-?- .J- =-?- :$=- (J/- 0R- 8A$- ;R%-2- .% - , 1R- *- 8A$- /3- 

3#:- /?- 1J2?- +J- hR- =J2- GA- V$- #%- .J:A- |R- KJ?- 0, 1R- *- 

.J- hR- ,R$- +- 28$?- 0?, V$- #%- Y%- 3#/- .3$- 3A- i3?- 

0$- !J-    :.<- ?A$- ?A$- +- I<- 0- .%- , >A- 2- v- 2<- I<- <R, 1R- 

*?- 2.- 3J.- 5S<-5?- 0, 0$- $%- LJ.- 3A- .$R?, %?- HR.- 5S- 

;J->- 24=- .- ;R%- 2- >J?-;R., :R/- G%- #R%- :.A- /<- 28$?- 

3J., .J- ;%- #R%- <%- $A?- $?%?- 0- /%- 28A/- #R%- a<-;%-

$?R/- 0- <J.- &J?- $?%?, .J- /?- 1R- *-;A?, ;J->- a<-;%-

$?R/-0?- 3IR$?- 0- #R%- $A- {-52-i3?- =- >R.- &A$- &J?- 

$?%?- ?R,  2.- 3J.- 5S- .J-3-,$-+-.J- /?- #- V=-+J, #R- 5S?- 

.$:- 0$- 9%- :VJ=- IA-|R-/?- 3%R/- ?3- .- 3,R%- 2:A- L- 2- 

i3?- ;J- >:A- {-52-i3?- =- 5-<-?R%-, *2?- 3$R/- ;J->- 

\R- 2<- .- 2.- 3J.- 5S:C- 3./- .- 28J%?- 0- .%-, #R- 5S- #R%- $A- 

82?- GA- 3./- .- 0?-3R- 24$?- +J- 2!R.-2}$?-L?, ;J->- 

;A?, :)A$?- 0$- LJ.- 3A- .$R?, HR.-5S?-%:A- %/- ^- 5S-=-

M<- .- $-=A=-;=-=-?R%-.%-, $/?- .J- =-HR.-5S?-%- <%-

3,R%- ;R%- 8J?- 5R?->A$-$?%?- ?R,, 

?1	??-V$-#%-$A-|R-KJ-2-.%-hR-,R$-+-28$?-;R.-0,
	 2	2.-3J.-5S-.$:-0$-9%-:VJ=-<J.-0:A-o-35/-&A-

;A/,

98  Jesus’ Resurrection

On Sunday morning, Mary Magdalene 
and some other women went to the 
tomb. Just then there was an earthquake. 
An angel came down from heaven and 
rolled away the stone from the tomb. 
The angel sat on the stone. The soldiers 
guarding the tomb shook with fear and 
became like dead men. The angel told 
the women, “Don’t be afraid. I know you 
are looking for Jesus. But He is not here. 
He has risen, as He said He would.”

Then the angel said, “Go quickly. Tell His 
disciples Jesus has risen from the dead!”  
The women hurried away. They were 
afraid yet filled with joy. They ran to tell 
Jesus’ disciples what had happened.

Suddenly Jesus stood before them. The 
women fell down at His feet and wor-
shipped Him. “Don’t be afraid,” Jesus said. 
“Tell my brothers to go to Galilee. They 
will see me there.” 

? 	1.	 Who rolled away the stone from 
the tomb and sat on the stone?

	 2.	 Why were the women both 
afraid and happy?

98  耶稣复活

星期日的早晨，抹大拉的马利亚和一
些妇女来到墓地，就在那时地大震
动，有天使从天上来把墓穴口的大
石头挪开了。天使坐在石头上，看
守墓穴的兵丁们被吓得浑身颤抖，
像死人一样。天使对妇女们说：“不
要怕，我知道你们来找耶稣，但他不
在这里，正如他所说的一样，他已经
复活了。”接着，天使说：“快去告
诉他所有的门徒，耶稣已经从死里复
活了！”于是妇女们赶快离开。她们
既害怕又高兴地去把发生的事情告诉
了耶稣所有的门徒。耶稣突然站在妇
女们面前，她们俯伏在他的脚前敬拜
他。耶稣说：“不要怕，告诉我的子
民快到加利利去，他们会在那里见到
我。”

? 	1.	 谁挪开了墓穴口的大石头并坐
在石头上呢？

	 2.	 妇人们既害怕又高兴的原因是
什么？
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99 *2?- 3$R/- ;J- >- eJ?-:V%-0-=-3%R/- 0:A- 1%-,
!,, *2?- 3$R/-;J- >-=3-/%-.- eJ?-:V%-0- $*A?-GA- 

3./- .%R?- ?- 3%R/, eJ?- ?-#R-$*A?-GA?-eJ?-:V%-0-$8/- 

i3?- =, *2?- 3$R/- .%R?-?-a<-;%-$?R/-0R-28J%?- 

:.$- &J?- 5?, {2?- .J<- ;J- >:A- {-52-2&-$*A?-.%-eJ?-

:V%-0-$8/-#->?-GA?- 9?- 9- 28A/- ;R.- 0- .%-, ;J- >- \R- 

2<- .- #R- 5S:C- 3./- .- 3%R/, {-52-

i3?- :)A$?- 0$- *J?- >A%- , #R- 

5S:C- $%- 2<-$.R/- :SJ- 3,R%- 2- 3- 

;A/- /3- 2?3, ;J- >-;A?, HR.- 

5S?- ;A.- (J?- 3A- LJ.- 0- &A- 

;A/, %R-3-%-;A/, %:A- 

b%- 0- .%- =$- 0- 3,R%- 

%3- 8J?- $?%?- 0- 

.%- , #R - 5S?- K$- .%- 

82?- GA- k- >=- 3,R%- 

2?- $8A- /?- ;A.- (J?- 0- 

.% - , {-52-i3?-

.$:- 0$- 9%- 

:VJ=- %%- $/?- 

?R, ;J- >?- #R- 

5S<- SA?- .R/, 
HR.-5S<- :.A- 

/<- 29:- (?- 

;R.- .3- 8J?- 

SA?- 0?, .J- /?- #R- 5S?- ;J- >-=- *- 24S?- 3- #- >?-1=, 
;J- >?- #R- 5S-=, $?%- <2- ,R$-$A-=%-2!/-/%- :.A- v<- 

VA?- +J, *2?- 3$R/- 3->A-!-$?R.- 0<- :I<-2-.%-, *A/- 

$?3- 353?- a<-;%-$?R/-0R-28J%?- 8J?- $?%- ;R.- &J?- 

$?%?, ;%-;J- >- ;A?, HR.- 5S?- L- 2- .J- i3?- 3,R%- 2- 

.J, =%-!R/- 0- i3?- GA?- $?%?- 0- /%- 28A/- 

<J., HR.- 5S?- :UA/- 29%- .J- :63- \A%-?- $/?- 

99  Jesus Appears to His Followers 

Jesus appeared to two of His followers who were 
walking along the road. Those two went and told the 
others, “The Lord has really risen!” Later, Jesus’ eleven 
disciples and some of the other followers were eat-
ing together. Suddenly Jesus appeared to them, too. 

His followers were very afraid. They thought they were 
seeing a ghost. But Jesus said, “Why do you doubt? It 
is me!” Look at my hands and feet!” They saw the scars 
on His hands and feet, and they believed. 

The followers were amazed and happy. Jesus asked, 
“Do you have any food here?”  They gave Jesus some 
cooked fish to eat. Jesus told them, “The prophecies 
in Scripture say that the Messiah would be killed and 
would rise from death on the third day.”

Jesus said, “You have seen these things happen, just 
as the prophets said they would. Now go into all the 
world and tell the Good News. Tell people their sins 
will be forgiven when they turn to me.”

? 	1.	 Why did Jesus say, “Look at my hands and 
feet”? 

	 2.	 After how many days did Lord Jesus rise from 
the dead?

99  耶稣向信徒显现

耶稣的两个信徒在路上的时候，
耶稣对他们显现了。他们俩就去
跟其他信徒说：“主真的复活
了！”过了一段时间，耶稣的
十一个门徒和另外一些信徒正
在用餐的时候，耶稣突然在他

们面前显现。信徒们都很害怕，
他们以为看见的是鬼魂。耶稣

说：“你们为什么不相信？真
的是我！看我的手和脚！”他们看见

他手、脚上的疤痕就相信了。信徒们都
惊喜交加。耶稣问他们：“你们这里有吃
的吗？”于是他们给耶稣烧熟了的鱼。耶

稣对他们说：“经上的预言说：‘救世
主弥赛亚会被杀死，但在第三天会从死

#$- +- 2o.- 21$?- L?- /?, 3A-i3?- GA?- %- =- *2?- ?- 

?R%- /, #R-5S:C- #A$- 0- :.$- 0<- :I<- <R- 8J?- 5R?- >A$- &J?- 

$?%?- ?R,, 

?1	*2?- 3$R/-;J- >-;A? -%:A- b%- 0- .%- =$- 0- 3,R%- 

%3- 8J?- $?%?-0:A-o-35/-$%-;A/-/3,
	 2	*2?- 3$R/-*A/-$-5S.-GA-/%-a<-$?R/-/3,

里复活。’”耶稣说：“你们看见这些事情发生，
跟先知们所讲的一样。现在你们要把福音传遍世
界各地，叫人们归向我，使他们的罪得赦免。”

? 	1.	耶稣说“看我的手和脚！”的原因是什
么？

	 2.	 主耶稣几天后复活了？
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!,, *2?- 3$R/-;J- >?- #R%- $A- {-52- i3?-OA.- .J-PR%- 

HJ<- KA- <R=- IA- <A- 8A$-$A-!J%- .- 1J2?, #R%- $A?, .- /?- *A/- 

#- >?- ?R%- eJ?, .!R/-3(R$- $A?-HR.- 5S<- .3-0:A-,$?- 

*A.-GA?- O?- $?R=-36.-0-:I<, 8=-(.- .J- 3- ,R2-$R%-  

;J-<-?-=J3- /?- #- V=- 3A- <%- 8J?- $?%?, ;J- >?- 3-3,.-

/?, .3-0:A-,$?- *A.-GA?- HR.- 5S- :63- \A%- ?- $/?- #$- 

+- 2*R.- .J- %:A- (J.- .- .0% - g$?- LJ.- 0:A- !R2?- >$?- .A/- 

100 *2?-3$R/-;J->-.!R/-3(R$-$A-28$?-$/?-=-1J2?-0:A- 

                                                                                                                                                     {R<,

100  耶稣升天

耶稣带着门徒到城外的一座山上。他说：“再
过几天，你们会领受圣灵的洗，未得到这个应许
之前，不要离开耶路撒冷。”耶稣说：“圣灵会
赐你们能力到世界各地为我作见证。”耶稣祝福
了他们，门徒都敬拜他，接着耶稣便升上天空。
他们看见耶稣在一朵云彩里升天。突然有两位天
使显现，天使们说：“耶稣必再来，就像你们看
见他被接去时一样！”

? 	1.	 耶稣对门徒们说了什么？
	 2.	 耶稣是怎样升上天的？

8J?- $?%?- ?R, ;J- >?- #R- 5S<- (R/- =3- 2o2 , {-52-

i3?- GA?- #R%- =-2!R.-2}$?-L?- 0- .%- , .J- /?- ;J- >- 

/3- 3#:A- .LA%?- ?- 1J2?, #R- 5S?- 3A/- 5S$?->A$- $A?- ;J- 

>- /3- 3#:A-8A%-#3?-?-2??- 0- 3,R%-, \R- 2<- .- 1R- *- 

$*A?- 3%R/- 8A%- , 1R- *-;A?, ;J- >- a<- ;%- 1J2?- %J?- <J., 
HR.-5S?- #R%- /3- 3#:A-8A%-#3?-?-1J2?- 0- 3,R%- 5=-/%- 

28A/- a<-;%-.J-v<-LR/-0<-:I<-8J?-  $?%?- ?R,, 

?1	;J->:A- {- 52- i3?- =-&A- 8A$- $?%?- ?3,
	 2	;J->-)A- :S- %%-/3- 3#:A- 8A%- #3?- ?- 

2??-?R%-,

100  Jesus is Taken up to 
Heaven 

Jesus led His disciples to a moun-
tain outside the city. He said, “In 
a few days, you will be baptised 
in the Holy Spirit. Don’t leave 
Jerusalem until you receive 
this promise.” 

Jesus continued, “The Holy 
Spirit will give you power to 
be my witnesses in all the world.” 
Jesus blessed them. The disciples 
worshiped Jesus, then He went up 
into the sky. 

They watched Jesus ascending to heaven in a cloud. 
Suddenly, two angels appeared. They 
said, “Jesus will come again in the 
same way you saw Him 
go!”

? 	1.	 What did Jesus say 
to His disciples?

	 2.	 How did Jesus 
ascend to heaven? 
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101 .3- 0:A- ,$?- *A.- 1J2?- ;R%- 2:A- {R<,
!,, *2?- 3$R/- ;J- >:A- {- 52- .%- eJ?- :V%- 0- $8/- 

i3?- *A/- v<- 3*3- .- :6S3?- +J- (R/- =3- 2+2- 0- .%-, #R- 

5S?- .!R/- 3(R$- $A?- $/%- 2:A- 8=-(.-2|$- 28A/-;R.-0, 
{2?- .J<- eJ?-:V%-0-i3?- 3*3- .- :6S3?- +J- s- 2&:A- 

.?- (J/- +J- ;-@-.-0?- =R- =J$?- =- gJ/- :VJ=- 8- 2:A- .?- 

(J/- $+R%- 28A/- ;R.- 0- <J., 2<- $%- /?- \R- 2<- .- 1- 8A$- 

P$?- 0- .%- , _%- :52- S$- 0R- 8A$- 2o2- 0- .% -35%?- 

>A%-, 1- ;A?- #%- 0- 5%- 3- H2-0, .J- /?- tJ- v- 2:A- 3J- tJ- 

eJ?-:V%-0-i3?-  GA- 3$R- ,R$- +- z%- 0- .%-, eJ?-:V%-0-

5%- 3<-.3-0:A-,$?-*A.-GA?- #J%?- >A%-, #R- 5S?- ?- $/?- 

3A- :S- 2:A- {.- <A$?- :S-3A- :S- 2>.- GA- ;R.- 0:R,, 

?1	.!R/-3(R$-$A?-)A-:S:A-%%-{-52-i3?-=-.3- 

0:A- ,$?- *A.-$/%-%3,
	 2	eJ?- :V%- 0-i3?- .3- 0:A- ,$?- *A.-GA?- #J%?- 

0:A- {2?- ?- :I<- wR$-)A- :S- L%-,

101  The Coming of the Holy Spirit

Each day Jesus’ disciples and other followers gathered 
together to pray. They were waiting for the promise 
from God. 

During this time, the followers gathered to celebrate 
Pentecost. This was the Jewish Harvest Festival. Sud-
denly a noise came from heaven. It sounded like a 
strong wind blowing, and it filled the whole house.

It looked like a tongue of fire rested on the head of 
each of the followers. They were all filled with the 
Holy Spirit, and they began to speak in different lan-
guages!

? 	1.	 How did God give the Holy Spirit to Jesus’ 
followers? 

	 2.	 What happened when the followers were 
filled with the Holy Spirit? 

101  圣灵降临

耶稣的门徒们和其他信徒们每天都聚在一起祷告，
他们等待着上帝的应许降临。当时信徒们聚在一起
庆祝五旬节，就是犹太人庆祝丰收的节日。天上
忽然传来声音，像一股强风吹下来，声音充满了
整个房子。还有舌头像朵朵火焰分别落在信徒们
的头上，所有的信徒都被圣灵充满，他们开始讲
不同地方的语言！

? 	1.	 上帝是怎样把圣灵赐给相信耶稣的人的？
	 2.	 信徒们被圣灵充满时发生了什么？
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102 3A- 3%- 0R?- ..- 0- LJ.-  
                                                                                                                                                            0:A- {R<,
!,, ;-@-.-0- i3?- ?- $/?- 3A- :S- 2- /?-  ;J-<-?-=J3- 

.- aJ2?- +J- s- 2&:A- .?- (J/- =- gJ/- :VJ=- 8?, #R- 5S?- @- 

=?- 0:A- |R- /?, 3A-:.A- .$- $A?- %- <%- 5S:C- {.- GA- ,R$- /?- 

.!R/- 3(R$- $A- %R- 35<- 36.- eJ?- 2>.- GA- :.$  :.A-&A-
:S-%%-YA.- .3- 8J?- 5?, 0J- QR-;<- =%?- +J- ]R- #R$- (J/- 

0R?- 3A-i3?- =- ;J- >:A- :UA/-29%-2>.- 0- .%- , #R-;A?, 
*2?-3$R/-;J- >:A- 35/- ,R$- /?- O?- $?R=-.%- =J/- 8?- 

+J, ;J- >?- HR.- 5S<- $-;%?-$+R%- 2- .%- , HR.-5S- #A$- *J?- 

=?- *R2- 0-3-9., .-.%- HR.- 5S<- ;%- .3-0:A-,$?-*A.-

:,R2- 0- :I<-8J?- 5?, 3A:C- 5S$?- /?- 0J- QR?- 2>.- 0<- 

5%- 3?-#?- =J/- L?- +J- O?- $?R=-8?- 0- .%- , *A/- .J<- 

3A-?3- !R%- z$- 43- ..-0-LJ.-3#/-.-I<- +R, ..-0-LJ.-

3#/-i3?- g$- +- 3*3-.- :6S3?- 0- .% -, #R- 5S?- *A/- v<- 

3(R.-#%- /%- .!R/- 3(R$- =- 3(R.- 0- 1=, ..-0-LJ.-3#/-

i3?-G%-#R-5S:C-HA3-.-:6S3?-/?- *2?- 3$R/- ;J- >-S/-

$?R-LJ.-0:A-(J.-.-2$-=J2-29?-0-.%-$?R=-2-2+2, #R- 

5S?- .2=- 1R%?- =- 3#R- :.R/- LJ.- 0:A- (J.- .- .!R/- 3(R$- 

$A?- #R- 5S<- eJ?-:V%-0- .J- 2?- 3%- 2- $/%- , eJ?-:V%-

0-i3?-1/- 5/- =R%?- ,R.- :6S3?- =, ?J3?- /%- .-.$:- 

3R?- #J%?->A%-, 3*3-.- .!R/- 3(R$- =- 2!R.-  2}$?- 

L?, .!R/- 3(R$- $A?- #R- 5S<- &A-.$R?-,3?-&.- $/%- 2- 

.% -, eJ?-:V%-0-i3?-=- /?->$?- GA?- #J%?- >A%- , #R- 

5S?- 3A-i3?-=- ;J- >:A- :UA/-29%-21$?- ?R,, 

?1	;-@-.-0- i3?-&A:A-KA<-.-@-=?-0-<J.-.3,
	 2	.J:A-*A-3-=-3A-$-5S.-..-0-LJ.-3#/-.-I<-<3,

102  Many People Come to Faith

Jewish people from every country were in Jerusalem 
for the festival of Pentecost. They were surprised. 
“How can this be?” they said. “We hear these believ-
ers speaking in our own languages about the great 
things God has done!”

Peter stood up and boldly told the people the good 
news about Jesus. “Be baptised in the name of Jesus 
Christ,” Peter said. “Let Jesus forgive you and save you 
from sin! Then you will receive the Holy Spirit, too!” 

The people who believed what Peter said were bap-
tised. About 3,000 people were added to the number 
of believers that day. 

The believers spent most of their time together. They 
worshiped God in the temple each day. They also met 
in their homes to eat bread together in remembrance 
of Jesus, and pray. They gave to the poor. And God 
blessed them with more new believers.

As the believers shared with each other, their hearts 
were filled with joy. They praised God, and God gave 
them everything they needed. With great power, 
these followers told people about Jesus.

? 	1.	 Why were the Jewish people surprised? 
	 2.	 How many people became believers on that 

day? 

102  许多人相信耶稣

犹太人从不同地方来到耶路撒冷庆祝五旬节。他
们十分惊讶地说：“这怎么可能？我们听见这些
信徒用我们的方言讲述上帝所行的神迹奇事！”
彼得站出来，大胆向人们见证关于耶稣的好消息。
他说：“奉耶稣基督的名接受洗礼，求耶稣原谅你
们，救你们脱离罪恶！让你们也能领受圣灵！”人
群中相信彼得所讲的都接受了洗礼。当天，约有三
千人成为了信徒。信徒们常常聚在一起，他们每天
在圣殿里敬拜上帝，他们也在信徒家中聚会、掰饼
来纪念耶稣和祷告。他们供应穷人的需要，上帝就

赐给他们更多的新信徒。信徒们彼此分享财物，心
中充满喜乐，更是一同赞美上帝。上帝赐给他们一
切所需要的，这些信徒们非常有能力，他们向所有
的人传扬耶稣的福音。

? 	1.	 犹太人为什么那么惊讶？
	 2.	 那天有多少人成为了信徒？   
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103 8- 2R- =%?- ,2- 0:A- 1%-,
!,, *2?-3$R/-;J- >:A- {-52-i3?- GA?- ;-35/-&/-

IA-L-2- 3%- 0R- 2!/, *A/- 8A$- 0J- QR- .%- ;R-@-//- 3(R.-

#%- .- 1J2?- +J- (R/- =3- 2o2- 0- .%-, 3(R.- #%- $A-|R:A- 

3./- .- b%- 0- 8- 2R- ;A/- 0:A- 3%- 0R- 8A$- ;R.- 0? , 0J- QR-  

.%- ;R-@-//-  $*A?- =- .%=- aR%- 3R- L?, 0J- QR- ;A?, %- 

=- .%=- 3J., :R/- G%- %?- HR.- =- .A/-o-$8/- 8A$-;R. ,  
*2?-3$R/-;J- >:A- 35/- ,R$- /?- ;<- =R%?- +J-3IR$?- 

0- $R3- 0- %R?- >A$- &J?- 5?, 3A- .J- .$:- /?- :1$-0-  

.%- , 3(R.-#%- /%- .-KA/-+J- .!R/- 3(R$- =- 2!R.-  2}$?- 

L?, 3A- i3?- @- =?- 0- .%- , 0J- QR-  .%- ;R-@-//- $*A?- GA?- 

3A- i3?- =- :UA/- 29%- %J=- :$R- 24$?- ?R,,

?1	3(R.-#%- $A-|R:A-3./-.-3A-&A-:S-8A$-;R.,
	 2	??-*2?-3$R/-;J- >:A- 35/- IA-|R-/?-/.-2&R?-

0-<J.-.3,

103  A Lame Man Walks

The apostles did many miracles. One day, Peter and 
John went to the temple to pray. At the temple gate 
sat a crippled beggar. The man asked Peter and John 
for money.

Peter said, “I don’t have any money. But I can give 
you something else. In the name of Jesus – stand up 
and walk!” 

The man jumped up. He walked into the temple prais-
ing God. The people were amazed. Peter and John 
began preaching to them.

? 	1.	 What kind of man sat at the temple gate? 
	 2.	 Who healed people in the name of Jesus? 

103  瘫子行走

耶稣的门徒行了许多神迹奇事。有一天，彼得和约
翰到圣殿祷告，圣殿门口坐着一个瘸腿的乞丐，他
向彼得和约翰讨钱。彼得说：“我没有金钱，但
我可以给你别的东西。奉耶稣的名，站起来，走
吧！”那个人跳了起来，走进圣殿里赞美上帝。
人们都感到很惊讶，彼得和约翰就开始向人们传
福音。

? 	1.	 圣殿门口坐着一个什么样的人？
	 2.	 谁在奉耶稣的名医治病人？

104 :UA/- 29%- $?<- 0- H2-  
                                                                                                                                                                    21$?- LJ.- 0:A- {R<,
!,, ;-@-.-0:A- $4S- :6B/- 5S?- 8- 2R- .J- :PR- ,2- 0:A- $/?- 

5=- ,R?- eJ?- #R- 5S- #R%- OR- (J/- 0R- =%?, #R- 5S?- 0J- QR-  .%- ;R-@-

//- =, HR.- 5S?- /?->$?- $%- 8A$- =- 2gJ/- /?- ;-35/-

&/-IA- L- 2- .J- 12- 23- 8J?- SA?- 0?, 0J- QR-  .%- ;R-@-//- IA?- 

;J- >:A- $/?- 5=- #R- 5S<- 2>.- 0- <J., ;-@-.-0:A- $4S- :6B/- 

5S?- 0J- QR-  .%- ;R-@-//-:)A$?- $%- %- 43- ;%-3J.- 0- 3,R%- 

2? , #R- 5S?- 3A- .J- $*A?- aR2-$?R-MR%-3J.-0:A-3A-?J<-;%-;A/-

0<-gR$?-+J, ;-35/-(J/-0R-*J?-/?-*2?- 3$R/-;J- >- .%- 

:PR$?-MR%-2-;A/-0<- >J?- +J, 0J- QR-  .%- ;R-@-//-$*A?- =, 
#R- 5S?- .J- /?- 29%- ;J- >:A- .R/- .$- H2- 21$?- LJ.- 3A- (R$- 

0:A- ,- 5B$- 2+%- , 0J- QR-  .%- ;R-@-//- $*A?- GA?- .0:-%<- 

83- 3J.- GA?, %- 5S?- ;J- >- H2- 21$?- LJ.- o- :53?- :)R$- 

LJ.- 3A- YA.- 0- 3-9.,  #R%- $A- 35/- =- 2!R.- .L%?- :2=- o- 

353?- :)R$- LJ.- 3A- YA.- &J?- 5?, 0J- QR-  .%- ;R-@-//-$*A?- 

GA?- .3-0:A-,$?-*A.-GA- /?- 3,- (J/- 0R- ,R2-;R.- 0?, #R- 

5S:C- 2?3- ]R- .%- L- ,R.- .J- }R/- 3-.%-$+/-/?-3A-:S:RR,,

?1	;-@-.-0:A- $4S- :6B/- 0- i3?- &A:A- KA<- .- #R%- OR- 

=%?- 0- <J.- .3,
	 2	0J- QR-  .%- ;R-@-//-$*A?- GA- 2?3- ]R- .%- L- ,R.- }R/- 

3- .%- :S:3, o- 35/- &A- ;A/,

104  Proclaiming the Good News

When the Jewish leaders heard that the crippled man 
could walk, they were very upset. They asked Peter 
and John, “By what power did you do this miracle?” 

Peter and John told them about Jesus. 

The Jewish leaders saw that Peter and John were not 
afraid. The leaders discovered that these two were 
unschooled, ordinary men, they were amazed and re-
alised that they had been with Jesus. So they warned 
Peter and John not to teach about Jesus anymore. 

Peter and John said bravely, “We can’t stop talking 
about Jesus! We won’t stop praising His name!”  

These two men had received power from the Holy 
Spirit, and because of that their thoughts and actions 
were completely different than they were before. 

? 	1.	 Why did the Jewish leaders get upset?
	 2.	 Were Peter and John’s thoughts and actions 

the same as before? What was the reason?

104  传播好消息

当犹太领袖们听到那个瘫子可以走路，他们十分生
气。他们问彼得和约翰：“你们靠什么能力行这奇
事？”彼得和约翰把耶稣的故事告诉了他们。犹太
领袖们看见彼得和约翰一点都不害怕，领袖们知道
他们是没有学问的两个平凡人，就非常惊讶。他们
意识到了那两个人曾经和耶稣在一起，于是警告彼
得和约翰，叫他们不要再传扬耶稣的事。彼得和约
翰勇敢地说：“我们不能停止传扬耶稣！我们不会
停止赞美他的名！”彼得和约翰已经领受了圣灵的
大能，他们的思想和行为已经被上帝完全改变了。

? 	1.	 犹太人的领袖们为什么生气？
	 2.	 现在彼得和约翰的思想和行为跟以前还一

样吗？原因是什么？
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105 1R- *?- 24S/- #%- $A- |R-  

                                                                                                                                                     KJ?- /?- {- 52- i3?-  

                                                                                                                                                       2NR=- 2:A- 1%-,
!,, ;-@-.-0:A-$4S- :6B/-5S?- a<- ;%- *2?-3$R/-;J- 

>:A- {-52-i3?- =- :)A$?- $%- {=, :R/- G%- {-52-i3?- 

GA?- ;J- >:A- 35/- =- 2gJ/- /?- ]R- #R$- (J/- 0R?- :UA/- 29%- 

%J=- 2:R, /.- 0-3%- 0R- 8A$- PR%- HJ<- /%-;R%- 2- .%- , #R- 

5S:A-/.- 5%- 3- 2&R?- ?R%-2?, ;-@-.-0:A- $4S- :6B/- i3?- 

?J3?- /%- :#R/- ?J3?- 2&%?- >A%- , #R-5S?- ;J- >:A- {-52- 

i3?- 24S/- #%- .- 2&$  *A/- .J:A- .$R%- 3R<-.!R/-3(R$-

$A- 1R- *- aJ2?- +J- 24S/- #%- $A- |R- ;R%?- mR$?- KJ?, .J:A-KA-*A/- 

.3$- 3A- 5S?- ;J- >:A- {-52-i3?- GA?- G%- 3(R.- #%- /%- .- 

:UA/- 29%- %J=- 2<-3,R%- 2?, #R- 5S- 3(R.- .0R/- IA-:P3-

.- OA., 3(R.- .0R/- #R%- OR- (J/- 0R:C- %%- , %- 5S?- HR.- 5S<- 

;J- >- H2- 21$?- LJ.- 3A- (R$- &J?- ,- 5B$- 2+%- ;R.-&J?- 5?- 

0- .%- , 0J- QR-;A?, %- 5S?- %J?- 0<- .- .!R/- 3(R$- =- 2lA-
2!<- 8- .$R?-0- =?, 3A-=-2lA- 2!<- 8-0- 3A/- 8J?- 5?- 

?R, ;-@-.-0:A- $4S- :6B/- 5S?- ;J- >:A- {-52-i3?- =- t$?- 

5/- 28?- /?- 2h%?  , :R/- G%-eJ?-:V%-0-5%- 3?- ;J- >:A- 

(J.- .- #$- 2}=- 29R.- :.R.- ;R.- 0:R,,

?1	??-24S/-#%-$A-|R-;R%?-mR$?-KJ?-?3,
	 2	eJ?-:V%-0- i3?-GA?- 3-3,.-/?-3A-i3?- =- 

*2?-3$R/-;J- >:A- :UA/- 29%- 2>.-0:A-o-35/-

$%-;A/-/3,

105  An Angel Opens the Prison Doors

The Jewish leaders tried to scare the apostles again, 
but they kept speaking boldly in Jesus’ name. Many 
sick people came to the city and all of them were 
healed.

The Jewish leaders were jealous. They put Jesus’ 
apostles in jail. But that night an angel opened the 
prison doors. The next day the soldiers found Jesus’ 
apostles preaching in the temple again. The soldiers 
took them to the high priest.

The angry priest said, “We warned you not to talk 
about Jesus anymore!”  Peter said, “We must obey 
God, not men.”  

The Jewish leaders had Jesus’ apostles whipped. But 
His followers were glad to suffer for His sake.

? 	1.	 Who opened the prison doors?
	 2.	 Why did the apostles keep telling others 

about the Good News of Jesus? 

105  天使开监门，门徒被释放

犹太人的领袖们再次恐吓门徒们，但他们继续借
着耶稣的名大胆地传福音。许多生病的人都跑到
城里来，他们的病全被治好了。犹太人的领袖们
满心忌恨，他们把耶稣的门徒们都关进了监狱。
当天晚上，天使打开了监狱的门。第二天，兵丁
们看见耶稣的门徒们又在圣殿里传福音，就把他
们带到大祭司那里去。祭司生气地说：“我们曾
经警告过你们不要传扬耶稣。”彼得说：“我们
必须顺从上帝，而不是顺从人。”犹太人的领
袖们鞭打耶稣的门徒，但信徒们都乐意为耶稣
的名而受苦。

? 	1.	 是谁打开了监狱的门？
	 2.	 门徒们为什么继续把耶稣
		  的福音传给别人？



230 231

106  ?A-+J-1/-5K-=?-:.?-0:A-1%-,
!,, ?A-+J-1/- IA?- ;J->:A- {- 52- i3?- =- <R$?- 0- L?- +J- 

.2=- 0R- i3?- =- 9?- 2$R- <R$?- L?- >A%-, #R- =- .3- 0:A- 

,$?- *A.- GA?- #J%?- 0- <J., .!R/- 3(R$- $A?- ?A-+J- 1/- =- 

!R2?- >$?- $/%- /?- 3A- 5S$?- GA?- OR.- .- ;- 35/- &/- IA- 

/?-  0-  !R/-  .- 2&$  ;-@-.-0:A-  $4S- :6B/- 5S?- ?A-+J-1/- 

=- %R- cR=- LJ.- 0- .%- , #R- 5S?- .?-o/-.- #R- .%- lR.- \J%- 

LJ.- GA- ;R., :R/- G%- .3-0:A-,$?-*A.- GA?-?A-+J-1/-  =- ]R-  

PR?- GA?- #J%?- 0- .%- , ;-@-.-0:A- $4S- :6B/- 5S?- #R- =- #- 

$+.- LJ.-,2?- V=, .J- /?- qR$- +- 3A- $8/- o- .%=- IA?- 

2a?- +J- .0%- g$?- m/- 3- 29R- <- 2&$- !J-    ?A-+J-1/-   =- 3- 

*J?- #$-$;R$?- L?, 3A- 3%- 0R- 8A$- m/- $+3- =- ;A.- (J?- 

>A% - , 3A-#->?-GA?- ?A-+J-1/-  3(R.- .0R/- (J/- 0R:C- 3./-.-

OA.- .J, 3(R.- .0R/- (J/- 0R?, .R/- .$- .J- i3?- .%R?- $/?- 

;A/- /3- 8J?- 5?, ?A-+J-1/- IA?- #R- 5S<- ;J- >-H2-21$?- 

LJ.- :$R- 24$?- >A% - , #R?- /3- 3#<- 362- 3R- 24$?- +J, 
vR?- .%- , %?- /3- 3#:A- |R- KJ- 2- 3,R% -2- .%- , *2?-3$R/-

;J- >- .!R/- 3(R$- $A- :P3- .- 28$?- :.$-&J?-5?, ?A-+J-
1/-   IA?- 2>.- 0:A-$+3-.J-;-@-.-0:A- $4S- :6B/- #$- $&A$- 

#R%- OR- (J/- 0R- =%?-0- .%- , #R- 5S?- ?A-+J-1/- PR%- HJ<- KA- <R=- 

.- OA.- /?- hR- :1%?- +J- *J?- h%- 2+%- , ?A-+J-1/- IA?- 0?-

3R-?- =- 24$?- +J, .!R/- 3(R$- =$?,  #R- 5S<- 29R.- |R3- 

$/%- <R$?- 8J?- 5?- 3- ,$- >A-?R%-, ;-@-.-0:A- $4S- :6B/- 

#- >?-GA?- ;J-<-?-=J3- .- ;R.- 0:A- eJ?-:V%-0-5%- 3- $?R.- 

lA?- L? ->A% -, eJ?-:V%-0-i3?- YR$- *J/- =?- ,<- ,2?- 

LJ.- (J.-M<- .- PR%- h=- $8/- .$- =- %R?,  #R- 5S?- KR$?- 

$%- .- aJ2?- <%- ;J- >:A- :UA/-29%-.J-3A-$8/-=-2>.-.R,, 

?1	;-@-.-0-i3?-GA?-?A-+J-1/-)A-:S-L?-/?-2?.-

0-<J.-.3,
	 2	?A-+J-1/-IA?-3-:.?-$R%-.!R/-3(R$-=-(R/-=3-

2o2-/?-&A-8A$-5?-?3,

106  The Death of Stephen 

Stephen helped the apostles serve food to the poor 
people. He was filled with the Holy Spirit. God gave 
Stephen the power to do great miracles among the 
people.

The Jewish leaders were against Stephen. They tried 
to argue with him. But the Spirit gave him great wis-
dom. And the Jewish leaders could not fight him. 
So the leaders secretly paid some men to lie about 
Stephen.

Many people believed the lies. Some of them grabbed 
Stephen and took him to the high priest. The priest 
said, “Are these things true?”  Then Stephen began 
preaching about Jesus. “Look!” Stephen pointed to 
the sky. “I see heaven open. Jesus is standing next 
to God!”

This made some of the Jewish leaders very angry. 
They took Stephen out of the city and threw stones 
at him. Stephen fell to his knees and cried, “Lord, don’t 
hold this sin against them!” And then he died.

Some of the Jewish leaders tried to kill all the believ-
ers in Jerusalem. Many people escaped from harm by 
quickly moving to other cities. These believers took 
the Good News of Jesus with them wherever they 
went.

? 	1.	 How did the Jews kill Stephen? 
	 2.	 What was the last thing Stephen prayed be-

fore he died?

106  司提反被打死

司提反帮助门徒分发食物给穷人，他被圣灵充满，
上帝赐给司提反能力，叫他在众人面前行出大奇
事。犹太领袖们都反对司提反，他们常常和他争
辩。但圣灵叫司提反满有智慧，犹太领袖们没法对
付他，于是暗中用钱叫人作假见证陷害司提反。许
多人都相信那些谎言，有人把司提反带到大祭司那
里去。大祭司说：“这些事是真的吗？”司提反开
始向他们传扬耶稣，他指向天空，说：“看啊！我
看见天开了，耶稣站在上帝的身边！”司提反所讲
的叫一些犹太领袖们很愤怒，他们把司提反拉到城
外用石头打他。司提反跪下呼喊：“主啊，不要将
这罪归于他们！”说完就死了。有些犹太领袖们想
把住在耶路撒冷的信徒全部杀死，信徒们为了逃命

便急急移居到别的城镇。他们无论走到哪里都牢记
着要传扬耶稣的福音。

? 	1.	 犹太人是怎样把司提反杀死的？
	 2.	 司提反临死前的最后一个祷告是什么？
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107 m-:U=-&/- IA- 1%-, 
!,, 1A-=A2-&J?-0:A-eJ?-:V%-0-8A$- ?-3<-;-;=-IA-PR%- 

HJ<- 8A$-+-1J2?- +J- ;J- >:A-:UA/-29%- H2- 21$?- $/%- 2- 

.% - , #R?- ?- $/?- .J:A-8- 2R- .%- /.-0-3%- 0R- 2&R?, 3A-3%- 

0R- 8A$- =- $.R/- :SJ- 8$?- 0?, 1A-=A2-GA?-#R- 5S:C- =?- 

/%-/?- $.R/- :SJ- .J- i3?- 1.- 0<- L?, ?-3<-;-;=-=- m- 

:U=- =R$- 0- !R/- 3#/- ?A-3R/-8J?- 0- 8A$- ;R.- 0- .%- , #R?- 

m-:U=- =R$- 0- !R/- {2?- 3A- i3?- @- =?- 28A/- ;R.- &A%-, 
#R:A- PR$?- 0R- 5S?- #R-=- /?- 3,- (J/- 0R-;R.- &J?-:2R.-28A/- 

;R.- 0, {2?- .J<- 1A-=A2-?A-3R/- .%- #R:A- PR$?- 0R-i3?-

=-*2?-3$R/- ;J- >:A- /?- 3,- (J/- 0R- %R-3R.- LJ.- 28A/- ;R.- 

0- <J., #R-5S?- 1A-=A2-GA- ;-35/-&/-IA-L-2- 3,R%- 2?- #R- 

5S?-;J- >:A-:UA/-29%-=- ;A.- (J?- 0- .%- , 1A-=A2-GA?-eJ?-

:V%-0- $?<- 0- .J- i3?- =- O?- $?R=-LJ.- .- 2&$ .J- eJ?- 

0J- QR-.%- ;R-@-//-;%- ?-3<-;<- 1J2?- >A%- , #R- 5S?- eJ?-

:V%-0- $?<- 0- .J- i3?- =-.3-0:A-,$?-*A.-,R2- 3J.- 0- 

3,R%- 2?, eJ?-:V%-0- $?<- 0- .J- 5S:C- =?-,R$-=- =$- 0- 

28$- !J-   #R- 5S:A-.R/-.-(R/- =3- 2o2, eJ?-:V%-0- $?<- 

0- ;R.- 5.- =-.3-0:A-,$?-*A.-,R2-&A%-, ?A-3R/- IA?- L- 2- 

.J- 3,R%- {2?- 0J- QR<- .%=- 1=- +J-:.A-v<-5?, %?-G%-3A-
?-8A$-$A-=?-=-=$-0-28$-/, .J-=-.3-0:A-,$?-*A.-

:,R2-KA<-.2%-:.A-%-=-$/%-2<-36S.-&J?-8?, 0J- QR?- 

#R-=, HR.- GA- ?J3?- /%- U$- .R$- .%- #A$- *J?- GA?-#J%?- 

:.$  o- .%=- =- 2gJ/- /?- .!R/- 3(R$- $A- $/%-.A/- *R- 

3A- ,2- &J?- 5?- ?R, ?A-3R/- IA?, HJ.- GA?- %:A-.R/-.- $?R=- 

2-:.J2?- +J, .!R/- 3(R$- $A?- %:A-#A$-0-?J=-<R$?- 36.-

YA.-&J?- 5?- 0? , .J- /?-  0J- QR-.%- ;R-@-//-IA?-?A-3R/-=- 

$?R=- 2- 2+2- 0:R,, 

?1	eJ?- :V%- 0- 1A-=A2- ?- (- $%- =- ?R%- /? -;J->:A- 

:UA/- 29%-  H2- 21$?- $/%- 2- <J.- .3,
	 2	o- .%=- =- 2gJ/- /?- .!R/- 3(R$- $A- $/%- .A/- *R- 

,2- 23,

107  The Magician

A believer named Philip went to Samaria to preach 
about Jesus. He healed the sick and crippled people 
there. Many of the people had evil spirits in them. But 
Philip cast the evil spirits out of them. 

In Samaria a magician named Simon amazed people 
with his magic tricks. His friends said he had “the great 
power.”

Philip told Simon and his friends about the power 
of Jesus.

They saw the miracles Philip did, and they believed 
the Good News of Jesus. Philip baptised the new be-
lievers. Later, Peter and John came to Samaria. They 
saw that the new believers had not yet received the 
Holy Spirit. Peter and John placed their hands on the 
people and prayed for them.

The new believers received the Holy Spirit. When 
Simon saw this, he offered Peter money and asked 
for the power to lay hands on people for the receiving 
of the Holy Spirit. Peter said, “You’re full of jealousy 
and sin! You can’t buy God’s gift!” Simon said, “Please 
pray that the Lord will forgive me.” So Peter and John 
prayed for Simon. 

? 	1.	 Where did Philip go to preach about Jesus? 
	 2.	 Can God’s gift be bought for money? 

107  行邪术的人

一个叫腓利的信徒来到撒玛利亚城传扬耶稣，他
在那个地方治好生病的人和瘫子。许多人被污鬼
附着，腓利叫那些污鬼从他们身上出来。撒玛利
亚有一个行邪术的人叫西门，他行的邪术叫人惊
讶。他的朋友们都称他是“大能者”。那时，腓
利向西门和他的朋友们讲解耶稣的大能，他们看
见了腓利行的奇事，就相信了耶稣的福音。腓利也
给这些新信徒施洗了。后来彼得和约翰也来到撒玛
利亚，他们看见这些新信徒还没有领受圣灵，就按
手在这些信徒头上为他们祷告，新信徒都领受了圣

灵。西门看见了这事就送钱给彼得说：“把这权柄
也给我，叫我按手给谁，谁就可以受圣灵。”彼得
说：“你心中充满嫉妒和罪恶！你用金钱买不到上
帝的恩赐！”西门说：“求你为我祷告，愿上帝饶
恕我。”于是彼得和约翰便为西门祷告。

? 	1.	 腓利去了什么地方传扬耶稣？
	 2.	 金钱能买到上帝的恩赐吗？
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108 1A-=A2-GA?- .0R/- 0R<- O?-  
                                                                                                                                             $?R=- 2+%-    2:A- 1%-,
!,, .!R/-3(R$-$A-1R- *?- 1A-=A2-=-  ;J-<-?-=J3- IA-$-9-;A-
:VR$-!R%- IA-=3- (J/- ,R$- *R.- &A$- &J?- $?%?- 0- .%-, :PR- 

=3- ,R$- 1A-=A2-GA?- $R- $/?- @- &%- 3,R- 8A% -AJ-,A-AR-1A-;-/?- 

1J2?- 0:A- .0R/- 0R-8A$-3,R%- 8A%- , #R?- >A% -g- :#R<- =R:C- 

,R$- $?%-<2-/%-$A-=%-!R/-L?-0-8A$- [R$-28A/- ;R.- 0- 

<J., .!R/- 3(R$- $A-.3-0:A-,$?-*A.- GA?- 1A-=A2- =, >A%- 

g- :#R<- =R:C- eJ?- 9A/- 0<- IA?- >A$- &J?- $?%?, 1A-=A2- 

GA?- M<- .- >A%- g- :#R<- =R:C- :P3- .- 2*R.- .J-3A- .J-=, HJ.- 

GA?- [R$- 0:A- .0J- (:A- /%- .R/- gR$?- ?3- 8J?- 5?, 3A- .J?, 
%<- :PJ=- 2>.- o$- 3#/- 3A- 8A$- .$R?- 8J?-=/- 2o2, 
1A-=A2- GA?-3R- 2- (J/- 0R?- #R- =- .!R/- 3(R$- $A- $?%- <2-

:PJ=- 2>.- 2o2- 0- .%- , #R?- ;J- >:A- .R/- .$- i3?- 3A-  

.J<- 2>.- 0- .%-, 3A-  .J?- ;A.- (J?- .J- O?- $?R=-8?- 0:R,, 

?1	1A-=A2-  ;J-<-?-=J3- IA-$-9-;A-,%- (J/- IA-=3- (J/- 

,R$-:PR-.?-?-.%-,$-0-;A/,
	 2	.!R/- 3(R$- $A?-1A-=A2- =-&A-8A$-$?%?-?3,

108  Philip Baptises an Official 

An angel told Philip to go to the desert road that 
leads to Gaza from Jerusalem. On the road, Philip saw 
an important official from Ethiopia. The man was sit-
ting in his chariot, reading a prophecy from Scripture. 

The Holy Spirit told Philip, “Go to the chariot!”  So 
Philip ran up to the side of the chariot. And he asked 
the man, “Do you understand what you are reading?” 
The man said, “I need someone to explain it to me!”  

Philip gladly explained God’s Word, and told the man 
about Jesus. The man believed and was baptised. 

? 	1.	 Who did Philip meet on the road from Jeru-
salem to Gaza? 

	 2.	 What did God say to Philip? 

108  腓利为官员施洗

天使叫腓利从耶路撒冷步行去迦萨，那路是旷野。
在路上，腓利看见一个权位极高，从埃提阿伯来的
官员，他正在马车上读经上的预言。圣灵对腓利
说：“靠近那马车！”腓利赶快走到马车边，对
那个人说：“你明白所读的经文吗？”那个人回
答：“我要找人给我解释！”腓利很乐意地为他
解释上帝的话，他把耶稣的故事告诉那个人，那
个人相信了就领受了洗礼。

? 	1.	腓利在从耶路撒冷去迦萨的路上遇见了
谁？

	 2.	 上帝对腓利说了什么？
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109 ?R- =R- ;A?- :R.- 3,R%- 2:A- 1%-,

109  扫罗看见大光

耶路撒冷有一个叫扫罗的犹太领袖，他到处恐吓耶
稣的信徒。扫罗挨家挨户去搜查耶稣的信徒，一旦
抓到了他们，就会把他们关进监狱里。有一天，扫
罗和几个同伴要到大马色城，他要去抓那地方的信
徒。在路上他突然被天上一道强光照瞎了眼睛，他
扑到在地上，有声音从天上发出：“扫罗，你为
什么要做逼迫我的事？”扫罗说：“主啊，你是
谁？”那个声音回答：“我是耶稣！就是被你迫害
的那位！”跟着，耶稣叫扫罗到大马色去等候帮助
他的人。扫罗睁开眼睛，可是他看不见了！那些和
扫罗同行的人都听到声音，但看不见有人！他们拖

!,,  ;J-<-?-=J3-  .- ?R- =R- 8J?- 0:A- ;-@-.-0:A- $4S- :6B/- 

0-8A$- ;R.- 0- .%- , #R?- $%- ?<-*2?-3$R/- ;J- >:A- eJ?-

:V%-0- i3?- =- :)A$?- {=- LJ.- 28A/- ;R., ?R- =R- ;A?- HA3- 

5%- <J- <J- 28A/- ;J- >:A- (R?- ..- 0- i3?- 2>J<- /? , $=- YA.- 

fJ.- /- #R-5S- 24S/- #%- /%- .-2&$ *A/- 8A$- ?R- =R - .%-<R$?-

0-#->?-.3-3=-!R-PR%-HJ<- .- 2*R.- 0- .%- , #R?- ?- $/?- 

.J- /:A- ;J- >:A-(R?- ..- 0- i3?- }R$- 2>J<- LJ.-0<-?R%-, #R- 

=3- 2<- .- aJ2?-.?-:R.- (J/- 0R- 8A$- $A?- 3A$- =R%- /?-3A- 

3,R%- 2<- I<-+J- ?- ,R$- +- =R$ /3- 3#:A- .LA%?- /?- 1- 

8A$- P$?- 0- !J, ?R- =R, HR.- GA?- %- =- %R- cR=- LJ.- 0:A- L- 

2- LJ.- .R/- &A- 8A$- ;A/- 8J?- $?%?, ?R- =R- ;A?, GJ-$4S-
2R-=$?, HR.- ?- 8A$- ;A/- 8J?- SA?- 0?, 1- .J?- =/- 2o2- 

!J, %- /A-HR.- GA?- $/R.- :5K- $+R%- lA?-LJ.- 0:A- ;J- >-.J- ;A/- 

8J?- $?%?, .J-eJ?-;J->?-?R- =R - =, .3-3=-!R-PR%-HJ<-.- 

HR.- =-<R$?-LJ.-0:A-3A-|$-?<-?R%-8J?-$?%?, ?R- =R- ;A?-

3A$- 2P.- /?- 2v?- G%- , #R?- $%- ;%- 3,R%- 3-,2-0, 
?R- =R:A -3*3-.- *R.- 3#/- 3A-5%- 3?- 1- 8A$- ,R?- <%- , 3A- 

;R.- 0- 3- 3,R%- , #R - 5S?- ?R- =R- ;A -=$- +-:)?- +J- #R- PR%- HJ<- 

/%- OA., ?R- =R- ;A?-*A/- $?3- ?R%- <%- 3A$- $A?- &A- ;%- 3- 

3,R%- 2?, 29:- :,%- &A- ;%- 3-L?, .3-3=-!R<- #R.- 

0:A- A-//-;-9J<- 2:A- ;J- >:A- eJ?-:V%-0-8A$- ;R.- 0- .%-, 
$4S-2R-;J- >?- :(<- $%- .- #R- =, M<- .- S%-0R-9J<-2:A-OR3- 

$8%- .- ?R%- !J- ;-.:A-HA3- =- *R.- .J- ?R- =R - 8J?- 0:A- 3A-8A$- 

:5S=- 2- .%- , %:A- :UA/-29%- #R- =- >R.- &A$- &J?-$?%?, 

A-//-;- 0$- $%-(J/- 0R- *J?, &A-<J.-9J<- /, 
#R?- ?R- =R- 9J<- 2- .J- eJ?-:V%-0- ;R.- 5.-=- 

#%- ?J3?- (J/- 0R- LJ.- GA- ;R.- 0-,R?- MR%-, ;A/-/-

;%-A-//-;?- ;J- >:A- 2!:- =- */- 8A%- , #R?- ;-.:A-
HA3- .- ?R- =R- ;A?- $?R=- :.J2?- LJ.- 28A/- 0- 3,R%-, 
#R?- =$- 0- ?R- =R- ;A - 3A$- $*A?- GA- ,R$-+- 28$- !J, 
?R- =R, $4S- 2R- ;J- >?- %- HR.- :5S=- 2<- 2+%- L%- , 
#R%- $A?- HR.- =- .3-0:A-,$?-*A.- $/%- !J-    ;%- .- 

3A$- $A?- 3,R%- ,2- 0- L?- 0- <J.- &J?- 5?- 0?, ?R- 

=R- ;A?- M<-.- 3A$- $A?- 3,R%- ,2- 2:R,,

?1	?R- =R - &A:A-KA<-.-.3-3=-!R-PR%-HJ<-.-2*R.-0-

<J.-.3,
	 2	?R- =R- .3- 3=- !R- PR%- HJ<- .- ?R%- 2:A- =3- 

2<- .- .R/- .$- &A- 8A$- L%-,

109  Saul Sees The Light

In Jerusalem, a Jewish leader called Saul tried to 
frighten the followers of Jesus. Saul went from house 
to house, searching for believers. When he found fol-
lowers of Jesus, he threw them in jail. 

One day Saul and a few companions were on their 
way to the city of Damascus. He was going there to 
look for believers too. Suddenly a bright light from 
heaven blinded him. He fell to the ground. A voice 
from heaven said, “Saul, why are you doing these 
things against me?” 

Saul asked, “Who are You, Lord?”  “I am Jesus!” the 
voice answered. “I am the one you are trying to hurt!”  

Then Jesus told Saul to go to Damascus and wait for 
someone to help him. Saul opened his eyes, but he 
could not see!  

The men travelling with Saul heard the voice, too. But 
they saw no one!  The men took Saul by the hand and 
led him into the city. For three days, Saul could not 
see, and he did not drink or eat.

Ananias, a follower of Jesus, lived in Damascus. The 
Lord spoke to Ananias in a vision. “Quickly, go to 
Straight Street. Find the house of Judas and ask for 
Saul. Tell him about me!” 

Ananias was afraid because he had heard that Saul 
hated all believers. 

Still, Ananias obeyed the Lord. He found Saul pray-
ing in the house of Judas. He put his hands on Saul’s 
eyes. Ananias said, “Saul, the Lord Jesus sent me to 
you. Jesus wants you to see again and be filled with 
the Holy Spirit!”

At once Saul could see!

? 	1.	 Why was Saul going to the city of Damascus? 
	 2.	 What happened when Saul was on his way 

to the city of Damascus? 

着扫罗的手，把他带到城里去。扫罗三天眼不能看
见，也没有吃饭、没有喝水。在大马色有一位叫亚
拿尼亚的耶稣的信徒，耶稣在异象中对他说：“快
到直街去，找到犹大的家，查问一个叫扫罗的人，
把有关我的事对他说！”亚拿尼亚很害怕，因为他
听说扫罗憎恨所有的信徒。
但是亚拿尼亚服从耶稣。他在犹大家看见扫罗正在
祷告。他按手在扫罗的眼睛上，说：“扫罗，主耶
稣派我来找你，他要你重见光明，被圣灵充满。”
扫罗立刻就看见了！

? 	1.	 扫罗为什么要去大马色？
	 2.	 扫罗去大马色的路上发生了什么？
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110 $9J2-0R-  /%- $A-1R=-=R=-IA-1%-,
!,, ?R- =R-/A- ;J->:A- {R<- 3%-43->J?- 0<- .$:-2-.% - , #R?- .- v- ;J- >- /A- .!R/- 

3(R$- $A- Y?- .%R?- $/?- ;A/- 0- >J?, #R?- :UA/- 29%- 3A- $8/- .$- =- %J=- :$R- 

5$?, .J- /?- 3A-i3?- GA?- ?R- =R- =-  (R?- %J=- 3#/- 1R=-=R=-9J<- 2- .%- , #R%- =-  

:I<- wR$-(J/- 0R- L%- 2- <J., ;-@-.-0:A- $4S- :6B/- 5S?- 1R=-=R=- qR$- $?R.- LJ.- 

lA?- L?- <%- , eJ?-:V%-0- #- >?- GA?- 1R=-=R=- =- <R$?- 0-LJ.- GA- ;R.- &A%- , #R- 

$9J2-0R:C- /%- &?- +J- t$?- <A:A- ,R$- /?- 3<- \R.- .J- VR?- LR=- :PR- <- 2&$- 0:R,, 

?1	3A- i3?- GA?- ?R- =R- =- 3A%- &A- 8A$- 2+$?- ?3,
	 2	 1R=-=R=- )A-v<-L?-+J-VR?-,<-2-<J.-.3,

110  Paul in a Basket 

Saul was happy to learn more about Jesus. Now he knew Jesus really 
was the Son of God!  And he began telling other people the Good News. 

Saul became known as Paul, the preacher. He was a changed man! The 
Jewish leaders secretly planned to kill Paul. But some followers helped 
Paul escape by lowering him over the city wall in a basket.

? 	1.	 What did the people call Saul? 
	 2.	 How did Paul escape? 

110  保罗在筐子里

扫罗学习了更多关于耶稣的教导，很高兴。他现在知道耶稣真是上
帝的儿子！他开始给其他人传福音。扫罗被人称作传道者保罗，他
整个人都改变了！犹太人的领袖们暗中计划杀害保罗，但信徒们帮
助保罗，把他藏在篮子里从城墙上吊下去逃走了。

? 	1.	 人们给扫罗取了什么名字？
	 2.	 保罗是怎么逃走的？

111 ,-0A-,:A-1%-,
!,, 0J- QR?- ;R-1- 8J?-0:A-?-(-=-(R?- %J=-{2?, ;R-1- 

<- #R.- 0:A-,-0A-,- 8J?- 0:A- 2.- 3J.- &A$- ;R.- 0- <J., #R-3R?- 

g$- +- .2=- 0R-i3?- =- <R$?- <3- L?-0?, 3A- i3?- #R-3R<-

.$:- 8J/- @- &%- (J, ,-0A-,- \R- 2<- .-/.- uA.-3R-1R$-/?- >A- 

2- .% - , eJ?-:V%-0-i3?-M<-.- 0J- QR-:5S=- 2<- ;R%-, 0J- 

QR- aJ2?- {2?- ;$- 3R- #->?- GA?- >A- 0R- Y%- /?- %- &R-:.R/- 

28A/- ;R., 2.- 3J.- 5S?- %- &R- :.R/- 28A/- ., %- 5S:C- =?- 

,R$- $A- $R?- 36K?- 0R- :.A- .$- 5%- 3-,-0A-,?- %- 5S<- S2- 0-  <J.- 

&J?- 5?, 0J- QR?- 3A- 5%- 3- #%- 0- KA- <R=- .- 2+%- 2- .%- , #R?- 

,-0A-,:A-.R/-.- *2?-3$R/-;J->:A-35/-IA-,R$-/?-$?R=- 2- 

2+2- 0?, #R-3R?-3A$- KJ?-+J-;<- :.$-0, ,-0A-,- >A- /?- 

a<- ;%- $?R/- 0:A- .R/- .J- ;R-1- ?-(-;R%?-?-H2- 0- .%, 3A- 

3%- 0R?- *2?- 3$R/- ;J->- =- ..- 0- L?- ?R,,

?1	3A- i3?- ,-0A-,<- .$:- 2:A- o-35/- $%- ;A/- /3,
	 2	0J-QR?- ?- =- $?R=- 2- 2+2- /?- ,-0A-,- a<- ;%- 

$?R/- 0,

111  大比大的故事

彼得在约帕镇讲道。一个住在约帕的，叫大比大
的女人常常帮助穷人，人们都深爱她。大比大突
然患疾病死了，信徒们立刻去找彼得。当彼得来
到，看见有些可怜的寡妇围着死者哭泣。妇女们
哭着说：“看我们身上漂亮的衣裳，是大比大给
我们缝的。”彼得叫所有人离开房子，他奉耶稣
的名为大比大祷告。她睁开眼睛，然后就坐了起
来！大比大从死里复活的消息传播整个约帕镇，
许多人就信了耶稣。

? 	1.	 人们为什么喜欢大比大？
	 2.	 彼得向谁祷告让大比大复活了？

111  Tabitha’s Story

Peter preached in a place called Joppa. A woman 
named Tabitha lived there. She always helped the 
poor. And the people loved her dearly. Suddenly, 
Tabitha became sick and died. The believers quickly 
sent for Peter. 

When Peter got there, some poor widows were stand-
ing around the dead body crying. “Look at our beau-
tiful clothes,” the women cried. “Tabitha made them 
for us.”  Then Peter told everyone to leave the room. 
He prayed for Tabitha in Jesus’ name. She opened her 
eyes and sat up! The news of Tabitha being raised 
from the dead spread all through Joppa, and many 
people believed in Jesus.

? 	1.	 Why did the people love Tabitha dearly? 
	 2.	 Who did Peter pray to so that Tabitha could 

be raised from the dead? 
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112 3A-<A$?- 5%- 3?- *2?- 3$R/- ;J- >- =- ..- 0- LJ.- (R$- 0:A-  
                                                                                                                                                          {R<,
!,, !R<-/J-=J- 8J?- 0:A- .3$- 3A- 8A$- $A?- .!R/- 3(R$- 

=- .$:- 2?, #R?- *A/- g$-0<- .!R/- 3(R$- =- (R/- =3- 

2o2- 0- 3- 9.- 3%-0R- i3?- =-<R$?-<3-L?, *A/- 8A$- 

#R?- ;-35/-&/- IA-$9$?- 2f/- 8A$- 3,R%- !J, .!R/-

3(R$-$A-1R- *?- #R- =- 5?- 0, .!R/- 3(R$- $A?- HR.- GA- 

=$- g$?- .J- .%- =J/- LJ.- =, #R%- $A?- HR.- GA- (R/- =3- .J- 

$?/- 0- <J., .-v-HR.-GA?- ;R-1-PR%-HJ<-=-3A-3%$?-+J-
0J- QR-9J<-2-.J-$./-SR%?->A$-&J?-5?, .?- 35%?- ?- 0J- 

QR?- G%- ;-35/-&/- IA- $9$?- 2f/- 8A$- 3,R%- , .J:A-/%-

#R?- .!R/- 3(R$- $A-.3-0:A-,$?-*A.-GA?-#R-=- ;-@-.-0:A-  

#R3- OA3?- GA?- 2!$- #R3- L?- 0:A- 29:- (?- .J- 5S- 29:- <- 

2&$- 0- .%- , .- .%- 3A-i3?-GA?-HR.- :5S=- .- ;R%- o- <J.- 

&J?- $?%?, .3-0:A-,$?-*A.-GA?-;%- .- $?%?- 0<, 3A- 

.J- 5S- .%-3*3- .- .J- 5S:C- HA3- .- ?R%- , #R- 5S- =- :UA/- 29%- .J- 

>R.- &A$  .J- 5S- /A- %?- 3%$?- ;R%- 2- ;A/- 8J?- $?%?, 0J- 

QR ?-  .3-0:A-,$?-*A.-GAA- 2!:- =- */- /?- 3A- .J- 5S- .%- 3*3- 

.- ?R%- , #R?- !R<-/J-=J:C- HA3- /%-=-aJ2?-.?-.J:A-/%-$A-3A-
5S$?-=- ;J- >:A- {R<- IA- .R/- .$- 2>.- 0- =, #R- 5S?- */- .?- 

.!R/- 3(R$- $A-.3-0:A-,$?-*A.-#R- 5S:C- ?J3?- /%- 8$?, 
#R- 5S?- .J- }R/- .R%- 3-MR%- 2:A-{.- <A$?- i3?-2>.- :$R- 

24$?, 0J- QR - @- =?- 0- <J., #R?-.- $9R.-;-35/- &/- IA- 

$9$?- 2f/- 3,R%- 2- .J- @- $R- 2, .!R/- 3(R$- $A?- o=- #2- 

3A- :S- 2:A- 3A- =:%- .3-0:A-,$?-*A.-GA-LA/- _2?- $/%- , 
;J- >:A- (R?- /A-  ;-@-.-0- #R- /<- $/%- 2- 8A$- 3A/- 0<, 0J- QR ?- 

(R?- ..- 0- $?<- 0- i3?- =- O?- $?R=- L?-0- 3- 9., .- .%- 

#R?- PR$?- 0R- $?<- 0- i3?- .%- 3*3- .- 9- 3- 29?- 0:R,, 

?1	0J-QR ?-3A-i3?-=-2>.-.?-.R/-&A-8A$-L%-%3,
	 2	0J-QR?- 3,R%- 2:A- $9$?- 2f/- .J:A- /%- .R/- &A- ;A/- 

/3,

112  All Peoples can Believe in Jesus 

A soldier named Cornelius loved God. He prayed daily 
and gave money to poor people. One day he saw a 
vision. An angel said, “God is pleased with your gifts. 
He hears your prayers. Now send men to Joppa to 
bring back a man called Peter.” Cornelius sent three 
men to Joppa to look for Peter.

Peter also had a strange vision. In it the Holy Spirit 
told him to eat things forbidden by Jewish law!  Then 
the Spirit told him that some men were looking for 
him. The Spirit said, “Go with these men to their 
house. Preach to them. I have sent them.”

Peter obeyed the Holy Spirit and went with the men. 
When he arrived at Cornelius’ house, he told the 
people who were gathered there about Jesus. While 
they were listening, the Holy Spirit came on all of 
them. They began speaking in languages they had 
not learned!  Peter was amazed.

Now Peter understood his visions. The Holy Spirit is 
for people from every country. The Good News of 
Jesus is not just for Jewish people!  Peter baptised 
the new believers. Then he ate with his new friends.

? 	1.	 What happened to the people when Peter 
was speaking? 

	 2.	 What was the meaning of the vision Peter 
saw? 

112  每个民族，每个人都可以相信耶稣

一个叫哥尼流的兵丁很爱上帝。他每天祷告，又
接济穷人。有一天，他看见异象：看见天使对他
说：“上帝悦纳你的礼物，他听见了你的祷告，
现在打法人去约帕请一位名叫彼得的人来你家。”
哥尼流就派了三个人去约帕找彼得。第二天， 彼得
也见到奇怪的异象，圣灵叫他吃那些犹太法律禁止
的食物！圣灵说有人要来找他。圣灵又说：“跟着
那些人到他们的家，向他们传福音，他们是我派来
的。”彼得服从圣灵，他跟着那些人一起到了哥尼
流的家。他对聚集在那里的人讲有关耶稣的故事，
他们聆听时，圣灵降在他们身上，他们开始讲从来
没有学过的语言！彼得感到很惊奇。彼得现在明白
了他所见的异象。上帝要把圣灵赐给每个民族的每
个人。耶稣的道并不仅仅是传给犹太人的！彼得替
新信徒们施洗礼，还跟他的新朋友们一起用餐。

? 	1.	 彼得在传福音的时候，发生了什么？
	 2.	 彼得看见的异象代表什么意思？
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113 ;=-$8/- =- :UA/-29%- 
                                                                                                                                                                  21$?- 0:A- {R<,
!,, *A/- $&A$- 1R=-=R=-  .%- 0<-/-0-  8J?-0:A-eJ?-

:V%-0- (R?- ..- 0- 5S$?- $&A$- .%-3*3- .- .!R/- 3(R$- =- 

2~J/- 2!<- 8?- 0- .%- , .J:A- /%- #->?-/A- =%-!R/-0-<J.,  
.3-0:A-,$?-*A.-GA?-.J- 5S-=, %?- 1R=-=R=-  .%- (R?- 

..- 0-0<-/-0-2.3?-/?- .3A$?- 2?=- &/- IA- 

=?- !- LJ.- .- $+R%-$A- ;A/-8J?-$?%?, #R- 

5S?- 3*3- .- $?R=-2-2+2-0- .%- , 1R=-

=R=-   .%- 0<-/-0:A- =?-0R-,R$- +- =$- 0- 

28$- /?, (R?- ..- 0- 5%- 3?- #R- 5S:C-
.R/-.-(R/- =3- 2o2, #R- 5S?- 1R=-=R=-    

.%- 0<-/-0- ;=- $8/- =- 3%$?-+J-3A-
i3?-=- :UA/- 29%- 2o.-21$?- LJ.- 

.- 2&$- 0:R,,

?1	.!R/-3(R$- $A- .3- 0:A- ,$?- *A.- GA?- =%- !R/- 0- 

i3?- =- &A- 8A$- $?%?- ?3,
	 2	=%- !R/- 0- i3?- GA?- =$- 0- 1R=-=R=-    .%- 0<-/-0- 

;A- ,R$- =- 28$- /?- &A- L?- ?3, o- 35/- &A- ;A/,

113  The Good News is Spread

One day Paul and a disciple called Barnabas were 
worshiping the Lord with a group of believers in 
the church in a town called Antioch. Some of these 
people were prophets. The Holy Spirit said to them, 
“I have chosen Paul and Barnabas to do a special job.”

The people prayed. They placed their hands on Paul 
and Barnabas. The believers blessed them. Then they 
sent Paul and Barnabas to preach to Good News in 
other countries. 

? 	1.	 What did the Holy Spirit say to the prophets?
	 2.	 What happened after the prophets laid 

hands on Paul and Barnabas?

113  将好消息传播到其它地方

有一天，在安提阿城保罗、门徒巴拿巴和一群信徒
在教会里一起敬拜上帝，其中有些信徒是先知。圣
灵对他们说：“我拣选了保罗和巴拿巴去做一件特
别的工作。”他们就一起祷告，按手在保罗和巴拿
巴的头上，所有的信徒都祝福他们。他们差派保罗
和巴拿巴到其它国家向人们传福音。

? 	1.	 圣灵对先知说了什么？
	 2.	 信徒们为什么把手按在保罗和巴拿巴的头

上？

114 :R.- .%- 3/- /$- $A- 1%-,
!,, 0-1R- 8J?- 0:A- ?- (- 8A$- $A- :$R- .0R/-IA?-.!R/- 3(R$- 

$A- (R?- =-*/-:.R.-;R.- 0- .%- , 1R=-=R=-    .%- 0<-/-0?- 

#R- =- :UA/- 29%- %J=- 2- <J., :R/- G%- =%-!R/-0- m/- 3- 

AA-=A-3?- :$R- .0R/- IA?- .!R/- 3(R$- $A- (R?- */- .- 3A- :)$- 

2?3- IA- ;R., AA-=A-3?- :$R- .0R/- IA?-*2?-3$R/-;J- >- 

=- ..- 0- LJ.- o<- 2!$- :$R$- LJ.- lA?- L?, 1R=-=R=-  IA?-

AA-=A-3- =, .!R/- 3(R$- $A?- HR.- GA- 3A$- =R%- :)$- o- <J., 
&A-<J.-9J<-/- HR.- GA?- #R%-$A- (R?- ;%- .$- 0- .J- m/- $+3- =- 

2+<-2- <J.- &J?- 5?, \R- 2<- .- AA-=A-3:A- 3A$- $A?- &A- ;%- 

3A- 3,R%- 2<- I<- 2- .%- , :$R- .0R/- IA?- ;-35/-&/-IA-L-

2-.J- 3,R%- .?- 1R=-=R=-    .%- 0<-/-0?- %J=- 2:A- :UA/- 29%- 

.J-  ;A.- (J?- L?- ?R,, 

?1	1R=-=R=-    .%- 0<-/-0?-?-=-:UA/-29%-%J=-=3,
	 2	AA-=A-3-&A:A-KA<-.-3A$-$A?-3A-3,R%-2<-I<,

114  光明与黑暗

帕弗市的地方官要听上帝的道，保罗和巴拿巴便向
他传福音，但假先知以吕马不想让地方官听到上帝
的话。以吕马要阻止地方官相信耶稣。保罗对以吕
马说：“上帝会叫你眼睛变瞎，因为你把他的真道
改为谎言！”突然间，以吕马看不见了，地方官看
到这个神迹就相信了保罗和巴拿巴所传的福音。

? 	1.	 保罗和巴拿巴给谁传了福音？他们正在传
的时候发生了什么？

	 2.	 以吕马的眼睛变瞎的原因是什么？

114  Light and Darkness

In a city called Paphos, the governor wanted to hear 
the message of God. Paul and Barnabas preached the 
Good News to him. But a false prophet named Elymas 
didn’t want the governor to hear God’s Word.

Elymas tried to keep the governor from believing in 
Jesus. Paul told Elymas, “The Lord will make you blind 
for trying to change His truth into lies!”  

Suddenly Elymas could not see. The governor saw this 
miracle and believed the Good News brought by Paul 
and Barnabas. 

? 	1.	 Who did Paul and Barnabas 
preach to? What happened? 

	 2.	 Why did Elymas lose his sight?
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115 3R- 0:A- 1%-,
!,, *A/- $&A$- 1R=-=R=-  .%- PR$?- 0R- ?A-=- $*A?-(- 

:P3- .- (R/- =3- o$-+-aJ2?, #R- 5S?- m-:U=-w/-0:A-
$.R/- :SJ- 8$?- 0:A-  $;R$- 3R- 8A$- 3,R%- 8A%-, $.R/- :SJ-
.J:A-.2%-$A?-$;R$- 3R- .J- /A- 3R- o$->J?- 3#/- 8A$- ;A/- 0- 

.%-, #R-3R?- 3A- 5S- =- 3- :R%?- 0<- :L%- 2:A- $/?- 5=- 2>.- 

GA- ;R.-0-.%-, 2.$- 0R-=- o- /R<- 3%- 0R- $?R$- <R$?- L?, 
#R-3R- 3-3,.-/?-*A-3-3%-0R<- 1R=-=R=-  .%- ?A-=  :A-eJ?-?-

?R%-/?, 353?- 3A- (.- 0<- :2R.- &A%-, 3A- :.A- 5S- /A-]-

/-3J.-0:A- .!R/- 3(R$- $A- $;R$- 0R- <J.- &J?- 2>.- GA- ;R., 
3,:- 3)$- 1R=-=R=-IA?-$.R/-:SJ-=- 5?- 0, %?-*2?-

3$R/-;J- >:A- 35/-IA-,R$- /?-  HR.-#R-3R:C-=?- 0R:C-/%-/?- 

KA<-,R/->R$-&J?-5?-0?,  $.R/-:SJ-.J-.J-3-,$-+-$;R$-

3R:A-=?-/?-,R/, 2-3R- .J- $>A?- :)3- .- I<, ;A/- /:%- 

3R:C-  2.$- 0R- #R%- OR-@- &%- =%?- 0- .%-, #R- 5S?- 3R- =- 2gJ/-

/?- o- /R<- $?R$- 3A- ,2- 0<- I<-<R,, 

?1	$;R$-3R-.J?-=?-/%-&A-8$?-;R.-.3,
	 2	$;R$-3R-.J:A-2.$-0R-#R%-OR-=%?-0:A-o-35/-

$%-;A/,

115  The Fortune Teller

One day Paul and his friend Silas were going 
to a prayer meeting near the river.

They met a slave girl who had an evil spirit of 
divination. Because of the spirit, the girl was a 

fortune teller. She told people what was going 
to happen to them. She made lots of money 

for her owners. For many days she followed 
Paul and Silas. Again and again she shouted, 
“These men are servants of the Most High God!”

Finally, Paul said, “By the power of Jesus Christ, 
I tell you to come out of her!”  

At once, the evil spirit came out of the girl. 
She became calm and quiet. But her owners 
were very angry. They couldn’t use her to 
make money anymore.

115  算命的女人

有一天，保罗和他的朋友西拉来到河边参加祈祷，
他们遇见一个被邪灵附着的女奴。这个女奴靠着
邪灵的力量懂得算命，她能告诉人们将要发生的
事。她替主人赚了许多金钱。她连日来跟着保罗
和西拉，她不停地呼喊：“这些人是至高上帝的
仆人！”后来保罗说：“奉耶稣的名，我叫你从
她身上出来！”邪灵立刻从女奴身上出来，她变
得温和、安静，但她的主人却非常忿怒，他们再
也不能靠她去赚钱了。

? 	1.	 Who lived inside of the slave 
girl? 

	 2.	 What was the reason her own-
ers became angry? 

? 	1.	 那个女仆的身体里有什么？
	 2.	 女仆的主人生气的原因是什么？
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116 24S/- #%- /%- 2!R.- \- =J/- 0:A- 1%-, 
!,, $;R$- 3R-=-L%-2:A-.R/-.J:A-nJ/-IA?-?-(-.J:A-3A-
i3?-#R%-OR-3J-v<-=%?-/?-1R=-=R=-  .%- ?A-=- $*A?-=-

*J?- 2h%- 2+%- eJ?- 24S/- #%- .- 2&$ /3- KJ.- =-#R- 5S?- 

$?R=- 2- 2+2- 0- .%- , \-.L%?-=J/-/?- .!R/- 3(R$- =- 

2!R.- &A%- 2}$?- 0?, 24S/- 0- $8/- i3?- GA?- */- 0- 

<J., \R- 2<- .- ?- :$=-2 o2- 0- .%- , 24S/- #%- .J- ?- :$=- 

IA?- :$=- /?- |R- 5%-3-KJ-<-2&$ 24S/- 0- i3?- GA- =?- 

,R$- $A- t$?- ,$- PR=- 2- .%- , 24S/- Y%- $*A.- ?.- /?- 

.%%?- 0$- (J/- 0R- =%?- >A%- , 24S/- 0- 5%- 3- VR?- KA/- 0- 

<J.- &J?-~3, .J- /?- #R-?J3?- @- &%- 3A- 2.J- 2<- I<- /?-PA- 

]%?- +J- <%- YR$-$&R.-lA?- L?, 1R=-=R=-  IA?- {.- $?%- 

3,R/- 0R?, <%-=-$/R.-0-3-LJ.-&A$ %- 5S- 5%- 3- :.A- /-;R.- 

&J?- 5?, 24S/-Y%- :)A$?- 0$- *J?- +J- 1R=-=R=-  .%- ?A-=:C- 

b%- 0:A- 3./- .-0?-3R-24$?-/?, %- &A- :S- L?- +J- *R2- 

,2- &J?- 5?- 0- .%- , #R- 5S?, $4S- 2R- ;J- >- =- ..-0- L?- /, 
HR.- .%- HR.- GA- HA3- 5%- 5%- 3- *R2- ,2- &J?- 5?, 2lR/- Y%- 

$A?- 1R=-=R=-  .%- ?A-=- HA3- .- OA.- /?-#R- 5S<- k- #- :O- <R$?- 

L?- 0- .%-  9- 3- 3., 1R=-=R=-  .%- ?A-=?- ;J- >:A- :UA/-29%- 

24S/- Y%- .%- #R:A- HA3- 3A-i3?-=- 2>., 24S/- Y%-.%- HA3- 

3A-i3?- 3*3- .- O?- $?R=- 8?- 0- .%- , #R- 5S:A- ?J3?- /%- 

3R- $%- $A?- #J%?- ?R,,

?1	2lR/- Y%- .%%?- 0$- (J/- 0R- =%?- 0:A- o- 35/- &A- 

;A/,
	 2	2lR/- Y%- .%- #R:C- HA3- 3A- i3?- &A:A- KA<- .- 3R- $%- 

$A?- #J%?- ?3,

116  Singing Praises in Prison

The people were very angry because of what had 
happened to the servant girl, so Paul and Silas were 
beaten and thrown into prison. About midnight, they 
were praying and singing songs to God. The other 
prisoners were listening to them.

Suddenly an earthquake shook the jail. The doors of 
the prison broke open. The prisoners’ chains fell off!  
The jailer woke up with a jolt. He thought all his pris-
oners had escaped and he was terrified. He reached 
for his sword to kill himself.

Paul shouted, “Don’t harm yourself! We are all here.” 

The jailer shook with fear and fell down before Paul 
and Silas. “What must I do to be saved?” he asked. 
They said, “Believe in the Lord Jesus. Then you and 
your family will be saved!” 

The jailer took Paul and Silas home with him. He 
washed their wounds and gave them food to eat. 
Then Paul and Silas told the jailer and his family about 
Jesus. The jailer’s family was baptised. They were filled 
with joy!

? 	1.	 Why was the jailer scared? 
	 2.	 Why was the jailer and his family filled with 

joy? 

116  狱中赞美上帝

因为在女奴身上发生的事情，所以人众非常愤怒，
便把保罗和西拉毒打后关进监狱。半夜里，他们俩
祷告、唱诗歌赞美上帝，其他的犯人都在聆听。忽
然发生地震，监狱晃动得厉害，狱门都被打开，犯
人们身上的锁链都松脱了！狱卒醒来很惊慌，以为
犯人们都逃跑了。他非常不安，拿剑想自杀。保罗
大叫：“不要伤害自己！我们都在这里。”狱卒惊

慌地跪倒在保罗和西拉的脚前，狱卒问：“我该怎
样做才可以得救？”他们说：“信靠主耶稣，你和
你的家人都会得救！”狱卒带保罗和西拉回他家，
替他们清洗伤口、给他们食物。保罗和西拉把耶稣
的事告诉狱卒和他的家人。狱卒全家一同受洗，他
们心中充满了喜乐！

? 	1.	 狱卒害怕的原因是什么？
	 2.	 是什么原因让狱卒和他的家人那么高兴？
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117 1R=-=R=- :6B/- 29%-  
                                                                                                                                                              L?- 0:A- {R<, 
!,, 1R=-=R=-IA?- 5K- $%- <A%-=-*2?-3$R/- ;J- >:A-(R?- 

%J=- 2- .%- , ?-(-:S-3A/-$-5S$?-=-KA/-/?-3A-i3?-

=-:UA/-29%-21$?, .?-.J:A-<A%-=-#R-,J%?-$?3-P-

$9A%?-($-P3-L%-;%-, #R?-o/-3A-(.-0<-*2?-3$R/- 

;J- >-=-;A.-(J?-L?, 1R=-=R=-IA?-3A-$8/-i3?-;J- 

>-=-..-0-LJ.-3#/-$?<-0-i3?-=-=3-!R/-)A-v<-L?-

.$R?-0<-aR2-!R/-L?, #R-5S-5%-3-(R?-5S$?-/%-3*3-

.-:6S3?-0-.%-, 1R=-=R=-IA?-.!R/-3(R$-$A-,R.-=3-

{R<-.%-.!R/-3(R$-%R?-:6B/-0<-3%-.->J?-0:A-(J.-.-#R-
5S-=-aR2-OA.-L?-0-<J., #R- =R- /- c?- {2?-  ;J- >:A- eJ?-

:V%-0-;A/- 0:A- .2%- $A?- a<- ;%- :6B/-29%- L?, .3$- 

3A- 5S?- t$?- ,$- $A?- 2.3?-+J- <R-3<- OA.- 0- .%- , #R:A-
5K- 3)$- 24S/- #%- .-2*=- 2-<J., #R- 3- $8A- 24S/-#%- .- 

2&$- G%-}<- 28A/- ;J- >:A- (R?- %J=- 28A/-2#.-.R,, 

?1	.3$- 3A- 5S?-1R=-=R=- :)- 29%- L?- 0:A- o-35/- 

$%- ;A/,
	 2	1R=-=R=- 24S/- #%- .- 2&$- eJ?- ;J->:A- (R?- %J=-

353?- 28$- $3,

117  Paul is Arrested

Paul preached about Jesus all his life. He travelled to 
many different places telling everyone about Jesus. 
He even got shipwrecked - three times! But he kept 
trusting in Jesus. 

Paul taught others how to lead people who came to 
faith in Jesus. 

They gathered together in churches and he taught 
them about God’s ways and how to grow in their 
knowledge of Him.

When Paul grew old, he was arrested again for being 
a follower of Jesus. Soldiers took Paul to Rome in 
chains. He spent the rest of his life in jail. But even in 
prison, he preached about Jesus. 

? 	1.	 Why was Paul arrested? 
	 2.	 Did Paul still preach about Jesus after he was 

put in jail? 

117  保罗被捕

保罗一生传讲耶稣的道。他到处旅行跟所有的人
分享耶稣的福音。他虽然遇到了三次海难，但还
是继续信靠耶稣。保罗也培训了其他的人怎样在
信仰上带领接受了耶稣的众信徒。当信徒们在教会
里聚在一起，保罗就告诉他们上帝的道，也告诉他
们怎样更深地认识他。保罗年老时，因为他是耶稣
的信徒，所以再次被捕。兵丁们用铁链锁着他，把
他带到罗马，他在狱中度过了余生。他虽然被关在
监狱里，仍不断地传讲耶稣的福音。

? 	1.	 兵丁们抓捕保罗的原因是什么？
	 2.	 保罗被捕后放弃了传福音吗？
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118 24S/- #%- /%- .- ;A- $J-  
                                                                                                                                                    VA?- 0:A- {R<, 
!,, 1R=-=R=-IA?-=3- /%-=- :U.- 0:A- (R?- ..- 0- i3?- 

=-;A- $J- 3%- 0R- VA?- /?-   {=- aR%-L?, #R?- ;A- $J:A- /%- PR$?- 

0R- 5S-=, L- 2- $%- 8A$- ,R/- ;%- , ,$?- eJ:A- SA/- $?R=- 

.$R?- 8A%- , .!R/- 3(R$- $A- .3-0:A-,$?-*A.-GA-K$- =?- 

2!$- :$R$- LJ.- 3A- <%- 8J?- $?%?, 1R=-=R=-IA?-eJ?-

:V%-0-i3?-=, *2?-3$R/-;J->-=-eJ?-?-:V%-o-/A-
Y%-L-:S-3A-:S-Y%-.$R?-0:A-.R/-3-;A/-+J, %-5S?-=?-!-

29%-0R-LJ.-0:A-nJ/-IA?-3,:-3J.-0:A-5K-YR$-:,R2-0:%-3-

;A/-0<, .J-/A-;J->?-%-5S<-$&J?->A%-L3?-+J, %-5S:C-#A$-

*J?-?J=-2:A-(J.-.->A%-o-P3-IA-,R$-=-PR%?, %-5S?-,<-

0-:,R2-0:A-(J.-.-,R$-3<-#R%-=-..-0-LJ.-0-.%-, eJ?-?-

#R%-$A-$?%?-=-*/-8A%-#R%-$A-:PR-=3-/%-.-*R., .J-/A-%-

5S-<%-*A.-GA-L-2-=-2gJ/-/?-3-;A/-0<, .!R/-3(R$-$A-%-

5S<-,$?-eJ-$/%-2:A-.R/-;A/-8A%-, .!R/-3(R$-$A-<A/-3A-
.$R?-0:A-$/%-.A/-.J-;%-;A/-8J?-$?%?, ;%-1R=-=R=-

IA?- ;A-$J:A- /%- VA?-0<, .!R/- 3(R$- $A- $?%?- gR$?- ,2- 

0- LJ.- .$R?, g$- +- .3-0:A-,$?-*A.- =- 2gJ/- /?- $?R=- 

2- :.J2?- .$R?, ..- 0- g$- +- ?J3?- /%- :)R$- .$R?- 0- .%- 

/3- ;%- .R<- 3A- <%- 8J?- $?%?- ?R,,

?1	1R=-=R=-IA?-?-=-;A-$J-VA?-?3,
	 2	;A-$J-/%-&A-8A$-VA?-;R.,

118  Writing Letters From Prison

Paul wrote many letters to encourage the believers 
he had met in his travels. In the letters he told his 
friends, “Give thanks whatever happens. Do not stop 
the work of the Holy Spirit!” 

“Following Jesus is not about keeping rules!” Paul told 
the believers. “It’s not because of our good works that 
God grants us eternal life. Jesus loves us so much He 
died on the cross to pay for our sins. We first must put 
our faith in Him to be saved and then we listen to His 
voice and follow in His ways. This is God’s grace to 
us, it’s not because of our own effort, it’s a free gift!”

“Learn the Word of God,” Paul’s letters said. “Pray in 
the Spirit at all times. Remember to keep the faith. 
And never give up!” 

? 	1.	 Who did Paul write letters to? 
	 2.	 What did he write in his letters? 

118  在狱中写的信

保罗写了很多信去鼓励那些他曾经在旅途中遇见的
信徒。他在信中告诉朋友们：“无论发生什么事，
都要谢恩，不要阻止圣灵的工作！”保罗告诉信徒
们：“跟随耶稣重点不在于遵守某一些规则。上帝
不是凭我们做的好事赐给我们永生的。耶稣多么爱
我们，他为了赎我们的罪而被钉在十字架上。我们
先要因信他而得救，然后才能去听他的声音，也能
走在他的道路上。这一切都不是我们凭自己的努力
能得到的，完全是上帝的恩典，是他白白赐给我们
的一份礼物！”
保罗在信中说：“要学习上帝的话，要常常靠着圣
灵去祷告，记住要保守信仰，永不放弃！”

? 	1.	 在狱中保罗给谁写了信？
	 2.	 信中写了些什么？
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119 o=-0R-i3?-GA-o=-0R-.%-$4S-2R-i3?-GA-$4S-2R:C-{R<, 

119  万王之王 万主之主

	 当耶稣的门徒约翰年老时，有一天，他正在敬
拜上帝的时候，耶稣突然显现在他的面前，他穿着
长袍，他的眼睛如同火焰。约翰看到了耶稣就惊吓
得跌倒在他的脚前。
耶稣在异象里给约翰看了很多事情。他叫约翰把
所看见的事情写在书上为了让信徒们明白将要发
生的一切。
约翰看到了天上有一扇门开了，有声音叫他过去。
他看见宝座和坐在宝座上的上帝，被彩虹围绕。一
条像玻璃一样美丽的河在前面流淌着。天使们在上

!,, .-v- ;R-@-//-8J?-0:A-*2?-3$R/-;J- >:A-{-52-

$&A$-/A-=R-/-c?-9A/, *A/- 8A$-#R?-]-/-3J.-0:A-.!R/- 

3(R$- =- $?- K$- LJ.- 28A/- ;R.- 0:A-{2?-?, *2?-

3$R/-;J- >-#R:C-3./-.-3%R/-+J, #R%-$A?-H- 2- <A%-0R-IR/-

8A%-,/-9%-/A-3J-tJ-.%-35%?, ;R-@-//-:)A$?- $%- *J?- 

+J- ;J- >:A-82?-GA- S%-.- 0?-3R-?-=-24$?, ;J- >?-;R-@-

//-=-8=-$9A$?-/?-i3- 0-3%-0R-2!/,  #R%-$A?-;R-
@-//-=-.J-.$- 5%- 3- .J2- GA- ,R$- 2!R.- .J- ..-0-LJ.-3#/-

i3?-GA?-&A-2.-;R%-2->J?-0:A-KA<-<J., ;R-@-//-IA?-/3- 

3#:A-8A%-#3?-GA- |R-  8A$-KJ?- 2<-3,R%-2-.%-#R-=-$./-

:SJ/-8?-0:A-1-8A$-,R?, ;R-@-//- IA?- .!R/- 3(R$- $A- 

28$?- OA- 3,R%- 2- .%-, 28$?- OA:A-,R$-+-.!R/- 3(R$-

28$?-;R.-&A%- .J:A-3,:-:#R<-.-:):- 5S/- ><-2-.%-, 
3./- .- (- 2R- 8A$- o$?- 0- .J-36K?- #$- w/-8A%- (- >J=- v- 

2:A- :R.-(J3-(J3-.-:UR-2, 28$?- OA:A- :P3- IA- 1R- *-;A?, 

.3-0, .3-0, ]-/-3J.-0:A-.!R/- 3(R$- /A- .3-0- ;A/- 

8J?- $?%?, 3A- P%?- 3J.- GA?- .!R/- 3(R$- $A- 82?- GA- 

S%- .-$?- K$- LJ.-28A/-;R.-0-<J., .J-/?-;R-@-//- IA?-

*2?- 3$R/-;J->?- g- .!<- 0R- 8A$- 2&A2?- /?-1J2?- 0- 

3,R%-, #R%-$A-$R?-<A%-.%-2_:A-!J%-., o=-0R-i3?-GA-
o=-0R-.%-, $4S-2R-i3?-GA-$4S-2R, 8J?-0:A-3A%-g$?-

2!R.-:.$-$R  ;%-8=-$9A$?-/?-;R-@-//- IA?-2..-

?J-+/-.J-3J-35S:C-/%-.-$;$-!J-3,:-3J.-0:A-$+R<-_$?-

$+R%-o-.J-3,R%-2-.%-, *2?- 3$R/-;J->-;%-2*<-1J2?-

;R%-/?-3A-S%-2.J/-.%-%/-.$-&/, $?R/-0R-.%-$>A/-0R-
,3?-&.-OA3?-,$-$&.-o-.J-3,R%-2:R,,

?1	*2?- 3$R/- ;J->:C- $R?- <A%- !J%- .- &A- 8A$- 2!R.- 

:.$- $3,
	 2	2..-?J-+/-=-&A-2.-;R%-2-<J.-.3,

帝的宝座周围高唱：“圣哉！圣哉！全能者上帝是
圣洁的。”无数人在上帝的脚前赞美他。
然后，约翰又看见耶稣骑着一匹白马。在他的衣服
和大腿上有名写着说：“万王之王，万主之主。”
在异象中约翰还看到耶稣要把魔鬼撒但扔进燃烧着
的火湖中，他就会永远灭亡。耶稣必再来，义人和
不义的人、活者和死者他都要审判。

? 	1.	 耶稣衣服上写着什么？
	 2.	 魔鬼撒但将会得到什么样的结局？

119  King of  
Kings and  
Lord of Lords

John, one of Jesus’ 
disciples, was old 
now. One day when 
he was worshipping, 
Jesus appeared before him, 
dressed in a long robe. His eyes were 
like blazing fire. John fell at His feet in fear.

Jesus showed John many things in a vision. He told 
John to write down the things he saw, so that the be-
lievers would understand what was going to happen. 

John saw an open door in heaven and a voice in-
vited him to come. He saw a throne. God was on the 
throne and a rainbow encircled it. A beautiful river 
that looked like glass flowed before it. Next to God’s 
throne were angels singing, “Holy, holy, holy is the 
Lord God Almighty.” Countless numbers of people 
were worshiping at God’s feet.

Then John saw Jesus riding a white horse. On His robe 
and on His thigh was written “King of kings and Lord 
of lords”.

In his vision, John saw that Satan, the devil, will be 
thrown into a burning lake, and he will be destroyed 
forever. Jesus comes again and will judge the righ-
teous and the wicked, the living and the dead.”

? 	1.	 What was written on Jesus’ robe?
	 2.	 What will happen to Satan, the devil? 
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120 /3- 3#:A- 8A%- #3?- /?- 3<- 22?-  
                                                                                                                                                         0:A- $/?- 3(R$- PR%- HJ<- IA- {R<,
!,, ;R-@-//- IA?- G%- 8=- $9A$?- /?- .0=- .%- w/- 0:A- $/?- 3(R$- PR%- HJ<- 

8A$- /3- 3#:A- 8A%- #3?- /?- 3<- 22?- 0- 3,R%- 2- .%-, .- .%- {.- 1- (J/- 0R- 8A$-

,R?-L%-2<, vR?-.%-, . -.!R/- 3(R$- $A-28$?- $/?- /A- 3A-i3?- .%- 3*3- .- 

;R., #R%-#R-5S:C-.GA=-.-28$?-+J, #R- 5S- /A- #R%- $A- 3A- ?J<- =- :I<- 2- .%-, #R%-

$A?-#R-5S:C-3A$-(-.LA-2-:I<-8A%-, }R/-IA-.R/-i3?-:.?-9A/-0?, .-/A-:(A-
2:3-#$- 2}=- 3J.- =, %- :2R.- LJ.- 0:3- /- 5- $%- ;%- 3J., PR%- HJ<- .J- =- .!R/-

3(R$- $A- $9A-2eA.- w/- 0- .%- PR%- HJ<- IA- $9A- :R.- /A- <A/- ,%- (J- 2:A- hR:A- :UR- 2- .%-

35%?,  PR%-HJ<-/%-.-3(R.-#%-3J., o-35/- /A- ]- /- 3J.- 0:A- .!R/- 3(R$- .%- 

#R%-$A- Y?- ;J->-3->A-!- /A- PR%- HJ<- IA- 3(R.- #%- ;A/- 0:A- KA<- <R,
*2?- 3$R/-;J->?-;R-@-//- =, HR.- GA?- 3,R%- 2:A- .R/- :.A- i3?- 5%- 3- .J2- &A$- 

/%- .- VA- .$R?, $%- ;A/- 8J?- /- .R/- :.A- i3?- 2.J/- &A%- ;A.- gR/- <%- 2- ;A/- 8J?- 

$?%?, ;%-;J->?-;R-@-//- =,   %- /A- ,R$-3-.%-3,:-3-;A/-+J, :$R- :6$?- 

?- .%-3)$- 2#- ?- ;%- ;A/, %?-,3?-&.-$?<-.-0/-0-;A/, %?- 5K- YR$- $A- (- 

3A$- =?- #- {R3- 0- i3?- =- <A/- 3A- .$R?- 0<- $/%- 2<- %J?, %- =- ..- 0- LJ.- 3#/- 

i3?- =- 5K-YR$-$A-#R%-0R:C-S%-.-:PR-2:A-.2%-,R2-&A%-, 3#<- |R- 2o.- /?- PR%- 

HJ<- /%- .-:PR- ;%- /?- 8J?- $?%?, .J-/?-;R-@-//-IA?-.J-.$-5%-3- .J2- &A$-/%- 

VA?- 0- <J., #R?- 8=- $9A$?- /?- _2?- (J- 2:A- <J- 2- 8A$- 3,R%- MR%-8A%-, ;J->-3-

>A-!-/A- )A- YA.- 2<- .- i3- 0<- o=- 2:A- o=-0R- ;A/- 0<- :I<- +R,, A-3J/,, ,,

?1	/3- 3#:A- 8A%- #3?- /?- 3<- 22?- 0:A- $/?- 3(R$- PR%- HJ<- .J- )A- v<- 

8A$- <J.- .3,
	 2	?- :$R- :6$?- ?- ;A/- =- 3)$- 2#- ?- ;%- ;A/- /3,

120  The City Coming Down From 
Heaven

Then John, in his vision, saw a glorious city descend-
ing from heaven, and heard a loud voice saying, 
“Look! Now God’s dwelling place is with humankind. 
He will live with them, they will be His people, and He 
will be their God. He will wipe every tear from their 
eyes. There will be no more death or mourning or cry-
ing or pain, for the former things have passed away.”

The city shone with the glory of God and its brilliance 
was like that of a very precious jewel. There is no tem-
ple in the city, because the Most High God and His 
son Jesus Christ are its temple.

Jesus told John to write all these things down be-
cause the words were trustworthy and true. Jesus said 
to John, “I am the first and the last, the Beginning and 
the End. I am making everything new. To the thirsty 
I will give water without cost from the spring of the 
water of life. Those who believe in me will have the 
right to the tree of life and may go through the gates 
into the city.”

John wrote all the things he saw down in a scroll. He 
had seen a vision of great hope, and knew that Jesus 
Christ would be the victorious King forever and ever. 
Amen! 

? 	1.	 What was the city that came down from 
heaven like?

	 2.	 Who is called “the Beginning and the End”? 

120  从天上降临的城市

然后，在异象中约翰又看见了荣耀的城市从天上
降临。他听见有很大的声音说：“看哪！现在上
帝的居所在人间。他要与人同住，世人要成为他
的子民，他要作他们的上帝。他要擦去世人一切
的眼泪，不再有死亡，也不再有悲哀、哭泣、伤
害，因为以前的事都过去了。”
城中有神的荣耀，城的光辉如同极贵的宝石。城
里没有圣殿，因至高之神和他的儿子耶稣基督就
是它的殿。
耶稣叫约翰把这一切事情都写下来，因为这些话是
可信的，是真实的。耶稣又说：“ 我是首先的，我
是末后的。我是初，我是终。我将一切都更新了。
我要将生命泉的水白白赐给那口渴的人喝。 相信我
的人可得权柄能到生命树那里，也能从门进城。”
约翰把他所看到的一切事情都写在书卷上。他见的
异象是充满盼望的异象，他也知道耶稣基督将永远
要作得胜的王。阿门！  

? 	1.	 从天上降临的城市是什么样子的？ 
	 2.	 谁被称为“初”和“终”？
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	 14 	 1	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-1:1-2:3	 创世记1章1节至2章3节

	 16 	 2	 : )A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-2:4-3:24	 创世记2章4节至3章24节

	 18	 3	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-4:1-16	 创世记4章1节至16节

	 20	 4	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-6:5-9:17	 创世记6章5节至9章17节

	 22	 5	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-11:1-9	 创世记11章1节至9节

	 24	 6	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-12:1-5	 创世记12章1节至5节 
	 	 	 	 创世记21章1节至7节 
			   .%-21:1-7
	 26	 7	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-22:1-18	 创世记22章1节至18节

	 28	 8	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-24:1-27	 创世记24章1节至27节

	 30	 9	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-25:19-34	 创世记25章19节至34节 
	 	 	 	 创世记27章1节至40节 
			   .%-27:1-40
	 32	 10	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-27:41-28:22	创世记27章41节至 
	 	 	 	 28章22节

	 34	 11	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-32:1-33:4	 创世记32章1节至33章4节

	 36	 12	 :)A$-gJ/-$?<-.-2!R.-0:A-3.R:C-=J:-37:1-36.%-	 创世记37章1节至36节 
				    创世记39章1节至47章11节 
			   39:1-47:11	
	 40	 13	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-1:1-2:25	 出埃及记1章1节至2章25节

	 42	 14	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-3:1-4:19	 出埃及记3章1节至4章19节

	 44	 15	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-4:10-11:10	 出埃及记4章10节至 
	 	 	 	 11章10节

.3-0:A-$?%-<2-=?-2!R.-0:A-3(/,
故事的圣经经文索引

Scripture References

8=- (.- fA%- 0:A-1%-$+3,	 旧约圣经故事

>R$-P%?,	 1%-, 
页码	 故事
Page	 Story

Old Testament  
Stories

Genesis 1:1 - 2:3

Genesis 2:4 - 3:24

Genesis 4:1-16

Genesis 6:5 - 9:17

Genesis 11:1-9

Genesis 12:1-5;  
21:1-7 

Genesis 22:1-18

Genesis 24:1-27

Genesis 25:19-34; 
27:1-40 

Genesis 27:41- 28:22 

Genesis 32:1 - 33:4

Genesis 37:1 -36;  
39:1 - 47:11 

Exodus 1:1 - 2:25

Exodus 3:1 - 4:19

Exodus 4:10 - 11:10 
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	 46	 16	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-12:1-36	 出埃及记12章1节至36节

	 48	 17	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-13:17-15:21	 出埃及记13章17节至 
	 	 	 	 15章21节

	 50	 18	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-16:1-18	 出埃及记16章1节至18节

	 52	 19	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-17:8-16	 出埃及记17章8节至16节

	 54	 20	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-19:1-20:21	 出埃及记19章1节至20 
	 	 	 	 章21节

	 58	 21	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-32:1-20	 出埃及记32章1节至20节

	 60	 22	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-34:1-10	 出埃及记34章1节至10节

	 62	 23	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-34:29-36:7	 出埃及记34章29节至36 
	 	 	 	 章7节

	 64	 24	 AJ-&A2-;=-/?-,R/-0:A-3.R:C-=J:-40:1-38	 出埃及记40章1节至38节

	 66	 25	 P%?-!:A-3.R:C-=J:-11:1-34	 民数记11章1节至34节

	 68	 26	 P%?-!:A-3.R:C-=J:-13:1-14:35	 民数记13章1节至14章35节

	 70	 27	 P%?-!:A-3.R:C-=J:-22:1-23:12	 民数记22章1节至23章12节

	 72	 28	 ;R->-A:A-3.R:C-=J:-1:1-5.%-3:1-17	 约书亚记1章1节至5节 
	 	 	 	 约书亚记3章1节至17节

	 74	 29	 ;R->-A:A-3.R:C-=J:-5:13-27	 约书亚记5章13节至27节

	 76	 30	 ;R->-A:A-3.R:C-=J:-7:1-8:29	 约书亚记7章1节至8章29节

	 78	 31	 OA3?-.0R/-IA-3.R:C-=J:-4:1-5:31	 士师记4章1节至5章31节

	 80	 32	 OA3?-.0R/-IA-3.R:C-=J:-6:1-7:25	 士师记6章1节至7章25节

	 82	 33	 OA3?-.0R/-IA-3.R:C-=J:-13:1-16:31	 士师记13章1节至16章31节

	 84	 34	 <-,A:A-3.R:C-=J:-1:1-4:22	 路得记1章1节至4章22节

	 86	 35	 ?-3-AJ=-IA-3.R-1=J:-1:1-28	 撒母耳记上1章1节至28节

8=- (.- fA%- 0:A-1%-$+3,	 旧约圣经故事

>R$-P%?,	 1%-, 
页码	 故事
Page	 Story

Old Testament  
Stories

Exodus 12:1-36

Exodus 13:17 - 15:21 

Exodus 16:1-18

Exodus 17:8-16

Exodus 19:1 - 20:21 

Exodus 32:1-20

Exodus 34:1-10

Exodus 34:29 - 36:7 

Exodus 40:1-38

Numbers 11:1-34

Numbers 13:1 - 14:35

Numbers 22:1 - 23:12

Joshua 1:1-5;  
3:1-17

Joshua 5:13-27

Joshua 7:1 - 8:29

Judges 4:1 - 5:31

Judges 6:1 - 7:25

Judges 13:1 - 16:31

Ruth 1:1 - 4:22

1 Samuel 1:1-28

	 88	 36	 ?-3-AJ=-IA-3.R-1=J:-3:1-21	 撒母耳记上3章1节至21节

	 90	 37	 ?-3-AJ=-IA-3.R-1=J:-8:1-10:27	 撒母耳记上8章1节至 
	 	 	 	 10章27节

	 92	 38	 ?-3-AJ=-IA-3.R-1=J:-16:1-23	 撒母耳记上16章1节至23节

	 94	 39	 $?%-3$<-51.%-63.%-150	 诗篇51篇; 63篇; 150篇 

	 96	 40	 ?-3-AJ=-IA-3.R-1=J:-17:1-58	 撒母耳记上17章1节至58节

	 98	 41	 ?-3-AJ=-IA-3.R-1=J:-24.%-	 撒母耳记上24章 
				    撒母耳记下2章1节至7节 
			   ?-3-AJ=-IA-3.R:C-2=J:-2:1-7.%-=J:-6-7	 撒母耳记下6章至7章

	100	 42	 o=-<2?-GA-3.R-1=J:-2:1-12.%-3:1-15	 列王纪上2章1节至12节 
	 	 	 	 列王纪上3章1节至15节 
			   .%-8:1-13	 列王纪上8章1节至13节

	102	 43	 o=-<2?-GA-3.R-1=J:-16:29-17:16	 列王纪上16章29节至 
	 	 	 	 17章16节

	104	 44	 o=-<2?-GA-3.R-1=J:-18:16-39	 列王纪上18章16节至39节

	106	 45	 o=-<2?-GA-3.R-1=J:-19:1-18	 列王纪上19章1节至18节

	108	 46	 }R/-<2?-GA-3.R-2=J:-20:1-30	 历代志下20章1节至30节

	110	 47	 o=-<2?-GA-3.R-2=J:-2:1-18	 列王纪下2章1节至18节

	112	 48	 o=-<2?-GA-3.R-2=J:-4:2-37	 列王纪下4章2节至37节

	114	 49	 o=-<2?-GA-3.R-2=J:-5:1-16	 列王纪下5章1节至16节

	116	 50	 ;R-/:A-3.R:C-=J:-1:1-4:11	 约拿书1章1节至4章11节

	118	 51	 o=-<2?-GA-3.R-2=J:-18-19	 列王纪下18章至19章 

	120	 52	 o=-<2?-GA-3.R-2=J:-20:1-7	 列王纪下20章1节至7节

	122	 53	 o=-<2?-GA-3.R-2=J:-22:1-23:30	 列王纪下22章1节至23 
	 	 	 	 章30节

	124	 54	 ;J-<J3-;:A-3.R:C-=J:-27-33	 耶利米书27章至33章

8=- (.- fA%- 0:A-1%-$+3,	 旧约圣经故事

>R$-P%?,	 1%-, 
页码	 故事
Page	 Story

Old Testament  
Stories

1 Samuel 3:1-21

1 Samuel 8:1 - 10:27 

1 Samuel 16:1-23

Psalm 51; 63; 150

1 Samuel 17:1-58

1 Samuel 24;  
2 Samuel 2:1-7;  
2 Samuel 6 - 7

1 Kings 2:1-12; 3:1-15; 
8:1-13 

1 Kings 16:29 - 17:16 

1 Kings 18:16-39

1 Kings 19:1-18

2 Chronicles 20:1-30

2 Kings 2:1-18 

2 Kings 4:2-37

2 Kings 5:1-16

Jonah 1:1 - 4:11

2 Kings 18 - 19

2 Kings 20:1-7

2 Kings 22:1 - 23:30 

Jeremiah 27-33
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	126	 55	 .-/J-AJ=-IA-3.R:C-=J:-3:1-30	 但以理书3章1节至30节

	128	 56	 .-/J-AJ=-IA-3.R:C-=J:-5:1-31	 但以理书5章1节至31节

	130	 57	 .-/J-AJ=-IA-3.R:C-=J:-6:1-28	 但以理书6章1节至28节

	132	 58	 AJ?-?A-,<-IA-3.R:C-=J:-1-9	 以斯帖记1章至9章

	134	 59	 AJ?-;R2- GA-3.R:C-=J:-1-9	 约伯记1章至9章

	136	 60	 /J-@J3-;:A-3.R:C-.%-=%-!R/-0-@-$-AA -.%-	 那鸿书, 哈该书,  
	 	 	 	 撒迦利亚书 
			   9-!<-;-$*A?-GA-3.R,
	

	142	 61	 =R-!:A-3.R:C-=J:-1:26-56	 路加福音1章26节至56节

	144	 62	 =R-!:A-3.R:C-=J:-1:5-25.%-57-80	 路加福音1章5节至25节 
	 	 	 	 路加福音1章57节至80节

	146	 63	 3.-,:A-3.R:C-=J:-1:18-25.%-	 马太福音1章18节至25节 
	 	 	 	 路加福音2章1节至20节 
			   =R-!:A-3.R:C-=J:-2:1-20
	148	 64	 =R-!:A-3.R:C-=J:-2:21-40	 路加福音2章21节至40节

	150	 65	 3.-,:A-3.R:C-=J:-2:1-12	 马太福音2章1节至12节

	152	 66	 =R-!:A-3.R:C-=J:-2:39-52	 路加福音2章39节至52节

	154	 67	 =R-!:A-3.R:C-=J:-3:1-18	 路加福音3章1节至18节

	156	 68	 3.-,:A-3.R:C-=J:-3:13-17	 马太福音3章13节至17节

	158	 69	 3.-,:A-3.R:C-=J:-4:1-11	 马太福音4章1节至11节

	160	 70	 ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-2:1-11	 约翰福音2章1节至11节

8=- (.- fA%- 0:A-1%-$+3,	 旧约圣经故事

>R$-P%?,	 1%-, 
页码	 故事
Page	 Story

Old Testament  
Stories

8=- (.- $?<- 0:A-1%-$+3,	 新约圣经故事

>R$-P%?,	 1%-, 
页码	 故事
Page	 Story

New Testament  
Stories

Daniel 3:1-30

Daniel 5:1-31

Daniel 6:1-28

Esther 1-9

Job 1-9

Nehemiah; Haggai; 
Zechariah

Luke 1:26-56

Luke 1:5-25, 57-80 

Matthew 1:18-25; 
Luke 2:1-20 

Luke 2:21-40

Matthew 2:1-12

Luke 2:39-52

Luke 3:1-18

Matthew 3:13-17

Matthew 4:1-11

John 2:1-11

8=- (.- $?<- 0:A-1%-$+3,	 新约圣经故事

>R$-P%?,	 1%-, 
页码	 故事
Page	 Story

New Testament  
Stories

	162	 71	 =R-!:A-3.R:C-=J:-4:14-22.%-5:1-11	 路加福音4章14节至22节 
	 	 	 	 路加福音5章1节至11节

	164	 72	 =R-!:A-3.R:C-=J:-5:17-26	 路加福音5章17节至26节

	166	 73	 3.-,:A-3.R-=J:-6:25-34.%-	 马太福音6章25节至34节 
	 	 	 	 路加福音6章46节至49节 
			   =R-!:A-3.R:C-=J:-6:46-49
	168	 74	 ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-3:1-21	 约翰福音3章1节至21节

	170	 75	 =R-!:A-3.R:C-=J:-8:26-39	 路加福音8章26节至39节

	172	 76	 =R-!:A-3.R:C-=J:-8:40-56	 路加福音8章40节至56节

	174	 77	 =R-!:A-3.R:C-=J:-8:4-15	 路加福音8章4节至15节

	176	 78	 3.-,:A-3.R:C-=J:-10:1-10	 马太福音10章1节至10节

	178	 79	 ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-6:1-13	 约翰福音6章1节至13节

	180	 80	 3.-,:A-3.R:C-=J:-14:20-36	 马太福音14章20节至36节

	182	 81	 3<-!:A-3.R:C-=J:-9:2-7	 马可福音9章2节至7节

	184	 82	 ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-9:1-41	 约翰福音9章1节至41节

	186	 83	 =R-!:A-3.R:C-=J:-10:25-37	 路加福音10章25节至37节

	188	 84	 =R-!:A-3.R:C-=J:-15:11-32	 路加福音15章11节至32节

	190	 85	 ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-11:1-45	 约翰福音11章1节至45节

	192	 86	 3.-,:A-3.R-=J:-19:13-15.%-	 马太福音19章13节至15节 
	 	 	 	 路加福音15章3节至7节 
			   =R-!:A-3.R:C-=J:-15:3-7
	194	 87	 =R-!:A-3.R:C-=J:-17:11-19	 路加福音17章11节至19节

	196	 88	 ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-12:1-8	 约翰福音12章1节至8节

	198	 89	 =R-!:A-3.R:C-=J:-19:28-44	 路加福音19章28节至44节

	200	 90	 =R-!:A-3.R:C-=J:-19:45-48	 路加福音19章45节至48节

Luke 4:14-22; 5:1-11 

Luke 5:17-26

Matthew 6:25-34; 
Luke 6:46-49 

John 3:1-21

Luke 8:26-39

Luke 8:40-56

Luke 8:4-15

Matthew 10:1-10

John 6:1-13

Matthew 14:20-36

Mark 9:2-7

John 9:1-41

Luke 10:25-37

Luke 15:11-32

John 11:1-45

Matthew 19:13-15; 
Luke 15:3-7 

Luke 17:11-19

John 12:1-8

Luke 19:28-44

Luke 19:45-48
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	202	 91	 3<-!:A-3.R:C-=J:-12:41-44	 马可福音12章41节至44节

	204	 92	 ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-13:1-17	 约翰福音13章1节至17节

	206	 93	 ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-13:18-30.%-	 约翰福音13章18节至30节 
	 	 	 	 路加福音22章7节至23节 
			   =R-!:A-3.R:C-=J:-22:7-23
	208	 94	 ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-13:31-38.%-	 约翰福音13章31节至38节 
				    马可福音14章43节至46节 
			   3<-!:A-3.R:C-=J:-14:43-46
	210	 95	 3<-!:A-3.R:C-=J:-14:47-50.%-14:66-72	 马可福音14章47节至50节 
	 	 	 	 马可福音14章66节至72节

	212	 96	 3.-,:A-3.R:C-=J:-26:47-68.%-	 马太福音26章47节至68节 
				    约翰福音18章28节至40节 
			   ;R-@-//-IA-3.R:C-=J:-18:28-40	
	214	 97	 =R-!:A-3.R:C-=J:-23:26-56	 路加福音23章26节至56节

	216	 98	 3.-,:A-3.R:C-=J:-28:1-10	 马太福音28章1节至10节

	218	 99	 =R-!:A-3.R:C-=J:-24:13-48	 路加福音24章13节至48节

	220	 100	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-1:3-11	 使徒行传1章3节至11节

	222	 101	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-2:1-6	 使徒行传2章1节至6节

	224	 102	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-2:7-47	 使徒行传2章7节至47节

	226	 103	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-3:1-10	 使徒行传3章1节至10节

	227	 104	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-4:1-22	 使徒行传4章1节至22节

	228	 105	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-5:12-32	 使徒行传5章12节至32节

	230	 106	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-6:8-8:3	 使徒行传6章8节至8章3节

	232	 107	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-8:4-25	 使徒行传8章4节至25节

	234	 108	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-8:26-40	 使徒行传8章26节至40节

	236	 109	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-9:1-19	 使徒行传9章1节至19节

8=- (.- $?<- 0:A-1%-$+3,	 新约圣经故事

>R$-P%?,	 1%-, 
页码	 故事
Page	 Story

New Testament  
Stories

Mark 12:41-44

John 13:1-17

John 13:18-30;  
Luke 22:7-23 

John 13:31-38;  
Mark 14:43-46 

Mark 14:47-50;  
14:66-72

Matthew 26:47-68; 
John 18:28-40 

Luke 23:26-56

Matthew 28:1-10

Luke 24:13-48

Acts 1:3-11

Acts 2:1-6

Acts 2:7-47

Acts 3:1-10

Acts 4:1-22

Acts 5:12-32

Acts 6:8 - 8:3

Acts 8:4-25

Acts 8:26-40

Acts 9:1-19

	238	 110	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-9:19-31	 使徒行传9章19节至31节

	239	 111	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-9:36-43	 使徒行传9章36节至43节

	240	 112	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-10:1-48	 使徒行传10章1节至48节

	242	 113	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-13:1-3	 使徒行传13章1节至3节

	243	 114	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-13:4-12	 使徒行传13章4节至12节

	244	 115	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-16:16-21	 使徒行传16章16节至21节

	246	 116	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-16:22-34	 使徒行传16章22节至34节

	248	 117	 36.-:UA/-IA-3.R:C-=J:-28:16-31.%-	 使徒行传28章16节至31节 
			   	 提摩太后书3章10节至17节 
			   ,A-3R-,J-$*A?-0:A-3.R:C-=J:-3:10-17
	250	 118	 1A-=A2-1A-0:A-3.R:C-=J:-1:3-11.%-	 腓立比书1章3节至11节 
				    以弗所书2章4节至10节 
			   AJ-1J-?A-0:A-3.R:C-=J:-2:4-10.%-6:17-20	 以弗所书6章17节至20节

	252	 119	 3%R/-0:A-3.R:C-=J:-1:9-19.%-	 启示录1章9节至19节 
	 	 	 	 启示录4章1节至8节 
			   =J:-4:1-8.%-19:11-16.%-20:10-15	 启示录19章11节至16节 
	 	 	 	 启示录20章10节至15节

	254	 120	 3%R/-0:A-3.R:C-=J:-21:1-22.%- =J:-22:13-14	 启示录21章1节至22节 
	 	 	 	 启示录22章13节至14节

8=- (.- $?<- 0:A-1%-$+3,	 新约圣经故事

>R$-P%?,	 1%-, 
页码	 故事
Page	 Story

New Testament  
Stories

Acts 9:19-31

Acts 9:36-43

Acts 10:1-48

Acts 13:1-3

Acts 13:4-12

Acts 16:16-21

Acts 16:22-34

Acts 28:16-31;  
2 Timothy 3:10-17 

Philippians 1:3-11; 
Ephesians 2:4-10; 
6:17-20

Revelation 1:9-19;  
4:1-8; 19:11-16;  
20:10-15 

Revelation 21:1 - 22; 
22:13-14
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?-2N-.%-0R,
2R.-.%-;J?-<-AJ=-;=,

?-2N, 

2R.,
;J?-<-AJ=-;=,

以色列
Israel

地图 

地图1：
藏区和以色列

藏区
Tibet

N%-$R
中国
China

Map One: 

Tibet and Israel

Maps
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?-2N-$*A?-0,
;J?-<-AJ=-;=-.%-?-.2?-o-35S:C-
><-KR$?-?-($?-0:A-;=,

地图2：
以色列和东地中海地区

<R-3-;=, {AA-+-=A,}
罗马(意大利)  Rome (Italy)

$-=A=-35S, 加利利湖  Sea of Galilee

.3-3=-!R 大马色 Damascus

;R<- ./-(-2R, 约但河  Jordan River

?A-/-LJ-,%-,
 西乃  Sinai

AJ- &A2-;=,
埃及  Egypt

?-.2?-o-35S,
地中海  Mediterranean Sea

;J?-<-AJ=-;=, 
      以色列  Israel

;J-<-?-=J3, 耶路撒冷  Jerusalem

0-0A?-=/,
巴比伦

Babylon

www.gsungrab.org  

Map Two: 

Israel and the Eastern Mediterra-
nean Region


